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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

20 FEBRUARI 2017. — Wet tot wijziging van artikel 298 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wat betreft de herinnerings-
brieven voor onbetaalde inkomstenbelastingen, bl. 35717.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 MAART 2017. — Wet betreffende werkbaar en wendbaar werk,
bl. 35718.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

9 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 9 februari 2017 houdende aanstelling van de
plaatsvervangende Regeringscommissarissen van Begroting bij
sommige openbare instel l ingen van sociale zekerheid,
bl. 35734.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Finances

20 FEVRIER 2017. — Loi modifiant l’article 298 du Code des impôts
sur les revenus 1992 en ce qui concerne les lettres de rappel envoyées en
cas de non-paiement des impôts, p. 35717.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 MARS 2017. — Loi concernant le travail faisable et maniable,
p. 35718.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

9 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
9 février 2017 portant désignation des Commissaires du Gouvernement
du Budget suppléants auprès de certains Institutions publiques de
sécurité sociale, p. 35734.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen. — Erratum, bl. 35735.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

26 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst, gevoegd
als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen. — Erratum, bl. 35735.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen. — Erratum, bl. 35735.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen. — Erratum, bl. 35736.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 FEBRUARI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot
de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, opgeno-
men in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen, bl. 35736.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Raad van State. — Vernietiging, bl. 35743.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs. — Erratum, p. 35735.

Service public fédéral Sécurité sociale

26 MAI 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs. — Erratum, p. 35735.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs. — Erratum, p. 35735.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs. — Erratum, p. 35736.

Service public fédéral Sécurité sociale

27 FEVRIER 2017. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014
fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris
dans la liste des prestations des implants et des dispositifs médicaux
invasifs remboursables, p. 35736.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Conseil d’Etat. — Annulation, p. 35743.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

3 FEBRUARI 2017. — Bijzonder decreet tot wijziging van diverse
bepalingen van het bijzonder decreet van 26 juni 1991 betreffende de
Universiteit Gent en het Universitair Centrum Antwerpen,
bl. 35744.

Vlaamse overheid

17 FEBRUARI 2017. — Decreet tot wijziging van diverse bepalingen
van het decreet van 7 mei 2004 houdende omvorming van de
vzw “de Rand” tot een privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelf-
standigd agentschap en houdende vaststelling van de bevoegdheden
van de provincie Vlaams-Brabant inzake de ondersteuning van de
Vlaamse Rand, bl. 35753.

Vlaamse overheid

24 FEBRUARI 2017. — Decreet tot wijziging van artikel 8 en 10 van
de wet van 25 juni 1993 betreffende de uitoefening en de organisatie
van ambulante en kermisactiviteiten, bl. 35755.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

3 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van de
klassen van bijdrageplichtige veebedrijven en nadere bepalingen over
het abonnement voor de financiering van de ophaling en verwerking
van krengen voor 2017, bl. 35757.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap ter aanvulling van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 juli 2016 tot machtiging, voor 2016-2017,
voor de organisatie of de toelating tot de subsidies van de gegroepeerde
basisopties in het gewoon secundair onderwijs en tot afwijking,
voor 2016-2017, van de voorwaarden bedoeld in artikel 24, § 3, van het
besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van
15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen
gelijkaardige inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig
leerplan, bl. 35764.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 29 oktober 1997 betreffende de organisatie en
de werking van de werkgroepen bepaald bij het decreet van 24 juli 1997
dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het
secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk
maken ze uit te voeren, bl. 35765.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van diverse bepalingen inzake
ambtenarenzaken, bl. 35772.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

3 FEVRIER 2017. — Décret spécial modifiant diverses dispositions du
décret spécial du 26 juin 1991 relatif à l’″Universiteit Gent″ et
à l’″Universitair Centrum Antwerpen″, p. 35749.

Autorité flamande

17 FEVRIER 2017. — Décret modifiant diverses dispositions du
décret du 7 mai 2004 portant transformation de l’a.s.b.l. « de Rand » en
une agence autonomisée externe de droit privé et portant fixation des
compétences de la province du Brabant flamand relatives à l’appui du
« Vlaamse Rand », p. 35754.

Autorité flamande

24 FEVRIER 2017. — Décret modifiant les articles 8 et 10 de la loi
du 25 juin 1993 sur l’exercice et l’organisation des activités ambulantes
et foraines, p. 35756.

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

3 MARS 2017. — Arrêté ministériel définissant les classes des
élevages de bétail qui sont tenus à une contribution obligatoire et
établissant les modalités de l’abonnement pour le financement de la
collecte et de la transformation des cadavres en 2017, p. 35759.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

15 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française complémentaire à l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 13 juillet 2016 autorisant, pour 2016-2017, l’organi-
sation ou l’admission aux subventions d’options de base groupées dans
l’enseignement secondaire ordinaire et portant dérogation,
pour 2016-2017, à la condition décrite à l’article 24, § 3, de l’arrêté de
l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les
obligations de concertation entre établissements dans l’enseignement
secondaire de plein exercice, p. 35762.

Ministère de la Communauté française

15 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 29 octobre 1997 relatif à l’organisation et au fonctionne-
ment des groupes de travail prévus par le décret du 24 juillet 1997
définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et
de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre, p. 35764.

Ministère de la Communauté française

22 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant diverses dispositions en matière de fonction
publique, p. 35766.
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Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

20. FEBRUAR 2017 — Programmdekret 2017, S. 35775.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

20 FEBRUARI 2017. — Programmadecreet 2017, bl. 35793.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

26 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 10 november 2016 betreffende de
geïntegreerde gewasbescherming, bl. 35861.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. JANUAR 2017 — Ministerialerlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 10. November 2016 über den integrierten Pflanzenschutz, S. 35829.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Oppensioenstellingen, bl. 35890.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Kroonorde. — Benoemingen, bl. 35893.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Federaal agentschap voor beroepsrisico’s. — Beheerscomité. —
Benoeming van een lid, bl. 35909.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Medisch-technisch comité van het Federaal agentschap voor
beroepsrisico’s. — Ontslag. — Benoeming, bl. 35909.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van de Kruispuntbank van de sociale zeker-
heid. — Ontslagverlening en benoeming, bl. 35909.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevordering van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 35909.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

20 FEVRIER 2017. — Décret-programme 2017, p. 35784.

Région wallonne

Service public de Wallonie

26 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 10 novembre 2016 relatif à la lutte
intégrée contre les ennemis des cultures, p. 35803.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Admissions à la retraite, p. 35890.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordre de la Couronne. — Nominations, p. 35893.

Service public fédéral Sécurité sociale

Agence fédérale des risques professionnels. — Comité général de
gestion. — Nomination d’un membre, p. 35909.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité médico-technique de l’Agence fédérale des risques
professionnels. — Démission. — Nomination, p. 35909.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité
sociale. — Démission et nomination, p. 35909.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 35909.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevordering van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 35910.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoeming van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 35910.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoeming van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 35910.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoeming van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 35910.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoeming van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 35911.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevordering van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 35911.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Beheersco-
mité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandigen, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van een lid,
bl. 35911.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag
en benoeming van een lid, bl. 35912.

Federale Overheidsdienst Justitie

Onderneming ASTRAZENECA. — Machtiging om grensoverschrij-
dende doorgiften te verrichten van persoonsgegevens overeenkomstig
de haar bindende ondernemingsregels, bl. 35912.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 35912.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 35910.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 35910.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 35910.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 35910.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 35911.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 35911.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion
de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants, institué auprès
du Service des indemnités. — Démission et nomination d’un membre,
p. 35911.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités. — Démis-
sion et nomination d’un membre, p. 35912.

Service public fédéral Justice

Entreprise ASTRAZENECA. — Autorisation d’effectuer des flux
transfrontières de données à caractère personnel conformément à ses
règles d’entreprise contraignantes, p. 35912.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 35912.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 MAART 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van de plaatsvervangend regeringscommissaris bij de Hoge Raad
voor de Zelfstandigen en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,
bl. 35913.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 MARS 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van de regeringscommissaris en plaatsvervangend regeringscom-
missaris bij de Raad van het Instituut van de autoexperts,
bl. 35913.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een effectief lid en van plaatsvervangende leden van de Raad
« Ambachtslieden », bl. 35914.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een werkend assessor en houdende ontslag van een
plaatsvervangend assessor van de Nederlandstalige Kamer van de
Federale Raad van Beroep van landmeters-experten, bl. 35914.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een plaatsvervangend assessor van de Franstalige Kamer van
de Federale Raad van Beroep van landmeters-experten,
bl. 35915.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 MAART 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van de regeringscommissaris en de plaatsvervangend regerings-
commissaris bij de Nationale Raad van de Orde van Architecten,
bl. 35915.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende de aanstelling
van een voorzitter van het directiecomite ad interim van de federale
overheidsdienst beleid en ondersteuning, bl. 35916.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
tijdelijke managementfuncties van de Federale Overheidsdienst Beleid
en Ondersteuning, bl. 35916.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

3 MAART 2017. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
N.V. Rendac — Tegemoetkoming ophaal- en verwerkingskosten,
bl. 35917.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
commissaire du gouvernement suppléant au Conseil supérieur des
Indépendants et des Petites et Moyennes Entreprises, p. 35913.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination du
commissaire du gouvernement et du commissaire du gouvernement
suppléant auprès du Conseil de l’Institut des experts en automobiles,
p. 35913.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomina-
tion d’un membre effectif et de membres suppléants du Conseil
« Artisans », p. 35914.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomina-
tion d’un assesseur effectif et portant démission d’un assesseur
suppléant de la Chambre néerlandophone du Conseil fédéral d’appel
des géomètres-experts, p. 35914.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomina-
tion d’un assesseur suppléant de la Chambre francophone du Conseil
fédéral d’appel des géomètres-experts, p. 35915.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination du
commissaire du gouvernement et du commissaire du gouvernement
suppléant auprès du Conseil national de l’Ordre des architectes,
p. 35915.

Service public fédéral Stratégie et Appui

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant la désignation d’un
président du comité de direction ad interim du service public fédéral
stratégie et appui, p. 35916.

Service public fédéral Stratégie et Appui

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel désignant les fonctions de
management temporaires du Service public fédéral Stratégie et Appui,
p. 35916.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

3 MAART 2017. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij N.V.
Rendac — Tegemoetkoming ophaal- en verwerkingskosten,
bl. 35917.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de leden van de Raad van beroep
voor het niet-confessioneel vrij niet-universitair hoger onderwijs,
bl. 35919.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
samenstelling van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties
bepaald bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 1 januari 2014 tot benoeming van de leden van de Adviescommissie
voor de jeugdorganisaties, bl. 35921.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel. — Hogere ambten,
bl. 35922.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35924.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35924.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35925.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35925.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35925.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35926.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35926.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35926.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres de la Chambre de recours
de l’enseignement supérieur non universitaire libre de caractère non
confessionnel, p. 35918.

Ministère de la Communauté française

15 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant la composition de
la Commission consultative des organisations de jeunesse fixée par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
1er janvier 2014 portant nomination des membres de la Commission
consultative des organisations de jeunesse, p. 35920.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles. — Fonctions supérieures,
p. 35922.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35924.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35925.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35926.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35926.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Directiesecretaresse (m/v/x)
(niveau B) voor Koninklijk Museum van het Leger en de
Krijgsgeschiedenis. — Selectienummer : AFG17067, bl. 35927.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Security Experts
(m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van Lands-
verdediging. — Selectienummer : ANG17039, bl. 35927.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Risk Prevention
Experts (m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van Lands-
verdediging. — Selectienummer : ANG17038, bl. 35927.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de Regie der Gebouwen : attachés HRM
(m/v/x). — Selectienummer : BNG17003, bl. 35928.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Inkomsten-
belastingen. — Bericht in verband met de investeringsaftrek,
bl. 35928.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschappen, bl. 35930.

Federale Overheidsdienst Justitie

Examens waarbij de licentiaten in het notariaat in de gelegenheid
worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de voorschriften van de
wet op het gebruik der talen in gerechtszaken na te leven. — Gewone
zittijd van april 2017, bl. 35930.

Federale Overheidsdienst Justitie

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders. — Vacante betrekkingen,
bl. 35933.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische
Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten voor de functie van
pedagogisch begeleider secundair onderwijs schoolontwikkeling met
specialisatie geschiedenis en Latijn/Grieks, cluster Centrum (1FT),
bl. 35933.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 35934 tot 35968.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de secrétaires de direction (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour le Musée Royal de l’Armée et d’Histoire
Militaire. — Numéro de sélection : AFG17067, p. 35927.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Cyber Security Expert (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG17013, p. 35927.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Cyber Risk Prevention Expert (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro
de sélection : AFG17014, p. 35927.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’accession au niveau A (3e série), francophones,
pour la Régie des Bâtiments : attachés GRH (m/f/x). — Numéro de
sélection : BFG17003, p. 35928.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité. — Impôts sur les
revenus. — Avis relatif à la déduction pour investissement, p. 35928.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des
domaines. — Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. —
Successions en déshérence, p. 35930.

Service public fédéral Justice

Examens permettant aux licenciés en notariat de justifier qu’ils sont
à même de se conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des
langues en matière judiciaire. — Session ordinaire d’avril 2017, p. 35930.

Service public fédéral Justice

Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels
de violence et aux sauveteurs occasionnels. — Places vacantes, p. 35933.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische
Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten voor de functie van
pedagogisch begeleider secundair onderwijs schoolontwikkeling met
specialisatie geschiedenis en Latijn/Grieks, cluster Centrum (1FT),
bl. 35933.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 35934
à 35968.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10960]

20 FEBRUARI 2017. — Wet tot wijziging van artikel 298 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wat betreft de herin-
neringsbrieven voor onbetaalde inkomstenbelastingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 298, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, vervangen bij de wet van 5 december 2001 en gewijzigd bij
de wetten van 20 juli 2006 en 22 december 2009, worden het tweede, het
derde en het vierde lid vervangen als volgt :

″Behalve indien de rechten van de Schatkist in het gedrang komen,
kunnen de directe belastingen en de voorheffingen niet worden
ingevorderd door een eerste middel van tenuitvoerlegging dan na het
verstrijken van een termijn van één maand te rekenen van de
derde werkdag volgend op de datum van verzending van een
herinneringsbrief aan de belastingschuldige. Deze herinneringsbrief
mag niet worden verzonden voor het verstrijken van een termijn van
tien dagen, te rekenen van de eerste dag na het verstrijken van de
wettelijke betaaltermijn voor de directe belastingen en de betreffende
voorheffingen.

Vormt een middel van tenuitvoerlegging in de zin van het tweede lid,
de middelen van tenuitvoerlegging bedoeld in het vijfde deel, titel III
van het Gerechtelijk Wetboek en het uitvoerend beslag onder derden
ingevoegd in uitvoering van artikel 300, § 1.″.

Art. 3. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen
vanaf de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K54-1186.
Integraal verslag : 9 februari 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10960]

20 FEVRIER 2017. — Loi modifiant l’article 298 du Code des impôts
sur les revenus 1992 en ce qui concerne les lettres de rappel
envoyées en cas de non-paiement des impôts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 298, § 2, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, remplacé par la loi du 5 décembre 2001 et modifié par les lois
du 20 juillet 2006 et 22 décembre 2009, les alinéas 2, 3 et 4 sont
remplacés par ce qui suit :

″Sauf si les droits du Trésor sont en péril, les impôts directs et les
précomptes ne peuvent être recouvrés par une première voie d’exécu-
tion qu’à l’expiration d’un délai d’un mois à compter du troisième jour
ouvrable qui suit la date d’envoi d’un rappel au redevable. Ce rappel ne
peut être envoyé qu’à l’expiration d’un délai de dix jours à compter du
premier jour suivant l’échéance legale de paiement des impôts directs et
précomptes concernés.

Constitue une voie d’exécution au sens de l’alinéa 2 les voies
d’exécution visées à la cinquième partie, titre III du Code judiciaire et
la saisie-arrêt exécution établie en exécution de l’article 300, § 1er.″.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant
cours le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K54-1186.
Compte rendu intégral : 9 février 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/11012]
5 MAART 2017. — Wet betreffende werkbaar en wendbaar werk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2. — Bepalingen met rechtstreekse werking

HOOFDSTUK 1. — Arbeidsduur

Art. 2. In artikel 20bis, § 1, van de arbeidswet van 16 maart 1971,
ingevoegd bij de wet van 22 januari 1985 en laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 26 juli 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

“De grenzen vastgesteld bij artikel 19 kunnen worden overschreden
door middel van het arbeidsreglement of een collectieve arbeidsover-
eenkomst gesloten overeenkomstig de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités.”;

2° het tweede lid, 1°, wordt vervangen als volgt :

“De gemiddelde wekelijkse arbeidsduur alsmede het aantal arbeids-
uren dat moet worden gepresteerd over de referteperiode waarvan de
duur een kalenderjaar bedraagt, tenzij een andere periode van
twaalf opeenvolgende maanden wordt vastgesteld. Van deze refertepe-
riode van een kalenderjaar of van een andere vastgestelde periode van
twaalf opeenvolgende maanden, kan niet worden afgeweken, noch bij
arbeidsreglement, noch bij collectieve arbeidsovereenkomst;”.

Art. 3. De collectieve arbeidsovereenkomsten die gesloten werden
in toepassing van artikel 20bis van de arbeidswet van 16 maart 1971, en
die uiterlijk op 31 januari 2017 werden neergelegd op de griffie van de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, evenals
de bepalingen die in toepassing van hetzelfde artikel uiterlijk op
31 januari 2017 werden opgenomen in de arbeidsreglementen, blijven
ongewijzigd van kracht.

Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 25bis ingevoegd, luidende :

“Art. 25bis. § 1. Op initiatief van de werknemer en met zijn akkoord
kunnen de grenzen vastgesteld door of krachtens deze afdeling worden
overschreden met maximum 100 uren per kalenderjaar. Deze overschrij-
ding is slechts mogelijk in de mate dat de werkgever deze uren wenst
te laten presteren.

Bij een door de Koning algemeen verbindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst kan dat aantal uren worden verhoogd tot maxi-
mum 360 uren.

§ 2. Het akkoord van de werknemer wordt schriftelijk vastgesteld
voor een hernieuwbare periode van zes maanden. Het akkoord moet
uitdrukkelijk en voorafgaandelijk aan de betrokken periode worden
gesloten.

Bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in een paritair orgaan,
die uiterlijk op 31 januari 2017 werd neergelegd op de griffie van de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, kan
worden afgeweken van de voorwaarden bepaald bij deze paragraaf.

Art. 5. In artikel 26bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 7 december 1983 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
17 augustus 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden “van artikel”
vervangen door de woorden “van de artikelen 25bis en”;

2° paragraaf 1bis, ingevoegd bij de wet van 17 augustus 2013, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

“§ 1bis. In de loop van de in paragraaf 1 bedoelde referteperiode mag
op geen enkel ogenblik de totale duur van de verrichte arbeid de
toegelaten gemiddelde arbeidsduur over dezelfde referteperiode, ver-
menigvuldigd met het aantal weken of delen van een week die reeds in
deze referteperiode verlopen zijn, overschrijden met meer dan 143 uren.

Een collectieve arbeidsovereenkomst die door de Koning algemeen
verbindend verklaard is, kan die grens van 143 uren verhogen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/11012]
5 MARS 2017. — Loi concernant le travail faisable et maniable

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2. — Dispositions avec effet direct

CHAPITRE 1er. — Durée du travail

Art. 2. L’article 20bis, § 1er, de la loi sur le travail du 16 mars 1971,
inséré par la loi du 22 janvier 1985, et modifié en dernier lieu par la loi
du 26 juillet 1998 les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé comme suit :

“Les limites fixées à l’article 19 peuvent être dépassées via le
règlement de travail ou via une convention collective de travail conclue
conformément à la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires.”;

2° l’alinéa 2, 1°, est remplacé comme suit :

“La durée hebdomadaire moyenne de travail ainsi que le nombre
d’heures de travail à prester sur la période de référence dont la durée
est d’une année civile, à moins qu’il ne soit fixé une autre période de
douze mois. Il ne peut être dérogé à cette période de référence d’une
année civile ou à une autre période fixée de douze mois successifs, ni
par règlement de travail, ni par convention collective de travail;”.

Art. 3. Les conventions collectives de travail conclues en application
de l’article 20bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971, et déposées au
greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale pour le 31 jan-
vier 2017 au plus tard, tout comme les dispositions reprises dans les
règlements de travail en application du même article pour le 31 jan-
vier 2017 au plus tard, restent applicables telles quelles.

Art. 4. Dans la même loi, il est inséré un article 25bis rédigé comme
suit :

“Art. 25bis. § 1er. A l’initiative du travailleur et avec son accord les
limites fixées par ou en vertu de la présente section peuvent être
dépassées de maximum 100 heures par année civile. Ce dépassement
n’est possible que dans la mesure où l’employeur souhaite faire prester
ces heures.

Une convention collective de travail rendue obligatoire par le Roi
peut porter ce nombre à 360 heures maximum.

§ 2. L’accord du travailleur est constaté par écrit et ne peut être conclu
que pour une durée de six mois renouvelable. L’accord doit être
expressément et préalablement conclu avant la période visée.

Une convention collective de travail conclue au sein d’un organe
paritaire et déposée au greffe de la Direction générale Relations
collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale pour le 31 janvier 2017 au plus tard, peut déroger
aux conditions fixées par ce paragraphe.

Art. 5. À l’article 26bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal n° 225
du 7 décembre 1983 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 août 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

1° Dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “de l’article” sont
remplacés par les mots “des articles 25bis et”;

2° le paragraphe 1erbis, inséré par la loi du 17 août 2013, est remplacé
par la disposition suivante :

“§ 1erbis. A aucun moment dans le courant de la période de référence
visée au paragraphe 1er, la durée totale du travail presté ne peut
dépasser de 143 heures la durée moyenne de travail autorisée sur la
même période de référence, multipliée par le nombre de semaines ou
de fractions de semaine déjà écoulées dans cette période de référence.

Une convention collective de travail rendue obligatoire par le Roi
peut augmenter cette limite de 143 heures.
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De in de betrokken referteperiode met toepassing van artikel 25bis
gepresteerde overuren worden meegeteld in de totale duur van de
verrichte arbeid bedoeld in het eerste lid, met uitzondering van de
eerste 25 gepresteerde uren. Dit aantal van 25 uren kan verhoogd
worden tot maximum 60 uren bij een door de Koning algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst.”.

Art. 6. Artikel 27 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
4 december 1998, wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidende :

“§ 5. De toepassing van de toegestane afwijkingen door deze wet
doet geen afbreuk aan de bepalingen van de richtlijn 2003/88/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 4 november 2003 betreffende
een aantal aspecten van de organisatie van de arbeidstijd.”.

Art. 7. Artikel 38bis, tweede lid van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 17 februari 1997, wordt aangevuld met een bepaling onder 8°,
luidende :

“8° in geval van de overschrijding van de grenzen van de arbeids-
duur in toepassing van artikel 25bis.”.

Art. 8. In artikel 12ter van de wet van 8 april 1965 tot instelling van
de arbeidsreglementen, ingevoegd bij de wet van 17 mei 2007, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. In afwijking van de artikelen 11 en 12 worden de bepalingen van
een collectieve arbeidsovereenkomst waarbij een regeling van flexibele
uurroosters wordt ingevoerd in de zin van artikel 20bis van de
arbeidswet van 16 maart 1971, in het arbeidsreglement ingevoegd vanaf
de neerlegging van deze collectieve arbeidsovereenkomst op de griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg,
voor zover deze collectieve arbeidsovereenkomst alle bij artikel 6, 1°,
vierde lid opgelegde vermeldingen bevat.”;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3. Indien de collectieve arbeidsovereenkomst gesloten is in een
paritair orgaan en niet voldoet aan de bij § 1 bepaalde voorwaarden,
maar duidelijk de arbeidsduur, de berekening ervan en het verschil
tussen de alternatieve uurroosters en de gewone uurroosters bepaalt,
mag, in afwijking van de artikelen 11 en 12, de werkgever het
arbeidsreglement aanpassen om het in overeenstemming te brengen
met het bepaalde in artikel 6, 1°, vierde lid, en dit ten vroegste vanaf het
ogenblik van neerlegging van deze collectieve arbeidsovereenkomst op
de griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
overleg.”

4° in paragraaf 4 worden de woorden “voorwaarden vastgelegd bij
de §§ 2 en 3” vervangen door de woorden “voorwaarden vastgelegd
in § 1”.

HOOFDSTUK 2. — Werkbaar Werk

Afdeling 1. — Investeren in opleiding

Onderafdeling 1. — Definities en toepassingsgebied

Art. 9. Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan onder :

a) formele opleiding : door lesgevers of sprekers ontwikkelde
cursussen en stages. Deze opleidingen worden gekenmerkt door een
hoge graad van organisatie van de opleider of opleidingsinstelling. Ze
gaan door op een plaats die duidelijk van de werkplek gescheiden is.
Ze richten zich tot een groep cursisten en vaak wordt een attest
verstrekt dat de opleiding gevolgd werd. Die opleidingen kunnen
ontwikkeld en beheerd worden door de onderneming zelf of door een
extern organisme;

b) informele opleiding : de opleidingsactiviteiten, andere dan deze
bedoeld onder a) die rechtstreeks betrekking hebben op het werk. Deze
opleidingen worden gekenmerkt door een hoge graad van zelforgani-
satie door de individuele leerling of door een groep leerlingen met
betrekking tot de tijd, de plaats en de inhoud, een inhoud die gekozen
wordt volgens de individuele behoeften van de cursist op de werkplek,
en met een rechtstreeks verband met het werk en de werkplek,
met inbegrip van deelname aan conferenties of beurzen voor leerdoel-
einden;

c) individuele opleidingsrekening : individuele rekening die het
opleidingskrediet bevat waarover de werknemer beschikt. De Koning
stelt, na het advies van de Nationale Arbeidsraad, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de minimale vermeldingen
vast die in deze rekening moeten worden opgenomen en de wijze
waarop deze rekening wordt georganiseerd en beheerd;

Les heures supplémentaires prestées pendant la période de référence
concernée en application de l’article 25bis sont prises en compte lors du
calcul de la durée totale du travail presté visée à l’alinéa 1er, à
l’exception des 25 premières heures prestées. Par une convention
collective de travail rendue obligatoire par le Roi, ce nombre de
25 heures peut être porté à 60 heures maximum.”.

Art. 6. L’article 27 de la même loi, remplacé par la loi du 4 décem-
bre 1998, est complété par un paragraphe 5 rédigé comme suit :

“§ 5. L’application des dérogations autorisées par cette loi ne porte
pas préjudice aux dispositions de la directive 2003/88/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 4 novembre 2003 concernant certains
aspects de l’aménagement du temps de travail.”.

Art. 7. L’article 38bis, alinéa 2, de la même loi, inséré par la loi du
17 février 1997, est complété par un 8°, rédigé comme suit :

“8° en cas de dépassement des limites de la durée du travail en
application de l’article 25bis.”.

Art. 8. A l’article 12ter de la loi du 8 avril 1965, inséré par la loi du
17 mai 2007, instituant les règlements de travail les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé comme suit :

“§ 1er. Par dérogation aux articles 11 et 12, les dispositions d’une
convention collective de travail prévoyant l’introduction d’un régime
d’horaires flexibles au sens de l’article 20bis de la loi sur le travail du
16 mars 1971, sont insérées dans le règlement de travail dès le dépôt de
cette convention collective de travail au greffe de la Direction générale
Relations collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail
et Concertation sociale, pour autant que cette convention collective de
travail contienne toutes les mentions imposées par l’article 6, 1°,
alinéa 4.”;

2° le paragraphe 2 est abrogé;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Par dérogation aux articles 11 et 12, si la convention collective de
travail est conclue au sein d’un organe paritaire et ne satisfait pas aux
conditions fixées au § 1er, mais qu’elle détermine avec précision la
durée du travail, son calcul et l’écart entre les horaires alternatifs et les
horaires de travail normaux, le règlement de travail peut être adapté
par l’employeur pour le mettre en conformité avec les dispositions de
l’article 6, 1°, alinéa 4, et ce au plus tôt au moment du dépôt de cette
convention au greffe de la Direction générale Relations collectives de
travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale.”

4° dans le paragraphe 4, les mots “conditions fixées aux §§ 2 et 3”
sont remplacés par “conditions fixées au § 1er”.

CHAPITRE 2. — Travail faisable

Section 1re. — Investir dans la formation

Sous-section 1re. — Définitions et champ d’application

Art. 9. Pour l’application de la présente section, on entend par :

a) formation formelle : les cours et stages conçus par des formateurs
ou des orateurs. Ces formations sont caractérisées par un haut degré
d’organisation du formateur ou de l’institution de formation. Elles se
déroulent dans un lieu nettement séparé du lieu de travail. Ces
formations s’adressent à un groupe d’apprenants et une attestation de
suivi de la formation est souvent délivrée. Ces formations peuvent être
conçues et gérées par l’entreprise elle-même ou par un organisme
extérieur à l’entreprise;

b) formation informelle : les activités de formation, autres que celles
visées sous a), et qui sont en relation directe avec le travail. Ces
formations sont caractérisées par un haut degré d’auto-organisation par
l’apprenant individuel ou par un groupe d’apprenants en ce qui
concerne l’horaire, le lieu et le contenu, un contenu déterminé en
fonction des besoins individuels de l’apprenant sur le lieu de travail et
avec un lien direct avec le travail et avec le lieu de travail, en ce compris
la participation à des conférences ou à des foires dans un but
d’apprentissage;

c) compte formation individuel : un compte individuel reprenant le
crédit formation dont dispose le travailleur. Le Roi détermine, après
avis du Conseil national du Travail, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les mentions minimales devant figurer dans ce compte et la
manière dont ce compte sera organisé et géré;
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d) wet van 5 december 1968 : de wet van 5 december 1968 betreffende
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités.

De Koning bepaalt, na het advies van de Nationale Arbeidsraad en
van de gemeenschappen en de gewesten, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, voor het vaststellen van het aandeel van de
loonmassa dat aan opleiding werd besteed, welke inspanningen inzake
opleiding en welke opleidingen worden meegeteld, waarbij minstens
de opleidingen bedoeld in de bepaling onder a) en b) worden
meegeteld. Hij bepaalt eveneens de instrumenten en de bronnen die
gebruikt worden voor de vaststelling van dit aandeel van de loon-
massa, alsook de wijze waarop, voor de toepassing van deze afdeling,
de opleidingsinspanning uitgedrukt in een percentage van de loon-
massa wordt omgezet in een gemiddeld aantal opleidingsdagen per
voltijds equivalent. De gemeenschappen en gewesten beschikken over
een termijn van 60 dagen om een advies uit te brengen; bij ontstentenis
van een advies binnen deze termijn wordt er niet gewacht.

Art. 10. Deze afdeling is van toepassing op de werkgevers en de
werknemers die vallen onder het toepassingsgebied van de wet van
5 december 1968.

De Koning bepaalt, na advies van de Nationale Arbeidsraad, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, voor de werkgevers
die minimum tien en minder dan twintig werknemers tewerkstellen,
uitgedrukt in voltijdse equivalenten, een afwijkend regime.

Het voormelde regime kan in afwijkingen voorzien op de volgende
nadere regels :

— het aantal te voorziene opleidingsdagen;

— de doelstellingen van de opleidingen;

— het bepalen van de huidige opleidingsdoelstelling in dagen;

— het groeipad;

— het bijhouden van de opleidingsrekening;

— de wijze waarop de werknemer in kennis wordt gesteld van zijn
opleidingskrediet.

De werkgevers die minder dan tien werknemers tewerkstellen,
worden uitgesloten van de toepassing van deze afdeling.

Voor de toepassing van de vorige leden wordt het aantal tewerkge-
stelde werknemers berekend in voltijdse equivalenten op basis van de
gemiddelde tewerkstelling van het jaar voorafgaand aan de tweejaar-
lijkse periode die voor de eerste keer op 1 januari 2017 is begonnen.

Onderafdeling 2. — Interprofessionele opleidingsdoelstelling

Art. 11. Met ingang van 1 januari 2017 wordt de huidige interpro-
fessionele doelstelling van 1,9 % van de loonmassa omgezet in een
interprofessionele doelstelling van gemiddeld 5 dagen opleiding per
voltijds equivalent per jaar.

Onderafdeling 3. — Realisatie van de interprofessionele
opleidingsdoelstelling

Art. 12. De in artikel 11 bedoelde doelstelling wordt geconcreti-
seerd :

1° hetzij door middel van een collectieve arbeidsovereenkomst in de
schoot van een paritair comité of van een paritair subcomité overeen-
komstig de wet van 5 december 1968 en die door de Koning algemeen
verbindend is verklaard;

2° hetzij door middel van een verlenging van een voor de periodes
2013-2014 en 2015-2016 geldende collectieve arbeidsovereenkomst in de
schoot van een paritair comité of van een paritair subcomité overeen-
komstig de wet van 5 december 1968 en die door de Koning algemeen
verbindend is verklaard;

3° hetzij door middel van het toekennen van opleidingsdagen op de
in artikel 9, c), bedoelde individuele opleidingsrekening.

Art. 13. De in artikel 12, 1°, bedoelde collectieve arbeidsovereen-
komst voorziet in :

— een opleidingsinspanning die minstens gelijkwaardig is aan een
opleidingsinspanning van twee dagen gemiddeld per jaar, per voltijds
equivalent;

— een groeipad waarbij wordt aangegeven in welke mate het aantal
opleidingsdagen wordt verhoogd om de interprofessionele doelstelling
van gemiddeld 5 opleidingsdagen per jaar per voltijds equivalent te
bereiken.

De in artikel 12, 2°, bedoelde collectieve arbeidsovereenkomst
voorziet in :

— een opleidingsinspanning die minstens gelijkwaardig is aan de
bestaande opleidingsinspanning op het niveau van de betrokken
bedrijfstak, uitgedrukt in dagen;

d) loi du 5 décembre 1968 : la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires.

Pour la détermination de la quotité de la masse salariale qui est
consacrée à la formation, le Roi détermine, après avis du Conseil
national du Travail et des communautés et régions, par arrêté délibéré
en Conseil des ministres, quels efforts relatifs à la formation et quelles
formations sont pris en compte, dont au moins les formations visées
aux a) et b). Il détermine également les instruments et les sources qui
seront utilisés pour la fixation de cette quotité de la masse salariale,
ainsi que la méthode selon laquelle, pour l’application de la présente
section, l’effort de formation exprimé en pourcentage de la masse
salariale est converti vers un nombre de jours de formation en moyenne
par équivalent temps plein. Les communautés et régions disposent
d’un délai de 60 jours pour émettre un avis; en l’absence d’un avis dans
ce délai, il est passé outre.

Art. 10. La présente section s’applique aux employeurs et aux
travailleurs qui tombent sous le champ d’application de la loi du
5 décembre 1968.

Le Roi fixe, après avis du Conseil national du Travail, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, pour les employeurs occupant au
minimum dix et moins de vingt travailleurs, exprimés en équivalents
temps plein, un régime dérogatoire.

Le régime précité peut prévoir des dérogations aux modalités
suivantes :

— le nombre de jours de formations prévu;

— les objectifs poursuivis par les formations;

— la détermination de l’effort de formation actuel en termes de jours;

— la trajectoire de croissance;

— le suivi du compte formation;

— la manière dont le travailleur est informé de son crédit formation.

Sont exclus de l’application de la présente section les employeurs
occupant moins de dix travailleurs.

Pour l’application des alinéas précédents, le nombre de travailleurs
occupés est calculé en équivalents temps plein sur la base de
l’occupation moyenne de l’année précédant la période de deux ans
ayant débuté pour la première fois le 1er janvier 2017.

Sous-section 2. — Objectif de formation interprofessionnel

Art. 11. A compter du 1er janvier 2017, l’objectif interprofessionnel
actuel de 1,9 % de la masse salariale est converti en un objectif
interprofessionnel de 5 jours de formation en moyenne par an, par
équivalent temps plein.

Sous-section 3. — Réalisation de l’objectif de formation
interprofessionnel

Art. 12. L’objectif visé à l’article 11 est concrétisé :

1° soit au moyen d’une convention collective de travail conclue au
sein d’une commission paritaire ou d’une sous-commission paritaire
conformément à la loi du 5 décembre 1968 et rendue obligatoire par le
Roi;

2° soit au moyen d’une prolongation d’une convention collective de
travail, conclue pour les périodes 2013-2014 et 2015-2016 au sein d’une
commission paritaire ou d’une sous-commission paritaire conformé-
ment à la loi du 5 décembre 1968 et rendue obligatoire par le Roi;

3° soit au moyen de l’octroi de jours de formation dans le compte
formation individuel visé à l’article 9, c).

Art. 13. La convention collective de travail visée à l’article 12, 1°,
prévoit :

— un effort de formation au minimum équivalent à l’effort de
formation de deux jours en moyenne par an, par équivalent temps
plein;

— une trajectoire de croissance qui fixe dans quelle mesure le nombre
de jours de formation est augmenté, afin d’atteindre l’objectif interpro-
fessionnel de 5 jours de formation en moyenne par an par équivalent
temps plein.

La convention collective de travail visée à l’article 12, 2°, prévoit :

— un effort de formation au moins équivalent à l’effort de formation
existant au niveau de la branche d’activité, exprimé en jours;
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— een groeipad waarbij wordt aangegeven in welke mate het aantal
opleidingsdagen wordt verhoogd om de interprofessionele doelstelling
van gemiddeld 5 opleidingsdagen per jaar per voltijds equivalent te
bereiken.

De in het eerste en tweede lid bedoelde collectieve arbeidsovereen-
komsten moeten een kader voor de praktische verwezenlijking van
deze opleidingsinspanning en voor de realisatie van het groeipad
bepalen.

De in het eerste en tweede lid bedoelde collectieve arbeidsovereen-
komsten moeten op de Directie van de griffie en de algemeen
verbindend verklaring van de collectieve arbeidsovereenkomsten van
de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Over-
leg neergelegd worden, uiterlijk op 30 september van het eerste jaar van
de tweejaarlijkse periode die voor de eerste keer op 1 januari 2017 begint
of, op een andere, door de Koning bepaalde datum.

In afwijking van het vierde lid moeten, voor de periode 2017-2018, de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomsten uiterlijk op 30 novem-
ber 2017 op de voormelde Directie neergelegd worden.

Art. 14. Bij ontstentenis van een collectieve arbeidsovereenkomst,
zoals bedoeld in artikel 13, kan de in artikel 11 bedoelde opleidingsin-
spanning eveneens geconcretiseerd worden via het instellen en het
toekennen van een opleidingskrediet op de in artikel 9, c), bedoelde
individuele opleidingsrekening.

De Koning bepaalt, na advies van de Nationale Arbeidsraad, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de wijze waarop de
werknemer in kennis wordt gesteld van zijn opleidingskrediet.

Het opleidingskrediet waarover de voltijdse werknemer die het
ganse jaar in dienst is, op jaarbasis beschikt kan in ieder geval niet lager
zijn dan het equivalent van 2 dagen.

De individuele opleidingsrekening moet in een groeipad voorzien
waarin het aantal opleidingsdagen wordt verhoogd om de interprofes-
sionele doelstelling van gemiddeld 5 opleidingsdagen per jaar per
voltijds equivalent te bereiken.

De werkgever stelt de werknemer in kennis van dit groeipad.

Het saldo van het niet-opgebruikte opleidingskrediet wordt op het
einde van het jaar overgedragen naar het daaropvolgende jaar, zonder
dat dit saldo in mindering mag gebracht worden van het opleidings-
krediet van de werknemer in dat volgende jaar.

De Koning bepaalt, na het advies van de Nationale Arbeidsraad, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de nadere regels
volgens dewelke het opleidingskrediet wordt berekend voor de
werknemer die niet voltijds werkt en/of wiens arbeidsovereenkomst
niet het volledige kalenderjaar dekt, rekening houdend met de
arbeidsovereenkomst van de werknemer.

Onderafdeling 4. — Suppletieve regeling inzake recht op opleiding

Art. 15. Indien aan de werknemer geen opleidingsdagen of oplei-
dingskrediet worden toegekend door de collectieve arbeidsovereen-
komst bedoeld in artikel 12, 1° of 2°, en de werknemer niet over een in
artikel 12, 3°, bedoelde individuele opleidingsrekening beschikt, geldt
er in de onderneming een recht op opleiding van gemiddeld 2 dagen
per jaar, per voltijds equivalent, vanaf 1 januari 2017.

De Koning bepaalt, na het advies van de Nationale Arbeidsraad, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de modaliteiten
volgens dewelke het aantal opleidingsdagen wordt berekend voor de
werknemer die niet voltijds werkt en/of wiens arbeidsovereenkomst
niet het volledige kalenderjaar dekt, rekening houdend met de
arbeidsovereenkomst van de werknemer.

De opleiding kan door de werknemer gevolgd worden, hetzij binnen
zijn gewone werktijden, hetzij buiten zijn gewone werktijden.

Wanneer de opleiding buiten de gewone werktijden wordt gevolgd,
geven de uren die daarmee overeenkomen recht op de betaling van het
normale loon, zonder evenwel aanleiding te geven tot de betaling van
een eventueel overloon.

Art. 16. De Koning kan, na het advies van de Nationale Arbeids-
raad, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het
aantal in artikel 15 bedoelde opleidingsdagen vanaf 1 januari 2019 ver-
hogen.

Onderafdeling 5. — Overige uitvoeringsmodaliteiten
van de opleidingsdoelstelling

Art. 17. Het opleidingsaanbod kan betrekking hebben op de mate-
ries inzake het welzijnsbeleid bedoeld in de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering
van hun werk.

— une trajectoire de croissance, qui fixe dans quelle mesure le
nombre de jours de formation est augmenté, afin d’atteindre l’objectif
interprofessionnel de 5 jours de formation en moyenne par an par
équivalent temps plein.

Les conventions collectives de travail visées aux alinéas 1er et 2,
doivent fixer un cadre pour la mise en œuvre pratique de cet effort en
matière de formation ainsi que pour la réalisation de la trajectoire de
croissance.

Les conventions collectives de travail visées aux alinéas premier et
deux, doivent être déposées auprès de la Direction du greffe et de la
force obligatoire des conventions collectives de travail de la Direction
Générale Relations collectives de travail du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale, au plus tard le 30 septembre de
la première année de la période de deux ans qui débute pour la
première fois le 1er janvier 2017 ou à une autre date déterminée par le
Roi.

Par dérogation à l’alinéa 4, les conventions collectives de travail
précitées doivent, pour la période 2017-2018, être déposées à la
Direction précitée, au plus tard pour le 30 novembre 2017.

Art. 14. A défaut de l’existence d’une convention collective de
travail, telle que visée à l’article 13, l’effort de formation visé à
l’article 11, peut également être concrétisé par la création et l’octroi d’un
crédit de formation dans le cadre du compte formation individuel visé
à l’article 9, c).

Le Roi détermine, après avis du Conseil national du Travail, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, la manière dont le travailleur
sera informé de son crédit formation.

Le crédit formation dont le travailleur occupé à temps plein durant
toute l’année dispose sur base annuelle, ne peut en aucun cas être
inférieur à un équivalent de 2 jours.

Le compte formation individuel doit prévoir une trajectoire de
croissance, qui augmente le nombre de jours de formation pour
atteindre l’objectif interprofessionnel de 5 jours de formation en
moyenne par an par équivalent temps plein.

L’employeur informe le travailleur de cette trajectoire de croissance.

Le solde du crédit formation non épuisé à la fin de l’année est
transféré à l’année suivante, sans que ce solde ne puisse venir en
diminution du crédit formation du travailleur de cette année suivante.

Le Roi détermine, après avis du Conseil national du Travail, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les modalités suivant lesquelles
le crédit formation est comptabilisé pour un travailleur qui n’est pas
occupé à temps plein et/ou qui n’est pas couvert par un contrat de
travail durant toute l’année calendrier, compte tenu du contrat de
travail du travailleur.

Sous-section 4. — Régime supplétif en matière du droit à la formation

Art. 15. Si aucun jour de formation ou de crédit formation n’est
octroyé au travailleur par la convention collective de travail visée à
l’article 12, 1° ou 2°, et que le travailleur ne dispose pas d’un compte
formation individuel visé à l’article 12, 3°, un droit à la formation de
2 jours en moyenne par an, par équivalent temps plein est d’application
dans l’entreprise à partir du 1er janvier 2017.

Le Roi détermine, après avis du Conseil national du Travail, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les modalités suivant lesquelles
le nombre de jours de formation est calculé pour le travailleur qui n’est
pas occupé à temps plein et/ou qui n’est pas couvert par un contrat de
travail durant toute l’année calendrier, compte tenu du contrat de
travail du travailleur.

La formation peut être suivie par le travailleur, soit pendant son
horaire de travail habituel, soit en dehors de son horaire de travail
habituel.

Lorsqu’elle est suivie en dehors du temps ordinaire de travail, les
heures correspondant à la durée de la formation donnent droit au
paiement de la rémunération normale sans cependant donner lieu au
paiement d’un sursalaire éventuel.

Art. 16. Le Roi peut, après avis du Conseil national du Travail, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, augmenter le nombre de jours
de formation visé à l’article 15 à partir du 1er janvier 2019.

Sous-section 5. — Autres modalités d’exécution
de l’objectif de formation

Art. 17. L’offre de formation peut porter sur les matières concernant
le bien-être visées par la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail.
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Art. 18. De werkgever legt rekenschap af van de wijze waarop hij
zijn verplichting is nagekomen door het invullen van de sociale balans.

Art. 19. De bij deze afdeling bepaalde maatregelen maken, op zijn
vroegst vanaf 1 januari 2018, het voorwerp uit van een evaluatie door
de sociale partners die zetelen in de Nationale Arbeidsraad.

Onderafdeling 6. — Opheffingsbepalingen

Art. 20. Artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, laatestelijk gewijzigd bij de wet van 23 april 2015, wordt
opgeheven.

Onderafdeling 7. — Inwerkingtreding

Art. 21. Deze afdeling treedt in werking op 1 februari 2017.

Afdeling 2. — Occasioneel telewerk

Art. 22. Deze afdeling is van toepassing op de werknemers en de
werkgevers die vallen onder het toepassingsgebied van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités.

Art. 23. Voor de toepassing van de bepalingen van deze afdeling
wordt verstaan onder :

1° occasioneel telewerk : een vorm van organisatie en/of uitvoering
van het werk in het kader van een arbeidsovereenkomst waarbij, met
gebruikmaking van informatietechnologie, werkzaamheden die ook op
de bedrijfslocatie van de werkgever zouden kunnen worden uitge-
voerd, incidenteel en niet op regelmatige basis buiten die bedrijfslocatie
worden uitgevoerd;

2° occasionele telewerker : elke werknemer die occasioneel telewerk
verricht zoals hierboven is gedefinieerd.

Art. 24. Het occasioneel telewerk kan worden verricht in de woning
van de occasionele telewerker of in elke andere door hem gekozen
plaats.

Art. 25. § 1. De occasionele telewerker geniet dezelfde rechten
inzake arbeidsvoorwaarden en is onderworpen aan een gelijkwaardige
werkbelasting en aan gelijkwaardige prestatienormen als vergelijkbare
werknemers die op de bedrijfslocatie van de werkgever werken.

§ 2. De occasionele telewerker organiseert zijn werk binnen het kader
van de in de onderneming geldende arbeidsduur.

Art. 26. § 1. De werknemer kan aanspraak maken op occasioneel
telewerk omwille van overmacht of persoonlijke redenen waardoor hij
zijn werkzaamheden niet op de bedrijfslocatie van de werkgever kan
uitvoeren, voor zover hij een functie en/of activiteit uitvoert die
verenigbaar is met occasioneel telewerk.

§ 2. De werknemer vraagt het occasioneel telewerk voorafgaandelijk
en binnen een redelijke termijn, aan bij zijn werkgever, met opgave van
redenen.

De werkgever die niet kan ingaan op deze aanvraag, brengt zijn
redenen zo snel mogelijk schriftelijk ter kennis van de werknemer.

§ 3. De werkgever en de werknemer maken in onderling akkoord
afspraken over de nadere regels van het occasioneel telewerk, inzon-
derheid over de volgende elementen :

1° de eventuele terbeschikkingstelling door de werkgever van de
voor occasioneel telewerk benodigde apparatuur en technische onder-
steuning;

2° de eventuele bereikbaarheid van de werknemer tijdens het
occasioneel telewerk;

3° de eventuele vergoeding door de werkgever van de kosten
verbonden aan het occasioneel telewerk.

Art. 27. Het kader waarbinnen de werknemer occasioneel telewerk
kan aanvragen, kan worden vastgelegd in een collectieve arbeidsover-
eenkomst of in het arbeidsreglement, en dit zonder afbreuk te doen aan
artikel 26, § 1.

Dit kader regelt ten minste de volgende elementen :

1° de functies en/of activiteiten binnen de onderneming die verenig-
baar zijn met occasioneel telewerk;

2° de procedure om het occasioneel telewerk aan te vragen en toe te
staan;

3° de eventuele terbeschikkingstelling door de werkgever van de
voor occasioneel telewerk benodigde apparatuur en technische onder-
steuning;

4° de eventuele bereikbaarheid van de werknemer tijdens het
occasioneel telewerk;

Art. 18. L’employeur rend compte de la manière dont son obligation
a été remplie en complétant le bilan social.

Art. 19. Au plus tôt le 1er janvier 2018, les mesures prévues par la
présente section feront l’objet d’une évaluation par les partenaires
sociaux siégeant au Conseil national du Travail.

Sous-section 6. — Dispositions abrogatoires

Art. 20. L’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte
de solidarité entre les générations, modifié en dernier lieu par la loi du
23 avril 2015, est abrogé.

Sous-section 7. — Entrée en vigueur

Art. 21. La présente section entre en vigueur le 1er février 2017.

Section 2. — Télétravail occasionnel

Art. 22. La présente section est d’application aux travailleurs et aux
employeurs qui tombent sous le champ d’application de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires.

Art. 23. Pour l’application des dispositions de la présente section, on
entend par :

1° télétravail occasionnel : une forme d’organisation et/ou de
réalisation du travail dans le cadre d’un contrat de travail, utilisant les
technologies de l’information, dans laquelle des activités, qui pour-
raient également être réalisées dans les locaux de l’employeur, sont
effectuées en dehors de ces locaux de façon occasionnelle et non-
régulière;

2° télétravailleur occasionnel : tout travailleur qui effectue du
télétravail occasionnel tel que défini ci-dessus.

Art. 24. Le télétravail occasionnel peut être réalisé au domicile du
télétravailleur ou en tout autre lieu choisi par lui.

Art. 25. § 1er. Le télétravailleur occasionnel bénéficie des mêmes
droits en matière de conditions de travail et est soumis à une charge de
travail et à des normes de prestation équivalentes à celles des
travailleurs comparables occupés dans les locaux de l’employeur.

§ 2. Le télétravailleur occasionnel gère l’organisation de son travail
dans le cadre de la durée du travail applicable dans l’entreprise.

Art. 26. § 1er. Le travailleur peut prétendre à du télétravail occasion-
nel en cas de force majeure ou pour des raisons personnelles qui
l’empêchent d’effectuer sa prestation de travail dans les locaux de
l’entreprise de l’employeur, pour autant que la fonction ou l’activité
qu’il exerce soit compatible avec le télétravail occasionnel.

§ 2. Le travailleur demande le télétravail occasionnel préalablement
et dans un délai raisonnable à son employeur en indiquant le motif.

L’employeur qui ne peut accéder à la demande, informe le plus
rapidement possible par écrit le travailleur de ses raisons.

§ 3. L’employeur et le travailleur s’accordent sur les modalités du le
télétravail occasionnel, notamment en ce qui concerne les éléments
suivants :

1° la mise à disposition éventuelle par l’employeur de l’équipement
nécessaire pour le télétravail occasionnel et le support technique;

2° l’éventuelle accessibilité du travailleur pendant le télétravail
occasionnel;

3° la prise en charge éventuelle par l’employeur des frais relatifs au
télétravail occasionnel.

Art. 27. Le cadre dans lequel le travailleur peut demander le
télétravail occasionnel peut être fixé par une convention collective de
travail ou par le règlement de travail et cela, sans préjudice de
l’article 26, § 1er.

Ce cadre détermine au moins les éléments suivants :

1° les fonctions et/ou activités dans l’entreprise qui sont compatibles
avec le télétravail occasionnel;

2° la procédure pour demander et accorder le télétravail occasionnel;

3° la mise à disposition éventuelle par l’employeur de l’équipement
nécessaire pour le télétravail occasionnel et du support technique;

4° l’éventuelle accessibilité du travailleur pendant le télétravail
occasionnel;
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5° de eventuele vergoeding door de werkgever van de kosten
verbonden aan het occasioneel telewerk.

Art. 28. Deze afdeling treedt in werking op 1 februari 2017, tenzij in
de Nationale Arbeidsraad vóór die datum een collectieve arbeidsover-
eenkomst wordt gesloten die door de Koning algemeen verbindend
wordt verklaard en die voorziet in een alternatief mechanisme dat de
doelstelling van deze afdeling bereikt, en die minstens afspraken bevat
over de elementen van het kader voor occasioneel telewerk bedoeld in
artikel 27.

TITEL 3. — Bepalingen te activeren op sectoraal niveau

HOOFDSTUK 1. — Wendbaar werk

Afdeling 1. — Uitbreiding van het plus-minusconto

Art. 29. In artikel 204 van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I) worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “de werkgevers en de werklieden van ondernemin-
gen actief in het bouwen en de assemblage van autovoertuigen en in de
fabricage van onderdelen en toebehoren voor de autovoertuigen,
vallend onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw” worden vervangen door de woorden “de werkge-
vers en de werknemers die vallen onder het toepassingsgebied van de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités”;

2° in het tweede streepje wordt het woord “productiecycli” vervan-
gen door de woorden “productie- of ontwikkelingscycli”;

3° in het derde streepje worden de woorden “een nieuw ontwikkeld
en industrieel vervaardigd product” vervangen door de woorden “een
nieuw ontwikkeld product of nieuw ontwikkelde dienst”;

4° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid luidende :

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, en op voorstel van de Nationale Arbeidsraad, de in het
eerste lid bedoelde kenmerken aanvullen of wijzigen.”.

Art. 30. Artikel 205 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 31. In artikel 206, § 1, tweede lid, en artikel 208, § 2, 3, worden
de woorden “artikel 26bis, § 1, achtste lid” vervangen door de woorden
“artikel 26bis, § 1bis”.

Afdeling 2. — Uitzendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd

Art. 32. In de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 juli 2016,
wordt een artikel 8ter ingevoegd, luidende :

“Art. 8ter. § 1. Een uitzendbureau kan met een uitzendkracht een
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd afsluiten met het oog op het
uitvoeren van opeenvolgende uitzendopdrachten bij een of meer
gebruikers. Onder “uitzendopdrachten” verstaat men de periodes
gedurende dewelke de uitzendkracht door het uitzendbureau ter
beschikking wordt gesteld van een gebruiker met het oog op het
uitvoeren van een bij of krachtens hoofdstuk I toegelaten tijdelijke
arbeid.

De uitzendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd moet melding
maken van de algemene voorwaarden met betrekking tot de uitvoering
van de uitzendopdrachten en de arbeidsduur van de uitzendkracht,
alsook een beschrijving bevatten van de betrekkingen waarvoor de
uitzendkracht kan worden ingezet en die in overeenstemming zijn met
zijn beroepskwalificatie.

Bij iedere uitzendopdracht die wordt uitgevoerd in het raam van een
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd moet :

1° de bij artikel 17 bedoelde overeenkomst worden afgesloten tussen
het uitzendbureau en de gebruiker;

2° door het uitzendbureau aan de uitzendkracht een zendingsbrief
worden overhandigd, die de vermeldingen bevat die worden voorge-
schreven door artikel 9 en, in voorkomend geval, door artikel 9bis. Deze
zendingsbrief moet uiterlijk bij de aanvang van de uitzendopdracht aan
de uitzendkracht worden bezorgd.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde arbeidsovereenkomst is onderworpen
aan de regels inzake de voor onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereen-
komsten, ingesteld door de algemene wetgeving betreffende de arbeids-
overeenkomsten, onder voorbehoud van hetgeen waarin door dit
artikel is voorzien.

Deze arbeidsovereenkomst moet schriftelijk worden vastgesteld
uiterlijk op het tijdstip waarop de uitzendkracht in dienst treedt van het
uitzendbureau, volgens het model dat door het Paritair Comité voor de
uitzendarbeid wordt bepaald bij een door de Koning algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst.

5° la prise en charge éventuelle par l’employeur des frais relatifs au
télétravail occasionnel.

Art. 28. La présente section entre en vigueur le 1er février 2017, sauf
si avant cette date une convention collective de travail prévoyant un
mécanisme alternatif qui atteint l’objectif de la présente section, et qui
contient au moins des accords sur les éléments du cadre pour le
télétravail occasionnel visés à l’article 27 est conclu au sein du Conseil
national du Travail et rendue obligatoire par le Roi.

TITRE 3. — Dispositions à activer au niveau sectoriel

CHAPITRE 1er. — Travail maniable

Section 1re. — Elargissement du plus-minusconto

Art. 29. À l’article 204 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de
construction et d’assemblage de véhicules automobiles et de fabrication
de parties et accessoires pour les véhicules automobiles ressortissant à
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique” sont remplacés par les mots “aux employeurs et aux
travailleurs qui tombent sous le champ d’application de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires”;

2° au second tiret, les mots “cycles de production” sont remplacés par
les mots “cycles de production ou de développement”;

3° au troisième tiret, les mots “d’un produit industriel nouvellement
développé” sont remplacés par les mots “un produit nouvellement
développé ou un service nouvellement développé”;

4° l’article est complété par l’alinéa suivant :

“Le Roi peut par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres et
sur proposition du Conseil national du Travail, modifier ou compléter
les caractéristiques visées à l’alinéa 1er.”.

Art. 30. L’article 205 de la même loi est abrogé.

Art. 31. Dans l’article 206, § 1er, alinéa 2, et l’article 208, § 2, 3, les
mots “article 26bis, § 1er, alinéa 8” sont remplacés par les mots
“article 26bis, § 1bis”.

Section 2. — Contrat de travail intérimaire à durée indéterminée

Art. 32. Dans la loi du 24 juillet 1987, sur le travail temporaire, le
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisa-
teurs, modifiée en dernier lieu par la loi du 21 juillet 2016, il est inséré
un article 8ter rédigé comme suit :

“Art. 8ter. § 1er. Une entreprise de travail intérimaire peut conclure
un contrat de travail à durée indéterminée avec un intérimaire en vue
d’effectuer des missions d’intérim successives auprès d’un ou de
plusieurs utilisateurs. Par “missions d’intérim”, on entend les périodes
durant lesquelles l’intérimaire est mis à la disposition d’un utilisateur
par l’entreprise de travail intérimaire en vue d’effectuer un travail
temporaire autorisé par ou en vertu du chapitre Ier.

Le contrat de travail intérimaire à durée indéterminée doit mention-
ner les conditions générales relatives à l’exécution des missions
d’intérim et à la durée du travail de l’intérimaire, ainsi que comporter
une description des emplois pour lesquels l’intérimaire peut être
engagé et qui correspondent à sa qualification professionnelle.

Pour chaque mission d’intérim qui est effectuée dans le cadre d’un
contrat de travail à durée indéterminée :

1° le contrat visé à l’article 17 doit être conclu entre l’entreprise de
travail intérimaire et l’utilisateur;

2° l’entreprise de travail intérimaire doit remettre à l’intérimaire une
lettre de mission contenant les mentions prescrites par l’article 9 et, le
cas échéant, par l’article 9bis. Cette lettre de mission doit être remise à
l’intérimaire au plus tard au début de la mission d’intérim.

§ 2. Le contrat de travail visé au paragraphe 1er est soumis aux règles
régissant les contrats de travail conclus pour une durée indéterminée,
telles qu’instituées par la législation générale relative aux contrats de
travail, sous réserve de ce qui est prévu dans cet article.

Ce contrat de travail doit être constaté par écrit au plus tard au
moment où l’intérimaire entre au service de l’entreprise de travail
intérimaire, selon le modèle établi par la Commission paritaire pour le
travail intérimaire par convention collective de travail rendue obliga-
toire par le Roi.
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Voor de toepassing van het tweede lid wordt de elektronisch
ondertekende arbeidsovereenkomst beschouwd als een schriftelijke
overeenkomst, onder dezelfde voorwaarden als bepaald bij artikel 8.

Een door de Koning algemeen verbindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst kan voor de uitzendkrachten afwijkingen bepa-
len van de algemene regels inzake opzegging van arbeidsovereenkom-
sten voor onbepaalde tijd.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde arbeidsovereenkomst kan voorzien in
periodes van onderbreking tussen twee uitzendopdrachten, die “perio-
des zonder uitzendopdracht” worden genoemd. Deze periodes worden
gelijkgesteld met periodes van activiteit voor de vaststelling van de
rechten inzake jaarlijkse vakantie, de berekening van de ancienniteit en
de toepassing van de bepalingen van de wetten en overeenkomsten die
rekening houden met de anciënniteit van de werknemer in de
onderneming.

Tijdens periodes zonder uitzendopdracht heeft de uitzendkracht
recht op een minimum gewaarborgd uurloon voor elk uur van een
voltijdse werkdag of -week dat hij niet wordt ter beschikking gesteld
van een gebruiker. Het bedrag van dit uurloon, alsook de voltijdse
dagelijkse en wekelijkse arbeidsduur die als referentie dient voor de
berekening van het gewaarborgd loon, wordt door het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid vastgesteld bij een door de Koning algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst.

Tijdens periodes zonder uitzendopdracht kan de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst niet worden geschorst omwille van gebrek aan
werk wegens economische oorzaken.

Het Paritair Comité voor de uitzendarbeid legt in een door de Koning
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst de
nadere regels vast met betrekking tot de wijze waarop de uitzendkracht
wordt verwittigd van iedere nieuwe uitzendopdracht die zich aandient
op het einde van een periode zonder uitzendopdracht.

§ 4. Tijdens periodes waarin de uitzendkracht, die met het uitzend-
bureau is verbonden door een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde
tijd, wordt ter beschikking gesteld van een gebruiker gelden de
bepalingen van dit hoofdstuk, met dien verstande dat in artikel 9 en
9bis de woorden “arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid” worden
begrepen als “zendingsbrief”.

§ 5. De mogelijkheid om een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde
tijd te sluiten, zoals bepaald bij dit artikel, kan slechts worden toegepast
voor zover de in de paragrafen 2 en 3 bedoelde en door de Koning
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomsten
zijn vastgesteld.”.

HOOFDSTUK 2. — Werkbaar werk

Afdeling 1. — Loopbaansparen

Onderafdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 33. Deze afdeling is van toepassing op de werknemers en de
werkgevers die vallen onder het toepassingsgebied van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités.

Onderafdeling 2. — Begrip loopbaansparen

Art. 34. § 1. Het stelsel van loopbaansparen laat toe dat de
werknemer tijd spaart om later tijdens de duur van zijn dienstbetrek-
king als verlof op te nemen.

§ 2. Voor de toepassing van deze afdeling wordt met het begrip “tijd”
bedoeld :

— het krediet van overuren dat niet moet worden ingehaald
overeenkomstig artikel 25bis van de arbeidswet van 16 maart 1971;

— de conventionele verlofdagen toegekend door een collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten op sectoraal of ondernemingsniveau en
die vrij te bepalen zijn door de werknemer;

— het aantal uren dat meer werd gepresteerd dan de gemiddelde
wekelijkse arbeidsduur en dat op het einde van de referteperiode het
voorwerp kan uitmaken van een overdracht bij toepassing van
glijdende werktijden overeenkomstig artikel 20ter van de arbeidswet
van 16 maart 1971;

— de overuren waarvoor de werknemer de keuze heeft om ze al dan
niet in te halen overeenkomstig artikel 26bis, § 2bis van de arbeidswet
van 16 maart 1971.

Pour l’application de l’alinéa 2, le contrat de travail signé électroni-
quement est considéré comme un contrat écrit dans les mêmes
conditions que celles prévues par l’article 8.

Une convention collective de travail rendue obligatoire par le Roi
peut, pour les intérimaires, fixer des dérogations aux règles générales
régissant la résiliation des contrats de travail à durée indéterminée.

§ 3. Le contrat de travail visé au paragraphe 1er peut prévoir des
périodes d’interruption entre deux missions d’intérim, dites “périodes
d’intermission”. Ces périodes sont assimilées à des périodes d’activité
pour la détermination des droits en matière de vacances annuelles,
pour le calcul de l’ancienneté et pour l’application des dispositions des
lois et des conventions qui tiennent compte de l’ancienneté du
travailleur dans l’entreprise.

Pendant les périodes d’intermission, l’intérimaire a droit à un salaire
horaire minimum garanti pour chaque heure d’une journée ou d’une
semaine de travail à temps plein durant laquelle il n’est pas mis à
disposition d’un utilisateur. La Commission paritaire pour le travail
intérimaire établit par convention collective de travail rendue obliga-
toire par le Roi le montant de ce salaire horaire ainsi que la durée
journalière et hebdomadaire de travail à temps plein qui sert de
référence pour le calcul du salaire garanti.

Pendant les périodes d’intermission, l’exécution du contrat de travail
ne peut être suspendue en raison d’un manque de travail résultant de
causes économiques.

La Commission paritaire pour le travail intérimaire établit, par
convention collective de travail rendue obligatoire par le Roi, les
modalités concernant la manière dont l’intérimaire est informé de
chaque nouvelle mission d’intérim qui se présente à la fin d’une
période d’intermission.

§ 4. Pendant les périodes durant lesquelles l’intérimaire, lié à une
entreprise de travail intérimaire par un contrat de travail à durée
indéterminée, est mis à disposition d’un utilisateur, les dispositions de
ce chapitre s’appliquent, étant entendu que, dans les articles 9 et 9bis,
les mots “contrat de travail intérimaire” s’entendent comme “lettre de
mission”.

§ 5. La possibilité de conclure un contrat de travail à durée
indéterminée, telle que prévue par cet article, ne peut être utilisée que
pour autant que les conventions collectives de travail visées aux
paragraphes 2 et 3 et rendues obligatoires par le Roi aient été établies.”.

CHAPITRE 2. — Travail faisable

Section 1re. — Compte Epargne-Carrière

Sous-section 1re. — Champ d’application

Art. 33. La présente section est applicable aux travailleurs et
employeurs qui tombent sous le champ d’application de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires.

Sous-section 2. — Notion d’épargne-carrière

Art. 34. § 1er. Le système de l’épargne-carrière permet au travailleur
d’épargner du temps pour prendre ultérieurement des jours de congé,
au cours de la période de son engagement.

§ 2. Pour l’application de cette section on entend par “temps” :

— le crédit d’heures supplémentaires qui ne doivent pas être
récupérées conformément à l’article 25bis de la loi du 16 mars 1971 sur
le travail;

— les jours de congés conventionnels accordés par une convention
collective de travail conclue au niveau sectoriel ou de l’entreprise et qui
sont librement déterminés par le travailleur;

— le nombre d’heures qui ont été prestées en plus de la durée
hebdomadaire moyenne de travail et qui, à la fin de la période de
référence, peuvent faire l’objet d’un report en cas d’application de
l’horaire flottant conformément à l’article 20ter de la loi du
16 mars 1971 sur le travail;

— les heures supplémentaires que le travailleur peut choisir de
récupérer ou non conformément à l’article 26bis, § 2bis, de la loi du
16 mars 1971 sur le travail.
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De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, toelaten dat in het kader van het stelsel van loopbaan-
sparen ook geldpremies worden gespaard om later tijdens de duur van
de dienstbetrekking als betaald verlof op te nemen. De Koning bepaalt
in dat geval, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
hoe de betrokken geldpremies achtereenvolgens in tijd en loon worden
omgezet en wat in dit verband de regeling is op het vlak van de sociale
zekerheid.

§ 3. De werknemer kan niet verplicht worden om deel te nemen aan
een stelsel van loopbaansparen.

Onderafdeling 3. — Invoering

Art. 35. § 1. Een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in een
paritair orgaan kan een kader met betrekking tot het loopbaansparen
uitwerken.

Bij ontstentenis van een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in
een paritair orgaan binnen een termijn van zes maanden vanaf de
aanhangigmaking bij de Voorzitter van het bevoegde paritair comité
door een organisatie vertegenwoordigd in het betrokken paritair comité
of door een individuele onderneming, kan op ondernemingsvlak een
collectieve arbeidsovereenkomst worden gesloten waarin een kader
met betrekking tot het loopbaansparen wordt vastgelegd.

§ 2. Het kader dat wordt vastgelegd in de in paragraaf 1 bedoelde
collectieve arbeidsovereenkomst bepaalt :

— welke tijdsperiodes kunnen worden opgespaard;

— de periode waarbinnen deze opgespaard kunnen worden;

— de wijze van opname van deze dagen door de werknemer.

De collectieve arbeidsovereenkomst die overeenkomstig artikel 35,
§ 1, eerste lid, desgevallend wordt gesloten op sectoraal vlak, kan
bepalen dat het spaartegoed overdraagbaar is binnen de betrokken
sector. Deze collectieve arbeidsovereenkomst legt de voorwaarden en
nadere regels van de overdraagbaarheid vast.

§ 3. Het vaststellen van het kader gebeurt rekening houdend met de
genderdimensie.

§ 4. Naast de nadere regels bedoeld in paragraaf 1, worden ook de
volgende aspecten van het stelsel van loopbaansparen geregeld door
een collectieve arbeidsovereenkomst :

— de waardering van het spaartegoed;

— het beheer en de garanties voor de werknemer;

— de vereffening.

§ 5. Het systeem van loopbaansparen laat toe af te wijken van de wet
van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der
werknemers voor wat betreft het tijdstip van betaling van het loon.

Onderafdeling 4. — Beheer, garanties en vereffening

Art. 36. § 1. Het stelsel van loopbaansparen wordt beheerd door
hetzij de werkgever zelf, hetzij door een externe instelling, hetzij door
het fonds voor bestaanszekerheid binnen de betrokken sector.

§ 2. Wanneer de werkgever zelf instaat voor het beheer van het stelsel
van loopbaansparen, dient hij verplicht in de nodige betalingswaarbor-
gen te voorzien.

Art. 37. De werknemer heeft recht op de volledige uitbetaling van
zijn spaartegoed op het moment dat de dienstbetrekking bij de
werkgever een einde neemt. Hij behoudt dit recht ook wanneer de in
artikel 35, § 1, bedoelde collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op
sectoraal vlak de overdraagbaarheid van het spaartegoed mogelijk
maakt.

Onderafdeling 5. — Evaluatie

Art. 38. De in deze afdeling bepaalde maatregelen maken, op zijn
vroegst vanaf 1 januari 2019, het voorwerp uit van een evaluatie door
de Nationale Arbeidsraad.

Onderafdeling 6. — Inwerkingtreding

Art. 39. Deze afdeling treedt in werking 6 maanden na de inwer-
kingtreding van deze wet, behoudens wanneer de Nationale Arbeids-
raad tijdens die periode van 6 maanden een collectieve arbeidsover-
eenkomst over het loopbaansparen sluit.

De Koning kan de in het eerste lid bedoelde termijn van zes maanden
verlengen met maximaal zes maanden.

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres,
également autoriser que des primes en argent soient épargnées dans le
cadre du système d’épargne-carrière pour permettre la prise de jours de
congé rémunérés ultérieurement dans la période de l’engagement. Le
Roi détermine dans ce cas, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
comment les primes en argent sont converties successivement en temps
et salaire, et quel est le régime de sécurité sociale à cet égard.

§ 3. Le travailleur ne peut être obligé de participer à un régime
d’épargne-carrière.

Sous-section 3. — Mise en oeuvre

Art. 35. § 1er. Une convention collective de travail conclue au sein
d’un organe paritaire, peut élaborer un cadre concernant l’épargne-
carrière.

A défaut de convention collective de travail conclue au niveau d’un
organe paritaire dans le délai de six mois à dater de la saisine du
président de la commission paritaire compétente par une organisation
représentée au sein de la commission paritaire concernée ou d’une
entreprise individuelle, une convention collective de travail peut être
conclue au niveau de l’entreprise pour fixer un cadre concernant
l’épargne-carrière.

§ 2. Le cadre qui est fixé dans la convention collective de travail visée
au paragraphe 1er détermine :

— quelles périodes de temps peuvent être épargnées;

— la période pendant laquelle cette épargne peut avoir lieu;

— la manière dont ces jours peuvent être pris par le travailleur.

La convention collective de travail qui, le cas échéant, serait conclue
au niveau sectoriel confomément à l’article 35, § 1er, alinéa 1er, peut
prévoir la transmissibilité de l’avoir d’épargne au sein du secteur. Cette
convention collective de travail fixe les conditions et modalités
concernant la transmissibilité.

§ 3. La fixation du cadre se fait en tenant compte de la dimension du
genre.

§ 4. Outre les modalités visées au paragraphe 1er, les aspects suivants
du système d’épargne-carrière doivent également être réglés par une
convention collective de travail :

— l’estimation de l’avoir d’épargne;

— la gestion et les garanties pour le travailleur;

— la liquidation.

§ 5. Le système d’épargne-carrière permet de déroger à la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs en ce qui concerne le moment de paiement.

Sous-section 4. — Gestion, garanties et liquidation

Art. 36. § 1er. Le système de l’épargne-carrière est géré soit par
l’employeur lui-même, soit par une institution externe, soit par le fonds
de sécurité d’existence du secteur concerné.

§ 2. Lorsque l’employeur assume lui-même la gestion de l’épargne-
carrière, il est obligé de prévoir les garanties de paiement nécessaires.

Art. 37. Le travailleur a droit au paiement intégral de son avoir
d’épargne au moment où son engagement auprès de l’employeur prend
fin. Il maintient ce droit également lorsque la convention collective de
travail visée à l’article 35, § 1er, conclue au niveau sectoriel rend
possible la transmissibilité de l’avoir d’épargne.

Sous-section 5. — Evaluation

Art. 38. Les règles prévues par cette section font l’objet d’une
évaluation par le Conseil national du Travail au plus tôt à partir du
1er janvier 2019.

Sous-section 6. — Entrée en vigueur

Art. 39. Cette section entre en vigueur six mois après l’entrée en
vigueur de la présente loi, sauf si endéans cette période de six mois le
Conseil national du Travail conclut une convention collective de travail
relative à l’épargne-carrière.

Le Roi peut prolonger, de six mois au maximum, le délai de six mois
visé à l’alinéa 1er.
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Afdeling 2. — Schenking van conventioneel verlof

Onderafdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 40. Deze afdeling is van toepassing op de werknemers en de
werkgevers die vallen onder het toepassingsgebied van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités.

Onderafdeling 2. — Begrippen

Art. 41. Voor de toepassing van deze afdeling wordt onder “schen-
king van verlof” begrepen de mogelijkheid voor een werknemer die
over conventionele verlofdagen beschikt die hij vrij kan opnemen, om
er afstand van te doen ten gunste van een andere werknemer in de
onderneming die de zorg op zich neemt van een kind jonger dan 21 jaar
dat is getroffen door een bijzonder ernstige ziekte of handicap, of dat
het slachtoffer is van een bijzonder ernstig ongeval en voor wie een
voortdurende aanwezigheid en een volstrekt noodzakelijke zorgver-
strekking onontbeerlijk zijn.

Onder “conventionele verlofdagen” wordt begrepen, hetzij de bijko-
mende vakantiedagen toegekend door een individuele of collectieve
overeenkomst, hetzij de inhaalrustdagen toegekend in het kader van de
arbeidsduurvermindering en die betaald zijn.

De schenking van verloven gebeurt vrijwillig, anoniem en zonder
tegenprestatie.

De werkgever moet akkoord gaan met de schenking van verloven.

Onderafdeling 3. — Invoering

Art. 42. § 1. De schenking van verlof tussen werknemers van een
zelfde onderneming wordt georganiseerd door een collectieve arbeids-
overeenkomst gesloten in een paritair orgaan.

§ 2. Bij ontstentenis van een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in een paritair orgaan binnen een termijn van zes maanden vanaf de
aanhangigmaking bij de voorzitter van het bevoegde paritair orgaan
door een organisatie vertegenwoordigd in het betrokken paritair
orgaan, kan de schenking van verloven bedoeld in para-
graaf 1 georganiseerd worden door een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten op het niveau van de onderneming met alle represen-
tatieve werknemersorganisaties die in de vakbondsafvaardiging
vertegenwoordigd zijn, of, bij ontstentenis van een vakbondsafvaardi-
ging, door het arbeidsreglement.

Onderafdeling 4. — Voorwaarden

Art. 43. § 1. De werknemer die de zorg op zich neemt van een kind
jonger dan 21 jaar dat is getroffen door een bijzonder ernstige ziekte of
handicap, of dat het slachtoffer is van een bijzonder ernstig ongeval en
voor wie een voortdurende aanwezigheid en een volstrekt noodzake-
lijke zorgverstrekking onontbeerlijk zijn, kan aan zijn werkgever
vragen om gebruik te maken van de verloven geschonken door
werknemers tewerkgesteld door dezelfde werkgever, op voorwaarde
dat hij voorafgaandelijk al zijn vakantiedagen en rustdagen die hij vrij
kan opnemen, heeft opgenomen.

§ 2. De mogelijkheid geboden door paragraaf 1 staat open voor :

— de werknemer die ouder is in de eerste graad van het kind en
ermee samenwoont;

— de werknemer die de partner is van de ouder van het kind, en die
samenwoont met het kind en belast is met de dagelijkse opvoeding.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde werknemers geen gebruik
kunnen maken van de in paragraaf 1 bedoelde mogelijkheid, kan ook
de werknemer die ouder is in de eerste graad van het kind en er niet
mee samenwoont zich op die mogelijkheid beroepen.

Art. 44. § 1. De bijzondere ernst van de ziekte, de handicap of het
ongeval, alsmede de onontbeerlijkheid van een voortdurende aanwe-
zigheid en van een volstrekt noodzakelijke zorgverstrekking blijken uit
een gedetailleerd medisch attest, opgesteld door de arts die het kind
volgt wegens de ziekte, de handicap of het ongeval.

§ 2. Op verzoek van de werkgever dient de werknemer het in
paragraaf 1 bedoelde medisch attest voor te leggen.

Onderafdeling 5. — Procedure

Art. 45. De werknemer die voldoet aan de voorwaarden vastgesteld
in onderafdeling 4, doet zijn aanvraag tot het opnemen van verlof aan
de werkgever met precisering van het aantal dagen dat hij meent nodig
te hebben.

Deze aanvraag betreft maximaal twee weken en is hernieuwbaar.

Section 2. — Don de congés conventionnels

Sous-section 1re. — Champ d’application

Art. 40. La présente section est applicable aux travailleurs et
employeurs qui tombent sous le champ d’application de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires.

Sous-section 2. — Notions

Art. 41. Pour l’application de la présente section, on entend par
“don de congés”, la possibilité pour un travailleur qui dispose de jours
de congés conventionnels dont il peut disposer librement, d’y renoncer
au bénéfice d’un autre travailleur de l’entreprise qui assume la charge
d’un enfant âgé de moins de 21 ans atteint d’une maladie ou d’un
handicap particulièrement graves, ou victime d’un accident d’une
particulière gravité rendant indispensables une présence soutenue et
des soins contraignants.

Par “jours de congés conventionnels”, on entend soit les jours de
vacances complémentaires octroyé par convention individuelle ou
collective, soit les jours de repos octroyés dans le cadre de la réduction
du temps de travail et qui sont rémunérés.

Le don de congés se fait de manière volontaire, anonyme et sans
aucune contrepartie.

L’employeur doit marquer son accord sur le don de congés.

Sous-section 3. — Introduction

Art. 42. § 1er. Le don de congés entre travailleurs d’une même
entreprise est organisé par une convention collective de travail conclue
au sein d’un organe paritaire.

§ 2. A défaut de convention collective de travail conclue au niveau
d’un organe paritaire dans un délai de six mois à dater de la saisine du
président de la commission paritaire compétente par une organisation
représentée au sein de la commission paritaire concernée, le don de
congés prévu au paragraphe 1er peut être organisé par une convention
collective de travail d’entreprise conclue avec toutes les organisations
représentatives des travailleurs représentées au sein de la délégation
syndicale, ou à défaut de délégation syndicale, par le règlement de
travail.

Sous-section 4. — Conditions

Art. 43. § 1er. Le travailleur qui assume la charge d’un enfant âgé de
moins de 21 ans atteint d’une maladie ou d’un handicap particulière-
ment graves ou victime d’un accident d’une particulière gravité
rendant indispensables une présence soutenue et des soins contrai-
gnants peut demander à son employeur d’utiliser les congés donnés
par des travailleurs occupés par le même employeur, à condition qu’il
ait préalablement épuisé l’ensemble de ses jours de vacances et jours de
repos dont il peut disposer librement.

§ 2. La possibilité offerte au paragraphe 1er est ouverte pour :

— le travailleur qui est parent au premier degré de l’enfant et qui
cohabite avec lui;

— le travailleur qui est le partenaire du parent de l’enfant, et qui
cohabite avec l’enfant et est chargé de son éducation quotidienne.

Lorsque les travailleurs visés à l’alinéa 1er ne peuvent faire usage de
la possibilité visée au paragraphe 1er, le travailleur qui est parent au
premier degré de l’enfant et qui ne cohabite pas avec lui peut également
utiliser cette possibilité.

Art. 44. § 1er. La particulière gravité de la maladie, du handicap ou
de l’accident ainsi que le caractère indispensable d’une présence
soutenue et de soins contraignants sont attestés par un certificat
médical détaillé, établi par le médecin qui suit l’enfant en raison de la
maladie, du handicap ou de l’accident.

§ 2. A la demande de l’employeur, le travailleur doit fournir le
certificat médical visé au paragraphe 1er.

Sous-section 5. — Procédure

Art. 45. Le travailleur qui répond aux conditions fixées à la sous-
section 4, notifie sa demande de congés à l’employeur en précisant le
nombre de jours dont il estime avoir besoin.

Cette demande porte sur une période maximale de deux semaines et
est renouvelable.
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Art. 46. De werkgever informeert zijn werknemers van het verzoek
tot schenking van verlof evenals van het aantal dagen dat noodzakelijk
is.

Art. 47. De werknemer die over conventionele verlofdagen beschikt
die hij vrij kan bepalen, kan, op volledig vrijwillige wijze, laten weten
aan zijn werkgever dat hij geheel of gedeeltelijk afstand doet van deze
verloven evenals van de uitbetaling ervan en er schenking van doet aan
de werknemer bedoeld in artikel 43.

Art. 48. De werkgever garandeert de anonimiteit van de werkne-
mers die deelnemen aan de schenking van verloven.

Onderafdeling 6. — Uitvoering

Art. 49. De werknemer die geniet van de geschonken dagen in
toepassing van deze afdeling, ziet de uitvoering van zijn arbeidsover-
eenkomst geschorst met behoud van zijn loon gedurende de periode
van afwezigheid.

TITEL 4. — Hervorming werkgeversgroepering

Art. 50. Artikel 186 van de wet van 12 augustus 2000 houdende
sociale, budgettaire en andere bepalingen, vervangen bij de wet van
25 april 2014, wordt vervangen als volgt :

“Art. 186. In afwijking van artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 betref-
fende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers, kan de minister
van Werk werkgeversgroeperingen toestaan om werknemers ter beschik-
king te stellen van hun leden met het oog op het invullen van hun
gezamenlijke behoeften.

Om de in het eerste lid bedoelde toelating te verkrijgen, richt de
werkgeversgroepering een aanvraag tot de voorzitter van het directie-
comité van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg.

De minister neemt zijn beslissing binnen een termijn van 40 dagen
vanaf de ontvangst van de aanvraag. Hij kan het advies vragen van de
Nationale Arbeidsraad overeenkomstig artikel 187, zesde lid, of
artikel 190, § 3, derde lid. In dat geval wordt voormelde termijn van
40 dagen geschorst.

De Nationale Arbeidsraad brengt zijn advies uit binnen een termijn
van 60 dagen. Indien de Nationale Arbeidsraad zijn advies niet
uitbrengt binnen de voorgeschreven termijn, wordt er niet op gewacht.

De werkgeversgroepering voegt haar huishoudelijk reglement toe
aan haar toelatingsaanvraag.

De werkgeversgroepering moet elk jaar een activiteitenrapport
bezorgen aan de voorzitter van het directiecomité van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De minister van Werk verleent zijn toelating voor onbepaalde duur.
De minister kan een einde maken aan zijn toelating wanneer de
werkgeversgroepering niet de voorwaarden naleeft die zijn vastgesteld
in de toelating of niet de wettelijke, reglementaire en conventionele
bepalingen naleeft die op haar rusten.”.

Art. 51. Artikel 187 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
25 april 2014, wordt vervangen als volgt :

“Art. 187. Om te kunnen genieten van een toelating als bedoeld in
artikel 186, moet de werkgeversgroepering de rechtsvorm hebben van
een economisch samenwerkingsverband in de zin van het Boek XIV
van het Wetboek van vennootschappen of van een vereniging zonder
winstoogmerk in de zin van de wet van 27 juni 1921 over de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen
zonder winstoogmerk en de stichtingen en het ter beschikking stellen
van werknemers aan zijn leden als enig maatschappelijk doel hebben.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, en na advies van de Nationale Arbeidsraad, het econo-
misch samenwerkingsverband of de vereniging zonder winstoogmerk
voor de toepassing van deze wet toestaan andere doelen te hebben dan
het ter beschikking stellen van werknemers aan haar leden.

De werkgeversgroepering mag niet meer dan vijftig werknemers
tewerkstellen.

De Koning kan, op advies van de Nationale Arbeidsraad, deze
drempel verhogen.

Wanneer de werkgeversgroepering de drempels overschrijdt die in
het derde lid of krachtens het vierde lid zijn vastgesteld, komt er een
einde aan de in artikel 186 bedoelde toelating na een termijn van
drie maanden te rekenen vanaf de datum van overschrijding van de
hiervoor vermelde drempels.

Art. 46. L’employeur informe ses travailleurs de la demande de don
de congés ainsi que du nombre de jours nécessaires.

Art. 47. De manière purement volontaire, le travailleur qui dispose
de jours de congés conventionnels dont il peut disposer librement peut
signaler à son employeur qu’il renonce à tout ou partie de ces congés
ainsi qu’à la rémunération y afférente et qu’il en fait don au travailleur
visé à l’article 43.

Art. 48. L’employeur assure l’anonymat des travailleurs participant
au don de congés.

Sous-section 6. — Mise en œuvre

Art. 49. Le travailleur bénéficiaire de jours donnés en application de
la présente section, voit l’exécution de son contrat de travail suspendue
avec maintien de sa rémunération pendant la période d’absence.

TITRE 4. — Réforme groupements d’employeurs

Art. 50. L’article 186 de la loi du 12 août 2000 portant des
dispositions sociales, budgétaires et diverses, remplacé par la loi du
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 186. Par dérogation à l’article 31 de la loi du 24 juillet 1987 sur
le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs, le ministre de l’Emploi peut autoriser des
groupements d’employeurs à mettre des travailleurs à la disposition de
leurs membres afin de mutualiser leurs besoins.

Pour obtenir l’autorisation visée à l’alinéa 1er, le groupement
d’employeurs adresse une demande au président du comité de
direction du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale.

Le ministre prend sa décision dans un délai de quarante jours à dater
de la réception de la demande. Il peut demander l’avis du Conseil
national du Travail conformément à l’article 187, alinéa 6, ou à
l’article 190, § 3, alinéa 3. Dans ce cas, ce délai de quarante jours est
suspendu.

Le Conseil national du Travail rend son avis dans un délai de
soixante jours. Si le Conseil national du Travail ne rend pas d’avis dans
le délai prescrit, il est passé outre.

Le groupement d’employeurs joint son règlement d’ordre intérieur à
sa demande d’autorisation.

Le groupement d’employeurs est tenu de fournir chaque année un
rapport d’activités au président du comité de direction du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Le ministre de l’Emploi accorde son autorisation pour une durée
indéterminée. Le ministre peut mettre fin à son autorisation lorsque le
groupement d’employeurs ne respecte pas les conditions fixées dans
l’autorisation ou les obligations légales, réglementaires et convention-
nelles qui lui incombent.”.

Art. 51. L’article 187 de la même loi, remplacée par la loi du
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 187. Pour bénéficier d’une autorisation visée à l’article 186, le
groupement d’employeurs doit être constitué sous la forme juridique
d’un groupement d’intérêt économique au sens du Livre XIV du Code
des sociétés ou d’une association sans but lucratif au sens de la loi du
27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations et avoir pour objet
social unique la mise de travailleurs à la disposition de ses membres
pour l’application de la présente loi.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, et après avis
du Conseil national du Travail, permettre au groupement d’intérêt
économique ou à l’association sans but lucratif d’avoir d’autres objets
que la mise de travailleurs à la disposition de ses membres.

Le groupement d’employeurs ne peut occuper plus de cinquante
travailleurs.

Le Roi peut, sur avis du Conseil national du Travail, augmenter ce
seuil.

Lorsque le groupement d’employeurs dépasse les seuils fixés à
l’alinéa 3 ou en vertu de l’alinéa 4, l’autorisation visée à l’arti-
cle 186 prend fin au terme d’un délai de trois mois à dater du
dépassement des seuils susmentionnés.
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In geval van verhoging van de in het derde lid bedoelde drempel kan
de minister van Werk, zo hij dit nodig acht, het advies van de Nationale
Arbeidsraad inwinnen met het oog op het geven van de in arti-
kel 186 bedoelde toelating.

De werkgeversgroepering kan zijn werknemers enkel ter beschikking
stellen van zijn leden.

In geval van staking of lock-out bij één van zijn leden, mag de
werkgeversgroepering geen werknemers ter beschikking stellen of
houden van dit lid.

De leden van de werkgeversgroepering zijn hoofdelijk aansprakelijk
voor de fiscale en sociale schulden van de werkgeversgroepering,
zowel ten overstaan van derden, als ten aanzien van de werknemers die
door de werkgeversgroepering ter beschikking worden gesteld van zijn
leden.

De Koning kan, na advies van de Nationale Arbeidsraad, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het economisch
samenwerkingsverband of de vereniging zonder winstoogmerk voor
de toepassing van deze wet onderwerpen aan bijkomende voorwaar-
den.”.

Art. 52. Artikel 190 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
25 april 2014, wordt vervangen als volgt :

“Art. 190. § 1. In de toelating die hij verleent krachtens artikel 186,
bepaalt de minister van Werk het paritair orgaan, in voorkomend geval
het paritair orgaan voor de bedienden en het paritair orgaan voor de
werklieden, onder wiens bevoegdheid de werkgeversgroepering en
zijn werknemers ressorteren.

§ 2. Als alle leden van de werkgeversgroepering onder hetzelfde
paritair orgaan vallen, kan de minister van Werk geen ander paritair
orgaan aanduiden.

§ 3. Als niet alle leden van de werkgeversgroepering onder hetzelfde
paritair orgaan vallen, duidt de minister van Werk onder de paritaire
organen waaronder de leden van de werkgeversgroepering vallen, het
paritair orgaan aan van de werkgeversgroepering.

De werkgeversgroepering stelt in zijn aanvraag de koppeling met een
paritair orgaan voor, onder deze waaronder zijn leden ressorteren.

Zo hij dit nodig acht, kan de minister van Werk het advies inwinnen
van de Nationale Arbeidsraad.

De minister van Werk duidt het paritair orgaan aan in functie van het
dossier, volgens één van de volgende criteria :

— het paritair orgaan van het lid of de leden van de groepering met
het grootste volume aan uren bepaald in de terbeschikkingstelling;

— het paritair orgaan van het lid of de leden met het grootste volume
van tewerkstelling van vaste werknemers.

Wanneer een nieuw lid dat niet onder een van de paritaire organen
valt van de stichtende leden zich aansluit bij de groepering, moet een
nieuwe aanvraag worden gedaan om na te gaan of de initieel
vastgestelde koppeling met een paritair orgaan gerechtvaardigd blijft.
De minister kan, zo hij dit nodig acht, het advies inwinnen van de
Nationale Arbeidsraad. De initieel vastgestelde koppeling met het
paritair orgaan blijft behouden gedurende de aanvraagprocedure.

§ 4. De minister kan de koppeling met een paritair orgaan wijzigen
op basis van de feitelijke elementen die opgenomen zijn in het
activiteitenrapport.”.

Art. 53. Artikel 190/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
25 april 2014, wordt vervangen als volgt :

“Art. 190/1. § 1. Voor de werkgeversgroeperingen waarvoor de
drempel werd verhoogd zoals bedoeld in artikel 187, vierde lid, kan de
Koning, na advies van de Nationale Arbeidsraad, de toepassing
opleggen van artikel 32, § 4, van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers.

§ 2. Voor de werkgeversgroeperingen waarvoor de drempel werd
verhoogd zoals bedoeld in artikel 187, vierde lid, kan de Koning, onder
de door Hem vastgestelde voorwaarden, opleggen dat een beroep
wordt gedaan op de tussenkomst van een externe organisator die de
hoedanigheid van arbeidsmarktspecialist heeft.

De externe organisator mag geen lid zijn van de werkgeversgroepe-
ring.

Indien die externe organisator ook activiteiten van uitzendarbeid
uitoefent in de zin van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers
ten behoeve van gebruikers, is de reglementering rond uitzendarbeid
niet van toepassing op de activiteiten die uitsluitend verricht worden in
het kader van de werkgeversgroepering.”.

En cas d’augmentation du seuil visé à l’alinéa 3, le ministre de
l’Emploi peut demander, s’il l’estime nécessaire, l’avis du Conseil
national du Travail en vue de l’autorisation visée à l’article 186.

Le groupement d’employeurs ne peut mettre ses travailleurs la
disposition que de ses membres.

En cas de grève ou lock-out chez un de ses membres, le groupement
d’employeurs ne peut pas mettre ou maintenir des travailleurs à la
disposition de ce membre.

Les membres du groupement d’employeurs sont solidairement
responsables des dettes fiscales et sociales du groupement d’employeurs
à l’égard des tiers, ainsi qu’à l’égard des travailleurs qui sont mis à la
disposition de ses membres par le groupement d’employeurs.

Le Roi peut, après avis du Conseil national du Travail, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, soumettre le groupement d’intérêt
économique ou l’association sans but lucratif à des conditions supplé-
mentaires pour l’application de la présente loi.”.

Art. 52. L’article 190 de la même loi, remplacé par la loi du
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 190. § 1er. Dans son autorisation accordée en vertu de
l’article 186, le ministre de l’Emploi détermine l’organe paritaire
compétent, le cas échéant l’organe paritaire compétent pour les
employés et l’organe paritaire compétent pour les ouvriers, dont
relèvent le groupement d’employeurs et ses travailleurs.

§ 2. Si tous les membres du groupement d’employeurs relèvent du
même organe paritaire, le ministre de l’Emploi ne peut désigner un
autre organe paritaire.

§ 3. Si tous les membres du groupement d’employeurs ne relèvent
pas du même organe paritaire, le ministre de l’Emploi désigne l’organe
paritaire du groupement d’employeurs parmi les organes paritaires
dont relèvent les membres du groupement d’employeurs.

Le groupement d’employeurs propose, dans sa demande, le ratta-
chement à un organe paritaire parmi ceux dont ses membres relèvent.

S’il l’estime nécessaire, le ministre de l’Emploi peut demander l’avis
du Conseil national du Travail.

Le ministre de l’Emploi détermine l’organe paritaire en fonction du
dossier, selon un des critères suivants :

— l’organe paritaire d’un ou plusieurs membres du groupement avec
le plus grand volume horaire prévu dans la mise à disposition;

— l’organe paritaire d’un ou plusieurs membres avec le plus grand
volume d’emploi de travailleurs permanents.

Si un nouveau membre ne relevant pas de l’un des organes paritaires
des membres fondateurs s’adjoint au groupement, une nouvelle
demande doit être faite afin de vérifier si le rattachement à l’organe
paritaire initialement déterminé reste justifié. Le ministre, s’il l’estime
nécessaire, peut demander l’avis du Conseil national du Travail. Le
rattachement à l’organe paritaire initialement déterminé est maintenu
au cours de la procédure de demande.

§ 4. Le ministre peut modifier le rattachement à l’organe paritaire sur
la base des éléments de fait communiqués dans le rapport d’activités.”.

Art. 53. L’article 190/1 de la même loi, inséré par la loi du
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 190/1. § 1er. Pour les groupements d’employeurs visés par une
augmentation du seuil visée à l’article 187, alinéa 4, le Roi peut, après
avis du Conseil national du Travail, imposer l’application de l’article 32,
§ 4, de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs pour
les groupements d’employeurs.

§ 2. Pour les groupements d’employeurs visés par une augmentation
du seuil visée à l’article 187, alinéa 4, le Roi peut imposer, dans les
conditions qu’Il détermine, de faire appel à l’intervention d’un
organisateur externe en tant que spécialiste du marché du travail.

L’organisateur externe ne peut être membre du groupement
d’employeurs.

Si cet organisateur externe exerce également des activités de travail
intérimaire au sens de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire,
le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs, la règlementation sur le travail intérimaire ne s’applique
pas aux activités exercées dans le cadre exclusif du groupement
d’employeurs.”.
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Art. 54. In dezelfde wet wordt een artikel 193/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 193/1. De bepalingen van deze afdeling worden na vier jaar
geëvalueerd in de schoot van de Nationale Arbeidsraad.”.

Art. 55. De toelatingen die verleend werden krachtens arti-
kel 186 van de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire
en andere bepalingen, en die bestaan op de datum van inwerkingtre-
ding van deze wet blijven van kracht na deze datum.

TITEL 5. — Vereenvoudiging van de deeltijdse arbeid

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet van 8 april 1965
tot instelling van de arbeidsreglementen

Art. 56. In artikel 6, § 1, 1°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling
van de arbeidsreglementen, gewijzigd bij de wetten van 23 juni 1981,
22 januari 1985, 21 december 1994, en gewijzigd en vernummerd bij de
wet van 18 december 2002, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het eerste lid wordt de zin “Voor de deeltijds tewerkgestelde
werknemers worden die vermeldingen afzonderlijk voor iedere deel-
tijdse arbeidsregeling opgenomen.” opgeheven;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

“Voor de deeltijdse werknemers tewerkgesteld in het kader van een
variabel werkrooster, in de zin van artikel 11bis, derde lid, van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, worden ver-
meld :

a) het dagelijks tijdvak waarbinnen arbeidsprestaties kunnen worden
vastgesteld;

b) de dagen van de week waarop arbeidsprestaties kunnen worden
vastgesteld;

c) de minimale en maximale dagelijkse arbeidsduur; wanneer ook de
deeltijdse arbeidsregeling variabel is, wordt bovendien de minimale en
maximale wekelijkse arbeidsduur vermeld;

d) de wijze waarop en de termijn waarbinnen de deeltijdse werkne-
mers door middel van een bericht in kennis worden gesteld van hun
werkroosters. Dit bericht bepaalt de individuele werkroosters en moet
schriftelijk worden vastgesteld en gedateerd door de werkgever, zijn
lasthebbers of aangestelden; het moet ten minste vijf werkdagen vooraf
op een betrouwbare, geschikte en toegankelijke wijze ter kennis worden
gebracht van de deeltijdse werknemers. De termijn van vijf werkdagen
kan worden gewijzigd door een bij koninklijk besluit algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst, zonder even-
wel korter te mogen zijn dan één werkdag.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 57. In artikel 11bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, ingevoegd bij de wet van 23 juni 1981 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 1989, 26 juli 1996, 20 juli 2005 en
17 augustus 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid worden na de eerste zin de volgende zinnen
ingevoegd :

“In dat geval wordt het vastgesteld volgens de regels bepaald in het
arbeidsreglement. Dit moet blijken uit de in het eerste lid bedoelde
overeenkomst, die daarnaast, in afwijking van het tweede lid, slechts de
overeengekomen deeltijdse arbeidsregeling moet vermelden.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt :

“Zo er geen overeenkomstig de voorgaande leden gesteld geschrift is,
kan de werknemer de deeltijdse arbeidsregeling en werkrooster kiezen
die hem het meest gunstig zijn onder dewelke die worden toegepast in
de onderneming.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de programmawet
van 22 december 1989

Art. 58. In artikel 157 van de programmawet van 22 december 1989,
gewijzigd bij de wet van 26 juli 1996, worden de woorden “, hetzij in
papieren vorm, hetzij in elektronische vorm,” ingevoegd tussen de
woorden “bewaard” en “op”.

Art. 59. In artikel 158 van dezelfde wet worden het eerste en het
tweede lid vervangen als volgt :

“Wanneer de arbeidsregeling van de deeltijdse werknemer georga-
niseerd is volgens een cyclus die over meer dan een week is gespreid,
moet op elk tijdstip kunnen worden vastgesteld wanneer de cyclus
begint.

Art. 54. Dans la même loi, il est inséré un article 193/1, rédigé
comme suit :

“Art. 193/1. Les dispositions de la présente section sont évaluées
après quatre ans au sein du Conseil national du Travail.”.

Art. 55. Les autorisations données en vertu de l’article 186 de la loi
du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses, et existant à la date d’entrée en vigueur de la présente loi
continuent à sortir leurs effets après cette date.

TITRE 5. — Simplification du travail à temps partiel

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail

Art. 56. A l’article 6, § 1er, 1°, de la loi du 8 avril 1965 instituant les
règlements de travail, modifié par les lois des 23 juin 1981, 22 jan-
vier 1985, 21 décembre 1994, et modifié et renuméroté par la loi du
18 décembre 2002, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, la phrase “Pour les travailleurs occupés à temps
partiel, ces indications sont reprises séparément pour chaque régime de
travail à temps partiel.” est abrogée;

2° entre le deuxième et le troisième alinéa, il est inséré un alinéa
rédigé comme suit :

“Pour les travailleurs à temps partiel occupés dans le cadre d’un
horaire variable, au sens de l’article 11bis, alinéa 3, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, sont mentionnés :

a) la plage journalière dans laquelle des prestations de tra-
vail peuvent être fixées;

b) les jours de la semaine pendant lesquels des prestations de travail
peuvent être fixées;

c) la durée du travail journalière minimale et maximale; lorsque le
régime de travail à temps partiel est également variable, la durée du
travail hebdomadaire minimale et maximale sont en outre mention-
nées;

d) la manière selon laquelle et le délai endéans lequel les travailleurs
à temps partiel sont informés par un avis de leurs horaires de travail.
Cet avis détermine les horaires individuels du travail et doit être
constaté par écrit et daté par l’employeur, ses mandataires ou ses
préposés; il doit être porté à la connaissance des travailleurs à temps
partiels au minimum cinq jours ouvrables à l’avance d’une manière
fiable, appropriée et accessible. Le délai de cinq jours ouvrables peut
être adapté par une convention collective de travail rendue obligatoire
par arrêté royal, sans toutefois pouvoir être inférieur à un jour
ouvrable.”.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail

Art. 57. A l’article 11bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail, inséré par la loi du 23 juin 1981 et modifié par les lois des
22 décembre 1989, 26 juillet 1996, 20 juillet 2005 et 17 août 2013, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 3, les phrases suivantes sont insérées après la première
phrase :

“Dans ce cas, il est fixé suivant les règles déterminées dans le
règlement de travail. Cela doit ressortir du contrat visé à l’alinéa 1er,
qui, en outre, par dérogation au 2e alinéa, doit seulement mentionner le
régime de travail à temps partiel convenu.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

“A défaut d’écrit conforme aux dispositions des alinéas précédents, le
travailleur peut choisir le régime de travail à temps partiel et l’horaire
qui lui sont le plus favorables parmi ceux qui sont appliqués dans
l’entreprise.”.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi-programme du 22 décembre 1989

Art. 58. Dans l’article 157 de la loi-programme du 22 décembre 1989,
modifié par la loi du 26 juillet 1996, les mots “, soit sous format papier,
soit sous format électronique,” sont insérés entre les mots “conservée”
et “à”.

Art. 59. A l’article 158 de la même loi, les alinéas 1er et 2 sont
remplacés par ce qui suit :

“Lorsque le régime de travail du travailleur à temps partiel est
organisé selon un cycle qui s’étend sur plus d’une semaine, il doit
pouvoir être déterminé à tout moment quand commence le cycle.
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Onder “cyclus” moet worden verstaan de opeenvolging van dage-
lijkse werkroosters in een vaste volgorde die bepaald wordt door de
arbeidsovereenkomst van de deeltijdse werknemer, schriftelijk vastge-
steld overeenkomstig artikel 11bis van voornoemde wet van 3 juli 1978.”.

Art. 60. Artikel 159 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 juli 1996, wordt vervangen als volgt :

“Art. 159. Wanneer het werkrooster variabel is, in de zin van
artikel 11bis, derde lid, van voornoemde wet van 3 juli 1978, worden de
werknemers vooraf in kennis gesteld van hun werkroosters middels
een schriftelijk en door de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden
gedateerd bericht dat de individuele werkroosters bepaalt, op de wijze
en binnen de termijn bepaald bij het arbeidsreglement, zoals opgelegd
bij artikel 6, § 1, 1°, derde lid, van voornoemde wet van 8 april 1965.

Van zodra en zolang het werkrooster van kracht is, moet dit bericht
met de individuele werkroosters of een afschrift ervan zich, hetzij in
papieren vorm, hetzij in elektronische vorm, bevinden op de plaats
waar het arbeidsreglement kan worden geraadpleegd met toepassing
van artikel 15 van voornoemde wet van 8 april 1965. Het moet
gedurende een jaar worden bewaard, te rekenen vanaf de dag waarop
het werkrooster ophoudt van kracht te zijn.”.

Art. 61. Artikel 160 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

“Art. 160. Behoudens wanneer een systeem van tijdsopvolging als
bedoeld bij artikel 164 wordt gebruikt, moet de werkgever die
deeltijdse werknemers tewerkstelt over een document beschikken
waarin alle afwijkingen op de werkroosters bedoeld in de artike-
len 157 tot 159 moeten worden opgetekend.”.

Art. 62. Artikel 164 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

“Art. 164. Een systeem van tijdsopvolging kan het bij arti-
kel 160 bedoelde document vervangen, op voorwaarde :

a) dat het systeem van tijdsopvolging voor elke betrokken werkne-
mer de volgende gegevens bevat :

1° de identiteit van de werknemer;

2° per dag het begin en einde van zijn prestaties en zijn rustpauzes;
deze gegevens moeten respectievelijk worden opgetekend op het
ogenblik dat de prestaties beginnen, dat ze eindigen en bij het begin en
einde van elke rustpauze;

3° de periode waarop de opgetekende gegevens betrekking hebben;

b) dat het systeem van tijdsopvolging de opgetekende gegevens
bijhoudt gedurende de betrokken periode en kan worden geraadpleegd
door de deeltijdse werknemer, alsook door de ambtenaren die met het
toezicht op de uitvoering van deze afdeling belast zijn, onder de
voorwaarden voorgeschreven bij artikel 166;

c) dat de opgetekende gegevens worden bewaard onder de voor-
waarden voorgeschreven bij de artikelen 167 en 168;

d) dat de vakbondsafvaardiging in de mogelijkheid gesteld wordt
om, conform de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 van
24 mei 1971 betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen
van het personeel der ondernemingen, haar bevoegdheden uit te
oefenen met betrekking tot het systeem van tijdsopvolging en de
opgetekende gegevens.”.

Art. 63. In artikel 169 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste paragraaf wordt het woord “apparaten” vervangen
door het woord “systemen van tijdsopvolging”;

2° in de tweede paragraaf wordt de verwijzing naar artikel “, 164”
opgeheven.

Art. 64. In artikel 171, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 29 maart 2012, worden de woorden “de apparaten” vervangen
door de woorden “een systeem van tijdsopvolging”.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding en overgangsbepaling

Art. 65. Deze titel treedt in werking op de eerste dag van de zevende
maand na die waarin deze wet is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 66. Wanneer al vóór de inwerkingtreding van deze titel toepas-
sing wordt gemaakt van variabele deeltijdse werkroosters, in de zin van
artikel 11bis, derde lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, moet het arbeidsreglement in overeenstem-
ming worden gebracht met de bepalingen van deze titel binnen de
zes maanden te rekenen vanaf de dag volgend op de inwerkingtreding
van deze titel.

Par “cycle”, il faut entendre une succession d’horaires journaliers de
travail dans un ordre fixe déterminé dans le contrat de travail du
travailleur à temps partiel, constaté par écrit conformément à l’arti-
cle 11bis de la loi du 3 juillet 1978 précitée.”.

Art. 60. L’article 159 de la même loi, modifié par la loi du
26 juillet 1996, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 159. Lorsque l’horaire de travail est variable, au sens de
l’article 11bis, alinéa 3, de la loi du 3 juillet 1978 précitée, les travailleurs
sont informés préalablement de leurs horaires de travail moyennant un
avis écrit et daté par l’employeur, ses mandataires ou ses préposés, qui
détermine les horaires individuels de travail, de la manière et endéans
le délai prévus par le règlement de travail comme requis par l’article 6,
§ 1er, 1°, alinéa 3, de la loi du 8 avril 1965 précitée.

A partir du moment et aussi longtemps que l’horaire est en vigueur,
cet avis avec les horaires individuels de travail, ou une copie de celui-ci,
doit se trouver soit sous format papier, soit sous format électronique, à
l’endroit où le règlement de travail peut être consulté en application de
l’article 15 de la loi du 8 avril 1965 précitée. Il doit être conservé
pendant une période d’un an à dater du jour où l’horaire qu’il contient
cesse d’être en vigueur.”.

Art. 61. L’article 160 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 160. Excepté lorsqu’un système de suivi du temps visé par
l’article 164 est utilisé, l’employeur qui occupe des travailleurs à temps
partiel est tenu de disposer d’un document dans lequel doivent être
consignées toutes les dérogations aux horaires de travail visées aux
articles 157 à 159.”.

Art. 62. L’article 164 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 164. Un système de suivi du temps peut remplacer le document
visé à l’article 160, à condition :

a) que le système de suivi du temps comprenne pour chaque
travailleur concerné les données suivantes :

1° l’identité du travailleur;

2° par jour, le début et la fin de ses prestations et de ses intervalles de
repos; ces données doivent respectivement être consignées au moment
où les prestations commencent, où elles finissent ainsi qu’au début et à
la fin de ses intervalles de repos;

3° la période à laquelle les données consignées se rapportent;

b) que le système de suivi du temps contienne les données consignées
durant la période concernée et puisse être consulté par le travailleur à
temps partiel, ainsi que par les fonctionnaires chargés de la surveillance
de l’exécution de la présente section aux conditions prescrites par
l’article 166;

c) que les données consignées soient conservées aux conditions
prescrites par les articles 167 et 168;

d) que la délégation syndicale soit en mesure d’exercer ses compé-
tences concernant le système de suivi du temps et les données
consignées, conformément à la convention collective de travail n° 5 du
24 mai 1971 concernant le statut des délégations syndicales du
personnel des entreprises.”.

Art. 63. A l’article 169 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er le mot “appareils” est remplacé par les mots
“systèmes de suivi du temps”;

2° au paragraphe 2, la référence à l’article “, 164” est abrogée.

Art. 64. A l’article 171, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la loi
du 29 mars 2012, les mots “des appareils” sont remplacés par les mots
“d’un système de suivi du temps”.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur et disposition transitoire

Art. 65. Le présent titre entre en vigueur le premier jour du septième
mois qui suit la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Art. 66. Lorsque déjà avant l’entrée en vigueur du présent titre, il est
fait application d’horaires de travail à temps partiel variables, au sens
de l’article 11bis, alinéa 3, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail, le règlement de travail doit être mis en conformité avec les
dispositions du présent titre endéans les six mois à compter du jour qui
suit l’entrée en vigueur du présent titre.
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Tot de inwerkingtreding van het aldus gewijzigde arbeidsreglement,
en uiterlijk tot het verstrijken van de in het eerste lid bedoelde termijn,
blijven de regels van toepassing zoals zij van kracht waren tot de
inwerkingtreding van deze titel.

Art. 67. Voor zover de minimumtermijn van één werkdag wordt
nageleefd, blijven de voor de inwerkingtreding van deze titel gesloten
collectieve arbeidsovereenkomsten van kracht.

TITEL 6. — Glijdende uurroosters

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de arbeidswet van 16 maart 1971

Art. 68. In de arbeidswet van 16 maart 1971, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 29 februari 2016, wordt een artikel 20ter ingevoegd,
luidende :

“Art. 20ter. § 1. Een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
overeenkomstig de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, of het arbeidsregle-
ment kan de invoering toelaten van een glijdend uurrooster dat de
overschrijding van de bij artikel 19 vastgestelde grenzen toestaat.

Het glijdend uurrooster bevat vaste periodes waarbinnen de werk-
nemer verplicht aanwezig en ter beschikking van de werkgever moet
zijn in de zin van artikel 19 en variabele periodes waarbinnen de
werknemer zelf het begin en het einde van zijn werkdag en van zijn
pauzes kiest, zonder afbreuk te doen aan een effectieve arbeidsorgani-
satie.

§ 2. De collectieve arbeidsovereenkomst of, in voorkomend geval, het
arbeidsreglement vermelden minstens :

1° de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur die moet worden nageleefd
binnen de referteperiode die drie kalendermaanden bedraagt tenzij de
collectieve arbeidsovereenkomst of het arbeidsreglement een andere
duur bepaalt zonder evenwel een jaar te mogen overschrijden;

2° de uren van verplichte aanwezigheid van de werknemer in de
onderneming, hierna genoemd de stamtijd;

3° de uren van de variabele periodes, hierna genoemd glijtijd,
waarbinnen de werknemer zelf zijn aankomst, vertrek en pauzes
bepaalt. De dagelijkse arbeidsduur kan negen uur niet overschrijden;

4° het aantal uren dat kan worden gepresteerd onder of boven de
grens van de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur vastgelegd in de
onderneming zonder dat de wekelijkse arbeidsduur 45 uren mag
overschrijden;

5° het aantal uren dat meer of minder werd gepresteerd dan de
gemiddelde wekelijkse arbeidsduur en dat op het einde van de
referteperiode het voorwerp kan uitmaken van een overdracht, zonder
dat dit aantal hoger mag zijn dan twaalf uren.

De twaalf uren bedoeld in de bepaling onder 5° kunnen worden
verhoogd bij collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De rustdagen bepaald bij de wet van 4 januari 1974 betreffende
de feestdagen en de periodes van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst bepaald in de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, gelden als arbeidsduur voor de berekening
van de arbeidsduur die moet worden gerespecteerd binnen de referte-
periode; deze dagen worden gelijkgesteld rekening houdend met de
gemiddelde dagelijkse arbeidsduur vermeld in het arbeidsreglement;

§ 4. De grenzen vastgesteld in § 2, 3° en 4°, kunnen worden
overschreden in geval van toepassing van de artikelen 25, 25bis en 26.

Als de werknemer op het einde van de referteperiode meer of minder
uren heeft gepresteerd dan de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur als
gevolg van het zich voordoen van een geval van overmacht die de
werknemer verhindert om tijdens een deel van de referteperiode te
werken, zal de recuperatie van deze uren kunnen gebeuren binnen de
drie maanden die volgen op het einde van de referteperiode.

§ 5. Bij de toepassing van een glijdend uurrooster voorziet de
werkgever in een systeem van tijdsopvolging dat voor elke betrokken
werknemer volgende gegevens bevat :

— de identiteit van de werknemer;

— per dag de duur van zijn arbeidsprestaties;

— en wanneer het een deeltijdse werknemer met een vast werkroos-
ter betreft, het begin en einde van zijn prestaties alsook zijn rustpauzes.

Het systeem van tijdsopvolging houdt deze gegevens bij gedurende
de lopende referteperiode en kan worden geconsulteerd door elke
werknemer die wordt tewerkgesteld op basis van een glijdend rooster,
evenals door de ambtenaar aangewezen door de Koning.

De gegevens die opgetekend worden door het systeem van tijdsop-
volging moeten bewaard worden gedurende een periode van vijf jaar
na afloop van de dag waarop de gegevens betrekking hebben.

Jusqu’à l’entrée en vigueur du règlement de travail ainsi modifié, et
au plus tard jusqu’à l’écoulement du délai visé à l’alinéa 1er, les règles
telles qu’elles étaient en vigueur jusqu’à l’entrée en vigueur du présent
titre restent d’application.

Art. 67. Pour autant que le délai minimum d’un jour ouvrable soit
respecté, les conventions collectives de travail conclues avant l’entrée
en vigueur du présent titre, continuent à produire leurs effets.

TITRE 6. — Horaires flottants

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 16 mars 1971 sur le travail

Art. 68. Dans la loi du 16 mars 1971 sur le travail, modifiée en
dernier lieu par la loi du 29 février 2016, un article 20ter est inséré,
rédigé comme suit :

“Art. 20ter. § 1er. Une convention collective de travail conclue
conformément à la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires, ou le règlement de
travail peut autoriser l’instauration d’un horaire flottant permettant le
dépassement des limites fixées à l’article 19.

L’horaire flottant comporte des périodes fixes pendant lesquelles le
travailleur doit obligatoirement être présent et à la disposition de
l’employeur au sens de l’article 19 et des périodes variables dans
lesquelles le travailleur choisit lui-même le début et la fin de sa journée
de travail et de ses pauses, sans préjudice de l’organisation de travail
effective.

§ 2. La convention collective de travail ou, le cas échéant, le règlement
de travail indiquent au moins :

1° la durée hebdomadaire moyenne de travail à respecter sur la
période de référence, dont la durée est fixée à trois mois calendrier sauf
si la convention collective de travail ou le règlement de travail fixent
une autre durée qui ne peut toutefois excéder un an;

2° l’horaire de présence obligatoire du travailleur dans l’entreprise,
ci-après appelé plage fixe;

3° l’horaire des périodes variables, ci-après appelées plages mobiles,
pendant lesquelles le travailleur choisit lui-même son heure d’arrivée,
de départ et ses pauses. La durée journalière de travail ne peut excéder
neuf heures;

4° le nombre d’heures qui pourront être prestées en deçà ou au-delà
de la limite hebdomadaire moyenne de travail fixée dans l’entreprise,
sans que la durée hebdomadaire de travail ne puisse excéder 45 heures;

5° le nombre d’heures prestées en moins ou en plus par rapport à la
durée hebdomadaire moyenne et qui, à la fin de la période de référence,
pourront faire l’objet d’un report, sans que ce nombre puisse être
supérieur à douze heures.

Les douze heures prévues au 5° peuvent être augmentées par
convention collective de travail.

§ 3. Les jours de repos prévus par la loi du 4 janvier 1974 relative aux
jours fériés et les périodes de suspension de l’exécution du contrat de
travail prévues par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, comptent comme temps de travail pour le calcul de la durée du
travail à respecter sur la période de référence; ces jours sont assimilés en
tenant compte de la durée journalière moyenne de travail renseignée
dans le règlement de travail;

§ 4. Les limites fixées au § 2, 3° et 4°, peuvent être dépassées en cas
d’application des articles 25, 25bis et 26.

Si, à la fin de la période de référence, le travailleur a presté plus
d’heures ou moins d’heures que la durée hebdomadaire moyenne de
travail en raison de la survenance d’un cas de force majeure qui
l’empêche de travailler pendant une partie de la période de référence,
la récupération de ces heures pourra se faire dans les trois mois qui
suivent la fin de la période de référence.

§ 5. En cas d’application d’un horaire flottant l’employeur prévoit un
système de suivi du temps qui pour chaque travailleur concerné
comprend les mentions suivantes :

— l’identité du travailleur;

— par jour, la durée de ses prestations de travail;

— et lorsqu’il s’agit d’un travailleur à temps partiel à horaire fixe, le
début et la fin de ses prestations ainsi que ses pauses.

Le système de suivi du temps conserve ces données pendant la
période de référence en cours et doit pouvoir être consulté par chaque
travailleur occupé sur la base d’un horaire flottant, ainsi que par le
fonctionnaire désigné par le Roi.

Les données consignées par le système de suivi du temps de travail
doivent être conservées durant une période de cinq ans après la fin du
jour auquel se rapportent les données.
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De werkgever zorgt ervoor dat de werknemer kennis kan nemen van
het precieze aantal uren dat hij binnen de referteperiode bedoeld in § 2,
1°, op basis van een glijdend rooster, meer of minder heeft gepresteerd
dan de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van het glijdend rooster.”.

Art. 69. In artikel 29, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 22 januari 1985, worden de woorden “20ter” ingevoegd
tussen de woorden “20bis,” en de woorden “22,1°”.

Art. 70. Artikel 38bis, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 17 februari 1997, wordt aangevuld met de woorden :

“of buiten de stamtijd en glijtijd in geval van toepassing van
artikel 20ter”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 71. Artikel 27 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1985, waarvan
de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een
tweede paragraaf luidende :

“§ 2. In geval van toepassing van een glijdend rooster zoals bepaald
bij artikel 20ter van de arbeidswet van 16 maart 1971, zal het loon dat
verschuldigd is op basis van § 1 worden berekend op basis van de
gemiddelde dagelijkse arbeidsduur.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherming van het loon der werknemers

Art. 72. In de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van
het loon der werknemers, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 decem-
ber 2016, wordt een artikel 9sexies ingevoegd luidende :

“Art. 9sexies. In geval van toepassing van artikel 20ter van de
arbeidswet van 16 maart 1971, heeft de werknemer bij elke betaalpe-
riode recht op het gewone loon voor de gemiddelde wekelijkse
arbeidsduur vastgesteld bij de collectieve arbeidsovereenkomst of het
arbeidsreglement.”.

Art. 73. In artikel 23, eerste lid, van dezelfde wet wordt een bepaling
onder 6° ingevoegd, luidende :

“6° het loon dat teveel werd betaald aan de werknemer tewerkge-
steld met een glijdend uurrooster als bedoeld in artikel 20ter van de
arbeidswet van 16 maart 1971, die de uren die hij minder heeft
gepresteerd dan de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur, niet tijdig heeft
ingehaald op het einde van de referteperiode of wanneer de arbeids-
overeenkomst een einde neemt.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet van 8 april 1965
tot instelling van de arbeidsreglementen

Art. 74. In de wet van 8 april 1965 tot instelling van de arbeidsre-
glementen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 februari 2014, wordt
een artikel 6/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 6/1. § 1. In geval van toepassing van een glijdend rooster
overeenkomstig artikel 20ter van de arbeidswet van 16 maart 1971,
moet het arbeidsreglement daarenboven het volgende vermelden :

a) het begin en het einde van de stamtijd en de glijtijd en de duur van
de rustpauzes;

b) de maximale dagelijkse en wekelijkse arbeidsduur;

c) de gemiddelde dagelijkse arbeidsduur;

d) het begin en het einde van de periode waarbinnen de wekelijkse
arbeidsduur gemiddeld moet worden nageleefd;

e) de nadere regels en voorwaarden van recuperatie tijdens de
referteperiode van de uren die meer of minder werden gepresteerd dan
de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur;

f) de specifieke sancties in geval van niet-naleving door de werkne-
mer van de regels die van toepassing zijn op het glijdend uurrooster.

§ 2. De vermeldingen in het arbeidsreglement moeten worden
aangevuld door een bijlage bij het arbeidsreglement die het geheel van
regels herneemt die van toepassing zijn op het glijdend uurrooster.
Deze bijlage maakt integraal deel uit van het arbeidsreglement.

§ 3. In afwijking van de artikelen 11 en 12 worden de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten op het niveau van de
onderneming krachtens artikel 20ter van de arbeidswet van
16 maart 1971, die het arbeidsreglement wijzigen, in het arbeidsregle-
ment ingevoegd vanaf de neerlegging van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst op de griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeids-
betrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg, op voorwaarde dat alle vermeldingen bepaald bij
§ 1 hierin opgenomen zijn.

L’employeur doit veiller à ce que le travailleur, dans la période de
référence visée au § 2, 1°, puisse prendre connaissance du nombre
précis d’heures qu’il a prestées sur la base d’un horaire flottant, en plus
ou en moins par rapport à la durée hebdomadaire moyenne de l’horaire
flottant.”.

Art. 69. Dans l’article 29, § 2, alinéa 2, de cette même loi, modifié par
la loi du 22 janvier 1985, les mots “20ter” sont insérés entre les mots
“20bis,” et les mots “22, 1°”.

Art. 70. L’article 38bis, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi du
17 février 1997, est complété par les mots suivants :

“ou en dehors des plages fixes et mobiles en cas d’application de
l’article 20ter”.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail

Art. 71. L’article 27 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, modifié par la loi du 18 juillet 1985, dont le texte actuel formera
le pragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2, rédigé comme suit :

“§ 2. En cas d’application d’un horaire flottant tel que prévu par
l’article 20ter de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, la rémunération
due sur la base du § 1er sera calculée par rapport à la durée journalière
moyenne de travail.”.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 12 avril 1965
concernant la protection de la rémunération des travailleurs

Art. 72. Dans la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs, modifiée en dernier lieu par la loi du
11 décembre 2016, il est inséré un article 9sexies rédigé comme suit :

“Art. 9sexies. En cas d’application de l’article 20ter de la loi du
16 mars 1971, le travailleur a droit, à chaque période de paie, au
paiement de la rémunération normale afférente à la durée hebdoma-
daire moyenne de travail fixée par la convention collective de travail ou
le règlement de travail.”.

Art. 73. Dans l’article 23, alinéa 1er, de la même loi, il est inséré un 6°
rédigé comme suit :

“6° la rémunération payée en trop au travailleur occupé en applica-
tion d’un horaire flottant visé à l’article 20ter de la loi du 16 mars 1971 sur
le travail qui n’a pas récupéré à temps les heures prestées en moins par
rapport à la durée hebdomadaire moyenne de travail à la fin de la
période de référence ou lorsque le contrat de travail prend fin.”.

CHAPITRE 4. — Modification de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail

Art. 74. Dans la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de
travail, modifiée en dernier lieu par la loi du 20 février 2014, il est inséré
un article 6/1 rédigé comme suit :

“Art. 6/1. § 1er. En cas d’application d’un horaire flottant conformé-
ment à l’article 20ter de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, le règlement
de travail doit en outre indiquer :

a) le début et la fin des plages fixes et des plages mobiles et la durée
des intervalles de repos;

b) la durée maximale de travail journalière et hebdomadaire;

c) la durée journalière moyenne de travail;

d) le début et la fin de la période pendant laquelle la durée
hebdomadaire de travail doit être respectée en moyenne;

e) les modalités et conditions de récupération, pendant la période de
référence, des heures prestées en plus ou en moins par rapport à la
durée hebdomadaire moyenne de travail;

f) les sanctions spécifiques en cas de non-respect par le travailleur des
règles applicables à l’horaire flottant.

§ 2. Les mentions reprises au règlement de travail doivent être
complétées par une annexe au règlement de travail reprenant l’ensem-
ble des règles applicables à l’horaire flottant. Cette annexe fait partie
intégrante du règlement de travail.

§ 3. Par dérogation aux articles 11 et 12, les dispositions de la
convention collective de travail, conclue au niveau de l’entreprise, en
vertu de l’article 20ter de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, qui
modifient le règlement de travail, sont insérées dans le règlement de
travail dès le dépôt de cette convention collective de travail au greffe de
la Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, pour autant que toutes
les mentions prévues par le § 1er soient reprises.
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HOOFDSTUK 5. — Overgangsbepaling

Art. 75. Bij collectieve arbeidsovereenkomst die uiterlijk op
30 juni 2017 wordt neergelegd op de griffie van de Algemene Directie
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, of bij arbeidsreglement
waar de betrokken bepalingen uiterlijk op 30 juni 2017 worden
ingevoegd, kan worden afgeweken van de bepalingen van deze titel,
voor zover hierin een regeling van glijdende werkroosters geformali-
seerd wordt die reeds vóór de inwerkingtreding van deze titel werd
toegepast in de onderneming.

Tot de inwerkingtreding van deze geformaliseerde regeling en
uiterlijk tot het verstrijken van de in het eerste lid bedoelde termijn,
blijft de reeds in de onderneming toegepaste regeling van kracht.

TITEL 7. — Uitbreiding palliatief verlof en tijdskrediet

Art. 76. In artikel 100bis van de herstelwet van 22 januari 1985 hou-
dende sociale bepalingen, ingevoegd bij de wet van 21 december 1994,
wordt paragraaf 3 vervangen als volgt :

“§ 3. De periode tijdens welke de werknemer de uitvoering van zijn
arbeidsovereenkomst kan schorsen, wordt vastgesteld op één maand.
Deze periode kan twee keer worden verlengd met één maand.”.

Art. 77. In dezelfde wet wordt een artikel 103quinquies ingevoegd,
luidende :

“Art. 103quinquies. Behoudens wanneer de Nationale Arbeidsraad
voor 1 februari 2017 een collectieve arbeidsovereenkomst sluit in het
kader van artikel 103bis, waarin het recht op tijdskrediet met motief
overeenkomstig de bepalingen van het tweede en derde lid wordt
uitgebreid uiterlijk op 1 april 2017, maken de werknemers die onder het
toepassingsgebied vallen van voornoemde collectieve arbeidsovereen-
komst, aanspraak op het in het tweede en derde lid bedoelde
bijkomende tijdskrediet vanaf een door de Koning vastgestelde datum
en uiterlijk op 1 april 2017.

Het recht op een voltijds tijdskrediet, een halftijdse of eenvijfde
vermindering met motief, zoals geregeld door de collectieve arbeids-
overeenkomst bedoeld in artikel 103bis, wordt verhoogd met 12 maan-
den voor de werknemers die hun arbeidsprestaties volledig schorsen of
verminderen :

— om voor hun kind te zorgen tot de leeftijd van 8 jaar;

— om bijstand of verzorging te geven aan een zwaar ziek gezins- of
familielid;

— voor het verlenen van palliatieve verzorging, zoals gedefinieerd in
artikel 100bis, § 2.

Bovenop de verhoging bedoeld in het tweede lid, wordt het recht op
een voltijds tijdskrediet, een halftijdse of eenvijfde vermindering met
motief, zoals geregeld door de collectieve arbeidsovereenkomst bedoeld
in artikel 103bis, verhoogd met 3 maanden voor de werknemers die hun
arbeidsprestaties volledig schorsen of verminderen :

— om voor hun kind te zorgen tot de leeftijd van 8 jaar;

— om bijstand of verzorging te geven aan een zwaar ziek gezins- of
familielid;

— voor het verlenen van palliatieve verzorging, zoals gedefinieerd in
artikel 100bis, § 2;

— om zorg te dragen voor hun gehandicapt kind tot de leeftijd van
21 jaar;

— voor het verlenen van bijstand of verzorging aan hun minderjarig
zwaar ziek kind.

De in het tweede en derde lid bedoelde uitbreiding van het recht op
tijdskrediet doet geen afbreuk aan de opname- en uitoefeningsvoor-
waarden die zijn vastgesteld door de in artikel 103bis bedoelde
collectieve arbeidsovereenkomst.”.

Art. 78. De in artikel 103quinquies, tweede en derde lid, van de
voormelde wet van 22 januari 1985 bedoelde uitbreiding van het recht
op tijdskrediet is van toepassing op de aanvragen die bij de werkgever
worden ingediend vanaf de door artikel 103quinquies, eerste lid, van
dezelfde wet, bedoelde datum van inwerkingtreding.

TITEL 8. — E-commerce

Art. 79. Artikel 36 van de arbeidswet van 16 maart 1971, gewijzigd
bij de wet van 17 februari 1997, wordt aangevuld met een bepaling
onder 22°, luidende :

“22° voor het uitvoeren van alle logistieke en ondersteunende
diensten verbonden aan de elektronische handel.”.

CHAPITRE 5. — Disposition transitoire

Art. 75. Par convention collective de travail déposée au greffe de la
Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale pour le 30 juin 2017 au
plus tard, ou par règlement de travail dans lequel les dispositions
concernées sont insérées pour le 30 juin 2017 au plus tard, il peut être
dérogé aux dispositions du présent titre, pour autant qu’il y soit
formalisé un régime d’horaires flottants déjà appliqué dans l’entreprise
préalablement à l’entrée en vigueur du présent titre.

Jusqu’à l’entrée en vigueur de ce régime formalisé et au plus tard
jusqu’à l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er, le régime déjà appliqué
dans l’entreprise restera en vigueur.

TITRE 7. — Prolongation du congé pour soins palliatifs
et crédit-temps

Art. 76. Dans l’article 100bis de la loi de redressement du 22 jan-
vier 1985 contenant des dispositions sociales, inséré par la loi du
21 décembre 1994, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. La période pendant laquelle le travailleur peut suspendre
l’exécution de son contrat de travail est fixée à un mois. Cette période
peut être prolongée deux fois d’un mois.”.

Art. 77. Dans la même loi, il est inséré un article 103quinquies rédigé
comme suit :

“Art 103quinquies. Sauf dans le cas où le Conseil national du Travail
conclut, avant le 1er février 2017, une convention collective de travail
dans le cadre de l’article 103bis, dans laquelle le droit au crédit-temps
avec motif est élargi, au plus tard le 1er avril 2017, conformément aux
dispositions des alinéas 2 et 3, les travailleurs qui tombent sous le
champ d’application de la convention collective de travail précitée ont
droit au crédit-temps complémentaire visé aux alinéas 2 et 3 à partir de
la date fixée par le Roi et, au plus tard, le 1er avril 2017.

Le droit à un crédit-temps à temps plein, à la diminution de carrière
à mi-temps ou d’1/5e temps avec motif, tel que réglé par la convention
collective de travail visée à l’article 103bis, est augmenté de 12 mois
pour les travailleurs qui suspendent complètement ou diminuent leurs
prestations de travail :

— pour prendre soin de leur enfant jusqu’à l’âge de 8 ans;

— pour l’assistance ou l’octroi de soins à un membre du ménage ou
de la famille gravement malade;

— pour l’octroi de soins palliatifs, tels que définis à l’article 100bis,
§ 2.

Outre l’augmentation visée à l’alinéa 2, le droit au crédit-temps à
temps plein, à la diminution de carrière à mi-temps ou d’1/5e temps
avec motif, tel que réglé par la convention collective de travail visée à
l’article 103bis, est augmenté de 3 mois pour les travailleurs qui
suspendent ou diminuent leurs prestations de travail :

— pour prendre soin de leur enfant jusqu’à l’âge de 8 ans;

— pour l’assistance ou l’octroi de soins à un membre du ménage ou
de la famille gravement malade;

— pour l’octroi de soins palliatifs, tels que définis à l’article 100bis,
§ 2;

— pour prodiguer des soins à leur enfant handicapé jusque l’âge de
21 ans;

— pour l’assistance ou l’octroi de soins à leur enfant mineur
gravement malade.

L’élargissement du droit au crédit-temps visé aux alinéas 2 et 3 ne
porte pas préjudice aux conditions d’octroi et d’exercice qui sont fixées
par la convention collective de travail visée à l’article 103bis.”.

Art. 78. L’élargissement du droit à un crédit-temps visé à l’arti-
cle 103quinquies, alinéas 2 et 3, de la loi précitée du 22 janvier 1985 est
applicable aux demandes introduites auprès de l’employeur à partir de
la date d’entrée en vigueur visée à l’article 103quinquies, alinéa 1er, de
cette même loi.

TITRE 8. — E-commerce

Art. 79. L’article 36 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, modifié
par la loi du 17 février 1997, est complété par un 22°, rédigé comme
suit :

“22° pour la réalisation de tous les services logistiques et de soutien
liés au commerce électronique.”.
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TITEL 9. — Slotbepaling

Art. 80. Onverminderd de artikelen 21, 28, 39, 65, 75 en 78, treedt
deze wet in werking op 1 februari 2017.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Met ’s Lands Zegel gezegeld,
De Minister van Werk,

K. GEENS

KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS
Stukken :
Doc 54 2247 (2016/2017) :
001 : Wetsontwerp.
002 tot 004 : Amendementen.
005 : Verslag.
006 : Tekst aangenomen door de commissie.
007 : Amendementen.
008 : Advies van de Raad van State.
009 : Amendementen.
010 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd.
Zie ook :
Integraal verslag :
23 februari 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2017/11196]

9 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 9 februari 2017 houdende aanstelling van
de plaatsvervangende Regeringscommissarissen van Begroting bij
sommige openbare instellingen van sociale zekerheid

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, op
artikel 23;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling van
de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de
Regeringscommissarissen bij de openbare instellingen van sociale
zekerheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 februari 2017 houdende
aanstelling van de plaatsvervangende Regeringscommissarissen van
Begroting bij sommige openbare instellingen van sociale zekerheid,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 9 februari 2017
houdende aanstelling van de plaatsvervangende Regeringscommissa-
rissen van Begroting bij sommige openbare instellingen van sociale
zekerheid, worden de woorden “inspecteur van financiën” vervangen
door de woorden “inspecteur-generaal van financiën”.

Art. 2. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 9 februari 2017
houdende aanstelling van de plaatsvervangende Regeringscommissa-
rissen van Begroting bij sommige openbare instellingen van sociale
zekerheid, worden de woorden “inspecteur van financiën” vervangen
door de woorden “inspecteur-generaal van financiën”.

TITRE 9. — Disposition finale

Art. 80. Sans préjudice des articles 21, 28, 39, 65, 75 et 78, la présente
loi entre en vigueur le 1er février 2017.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Scellé du Sceau de l’Etat,
Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS
Documents :
Doc 54 2247 (2016/2017) :
001 : Projet de loi.
002 à 004 : Amendements.
005 : Rapport.
006 : Texte adopté par la commission.
007 : Amendements.
008 : Avis du Conseil d’Etat.
009 : Amendements.
010 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Voir aussi :
Compte rendu intégral :
23 février 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2017/11196]

9 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
9 février 2017 portant désignation des Commissaires du Gouverne-
ment du Budget suppléants auprès de certains Institutions publi-
ques de sécurité sociale

La Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 23;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions de
nomination et l’exercice de la mission des Commissaires du Gouverne-
ment auprès des Institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’arrêté ministériel du 9 février 2017 portant désignation des
Commissaires du Gouvernement du Budget suppléants auprès de
certains Institutions publiques de sécurité sociale,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1 de l’arrêté ministériel du 9 février 2017
portant désignation des Commissaires du Gouvernement du Budget
suppléants auprès de certains Institutions publiques de sécurité sociale,
les mots « inspecteur des finances » sont remplacés par les mots
« inspecteur général des finances ».

Art. 2. Dans l’article 3 de l’arrêté ministériel du 9 février 2017
portant désignation des Commissaires du Gouvernement du Budget
suppléants auprès de certains Institutions publiques de sécurité sociale,
les mots « inspecteur des finances » sont remplacés par les mots
« inspecteur général des finances ».
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Brussel, 9 maart 2017.

De Minister van Begroting,
S. WILMÈS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11081]
20 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 103 van 11 april 2016, bladzijde 23441,
moet in de Nederlandstalige tekst de volgende correctie worden
aangebracht :

- In het artikel 1, 1°, eerste lid, worden de woorden “dat het bedrag
van de tegemoetkoming vastlegt” ingevoegd tussen de woorden “na
akkoord van het College van Geneesheren-Directeurs” en de woorden
“op basis van het formulier G-Form-I-06”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11083]
26 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 168 van 21 juni 2016, bladzijde 37401,
moet de volgende correctie worden aangebracht :

- In het opschrift « L.2.2.1.1. Femorale prothesen », dient de
plafond-/maximum prijs van de verstrekking 165174-165185 als volgt
te worden gelezen : “1.425,14” in plaats van “1.239,26”

In het Belgisch Staatsblad nr. 168 van 21 juni 2016, bladzijde 37402,
moet de volgende correctie worden aangebracht in de Nederlandse
versie :

- In het opschrift « L.2.2.1.1. Femorale prothesen », dient de
vergoedingsvoorwaarde van de verstrekking 165196-165200 als volgt te
worden gelezen : « L-§ 09 » in plaats van « B-L09 »

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11082]
13 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 168 van 21 juni 2016, bladzijden 37408 en
37409, moeten de volgende correcties worden aangebracht :

- In het hoofdstuk « F.1.10. Diagnostische middelen in de cardiolo-
gie », dient de vergoedingsvoorwaarde van de verstrekking 159596-
159600 als volgt te worden gelezen : « / » in plaats van « B-§ 07 »

- In het hoofdstuk « F.1.11. Andere disposables bij interventie op het
hart », dient de vergoedingsvoorwaarde van de verstrekkingen 159670-
159681 en 159692-159703 als volgt te worden gelezen : « / » in plaats
van « B-§ 07 »

- In het hoofdstuk « H.1. Borstklier », dient de vergoedings-
voorwaarde van de verstrekking 161954-161965 als volgt te worden
gelezen : « H-§ 01 » in plaats van « B-§ 07 »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 9 mars 2017.

La Ministre du Budget,
S. WILMÈS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11081]
20 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme

annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs. — Erratum

Au Moniteur belge n° 103 du 11 avril 2016, page 23441, il y a lieu
d’apporter la correction suivante dans le texte en néerlandais :

- Dans l’article 1, 1°, alinéa 1er, les mots « dat het bedrag van de
tegemoetkoming vaststelt » sont insérés entre les mots « na akkoord
van het College van Geneesheren-Directeurs » et les mots « op basis van
het formulier G-Form-I-06 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11083]
26 MAI 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme

annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs. — Erratum

Au Moniteur belge n° 168 du 21 juin 2016, page 37401, il y a lieu
d’apporter la correction suivante :

- A l’intitulé « L.2.2.1.1. Prothèses fémorales », le prix
plafond/maximum de la prestation 165174-165185 doit se lire comme
suit : « 1.425,14 » au lieu de « 1.239,26 »

Au Moniteur belge n° 168 du 21 juin 2016, page 37402, il y a lieu
d’apporter la correction suivante dans la version néerlandaise :

- A l’intitulé « L.2.2.1.1. Prothèses fémorales », la condition de
remboursement de la prestation 165196-165200 doit se lire comme suit
: « L-§ 09 » au lieu de « B-L09 »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11082]
13 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme

annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs. — Erratum

Au Moniteur belge n° 168 du 21 juin 2016, pages 37408 et 37409, il y a
lieu d’apporter les corrections suivantes :

- Au chapitre « F-1-10. Moyens diagnostiques en cardiologie », la
condition de remboursement des prestations 159596-159600 doit se lire
comme suit : « / » au lieu de « B-§ 07 »

- Au chapitre « F.1.11. Autres disposables lors d’une intervention sur
le coeur », la condition de remboursement des prestations 159670-
159681 et 159692-159703 doit se lire comme suit : « / » au lieu de
« B-§ 07 »

- Au chapitre « H.1. Glande mammaire », la condition de rembour-
sement de la prestation 161954-161965 doit se lire comme suit :
« H-§ 01 » au lieu de « B-§ 07 »
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- In het hoofdstuk « H.1. Borstklier », dient de vergoedingsbasis en
het vergoedingsbedrag van de verstrekking 161954-161965 als volgt te
worden gelezen : « 330 » in plaats van « 300 »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11084]
17 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 188 van 13 juli 2016, bladzijde 43889,
moeten de volgende correcties worden aangebracht :

- In het artikel 2, eerste lid, lees « 1 december 2014 » in plaats van
« 1 juli 2014 ».

- In het artikel 2, derde lid, lees « 1 februari 2016 » in plaats van
« 1 april 2015 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11094]

27 FEBRUARI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking
tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van
vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
27 februari 2017,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage VI van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt het formulier F-Form-I-07
met betrekking tot de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwezen in
hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardiologie” van de Lijst,
aangepast. Dit formulier gaat als bijlage 1 bij deze verordening.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 27 februari 2017.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

- Au chapitre « H.1. Glande mammaire », la base de remboursement
et le montant du remboursement de la prestation 161954-161965 doit se
lire comme suit : « 330 » au lieu de « 300 »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11084]
17 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme

annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs. — Erratum

Au Moniteur belge n° 188 du 13 juillet 2016, page 43889, il y a lieu
d’apporter les corrections suivantes :

- A l’article 2, alinéa 1, lire « 1er décembre 2014 » au lieu de
« 1er juillet 2014 ».

- A l’article 2, alinéa 3, lire « 1er février 2016 » au lieu de
« 1er avril 2015 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11094]

27 FEVRIER 2017. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014
fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 27 février 2017,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe VI du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, le formulaire
F-Form-I-07 concernant la procédure de demande, auquel il est fait
référence au chapitre « F. Chirurgie thoracique et cardiologie » de la
Liste, est modifié. Ce formulaire suit en annexe 1 de ce règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2017.

Bruxelles, le 27 février 2017.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2017/11257]
Raad van State. — Vernietiging

Bij arrest van 8 december 2016 nr. 236.692 heeft de Raad van State het
koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende vaststelling van de
normen waaraan het zorgprogramma voor kinderen moet voldoen om
erkend te worden, vernietigd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/11257]
Conseil d’Etat. — Annulation

Par arrêt du 8 décembre 2016 nr. 236.692, le Conseil d’Etat a annulé
l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les normes auxquelles un
programme de soins pour enfants doit répondre pour être agréé.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11016]

3 FEBRUARI 2017. — Bijzonder decreet tot wijziging van diverse bepalingen van het bijzonder
decreet van 26 juni 1991 betreffende de Universiteit Gent en het Universitair Centrum Antwerpen

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

BIJZONDER DECREET tot wijziging van diverse bepalingen van het bijzonder decreet van 26 juni 1991
betreffende de Universiteit Gent en het Universitair Centrum Antwerpen

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het bijzonder decreet van 26 juni 1991 betreffende de Universiteit Gent
en het Universitair Centrum Antwerpen

Art. 2. Aan artikel 2 van het bijzonder decreet van 26 juni 1991 betreffende de Universiteit Gent en het Universitair
Centrum Antwerpen, vervangen bij het bijzonder decreet van 13 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de bestaande tekst wordt een eerste lid;

2° in de tweede zin van het eerste lid worden de woorden “, verder de universiteit genoemd,” geschrapt;

3° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De Universiteit Gent bestaat uit twee onderdelen: de universiteit en het Universitair Ziekenhuis Gent, hierna het
UZ Gent te noemen. De universiteit heeft een algemene academische opdracht. Het UZ Gent maakt als universitair
ziekenhuis deel uit van de Universiteit Gent en heeft een in essentie klinische opdracht, maar bezit daarnaast een
universitaire functie die verbonden is aan de universiteit. Het UZ Gent neemt deel aan de academische opdracht van
de universiteit.”.

Art. 3. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde bijzonder decreet, vervangen bij het bijzonder decreet van 14 mei 1996,
wordt tussen de zinsnede “raad van bestuur,” en de woorden “de faculteitsraden” de zinsnede “het Bestuurscomité van
het UZ Gent,” ingevoegd.

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde bijzonder decreet, gewijzigd bij het bijzonder decreet van 13 juli 2012, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 5. De rector en de vicerector worden voor een termijn van vier jaar benoemd door de zetelende raad van
bestuur. Deze benoemingen gebeuren op voordracht van het daartoe overeenkomstig het tweede lid samengestelde
kiescollege, dat beraadslaagt over de ingediende kandidaturen en dat bij geheime stemming een duo voordraagt van
één kandidaat-rector en één kandidaat-vicerector die beiden het pluralistisch karakter van de instelling respecteren en
waarbij rekening is gehouden met de voorschriften inzake evenredige vertegenwoordiging van de beide geslachten.

Dit kiescollege bestaat uit alle personeelsleden en studenten van de universiteit die voldoen aan bij reglement
vastgelegde minimumcriteria wat betreft omvang van de aanstelling/benoeming of opgenomen studiepunten. Daarbij
krijgen de geaggregeerde uitgebrachte stemmen van het zelfstandig academisch personeel de weging 0,67, die van de
studenten 0,16, die van het assisterend academisch personeel 0,085 en die van het administratief en technisch
personeel 0,085.

De leden van het onderwijzend personeel van groep 3 die opgenomen zijn in het integratiekader bedoeld in
artikel V.209 van de Codex Hoger Onderwijs, worden voor de toepassing van dit artikel ingedeeld in de categorie van
het zelfstandig academisch personeel.

De leden van het onderwijzend personeel van groep 1 en 2 die opgenomen zijn in het integratiekader bedoeld in
artikel V.209 van de Codex Hoger Onderwijs, worden ingedeeld in de categorie van het assisterend academisch
personeel.

De leden van het administratief en technisch personeel die opgenomen zijn in het integratiekader bedoeld in
artikel V.209 van de Codex Hoger Onderwijs, worden ingedeeld in de categorie van het administratief en technisch
personeel.

De raad van bestuur legt de verkiezingsprocedure vast.

De kandidaten dienen ten minste hoogleraar te zijn aan de universiteit en mogen de leeftijdsgrens voor
opruststelling niet bereiken tijdens de duur van hun mandaat.”.

Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde bijzonder decreet wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent woont met raadgevende stem de vergaderingen bij voor de
agendapunten die gerelateerd zijn aan de opdrachten van het ziekenhuis.”.
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Art. 6. In artikel 16 van hetzelfde bijzonder decreet, gewijzigd bij de bijzondere decreten van 14 mei 1996,
19 maart 2004 en 13 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, wordt de zinsnede “7°” vervangen door de zinsnede “9°”;

2° in het eerste lid, 7°, wordt de zinsnede “bedoeld in 1°bis tot en met 6°” vervangen door de zinsnede “vermeld
in punt 1°bis tot en met 6° en punt 8° en 9°” en wordt de zin “Onder deze vertegenwoordigers kiezen de leden van de
raad van bestuur, bedoeld in 1°bis tot en met 7°, een ondervoorzitter.” vervangen door de zin ”Onder die
vertegenwoordigers kiezen de leden van de raad van bestuur, vermeld in punt 1°bis tot en met 6° en punt 8° en 9°, een
ondervoorzitter.”;

3° aan het eerste lid worden een punt 8° en een punt 9° toegevoegd, die luiden als volgt:

“8° één arts die verbonden is aan het UZ Gent en die niet belast is met een academische opdracht van meer dan
10% aan de Universiteit Gent, aangewezen door de medische raad;

9° één niet-arts die verbonden is aan het UZ Gent en die niet belast is met een opdracht van meer dan 10 % aan
de Universiteit Gent, verkozen door en onder de leden van dit personeel.”;

4° het vierde lid wordt vervangen door wat volgt:

“De beheerder of de beheerders en de gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent wonen de vergadering van de raad
van bestuur met raadgevende stem bij.”.

Art. 7. In artikel 19 van hetzelfde bijzonder decreet, gewijzigd bij het bijzonder decreet van 13 juli 2012, wordt de
zinsnede “bedoeld in artikel 16, 3°, 4°, 5°, 6° en 7°” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 16, 3° tot en met
9°,”.

Art. 8. Aan artikel 20, tweede lid, van hetzelfde bijzonder decreet worden de woorden “en de gedelegeerd
bestuurder van het UZ Gent” toegevoegd.

Art. 9. In artikel 21 van hetzelfde bijzonder decreet, vervangen bij het bijzonder decreet van 13 juli 2012, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 3, 2°, worden de woorden “inclusief het strategisch plan van het UZ Gent” toegevoegd;

2° aan paragraaf 3, 3°, worden de woorden “met inbegrip van het al dan niet goedkeuren van de begroting en de
jaarrekening van het UZ Gent” toegevoegd;

3° aan paragraaf 3 wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° het aanstellen van een bedrijfsrevisor die conform artikel 80 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinstellingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, de jaarrekening van het UZ Gent controleert.”;

4° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. De raad van bestuur delegeert het beheer van het universitair ziekenhuis, vermeld in artikel 15 van de wet
betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinstellingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, aan het Bestuurscomité
van het UZ Gent. Die delegatie wordt vastgelegd in een delegatieprotocol.”.

Art. 10. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt een
hoofdstuk IIbis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk IIbis. Het UZ Gent”.

Art. 11. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
hoofdstuk IIbis, ingevoegd bij artikel 10, een artikel 40bis toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40bis. De raad van bestuur wijst de leden van het Bestuurscomité van het UZ Gent aan, conform de
bepalingen van artikel 40novies.”.

Art. 12. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
hetzelfde hoofdstuk IIbis een artikel 40ter toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40ter. De raad van bestuur bespreekt halfjaarlijks het gevoerde beleid van het UZ Gent en beslist over de al
dan niet goedkeuring van het delegatieprotocol dat wordt voorgelegd door het Bestuurscomité van het UZ Gent,
vermeld in artikel 21, § 4, en het strategisch plan van het UZ Gent.

De raad van bestuur delegeert het instellen van vorderingen in rechte aan het Bestuurscomité van het UZ Gent
voor de aangelegenheden die aan het Bestuurscomité van het UZ Gent worden gedelegeerd.

De raad van bestuur kan onder zijn verantwoordelijkheid zijn bevoegdheden delegeren aan de bestuursorganen
van het UZ Gent en aan leden van die organen, met uitzondering van de bevoegdheden, vermeld in artikel 21, § 3.”.

Art. 13. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt een
hoofdstuk IIter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk IIter. De bestuursorganen van het UZ Gent”.

Art. 14. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
hoofdstuk IIter, ingevoegd bij artikel 13, een afdeling 1 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 1. De samenstelling en bevoegdheden van de bestuursorganen van het UZ Gent”.

Art. 15. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
afdeling 1, toegevoegd bij artikel 14, een artikel 40quater toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40quater. De bestuursorganen van het UZ Gent zijn het Bestuurscomité, de gedelegeerd bestuurder en het
Directiecomité.”.

Art. 16. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
hoofdstuk IIter, ingevoegd bij artikel 13, een afdeling 2 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 2. Het Bestuurscomité van het UZ Gent”.

Art. 17. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
afdeling 2, toegevoegd bij artikel 16, een artikel 40quinquies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art 40quinquies. De raad van bestuur richt een Bestuurscomité van het UZ Gent op.”.
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Art. 18. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 2 een artikel 40sexies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art 40sexies. Het Bestuurscomité van het UZ Gent is binnen zijn gedelegeerde bevoegdheden bevoegd voor:

1° het opstellen van het strategisch plan van het UZ Gent, inclusief het zorgstrategisch plan, ter uitvoering van
de opdrachtverklaring en de algemene strategische visie van de Universiteit Gent. Het strategisch plan van het UZ
Gent, inclusief het zorgstrategisch plan van het UZ Gent, wordt ter goedkeuring aan de raad van bestuur voorgelegd;

2° de bepaling van het algemeen beleid en de deelstrategie van het UZ Gent na het advies van het Directiecomité
van het UZ Gent. Het Bestuurscomité van het UZ Gent bewaakt de afstemming met de universiteit. Het licht dat beleid
en die strategie toe aan de raad van bestuur, ten minste halfjaarlijks en één keer met een jaarverslag, bij de voorstelling
van de ontwerpbegroting en de ontwerpjaarrekening;

3° het opstellen van een ontwerpbegroting en ontwerpjaarrekening, voorbereid en voorgesteld door het
Directiecomité van het UZ Gent, die jaarlijks ter goedkeuring worden voorgelegd aan de raad van bestuur;

4° het goedkeuren van een aangepaste organisatiestructuur van het UZ Gent, inclusief die van het medisch en
verpleegkundig departement, op eigen initiatief of op voorstel van het Directiecomité van het UZ Gent;

5° het aanstellen voor een hernieuwbaar mandaat van vier jaar van de hoofdgeneesheer en de diensthoofden, op
voorstel van de raad van de faculteit Geneeskunde van de Universiteit Gent;

6° het vaststellen van de personeelsformatie van het UZ Gent, inclusief die van de ziekenhuisgeneesheren. De raad
van de faculteit Geneeskunde verleent zijn advies bij de personeelsformatie van de ziekenhuisgeneesheren;

7° de indienstneming, de promotie en het ontslag van de ziekenhuisgeneesheren;

8° het sluiten van overeenkomsten met andere ziekenhuizen met betrekking tot zorgverstrekking en opleiding,
eventueel op voorstel van het Directiecomité van het UZ Gent en na advies van de raad van de faculteit Geneeskunde
van de Universiteit Gent;

9° de bevoegdheidsverdeling onder de leden van het Directiecomité van het UZ Gent op voorstel van de
gedelegeerd bestuurder en de toekenning van de bevoegdheden die exclusief toekomen aan de gedelegeerd bestuurder;

10° het bepalen, op voorstel van het Directiecomité van het UZ Gent, van het globale personeelsbeleid van het UZ
Gent op het vlak van statuut, loon en arbeidsvoorwaarden, en het arbeidsreglement;

11° het vastleggen van de rechtspositieregelingen van het personeel en de ziekenhuisartsen van het UZ Gent;

12° het toezicht op de uitvoering van het beleid en de verwezenlijking van de strategische opties door het
Directiecomité van het UZ Gent;

13° de periodieke evaluatie, samen met de gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent, van de leden van het
Directiecomité van het UZ Gent die geen deel uitmaken van het Bestuurscomité van het UZ Gent;

14° het beslissen over belangrijke infrastructuurwerken op voorstel van het Directiecomité van het UZ Gent, die
passen binnen het strategisch plan van het UZ Gent;

15° het sluiten van overeenkomsten met derde partijen en het uitoefenen van rechtsvorderingen voor de
aangelegenheden die aan het Bestuurscomité van het UZ Gent worden gedelegeerd;

16° het toezicht op de naleving van de specifieke wet- en regelgeving;

17° het toezicht op de werking van de interne kwaliteits-, risicobeheersings- en controlesystemen, via het opzetten
van een systeem van interne audit;

18° het organiseren van een evaluatiesysteem over zijn eigen werking.

Het Bestuurscomité van het UZ Gent oefent deze bevoegdheden uit met inachtname van de wettelijke
adviesbevoegdheid van de medische raad voorzien in de artikelen 137 tot en met 141 van de wet betreffende de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinstellingen, gecoördineerd op 10 juli 2008.”.

Art. 19. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 2 een artikel 40septies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40septies. Het Bestuurscomite van het UZ Gent stelt een huishoudelijk reglement op. Het ontwerp wordt
vooraf voor advies bezorgd aan het bestuurscollege.

Het Bestuurscomité van het UZ Gent stelt een charter van goed bestuur op. Het ontwerp wordt vooraf voor advies
bezorgd aan het bestuurscollege.

Het Bestuurscomité van het UZ Gent stelt een gedragscode van de bestuurder op. Het ontwerp wordt vooraf voor
advies bezorgd aan het bestuurscollege.”.

Art. 20. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 2 een artikel 40octies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40octies. In afwachting van de oprichting van het Bestuurscomité van het UZ Gent blijft de raad van bestuur
van het UZ Gent de bevoegdheden uitoefenen die hij had op grond van de reglementering die van toepassing was vóór
de inwerkingtreding van dit decreet.”.

Art. 21. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 2 een artikel 40novies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40novies. Het Bestuurscomité van het UZ Gent is samengesteld als volgt:

1° de rector van de Universiteit Gent die het Bestuurscomité van het UZ Gent voorzit;

2° de decaan van de faculteit Geneeskunde van de Universiteit Gent, ondervoorzitter van het Bestuurscomité van
het UZ Gent;

3° drie leden, verkozen door de raad van bestuur van de Universiteit Gent, uit zijn midden;

4° twee leden, verkozen door de hoofdgeneesheer en door de geneesheren-diensthoofden, uit hun midden;

5° twee leden, verkozen door de geneesheren die geen diensthoofd zijn en minimaal een halftijdse opdracht
vervullen, uit hun midden;

6° maximaal drie externe leden, met bijzondere deskundigheid in ziekenhuismanagement, aangewezen door de
overige leden van het Bestuurscomité van het UZ Gent.
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Bij onbeschikbaarheid van de rector wordt hij of zij door de vicerector van de Universiteit Gent vervangen. In dat
geval wordt het voorzitterschap waargenomen door de decaan van de faculteit Geneeskunde.

De gedelegeerd bestuurder maakt als gevolg van zijn of haar aanwijzing tot gedelegeerd bestuurder van
rechtswege deel uit van het Bestuurscomité van het UZ Gent. De hoofdgeneesheer van het UZ Gent zit met
raadgevende stem in het Bestuurscomité.

Eén beheerder van de Universiteit Gent zetelt met raadgevende stem in het Bestuurscomité van het UZ Gent.

Het Bestuurscomité van het UZ Gent wijst een secretaris aan onder de personeelsleden die verbonden zijn aan
het UZ Gent.”.

Art. 22. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 2 een artikel 40decies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40decies. De commissaris van de Vlaamse Regering en de afgevaardigde van Financiën hebben krachtens hun
decretale bevoegdheid het recht, met raadgevende stem, de vergaderingen van het Bestuurscomité van het UZ Gent en
zijn comités bij te wonen.

In functie van de agenda van het Bestuurscomité van het UZ Gent kunnen op ad-hocbasis deskundigen worden
uitgenodigd die de vergadering met raadgevende stem bijwonen.

In het kader van de netwerkvorming kunnen vertegenwoordigers van netwerkpartners worden uitgenodigd om
de vergadering van het Bestuurscomité van het UZ Gent met raadgevende stem bij te wonen.”.

Art. 23. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 2 een artikel 40undecies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40undecies. De voorzitter van het Bestuurscomité van het UZ Gent en de gedelegeerd bestuurder van het UZ
Gent waken elk, in opdracht van de raad van bestuur, over het financiële beleid en het financiële evenwicht van het
universitair ziekenhuis.

De hoofdgeneesheer waakt, in overleg met de voorzitter van het Bestuurscomité van het UZ Gent en met de
gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent, over de continuïteit van de dienstverlening en neemt daarvoor, in
voorkomend geval, de nodige maatregelen. Als er geen overeenstemming wordt bereikt over de invulling van de
continuïteit, kan de voorzitter aan de provinciegouverneur vragen maatregelen te treffen in het kader van de
handhaving van de openbare veiligheid en volksgezondheid in de provincie.”.

Art. 24. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 2 een artikel 40duodecies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40duodecies. Het Bestuurscomité van het UZ Gent richt intern een Audit-, Hr- en Remuneratiecomité voor het
UZ Gent op.”.

Art. 25. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
hoofdstuk IIter, ingevoegd bij artikel 13, een afdeling 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 3. De gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent”.

Art. 26. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
afdeling 3, toegevoegd bij artikel 25, een artikel 40ter decies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40ter decies. De gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent is verantwoordelijk voor de dagelijkse academische
en algemene werking van het UZ Gent. De gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent vertegenwoordigt het UZ Gent
in en buiten rechte, voor de bevoegdheden die aan het Bestuurscomité van het UZ Gent zijn toegewezen.”.

Art. 27. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
dezelfde afdeling 3 een artikel 40quater decies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40quater decies. § 1. Het Bestuurscomité van het UZ Gent wijst, op voordracht van de voorzitter, de
gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent aan voor hernieuwbare periodes van vier jaar. Aan dit mandaat kan te allen
tijde een einde gesteld worden door het Bestuurscomité van het UZ Gent bij beslissing genomen met een meerderheid
van drie vierde van de geldig uitgebrachte stemmen, onthoudingen niet inbegrepen. In dit geval is de gedelegeerd
bestuurder niet stemgerechtigd.

Tijdens het laatste jaar van elke mandaattermijn wordt de gedelegeerd bestuurder van het UZ Gent, over alle
bevoegdheden die aan hem of haar gedelegeerd zijn, met inbegrip van de bevoegdheid van directeur, vermeld in
artikel 17 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinstellingen, gecoördineerd op 10 juli 2008,
geëvalueerd door het Bestuurscomité van het UZ Gent.

§ 2. Het Bestuurscomité van het UZ Gent kan op voorstel van de voorzitter aan de gedelegeerd bestuurder een
verantwoordelijkheidspremie en een variabele productiviteitspremie toekennen. De verantwoordelijkheidspremie
bedraagt maximaal 10% en de variabele productiviteitspremie maximaal 15% van het nominale jaarsalaris van het
afgelopen jaar. De productiviteitsindicatoren worden vooraf door het Bestuurscomité van het UZ Gent vastgelegd.’’.

Art. 28. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
hoofdstuk IIter, toegevoegd bij artikel 13, een afdeling 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 4. Het Directiecomité van het UZ Gent”.

Art. 29. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt aan
afdeling 4, toegevoegd bij artikel 28, een artikel 40quindecies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 40quindecies. § 1. Het Bestuurcomité van het UZ Gent stelt, op voordracht van de gedelegeerd bestuurder van
het UZ Gent, het Directiecomité van het UZ Gent aan.

§ 2. Het Directiecomité van het UZ Gent is belast met de voorbereiding en de uitvoering van het beleid van het
universitair ziekenhuis en is bevoegd voor:

1° het uitwerken van een algemeen beleid en een globale strategie voor het Bestuurscomité van het UZ Gent;

2° de implementering van de strategische opties, genomen door het Bestuurscomité van het UZ Gent;

3° het opzetten van een aangepaste organisatiestructuur van het UZ Gent, inclusief die van het medisch en
verpleegkundig departement, die ter goedkeuring wordt voorgelegd aan het Bestuurscomité van het UZ Gent;

4° het uitoefenen van de dagelijkse en operationele leiding van het UZ Gent;
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5° de indienstneming, de promotie en het ontslag van het ziekenhuispersoneel, met uitzondering van de
ziekenhuisgeneesheren;

6° het opzetten van betrouwbare systemen voor interne controle, risicobeheer en kwaliteitsopvolging;

7° het opstellen van actieplannen die tegemoetkomen aan de door het Bestuurscomité bekrachtigde adviezen van
het Auditcomité;

8° het opstellen van een voorontwerp van begroting dat ter goedkeuring als ontwerp wordt voorgelegd aan het
Bestuurscomité van het UZ Gent;

9° het opstellen van een voorontwerp van jaarrekening dat ter goedkeuring als ontwerp wordt voorgelegd aan het
Bestuurscomité van het UZ Gent;

10° het verschaffen van de nodige informatie op financieel en bedrijfsmatig gebied en van alle andere relevante
informatie die het Bestuurscomité van het UZ Gent nodig heeft om zijn taken naar behoren te kunnen uitoefenen.

Het Directiecomité van het UZ Gent oefent deze bevoegdheden uit met inachtname van de wettelijke
adviesbevoegdheid van de medische raad voorzien in de artikelen 137 tot en met 141 van de wet betreffende de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinstellingen, gecoördineerd op 10 juli 2008.

§ 3. Het Directiecomité bestaat uit maximaal zeven leden, waaronder steeds de gedelegeerd bestuurder en de
hoofdgeneesheer.

De gedelegeerd bestuurder zit het Directiecomité voor en is als dusdanig verantwoording verschuldigd aan het
Bestuurscomité van het UZ Gent.”.

Art. 30. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatste gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt een
artikel 41bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 41bis. De regeringscommissaris en de afgevaardigde van Financiën bij de universiteit zien in het kader van
hun wettigheidstoezicht toe op de correcte financiële werking van het UZ Gent. Hierbij zullen ze ook controleren of er
geen afwending van onderzoeks- en onderwijsmiddelen naar het ziekenhuis plaatsvindt. De regeringscommissaris en
de afgevaardigde van Financiën zullen er ook algemeen op toezien dat de financiële relaties tussen het ziekenhuis en
de universiteit geen ongewenste ESR-implicaties inhouden.

De regeringscommissaris en de afgevaardigde van Financiën bij de universiteit zullen erop toezien dat de
inkomsten die voortvloeien uit de vervreemding of de terbeschikkingstelling van de gronden en gebouwen aan derden,
in toepassing van artikel 15 van het decreet van 3 februari 2017 betreffende de re-integratie van het Universitair
Ziekenhuis Gent in de Universiteit Gent, uitsluitend worden aangewend voor investeringen in infrastructuur voor
ziekenhuisactiviteiten.’’.

Art. 31. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt een
artikel 45bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 45bis. De Universiteit Gent treedt op het ogenblik van de re-integratie van het UZ Gent in de rechten en
verplichtingen van het UZ Gent, die vóór 1 januari 2018 in hoofde van het UZ Gent zijn ontstaan krachtens de
activiteiten van het ziekenhuis. In die overdracht zijn alle rechten en verplichtingen begrepen die verbonden zijn aan
hangende en toekomstige procedures.”.

Art. 32. In hetzelfde bijzonder decreet, het laatst gewijzigd bij het bijzonder decreet van 25 april 2014, wordt een
artikel 48ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 48ter. De personeelsleden die uiterlijk op 31 december 2017 belast zijn met een mandaat in het UZ Gent en
de Universiteit Gent, kunnen dat mandaat verder uitoefenen overeenkomstig de regelgeving die op 31 decem-
ber 2017 op hen van toepassing is.”.

HOOFDSTUK 3. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 33. Dit bijzonder decreet treedt in werking op 1 januari 2018, met uitzondering van artikel 4 dat in werking
treedt op 1 februari 2017.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 3 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Nota

Zitting 2016-2017
Documenten:
– Ontwerp van bijzonder decreet: 915 – Nr. 1 + Addendum
– Amendement: 915 – Nr. 2
– Verslag: 915 – Nr. 3
– Amendement na indiening verslag: 915 – Nr. 4
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering: 915 – Nr. 5
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 25 januari 2017.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11016]
3 FEVRIER 2017. — Décret spécial modifiant diverses dispositions du décret spécial du 26 juin 1991

relatif à l’″Universiteit Gent″ et à l’″Universitair Centrum Antwerpen″

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET SPECIAL modifiant diverses dispositions du décret spécial du 26 juin 1991 relatif à l’″Universiteit
Gent″ et à l’″Universitair Centrum Antwerpen″

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Modifications du décret spécial du 26 juin 1991 relatif à l’″Universiteit Gent″
et à l’″Universitair Centrum Antwerpen″

Art. 2. A l’article 2 du décret spécial du 26 juin 1991 relatif à l’″Universiteit Gent″ et à l’″Universitair Centrum
Antwerpen″, remplacé par le décret spécial du 13 juillet 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° le texte existant devient l’alinéa 1er ;

2° dans la deuxième phrase de l’alinéa 1er, les termes « , dénommée ci-après l’université » sont abrogés ;

3° il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme suit :

« L’″Universiteit Gent″ regroupe deux composantes : l’université et l’″Universitair Ziekenhuis Gent″, dénommé
ci-après l’UZ Gent. L’université a une mission académique générale. En tant qu’hôpital universitaire, l’UZ Gent fait
partie de l’″Universiteit Gent″. Bien que sa mission soit essentiellement clinique, l’UZ Gent assume également une
fonction universitaire au sein de l’université. L’UZ Gent participe à la mission académique de l’université. ».

Art. 3. Dans l’article 4, alinéa 1er, du même décret spécial, remplacé par le décret spécial du 14 mai 1996, le
membre de phrase « le Comité administratif de l’UZ Gent » est inséré entre le membre de phrase « le conseil
d’administration, » et le membre de phrase « les conseils de faculté ».

Art. 4. L’article 5 du même décret spécial, modifié par le décret spécial du 13 juillet 2012, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 5. Le recteur et le vice-recteur sont nommés par le conseil d’administration siégeant pour une période de
quatre ans. Ces nominations s’effectuent sur la proposition du collège électoral composé à cet effet conformément
l’alinéa 2. Tout en veillant à ce que les nominations tiennent compte des prescriptions relatives à la représentation
proportionnelle des deux sexes, le collège électoral délibère sur les candidatures introduites et propose, par scrutin
secret, un duo composé d’un (1) candidat recteur et d’un (1) candidat vice-recteur qui respectent tous les deux le
caractère pluraliste de l’établissement.

Ce Collège électoral se compose de tous les membres du personnel et étudiants de l’université qui satisfont aux
critères minimaux prescrits par règlement pour ce qui est du volume de la désignation/nomination ou des unités
d’études engagées. Les suffrages exprimés agrégés du personnel académique autonome obtiennent la pondération 0,67,
ceux des étudiants 0,16, ceux du personnel académique assistant 0,085 et ceux du personnel administratif et
technique 0,085.

Les membres du personnel enseignant du groupe 3 repris dans le cadre d’intégration visé à l’article V.209 du Code
de l’Enseignement supérieur, sont classés dans la catégorie du personnel académique autonome en application du
présent article.

Les membres du personnel enseignant des groupes 1 et 2 repris dans le cadre d’intégration visé à l’article V.209 du
Code de l’Enseignement supérieur, sont classés dans la catégorie du personnel académique assistant.

Les membres du personnel administratif et technique repris dans le cadre d’intégration visé à l’article V.209 du
Code de l’Enseignement supérieur, sont classés dans la catégorie du personnel administratif et technique.

Le conseil d’administration fixera la procédure d’élection.

Les candidats doivent être au moins professeur au sein de l’université et ne peuvent atteindre la limite d’âge de
mise à la retraite durant la période de leur mandat. ».

Art. 5. A l’article 9 du même décret spécial, il est ajouté un alinéa 3 ainsi rédigé :

« L’administrateur délégué de l’UZ Gent assiste avec voix consultative aux réunions pour les points à l’ordre du
jour relatifs aux missions de l’hôpital. ».

Art. 6. A l’article 16 du même décret spécial, modifié par les décrets spéciaux des 14 mai 1996, 19 mars 2004 et
13 juillet 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, le membre de phrase « 7° » est remplacé par le membre de phrase « 9° » ;

2° dans l’alinéa 1er, 7°, le membre de phrase « visés aux points 1°bis à 6° inclus » est remplacé par le membre de
phrase « visés aux points 1°bis à 6° et aux points 8° et 9° » et la phrase « Parmi ces représentants, les membres du conseil
d’administration, visés aux 1°bis à 7° inclus, élisent un vice-président. » est remplacée par la phrase « Parmi ces
représentants, les membres du conseil d’administration, visés aux points 1°bis à 6° et aux points 8° et 9°, procèdent à
l’élection d’un vice-président. » ;

3° l’alinéa 1er est complété par un point 8° et un point 9°, rédigés comme suit :

« 8° un médecin qui est rattaché à l’UZ Gent et qui n’exerce pas une charge académique supérieure à 10% au sein
de l’″Universiteit Gent″, désigné par le conseil médical ;

« 9° une personne qui n’est pas médecin rattachée à l’UZ Gent et qui n’exerce pas une charge supérieure à 10% au
sein de l’″Universiteit Gent″, élue par et parmi les membres de ce personnel. » ;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Le gestionnaire ou les gestionnaires et l’administrateur délégué de l’UZ Gent assistent avec voix consultative à
la réunion du conseil d’administration. ».
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Art. 7. Dans l’article 19 du même décret spécial, modifié par le décret spécial du 13 juillet 2012, le membre de
phrase « visés à l’article 16, 3°, 4°, 5°, 6° et 7° » est remplacé par le membre de phrase « visés à l’article 16, 3° à 9°, ».

Art. 8. A l’article 20, alinéa 2, du même décret spécial, les mots « ni à l’administrateur délégué de l’UZ Gent » sont
ajoutés.

Art. 9. A l’article 21 du même décret spécial, remplacé par le décret spécial du 13 juillet 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 3, 2°, les mots « y compris du plan stratégique de l’UZ Gent » sont ajoutés ;

2° au paragraphe 3, 3°, les mots « y compris l’approbation ou non du budget et des comptes annuels de l’UZ Gent »
sont ajoutés ;

3° le paragraphe 3 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° la désignation d’un réviseur d’entreprise qui contrôle les comptes annuels de l’UZ Gent conformément à
l’article 80 de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008. » ;

4° il est ajouté un paragraphe 4 qui s’énonce comme suit :

« § 4. Le conseil d’administration délègue la gestion de l’hôpital universitaire, visée à l’article 15 de la loi sur les
hôpitaux et autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008, au Comité administratif de l’UZ Gent. Cette
délégation est fixée dans un protocole de délégation. ».

Art. 10. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré un
chapitre IIbis, rédigé comme suit :

« Chapitre IIbis. L’UZ Gent ».

Art. 11. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté au
chapitre IIbis, inséré par l’article 10, un article 40bis ainsi rédigé :

« Art. 40bis. Le conseil d’administration désigne les membres du Comité administratif de l’UZ Gent conformément
aux dispositions de l’article 40novies. ».

Art. 12. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté au
même chapitre IIbis, un article 40ter ainsi rédigé :

« Art. 40ter. Le conseil d’administration discute tous les six mois la politique menée par l’UZ Gent et décide de
l’approbation ou non du protocole de délégation présenté par le Comité administratif de l’UZ Gent, visé à l’article 21,
§ 4 et du plan stratégique de l’UZ Gent.

Le conseil d’administration délègue l’introduction d’actions en justice au Comité administratif de l’UZ Gent pour
les matières qui sont déléguées au Comité administratif de l’UZ Gent.

Le conseil d’administration peut, sous sa responsabilité, déléguer ses compétences aux organes administratifs de
l’UZ Gent et aux membres de ces organes, à l’exception des compétences, visées à l’article 21, § 3. ».

Art. 13. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré un
chapitre IIter, rédigé comme suit :

« Chapitre IIter. Les organes administratifs de l’UZ Gent ».

Art. 14. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté au
chapitre IIter, inséré par l’article 13, une section 1re ainsi rédigée :

« Section 1re. Composition et compétences des organes administratifs de l’UZ Gent ».

Art. 15. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la section 1re, ajoutée par l’article 14, un article 40quater ainsi rédigé :

« Art. 40quater. Les organes administratifs de l’UZ Gent sont le Comité administratif, l’administrateur délégué et
le Comité de direction. ».

Art. 16. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté au
chapitre IIter, inséré par l’article 13, une section 2 ainsi rédigée :

« Section 2. Le Comité administratif de l’UZ Gent ».

Art. 17. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la section 2, ajoutée par l’article 16, un article 40quinquies ainsi rédigé :

« Art 40quinquies. Le conseil d’administration établit un Comité administratif de l’UZ Gent. ».

Art. 18. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la même section 2 un article 40sexies ainsi rédigé :

« Art 40sexies. Dans la limite de ses compétences déléguées, le Comité administratif de l’UZ Gent est compétent
pour :

1° l’établissement du plan stratégique de l’UZ Gent, y compris le plan stratégique soins en exécution de la
déclaration de mission et de la vision stratégique générale de l’″Universiteit Gent″. Le plan stratégique de l’UZ Gent
y compris le plan stratégique soins de l’UZ Gent, est soumis à l’approbation du conseil d’administration ;

2° la détermination de la politique générale et de la stratégie partielle de l’UZ Gent après avis du Comité de
direction de l’UZ Gent. Le Comité administratif de l’UZ Gent assure l’articulation avec l’université. Au moins deux fois
par an, il rend compte de cette politique et de cette stratégie au conseil d’administration, en produisant une fois un
rapport annuel à l’occasion de la présentation du projet de budget et du projet de comptes annuels ;

3° l’établissement d’un projet de budget et d’un projet de comptes annuels, préparés et présentés par le Comité de
direction de l’UZ Gent, qui sont soumis sur une base annuelle à l’approbation du conseil d’administration ;

4° l’approbation d’une structure organisationnelle adaptée de l’UZ Gent, y compris celle du département médical
et infirmier, d’initiative ou sur la proposition du Comité de direction de l’UZ Gent ;

5° la désignation à un mandat renouvelable de quatre ans d’un médecin en chef et des chefs de service sur la
proposition du conseil de la faculté Médecine de l’″Universiteit Gent″ ;
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6° la fixation du cadre organique de l’UZ Gent, y compris celui des médecins hospitaliers. Le conseil de la faculté
Médecine rend son avis relatif au cadre organique des médecins hospitaliers ;

7° le recrutement, la promotion et le licenciement des médecins hospitaliers ;

8° la conclusion de contrats avec d’autres hôpitaux relatifs à la dispensation de soins et à la formation,
éventuellement sur la proposition du Comité de direction de l’UZ Gent et après avis du conseil de la faculté Médecine
de l’″Universiteit Gent″ ;

9° la répartition des compétences parmi les membres du Comité de direction de l’UZ Gent sur la proposition de
l’administrateur délégué et l’attribution des compétences qui incombent exclusivement à l’administrateur délégué ;

10° la détermination, sur la proposition du Comité de direction de l’UZ Gent, de la politique globale de gestion du
personnel de l’UZ Gent au niveau du statut, du salaire et des conditions de travail, ainsi que du règlement de travail ;

11° la détermination des statuts du personnel et des médecins hospitaliers de l’UZ Gent ;

12° le contrôle de l’exécution de la politique et de la réalisation des options stratégiques par le Comité de direction
de l’UZ Gent ;

13° l’évaluation périodique, conjointement avec l’administrateur délégué de l’UZ Gent, des membres du Comité
de direction de l’UZ Gent qui ne font pas partie du Comité administratif de l’UZ Gent ;

14° la prise de décision sur des travaux d’infrastructure importants sur la proposition du Comité de direction de
l’UZ Gent qui s’inscrivent dans le plan stratégique de l’UZ Gent ;

15° la conclusion de contrats avec des parties tiers et l’exercice des actions en justice pour les matières qui sont
déléguées au Comité administratif de l’UZ Gent ;

16° le contrôle du respect de la législation et de la réglementation spécifique ;

17° le contrôle du fonctionnement des systèmes internes de qualité, de maîtrise des risques et de contrôle, via la
création d’un système d’audit interne ;

18° l’organisation d’un système d’évaluation de son propre fonctionnement.

Le Comité administratif de l’UZ Gent exerce ces compétences tout en respectant la compétence consultative légale
du conseil médical prévue par les articles 137 à 141 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins. ».

Art. 19. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré
dans la même section 2 un article 40septies ainsi rédigé :

« Art. 40septies. Le Comité administratif de l’UZ Gent établit un règlement d’ordre intérieur. Le projet est soumis
au préalable à l’avis du Comité administratif.

Le Comité administratif de l’UZ Gent établit une charte de bonne gouvernance. Le projet est soumis au préalable
à l’avis du Comité administratif.

Le Comité administratif de l’UZ Gent établit un code de conduite de l’administrateur. Le projet est soumis au
préalable à l’avis du Comité administratif. ».

Art. 20. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré
dans la même section 2 un article 40octies ainsi rédigé :

« Art. 40octies. Dans l’attente de la création du Comité administratif de l’UZ Gent, le conseil d’administration de
l’UZ Gent continue à exercer les compétences qu’il détenait sur la base de la réglementation applicable avant l’entrée
en vigueur du présent décret. ».

Art. 21. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré
dans la même section 2 un article 40novies ainsi rédigé :

« Art. 40novies. Le Comité administratif de l’UZ Gent est composé comme suit :

1° le recteur de l’″Universiteit Gent″ qui préside le Comité administratif de l’UZ Gent ;

2° le doyen de la faculté Médecine de l’″Universiteit Gent″, vice-président du Comité administratif de l’UZ Gent ;

3° trois membres élus par le conseil d’administration de l’″Universiteit Gent″, en son sein ;

4° deux membres élus par le médecin en chef et par les médecins-chefs de service en leur sein ;

5° deux membres élus par les médecins qui ne sont pas des chefs de service et qui accomplissent au minimum une
charge à mi-temps, en leur sein ;

6° au maximum trois membres externes choisis pour leur expertise spécifique en gestion hospitalière, désignés par
les autres membres du Comité administratif de l’UZ Gent.

En cas d’indisponibilité du recteur, il/elle est remplacé(e) par le vice-recteur de l’″Universiteit Gent″. Dans ce cas,
la présidence est assurée par le doyen de la faculté de Médecine.

En conséquence de sa désignation comme administrateur délégué, l’administrateur délégué fait partie de droit du
Comité administratif de l’UZ Gent. Le médecin en chef de l’UZ Gent assiste avec voix consultative au Comité
administratif.

Un gestionnaire de l’″Universiteit Gent″ assiste avec voix consultative au Comité administratif de l’UZ Gent.

Le Comité administratif de l’UZ Gent désigne un secrétaire parmi les membres du personnel rattachés à l’UZ
Gent. ».

Art. 22. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré
dans la même section 2 un article 40sdecies ainsi rédigé :

« Art. 40decies. Le commissaire du Gouvernement flamand et le délégué des Finances ont, en vertu de leur
compétence décrétale, le droit d’assister avec voix consultative aux réunions du Comité administratif de l’UZ Gent et
de ses comités.

En fonction de l’ordre du jour du Comité administratif de l’UZ Gent, des experts peuvent être invités à assister sur
une base ad hoc et avec voix consultative à la réunion.

Dans le cadre du réseautage, les représentants des partenaires du réseau peuvent être invités à assister avec voix
consultative à la réunion du Comité administratif de l’UZ Gent. ».
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Art. 23. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la même section 2, un article 40undecies ainsi rédigé :

« Art. 40undecies. Tant le président du Comité administratif de l’UZ Gent que l’administrateur délégué de l’UZ
Gent supervisent, sur l’ordre du conseil d’administration, la gestion financière et veillent à l’équilibre financier de
l’hôpital universitaire.

Le médecin en chef veille, de concert avec le président du Comité administratif de l’UZ Gent et avec
l’administrateur délégué de l’UZ Gent, à la continuité des services et prend, le cas échéant, les mesures nécessaires.
Lorsqu’un consensus sur la mise en œuvre de la continuité ne peut être atteint, le président peut demander au
gouverneur de province à prendre des mesures dans le cadre du maintien de la sécurité publique et la santé publique
dans la province. ».

Art. 24. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la même section 2 un article 40duodecies ainsi rédigé :

« Art. 40duodecies. Le Comité administratif de l’UZ Gent met sur pied en son sein un Comité d’Audit, de RH et de
Rémunération pour l’UZ Gent. ».

Art. 25. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté au
chapitre IIter, inséré par l’article 13, une section 3 ainsi rédigée :

« Section 3. L’administrateur délégué de l’UZ Gent ».

Art. 26. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la section 3, ajoutée par l’article 25, un article 40terdecies ainsi rédigé :

Art. 40terdecies. L’administrateur délégué de l’UZ Gent est responsable du fonctionnement académique et général
quotidien de l’UZ Gent. L’administrateur délégué de l’UZ Gent représente l’UZ Gent en justice ou ailleurs, pour les
compétences qui sont attribuées au Comité administratif de l’UZ Gent. ».

Art. 27. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la même section 3 un article 40quaterdecies ainsi rédigé :

« Art. 37quaterdecies. § 1er. Le Comité administratif de l’UZ Gent désigne, sur la proposition du président,
l’administrateur délégué de l’UZ Gent pour des périodes renouvelables de quatre ans. Toutefois, il peut être mis fin,
à tout moment, à ce mandat par le Comité administratif de l’UZ Gent par une décision prise à une majorité de trois
quarts des suffrages exprimés valablement, les abstentions non comprises. Dans ce cas, l’administrateur délégué n’a pas
voix délibérative.

Au cours de la dernière année de chaque période de mandat, l’administrateur délégué de l’UZ Gent est évalué par
le Comité administratif de l’UZ Gent sur toutes les compétences qui lui sont déléguées, y compris la compétence de
directeur visée à l’article 17 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins.

§ 2. Sur la proposition du président, le Comité administratif de l’UZ Gent peut accorder à l’administrateur délégué
une prime de responsabilité et une prime de productivité variable. La prime de responsabilité s’élève au maximum à
10 % et la prime de productivité variable au maximum à 15 % du traitement annuel nominal de l’année écoulée. Les
indicateurs de productivité sont déterminés au préalable par le Comité administratif de l’UZ Gent. ».

Art. 28. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté au
chapitre IIter, ajouté par l’article 13, une section 4 ainsi rédigée :

« Section 4. Le Comité de direction de l’UZ Gent ».

Art. 29. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est ajouté à
la section 4, ajoutée par l’article 28, un article 40quindecies ainsi rédigé :

« Art. 40quindecies. § 1er. Sur la proposition de l’administrateur délégué de l’UZ Gent, le Comité administratif de
l’UZ Gent désigne le Comité de direction de l’UZ Gent.

§ 2. Le Comité de direction de l’UZ Gent est chargé de la préparation et de la mise en œuvre de la politique de
l’hôpital universitaire et est compétent pour :

1° l’élaboration d’une politique générale et d’une stratégie globale pour le Comité administratif de l’UZ Gent ;

2° la mise en œuvre des options stratégiques prises par le Comité administratif de l’UZ Gent ;

3° l’élaboration d’une structure organisationnelle adaptée de l’UZ Gent, y compris celle du département médical
et infirmier, à soumettre à l’approbation du Comité administratif de l’UZ Gent ;

4° l’exercice de la politique journalière et opérationnelle de l’UZ Gent ;

5° le recrutement, la promotion et le licenciement du personnel hospitalier, à l’exception des médecins hospitaliers ;

6° la création de nouveaux systèmes de contrôle interne, de gestion des risques et du contrôle de la qualité ;

7° l’établissement de plans d’action tenant compte des avis émis par le Comité d’Audit et sanctionnés par le Comité
administratif ;

8° l’établissement d’un avant-projet de budget qui est soumis comme projet à l’approbation du Comité
administratif de l’UZ Gent ;

9° l’établissement d’un avant-projet de comptes annuels qui est soumis comme projet à l’approbation du Comité
administratif de l’UZ Gent ;

10° la mise à disposition d’informations requises dans le domaine financier et professionnel et de toutes les autres
informations utiles dont a besoin le Comité administratif de l’UZ Gent pour exercer convenablement ses tâches.

Le Comité de direction de l’UZ Gent exerce ces compétences tout en respectant la compétence consultative légale
du conseil médical prévue par les articles 137 à 141 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins.

§ 3. Le Comité de direction se compose au maximum de sept membres, parmi lesquels toujours l’administrateur
délégué et le médecin en chef.

L’administrateur délégué préside le Comité de direction et est tenu de rendre compte, en tant que tel, au Comité
administratif de l’UZ Gent. ».
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Art. 30. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré un
article 41bis qui s’énonce comme suit :

« Art. 41bis. Le commissaire du gouvernement et le délégué des Finances auprès de l’université assurent dans le
cadre du contrôle de légalité le fonctionnement financier correct de l’UZ Gent. Ce faisant, ils contrôleront également si
aucun transfert de moyens de recherche et d’enseignement vers l’hôpital ne se produit. Le commissaire du
gouvernement et le délégué des Finances auprès de l’université veilleront également à ce que les relations financières
entre l’hôpital et l’université n’aient pas d’implications SEC indésirables.

Le commissaire du gouvernement et le délégué des Finances auprès de l’université veilleront à ce que les recettes
découlant de l’aliénation ou de la mise à disposition de terrains et bâtiments à des tiers en application de l’article 15
du décret du 3 février 2017 relatif à la réintégration de l’Universitair Ziekenhuis Gent dans l’″Universiteit Gent″, soient
utilisées uniquement pour des investissements en infrastructures destinées à des activités hospitalières. ».

Art. 31. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré un
article 45bis qui s’énonce comme suit :

« Art. 45bis. Au moment de la réintégration de l’UZ Gent, l’″Universiteit Gent″ est subrogée aux droits et
obligations de l’UZ Gent qui sont nés avant le 1er janvier 2018 dans le chef de l’UZ Gent en vertu des activités de
l’hôpital. Dans ce transfert, tous les droits et obligations liés aux procédures pendantes et futures sont inclus. ».

Art. 32. Dans le même décret spécial, modifié en dernier lieu par le décret spécial du 25 avril 2014, il est inséré un
article 48ter qui s’énonce comme suit :

« Art. 48ter. Les membres du personnel qui, le 31 décembre 2017 au plus tard, sont chargés d’un mandat dans l’UZ
Gent et l’″Universiteit Gent″, peuvent continuer à exercer ce mandat conformément à la réglementation qui leur est
applicable au 31 décembre 2017. ».

CHAPITRE 3. — Disposition d’entrée en vigueur

Art. 33. Le présent décret spécial entre en vigueur le 1er janvier 2018, à l’exception de l’article 4, qui entre en
vigueur le 1er février 2017.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11141]
17 FEBRUARI 2017. — Decreet tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 7 mei 2004 houdende

omvorming van de vzw “de Rand” tot een privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap en
houdende vaststelling van de bevoegdheden van de provincie Vlaams-Brabant inzake de ondersteuning van de
Vlaamse Rand

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 7 mei 2004 houdende omvorming van de vzw

“de Rand” tot een privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap en houdende vaststelling van de
bevoegdheden van de provincie Vlaams-Brabant inzake de ondersteuning van de Vlaamse Rand

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. § 1. In paragraaf 1 van artikel 6 van het decreet van 7 mei 2004 houdende omvorming van de vzw “de
Rand” tot een privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap en houdende vaststelling van de
bevoegdheden van de provincie Vlaams-Brabant inzake de ondersteuning van de Vlaamse Rand worden de woorden
“raad van beheer” vervangen door de woorden “raad van bestuur”.

§ 2. In artikel 6 van het hetzelfde decreet worden paragraaf 2 en 3 vervangen door wat volgt:

“§ 2. De algemene vergadering van de vzw ‘‘de Rand’’ bestaat uit negentien leden. Acht leden zijn
vertegenwoordigers van de Vlaamse Gemeenschap en beschikken elk over drie stemmen in de algemene vergadering.
Vier leden zijn vertegenwoordigers van de provincie Vlaams-Brabant en beschikken elk over twee stemmen in de
algemene vergadering. Zeven leden zijn elk vertegenwoordiger van een programmeringscommissie en beschikken elk
over één stem in de algemene vergadering.

§ 3. De raad van bestuur van de vzw “de Rand” bestaat uit achttien leden. Drie leden worden door de algemene
vergadering op voordracht van de Vlaamse Gemeenschap benoemd. Twee leden worden door de algemene
vergadering op voordracht van de provincie Vlaams-Brabant benoemd. Zeven leden worden door de algemene
vergadering op voordracht van de programmeringscommissies benoemd. Zes onafhankelijke leden worden benoemd
overeenkomstig de artikelen 4, 5, eerste tot en met derde en vijfde lid, en 6 van het decreet van 22 november 2013
betreffende deugdelijk bestuur in de Vlaamse publieke sector. Ze beschikken elk over één stem in de raad van bestuur.
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De artikelen 7 tot en met 9 van het decreet van 22 november 2013 betreffende deugdelijk bestuur in de Vlaamse
publieke sector zijn van toepassing op de raad van bestuur van de vzw “de Rand”.”.

Art. 3. In paragraaf 1 en paragraaf 2 van artikel 7 van het hetzelfde decreet worden de woorden “raad van beheer”
vervangen door de woorden “raad van bestuur”.

Art. 4. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 12 juli 2013, 25 april 2014 en 4 december 2015, wordt een
artikel 9/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 9/1. § 1. De Vlaamse Regering stelt bij de vzw “de Rand” een regeringscommissaris aan.

De regeringscommissaris houdt toezicht op de overeenstemming van de verrichtingen en de werking van de
vzw “de Rand” met het recht, de statuten en de samenwerkingsovereenkomst.

Tegen elke beslissing van de raad van bestuur die hij strijdig acht met het decreet, de statuten en de
samenwerkingsovereenkomst, dient de regeringscommissaris van de Vlaamse Regering beroep in bij de bevoegde
minister.

Het beroep wordt met redenen omkleed. Het wordt uitgeoefend binnen vijf vrije dagen nadat de regerings-
commissaris het afschrift van de beslissing heeft ontvangen.

De raad van bestuur wordt binnen de voormelde termijn op de hoogte gebracht van het beroep.

De uitvoering van de beslissing wordt door het beroep geschorst.

§ 2. De regeringscommissaris heeft met raadgevende stem zitting in de raad van bestuur van de vzw “de Rand”.

Ten minste vijf werkdagen voor de datum van de vergaderingen ontvangt de regeringscommissaris de volledige
agenda van de vergaderingen van de raad van bestuur van de vzw “de Rand”, alsook alle documenten ter zake. In
gemotiveerde gevallen van hoogdringendheid kan van deze bepaling worden afgeweken.

De regeringscommissaris kan altijd ter plaatse alle documenten en geschriften van de vzw “de Rand” inzien.

De regeringscommissaris kan van de bestuurders alle inlichtingen en ophelderingen vorderen, en hij kan alle
verificaties verrichten die hij nodig acht voor de uitvoering van zijn mandaat.

§ 3. De Vlaamse Regering stelt de vergoeding van de regeringscommissaris vast.

§ 4. De artikelen 10 tot 17 van het decreet van 22 november 2013 betreffende deugdelijk bestuur in de Vlaamse
publieke sector zijn van toepassing op de regeringscommissaris aangesteld bij de vzw “de Rand”.”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Nota

Zitting 2016-2017
Document – Ontwerp van decreet : 1020 – Nr. 1
Verslag : 1020 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1020 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 8 februari 2017.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11141]
17 FEVRIER 2017. — Décret modifiant diverses dispositions du décret du 7 mai 2004 portant transformation de

l’a.s.b.l. « de Rand » en une agence autonomisée externe de droit privé et portant fixation des compétences de
la province du Brabant flamand relatives à l’appui du « Vlaamse Rand » (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret modifiant diverses dispositions du décret du 7 mai 2004 portant transformation de l’a.s.b.l. « de Rand » en

une agence autonomisée externe de droit privé et portant fixation des compétences de la province du Brabant
flamand relatives à l’appui du « Vlaamse Rand »

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. § 1er. Au paragraphe 1er de l’article 6 de la version néerlandaise du décret du 7 mai 2004 portant
transformation de l’a.s.b.l. « de Rand » en une agence autonomisée externe de droit privé et portant fixation des
compétences de la province du Brabant flamand relatives à l’appui du « Vlaamse Rand », les mots « raad van beheer
» sont remplacés par les mots « raad van bestuur ».

§ 2. Dans l’article 6 du même décret, les paragraphes 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit :

« § 2. L’assemblée générale de l’a.s.b.l. « de Rand » se compose de dix-neuf membres. Huit membres sont des
représentants de la Communauté flamande et disposent chacun de trois voix à l’assemblée générale. Quatre membres
sont des représentants de la province du Brabant flamand et disposent chacun de deux voix à l’assemblée générale. Sept
membres sont chacun le représentant d’une commission de programmation et disposent chacun d’une voix à
l’assemblée générale.
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§ 3. Le conseil d’administration de l’a.s.b.l. « de Rand » se compose de dix-huit membres. Trois membres sont
nommés par l’assemblée générale sur la proposition de la Communauté flamande. Deux membres sont nommés par
l’assemblée générale sur la proposition de la province de Brabant flamand. Sept membres sont nommés par l’assemblée
générale sur la proposition des commissions de programmation. Six membres indépendants sont nommés
conformément aux articles 4, 5, alinéas 1er à 3 inclus et alinéa 5, et 6 du décret du 22 novembre 2013 relatif à la bonne
gouvernance au sein du secteur public flamand. Ils disposent chacun d’une voix au conseil d’administration.

Les articles 7 à 9 inclus du décret du 22 novembre 2013 relatif à la bonne gouvernance au sein du secteur public
flamand s’appliquent au conseil d’administration de l’a.s.b.l. « de Rand ». ».

Art. 3. Aux paragraphes 1er et 2 de l’article 7 de la version néerlandaise du même décret, les mots

« raad van beheer » sont remplacés par les mots « raad van bestuur ».

Art. 4. Dans le même décret, modifié par les décrets des 12 juillet 2013, 25 avril 2014 et 4 décembre 2015, il est
inséré un article 9/1, rédigé comme suit :

« Art. 9/1. § 1er. Le Gouvernement flamand désigne un commissaire du gouvernement auprès de l’a.s.b.l. « de
Rand ».

Le commissaire du gouvernement surveille la conformité des opérations et du fonctionnement de l’a.s.b.l. « de
Rand » aux principes légaux, aux statuts et à l’accord de coopération.

Contre chaque décision du conseil d’administration qu’il estime contraire au décret, aux statuts et à l’accord de
coopération, le commissaire du gouvernement du Gouvernement flamand introduit un recours auprès du Ministre
compétent.

Le recours est motivé et est exercé dans les cinq jours francs suivant la réception de la copie de la décision par le
commissaire du gouvernement.

Dans le délai précité, le conseil d’administration est mis au courant du recours.

L’exécution de la décision est suspendue par le recours.

§ 2. Le commissaire du gouvernement siège avec voix consultative dans le conseil d’administration de l’a.s.b.l. «
de Rand ».

Au moins cinq jours ouvrables avant la date des séances, le commissaire du gouvernement reçoit l’ordre du jour
complet des séances du conseil d’administration de l’a.s.b.l. « de Rand », ainsi que tous les documents en la matière.
En cas d’urgence motivée, il peut être dérogé à cette disposition.

Le commissaire du gouvernement peut, à tout moment et sur place, consulter tous les documents et écrits de
l’a.s.b.l. « de Rand ».

Le commissaire du gouvernement peut demander aux administrateurs de lui communiquer toutes les informations
et tous les éclaircissements, et il peut effectuer toutes les vérifications qu’il estime nécessaires pour l’exercice de son
mandat.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe l’indemnité du commissaire du gouvernement.

§ 4. Les articles 10 à 17 du décret du 22 novembre 2013 relatif à la bonne gouvernance au sein du secteur public
flamand s’appliquent au commissaire du gouvernement de l’a.s.b.l. « de Rand ». ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Note

Session 2016-2017
Document – Projet de décret : 1020 – N° 1
Rapport : 1020 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 1020 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 8 février 2017.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11135]
24 FEBRUARI 2017. — Decreet tot wijziging van artikel 8 en 10 van de wet van 25 juni 1993

betreffende de uitoefening en de organisatie van ambulante en kermisactiviteiten

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot wijziging van artikel 8 en 10 van de wet van 25 juni 1993
betreffende de uitoefening en de organisatie van ambulante en kermisactiviteiten

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 8, § 2, eerste lid, van de wet van 25 juni 1993 betreffende de uitoefening en de organisatie van
ambulante en kermisactiviteiten, vervangen bij de wet van 4 juli 2005, wordt het derde streepje vervangen door wat
volgt:

“– de termijn van de vooropzegging die moet gegeven worden aan de houder van een standplaats die wordt
opgeheven. In geval van een definitieve opheffing mag de termijn niet korter zijn dan zes maanden, behalve in geval
van absolute noodzakelijkheid en in andere gevallen die de Vlaamse Regering vastlegt.”.
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Art. 3. In artikel 10 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 4 juli 2005 en gewijzigd bij het decreet van 4 maart
2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. De Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen voor de toekenning en inname van de standplaatsen op
de openbare markten en kermissen en op het openbaar domein, alsook de betalingswijze ervoor. De Vlaamse Regering
kan de voorwaarden bepalen waaraan de stopzetting, de overdracht, de onderverhuring of de opschorting van
bezetting van de standplaats onderworpen zijn.”;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 4. De besluiten, genomen ter uitvoering van de wet van 25 juni 1993 betreffende de uitoefening en de
organisatie van ambulante en kermisactiviteiten, behouden hun rechtskracht tot ze overeenkomstig dit decreet worden
gewijzigd of opgeheven.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 24 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

Zitting 2016-2017
Documenten — Ontwerp van decreet : 1037 — Nr. 1
Verslag : 1037 – Nr. 2
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1037 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 15 februari 2017.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11135]
24 FEVRIER 2017. — Décret modifiant les articles 8 et 10 de la loi du 25 juin 1993

sur l’exercice et l’organisation des activités ambulantes et foraines

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant les articles 8 et 10 de la loi du 25 juin 1993
sur l’exercice et l’organisation des activités ambulantes et foraines

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans l’article 8, § 2, alinéa 1er, de la loi du 25 juin sur l’exercice et l’organisation des activités ambulantes
et foraines, remplacé par la loi du 4 juillet 2005, le troisième tiret est remplacé par ce qui suit :

- le délai de préavis à donner au titulaire d’un emplacement qui est supprimé. En cas de suppression définitive,
le délai ne peut être inférieur à six mois, sauf en cas de nécessité absolue et dans d’autres cas à déterminer par le
Gouvernement flamand. ».

Art. 3. A l’article 10 de la même loi, remplacé par la loi du 4 juillet 2005 et modifié par le décret du 4 mars 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le Gouvernement flamand peut déterminer les conditions d’attribution et d’occupation des emplacements
sur les marchés et fêtes foraines publics et sur le domaine public ainsi que leur mode de paiement. Le Gouvernement
flamand peut déterminer les conditions auxquelles la cessation, la cession, la sous-location ou la suspension
d’occupation d’emplacement sont soumises. » ;

2° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 4. Les arrêtés pris en exécution de la loi du 25 juin 1993 sur l’exercice et l’organisation des activités
ambulantes et foraines, conservent leur valeur juridique jusqu’à ce qu’ils soient modifiés ou abrogés conformément au
présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 24 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

Session 2016-2017
Documents. — Projet de décret : 1037. — N° 1
Rapport : 1037. — N° 2
Texte adopté en séance plénière : 1037. — N° 3
Annales. — Discussion et adoption : Séance du 15 février 2017.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2017/11247]

3 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van de klassen van bijdrageplichtige veebedrijven
en nadere bepalingen over het abonnement voor de financiering van de ophaling en verwerking van krengen
voor 2017

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen, artikel 33;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke bijproducten en afgeleide
producten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016;

Gelet op het advies van de Commissie Dierlijk Afval, gegeven op 21 november 2016;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 januari 2017,

Besluit:

Artikel 1. § 1. De overeenkomst over de financiering van de ophaling van kadavers van landbouwhuisdieren in
de zin van artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke bijproducten en
afgeleide producten kan voor de houder van een veebedrijf de vorm van een abonnement aannemen. Alle bedrijven
die voor het kalenderjaar 2015 bij de Mestbank een aangifte hebben ingediend overeenkomstig artikel 23, § 1, 1°, a), van
het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit
agrarische bronnen, waarop minstens één dier werd aangegeven, worden beschouwd als een bijdrageplichtig
veebedrijf. Voor veebedrijven met loopvogels wordt geen abonnementssysteem opgezet. De prijs wordt dan bepaald
door de ophaler en/of verwerker van dierlijk afval.

§ 2. Het bedrag voor 2017 bedraagt:

1° voor rundveebedrijven (rekening houdend met alle runderen, exclusief mestkalveren):

a) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 20 dieren;

b) 41 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 21 tot 50 dieren;

c) 74 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 75 dieren;

d) 103 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 76 tot 100 dieren;

e) 133 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 125 dieren;

f) 144 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 126 tot 150 dieren;

g) 191 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 175 dieren;

h) 221 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 176 tot 200 dieren;

i) 250 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 225 dieren;

j) 280 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 226 tot 250 dieren;

k) 310 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 251 tot 275 dieren;

l) 338 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 276 tot 300 dieren;

m) 464 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 of meer dieren;

2° voor mestkalverenbedrijven:

a) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 50 dieren;

b) 58 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

c) 154 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 200 dieren;

d) 264 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

e) 370 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

f) 453 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 tot 500 dieren;

g) 552 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 501 tot 600 dieren;

h) 662 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 601 tot 700 dieren;

i) 755 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 701 tot 800 dieren;

j) 845 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 801 tot 900 dieren;

k) 954 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 901 tot 1000 dieren;

l) 1136 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1001 of meer dieren;

3° voor pluimveebedrijven (rekening houdend met alle pluimveesoorten, uitgezonderd struisvogels):

a) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 1500 dieren;

b) 32 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1501 tot 3000 dieren;

c) 57 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 3001 tot 5000 dieren;

d) 90 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 5001 tot 7500 dieren;

e) 124 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 7501 tot 10.000 dieren;

f) 180 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 10.001 tot 15.000 dieren;

g) 251 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 15.001 tot 20.000 dieren;

h) 321 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 20.001 tot 25.000 dieren;

i) 396 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 25.001 tot 30.000 dieren;
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j) 470 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 30.001 tot 35.000 dieren;

k) 545 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 35.001 tot 40.000 dieren;

l) 603 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 40.001 tot 45.000 dieren;

m) 683 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 45.001 tot 50.000 dieren;

n) 787 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 50.001 tot 60.000 dieren;

o) 937 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 60.001 tot 70.000 dieren;

p) 1064 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 70.001 tot 80.000 dieren;

q) 1226 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 80.001 tot 90.000 dieren;

r) 1388 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 90.001 tot 100.000 dieren;

s) 1559 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 100.001 tot 125.000 dieren;

t) 1973 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 125.001 tot 150.000 dieren;

u) 2883 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 150.001 of meer dieren;

4° voor varkensbedrijven (rekening houdend met alle varkens, exclusief biggen van 7 tot 20 kg):

a) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 50 dieren;

b) 67 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

c) 109 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 150 dieren;

d) 153 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 200 dieren;

e) 216 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

f) 301 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

g) 428 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 tot 600 dieren;

h) 602 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 601 tot 800 dieren;

i) 776 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 801 tot 1000 dieren;

j) 940 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1001 tot 1200 dieren;

k) 1117 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1201 tot 1400 dieren;

l) 1284 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1401 tot 1600 dieren;

m) 1458 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1601 tot 1800 dieren;

n) 1631 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1801 tot 2000 dieren;

o) 1884 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 2001 tot 2400 dieren;

p) 2204 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 2401 tot 2800 dieren;

q) 2547 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 2801 tot 3200 dieren;

r) 2891 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 3201 tot 3700 dieren;

s) 4568 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 3701 of meer dieren;

5° voor schapen- en geitenbedrijven:

a) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 20 dieren;

b) 38 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 21 tot 50 dieren;

c) 80 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

d) 136 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 150 dieren;

e) 195 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 200 dieren;

f) 268 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

g) 419 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

h) 508 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 tot 500 dieren;

i) 627 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 501 tot 600 dieren;

j) 732 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 601 tot 700 dieren;

k) 830 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 701 tot 800 dieren;

l) 965 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 801 tot 900 dieren;

m) 1076 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 901 tot 1000 dieren;

n) 1542 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1001 of meer dieren;

6° voor konijnenbedrijven:

a) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 100 dieren;

b) 32 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 200 dieren;

c) 57 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

d) 90 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

e) 124 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 of meer dieren;
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7° voor paardenbedrijven:

a) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 10 dieren;

b) 82 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 11 tot 20 dieren;

c) 109 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 21 tot 50 dieren;

d) 163 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

e) 217 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 150 dieren;

f) 272 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 200 dieren;

g) 327 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 of meer dieren.

§ 3. De bijdrage voor de broeierijen omvat enerzijds een vast bedrag per ophaling van 30 euro en anderzijds een
vast bedrag per opgehaald gewicht van 80.20 euro/ton.

De bedragen die vastgelegd worden in dit besluit, zijn exclusief btw.

De gemiddelde bezetting wordt bepaald op basis van de gemiddelde veebezetting, geregistreerd bij de aangifte
van het kalenderjaar 2015, overeenkomstig artikel 23, § 1, 1°, a), van het decreet van 22 december 2006 houdende de
bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen.

Het is mogelijk dat eenzelfde bedrijf de som van de forfaitaire bedragen voor verschillende diersoorten moet
betalen, uitgezonderd voor de laagste klasse, waar één abonnement voor verschillende diersoorten in de laagste klasse
volstaat.

Art. 2. Bij de overname van een veebedrijf moet de nieuwe eigenaar abonnementskosten betalen op basis van de
mestbankaangifte van dat bedrijf die door de vorige eigenaar werd gedaan.

Art. 3. Producenten van dierlijk afval die niet genoemd worden in artikel 5, § 1, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke bijproducten en afgeleide producten, en waarvoor geen abonnements-
tarieven werden vastgelegd, moeten zelf met een erkende ophaler of verwerker een financiële overeenkomst sluiten.

Art. 4. Het niet betalen van de abonnementsfactuur binnen de 8 weken na facturatie door de erkende ophaler
wordt aanzien als een afstand doen ten opzichte van de aanbieder van het abonnement. De ophaling en verwerking
door de erkende ophaler zullen dan automatisch verricht worden tegen een vergoeding per prestatie. Daarbij kan het
maximumtarief worden toegepast dat bepaald is in de erkenning van de ophaler.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017 en is geldig tot 31 december 2017.

Brussel, 3 maart 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2017/11247]
3 MARS 2017. — Arrêté ministériel définissant les classes des élevages de bétail qui sont tenus à une contribution

obligatoire et établissant les modalités de l’abonnement pour le financement de la collecte et de la
transformation des cadavres en 2017

LE MINISTRE FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT, LA NATURE ET DE LA CULTURE,

Vu le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable des cycles de matériaux et de déchets, notamment
l’article 33 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 juin 2013 concernant les sous-produits animaux et les produits
dérivés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2016 ;

Considérant que la Commission des Déchets Animaux a émis son avis positif le 21 novembre 2016 ;
Considérant que l’Inspection de Finance a émis son avis le 10 janvier 2017,

Arrête :

Article 1er. § 1er. La convention relative au financement de la collecte des déchets animaux dans le sens de
l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 juin 2013 concernant les sous-produits animaux et les produits
dérivés, peut prendre la forme d’un abonnement pour l’exploitant d’un élevage. Tous les entreprises qui ont déclaré au
moins un animal dans la déclaration de l’ année 2015 chez le Mestbank, conformément à l’article l’article 23, § 1, 1°, a)
du décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources
agricoles, sont considéres comme des élevages, tenus à une contribution obligatoire.

Pour les élevages qui tiennent des oiseaux coureurs, les prix sont fixés par le collecteur ou le transformateur des
déchets animaux.

§ 2. Le montant forfaitaire pour 2016 s’élève à :

1° pour les élevages de bovins (compte tenu de tous les bovins à l’exclusion des veaux à l’engrais) :

a) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 20 animaux ;

b) 41 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 21 à 50 animaux ;

c) 74 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 75 animaux ;

d) 103 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 76 à 100 animaux ;

e) 133 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 125 animaux ;
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f) 144 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 126 à 150 animaux ;

g) 191 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 151 à 175 animaux ;

h) 221 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 176 à 200 animaux ;

i) 250 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 225 animaux ;

j) 280 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 226 à 250 animaux ;

k) 310 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 251 à 275 animaux ;

l) 338 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 276 à 300 animaux ;

m) 464 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 animaux ou plus ;

2° pour les élevages de veaux à l’engrais :

a) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 50 animaux ;

b) 58 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux ;

c) 154 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 200 animaux ;

d) 264 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux ;

e) 370 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux ;

f) 453 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 à 500 animaux ;

g) 552 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 501 à 600 animaux ;

h) 662 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 601 à 700 animaux ;

i) 755 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 701 à 800 animaux ;

j) 845 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 801 à 900 animaux ;

k) 954 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 901 à 1000 animaux ;

l) 1136 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1001 animaux ou plus ;

3° pour les élevages de volaille (compte tenu de toutes les espèces de volaille, à l’exclusion des autruches) :

a) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 1500 animaux ;

b) 32 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1501 à 3000 animaux ;

c) 57 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 3001 à 5000 animaux ;

d) 90 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 5001 à 7.500 animaux ;

e) 124 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 7.501 à 10.000 animaux ;

f) 180 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 10.001 à 15.000 animaux ;

g) 251 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 15.001 à 20.000 animaux ;

h) 321 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 20.001 à 25.000 animaux ;

i) 396 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 25.001 à 30.000 animaux ;

j) 470 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 30.001 à 35.000 animaux ;

k) 545 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 35.001 à 40.000 animaux ;

l) 603 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 40.001 à 45.000 animaux ;

m) 683 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 45.001 à 50.000 animaux ;

n) 787 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 50.001 à 60.000 animaux ;

o) 937 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 60.001 à 70.000 animaux ;

p) 1064 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 70.001 à 80.000 animaux ;

q) 1226 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 80.001 à 90.000 animaux ;

r) 1388 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 90.001 à 100.000 animaux ;

s) 1559 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 100.001 à 125.000 animaux ;

t) 1973 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 125.001 à 150.000 animaux ;

u) 2883 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 150.001 animaux ou plus ;

4° pour les élevages de porcs (compte tenu de tous les porcs à l’exclusion des porcelets de 7 à 20 kg) :

a) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 50 animaux ;

b) 67 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux ;

c) 109 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 150 animaux ;

d) 153 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 151 à 200 animaux ;

e) 216 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux ;

f) 301 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux ;

g) 428 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 à 600 animaux ;

h) 602 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 601 à 800 animaux ;

i) 776 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 801 à 1.000 animaux ;

j) 940 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.001 à 1.200 animaux ;

k) 1117 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.201 à 1.400 animaux ;

l) 1284 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.401 à 1.600 animaux ;

m) 1458 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.601 à 1.800 animaux ;
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n) 1631 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.801 à 2.000 animaux ;

o) 1884 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 2.001 à 2.400 animaux ;

p) 2204 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 2.401 à 2.800 animaux ;

q) 2547 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 2.801 à 3.200 animaux ;

r) 2891 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 3.201 à 3.700 animaux ;

s) 4568 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 3.701 animaux ou plus ;

5° pour les élevages de d’ovins et de caprins :

a) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 20 animaux ;

b) 38 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 21 à 50 animaux ;

c) 80 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux ;

d) 136 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 150 animaux ;

e) 195 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 151 à 200 animaux ;

f) 268 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux ;

g) 419 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux ;

h) 508 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 à 500 animaux ;

i) 627 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 501 à 600 animaux ;

j) 732 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 601 à 700 animaux ;

k) 830 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 701 à 800 animaux ;

l) 965 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 801 à 900 animaux ;

m) 1076 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 901 à 1000 animaux ;

n) 1542 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1001 animaux ou plus ;

6° pour les élevages de lapins :

a) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 100 animaux ;

b) 32 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 200 animaux

c) 57 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux ;

d) 90 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux ;

e) 124 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 animaux ou plus ;

7° pour les élevages de chevaux :

a) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 10 animaux ;

b) 82 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 11 à 20 animaux ;

c) 109 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 21 à 50 animaux ;

d) 163 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux ;

e) 217 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 150 animaux ;

f) 272 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 150 à 200 animaux ;

g) 327 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 animaux ou plus.

§ 3 La contribution pour les couvoirs comprend d’une part un forfait par collecte de 30 euros et d’autre part un
forfait par poids collecté de 80,20 euros/tonne.

Les montants fixés par le présent arrêté sont hors T.V.A..

La densité moyenne est déterminée sur la base de la densité moyenne du bétail telle qu’elle figure dans la
déclaration de l’ année 2015, conformément à l’article 23, § 1, 1°, a) du décret du 22 décembre 2006 concernant la
protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles.

Il se pourrait que le même élevage doive payer la somme des forfaits pour plusieurs espèces animales, excepté s’il
s’agit des différents espèces animales dans la classe inférieure, dans ce cas un unique abonnement suffit.

Art. 2. En cas de reprise d’un élevage, le nouveau propriétaire doit payer les frais d’abonnement sur la base de
la déclaration à la ‘Mestbank’ de cette entreprise faite par son ancien propriétaire.

Art. 3. Les producteurs de déchets animaux qui ne figurent pas à l’article 5, § 1, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 juin 2013 concernant les sous-produits animaux et les produits dérivés, et qui ne font pas l’objet de tarifs
d’abonnement, doivent conclure eux-mêmes un contrat financier avec un transformateur agréé.

Art. 4. Ne pas payer la facture de l’abonnement dans les 8 semaines après facturation par le collecteur agréé, est
considéré comme renoncer à l’abonnement envers le présentateur de l‘abonnement.

Dans ce cas, la collecte et la transformation seront effectuées automatiquement par le collecteur agréé à un prix par
prestation. Le tarif maximal prescrit dans l’agrément du collecteur peut alors être appliqué.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017, et est valable jusqu’au 31 décembre 2017.

Bruxelles, 3 mars 2017.

Le Ministre flamand de l’Environnement, la Nature et de la Culture
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40089]

15 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française complémentaire à l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2016 autorisant, pour 2016-2017, l’organisation ou
l’admission aux subventions d’options de base groupées dans l’enseignement secondaire ordinaire et portant
dérogation, pour 2016-2017, à la condition décrite à l’article 24, § 3, de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté
française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre établissements dans l’enseignement
secondaire de plein exercice

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, les articles 24
et 25 ;

Vu le décret du 16 juin 2016 relatif à la programmation d’options, pour les années scolaires 2016-2017 et 2017-2018,
dans l’enseignement secondaire ordinaire qualifiant, ainsi que dans l’enseignement spécialisé de forme 4 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
les établissements de même caractère dans l’enseignement secondaire de plein exercice, l’article 24, §§ 3 et 4 ;

Vu l’avis favorable du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donné en date du
12 mai 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 31 janvier 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 février 2017 ;

Considérant qu’il est nécessaire, dans le cadre d’un développement plus rationnel de l’offre d’enseignement
qualifiant, de limiter provisoirement la création de nouvelles options de base groupées, particulièrement celles ne
menant pas vers des métiers où des possibilités d’emploi existent en suffisance ;

Considérant que l’option « Technicien en maintenance et diagnostic automobile » est en nombre insuffisant dans
le Bassin Enseignement Formation Emploi du Brabant wallon (zone 02) ;

Considérant que le nombre insuffisant d’options dans un bassin fait partie des motifs exceptionnels et justifiés
permettant la création d’une option, avec l’autorisation du Gouvernement, sur base de l’article 25 du décret du
29 juillet 1992 précité, tel que modifié par le décret du 16 juin 2016 relatif à la programmation d’options, pour les
années scolaires 2016-2017 et 2017-2018, dans l’enseignement secondaire ordinaire qualifiant, ainsi que dans
l’enseignement spécialisé de forme 4 ;

Considérant que la création de l’option visée bénéficie par ailleurs de l’incitant « IPIEQ », tel que prévu à l’article 5,
§ 7, du décret du 30 avril 2009 relatif à la création d’instances de pilotage inter-réseaux de l’enseignement qualifiant
(IPIEQ) et à l’octroi d’incitants visant un redéploiement plus efficient de l’offre d’enseignement qualifiant dans une
perspective de développement territorial ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 25, alinéa 5, du décret du 29 juillet 1992 portant organisation de
l’enseignement secondaire de plein exercice, le Gouvernement autorise, pour l’année scolaire 2016-2017, l’organisation
de l’option de base groupée « Technicien en maintenance et diagnostic automobile » par l’Athénée royal Riva Bella, à
Braine-l’Alleud, comme décrite en annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 15 février 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40089]
15 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap ter aanvulling van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2016 tot machtiging, voor 2016-2017, voor de organisatie of de
toelating tot de subsidies van de gegroepeerde basisopties in het gewoon secundair onderwijs en tot afwijking,
voor 2016-2017, van de voorwaarden bedoeld in artikel 24, § 3, van het besluit van de Executieve van de Franse
Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen gelijkaardige
inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, de
artikelen 24 en 25 ;

Gelet op het decreet van 16 juni 2016 betreffende de programmatie van opties, voor de schooljaren 2016-2017
en 2017-2018, in het gewoon secundair kwalificatieonderwijs, alsook in het gespecialiseerd onderwijs van vorm 4 ;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de
verplichtingen tot overleg tussen gelijkaardige inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan, artikel 24,
§§ 3 en 4 ;

Gelet op het gunstig advies van de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs, gegeven op 12 mei 2016 ;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 31 januari 2017 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 februari 2017 ;
Overwegende dat het nodig is, in het kader van een rationelere ontwikkeling van het aanbod van het

kwalificatieonderwijs, om voorlopig de oprichting te beperken van nieuwe gegroepeerde basisopties, inzonderheid
deze die geen aanleiding geven tot de beroepen waar de werkgelegenheden voldoende zijn ;

Overwegende dat de optie « Technicus onderhoud en diagnostiek wagen » in onvoldoend aantal is in de regio
Onderwijs Vorming Betrekking van Waals Brabant (zone 02) ;

Overwegende dat het onvoldoend aantal van opties in een regio deel uitmaakt van de uitzonderlijke en
verantwoorde redenen waarbij de oprichting van een optie mogelijk is met de machtiging van de Regering op basis van
artikel 25 van het bovenvermelde decreet van 29 juli 1992, zoals gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2016 betreffende
de programmatie van opties, voor de schooljaren 2016-2017 en 2017 en 2018, in het gewoon secundair kwalificatieon-
derwijs, alsook in het gespecialiseerd onderwijs van vorm 4 ;

Overwegende dat de oprichting van de betrokken optie trouwens de stimuli « IPIEQ » geniet, zoals bedoeld in
artikel 5, § 7, van het decreet van 30 april 2009 betreffende de oprichting van subregionale sturingsinstanties en de
toekenning van stimuli met het oog op een doeltreffender herverdeling van het aanbod van kwalificatieonderwijs om
de territoriale ontwikkeling te bevorderen ;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 25, vijfde lid, van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het
secundair onderwijs met volledig leerplan, verleent de Regering machtiging, voor het schooljaar 2016-2017, voor de
organisatie van de gegroepeerde basisoptie « Technicus onderhoud en diagnostiek wagen » door het « Athénée royal
Riva Bella », te Eigenbrakel, zoals beschreven in bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2016.

Brussel, 15 februari 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40090]

15 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 29 octobre 1997 relatif à l’organisation et au fonctionnement des groupes de travail
prévus par le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, article 25, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 octobre 1997 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des groupes de travail prévus par le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 juin 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 juin 2016;

Vu les avis issus de la concertation avec les représentants des pouvoirs organisateurs et des organisations
syndicales, donné le 12 janvier 2017;
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Vu l’avis 60.774/2 du Conseil d’État, donné le 30 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 octobre 1997
relatif à l’organisation et au fonctionnement des groupes de travail prévus par le décret du 24 juillet 1997 définissant
les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures
propres à les atteindre, le mot ‘Dix’ est remplacé par le mot ‘Onze’». Le même alinéa est complété par un 11° rédigé
comme suit : ‘11° le groupe arts du cirque.’.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 février 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40090]

15 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 29 oktober 1997 betreffende de organisatie en de werking van de
werkgroepen bepaald bij het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs
en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, artikel 25, §2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 oktober 1997 betreffende de organisatie
en de werking van de werkgroepen bepaald bij het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het
basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 3 juni 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 17 juni 2016;

Gelet op de adviezen uit het overleg met de vertegenwoordigers van de inrichtende machten en de
vakbondsverenigingen, gegeven op 12 januari 2017;

Gelet op het advies 60.774/2 van de Raad van State, gegeven op 30 januari 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, eerste lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 oktober 1997
betreffende de organisatie en de werking van de werkgroepen bepaald bij het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire
taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk
maken ze uit te voeren, wordt het woord ‘Tien’ vervangen door het woord ‘Elf’». Hetzelfde lid wordt aangevuld met
een 11°, luidend als volgt : ‘11° de groep circuskunsten.’.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 februari 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/11130]

22 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
modifiant diverses dispositions en matière de fonction publique

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, modifié par la loi du 8 aout 1988 et
par la loi du 6 janvier 2014;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public, l’article 11;

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités, l’article 9bis, § 5;

Vu le décret du 27 mars 2002 portant création de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information
et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), l’article 13, remplacé par le décret du 27 février 2003;

Vu le décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécialisé,
l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médicosociaux et à la création d’un Institut de formation en
cours de carrière, l’article 45, alinéa 2, remplacé par le décret du 27 février 2003;

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé « O.N.E. »,
l’article 24, § 2, modifié par le décret du 26 mars 2009;

Vu le décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels, l’article 140, § 3;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, l’article 24;

Vu le décret du 7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la
Communauté française, l’article 4;

Considérant que le rapport d’évaluation de l’impact du projet sur la situation respective des femmes et des
hommes, dit « test genre » ne peut être établi dans l’attente de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant exécution de l’article 6 du décret;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 juillet 2000 relatif à l’octroi d’allocations aux
chauffeurs de véhicules de fonction du Ministère de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2001 déterminant pour les membres du
personnel recrutés au sein des Services du Gouvernement, du Commissariat général aux Relations internationales, de
l’Office de la Naissance et de l’Enfance et du Service de perception de la redevance radio et télévision de la
Communauté française, les droits minimaux au sens de l’article 9bis, § 6, de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2001 attribuant une allocation de foyer ou
une allocation de résidence aux agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, de l’Office de la
Naissance et de l’Enfance, du Commissariat général aux Relations internationales et du Service de Perception de la
Redevance Radio et Télévision de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2002 réglant l’intervention des Services du
Gouvernement et des organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII dans les frais de transport des
membres du personnel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 novembre 2016;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 9 novembre 2016;

Vu le protocole n° 470 du Comité de négociation du Secteur XVII, conclu le 18 novembre 2016;

Vu l’avis du Conseil de direction de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la
Communication de la Communauté française, donné le 24 novembre 2016;

Vu l’avis du Comité de direction du Ministère de la Communauté française, donné le 28 novembre 2016;

Vu l’avis du Conseil de direction de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, donné le 1er décembre 2016;

Vu l’avis du Conseil de direction de l’Institut de la Formation en cours de carrière, donné le 7 décembre 2016;

Vu l’avis du Comité de direction de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur, donné le
8 décembre 2016;

Vu l’avis du Conseil de direction du Conseil supérieur de l’Audiovisuel de la Communauté française, réputé
favorable à défaut d’avoir été donné dans les dix jours ouvrables qui ont suivis la réception de la demande;

Vu l’avis n°60.801/4 du Conseil d’Etat, donné le 1er février 2017, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 juillet 2000
relatif à l’octroi d’allocations aux chauffeurs de véhicules de fonction du Ministère de la Communauté française

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 juillet 2000 relatif à l’octroi
d’allocations aux chauffeurs de véhicules de fonction du Ministère de la Communauté française est remplacé par ce qui
suit :

″ Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 juillet 2000 relatif à l’octroi d’allocations aux
chauffeurs de véhicules de fonction des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur
de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII″.
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Art. 2. L’article 1er, § 1 er, alinéa 1er, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 1er. § 1er. Il est accordé aux agents, aux stagiaires et aux membres du personnel contractuel de niveau 3 qui,
au sein des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des
Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII, exercent la fonction de chauffeur de véhicule de
fonction pour les fonctionnaires généraux de rang 17, 16+ et 16 au sens de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, le
Président du Conseil Supérieur de l’Audiovisuel ou pour les Présidents des Conseils d’administration des organismes
d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII et qui, de ce fait, sont astreints à des prestations irrégulières et
difficilement prévisibles, une allocation forfaitaire mensuelle de 272,22 euros. ».

Art. 3. A l’article 1er, § 2, du même arrêté, les mots « du fonctionnaire dirigeant, du Président du Conseil
d’administration de l’organisme d’intérêt public concerné ou du Président du Conseil Supérieur de l’Audiovisuel » sont
à chaque fois insérés après les mots « Secrétaire général ».

Art. 4. L’article 2 du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Art. 2. – L’arrêté royal du 24 décembre 1964 fixant les indemnités pour frais de séjour des membres du personnel
des services publics fédéraux ne leur est pas applicable. ».

Art. 5. L’article 3, alinéa 1er, du même arrêté, est modifié comme suit :

- les mots « Secrétaire général » sont remplacés par les mots « L’autorité à laquelle appartient le pouvoir de
nomination et d’engagement des membres du personnel »;

- les mots « membres du Collège restreint» sont remplacés par les mots « fonctionnaires généraux, du Président du
Conseil Supérieur de l’Audiovisuel et du Président du Conseil d’administration de l’organisme d’intérêt public
concerné ».

Art. 6. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. – Les allocations sont payées mensuellement et à terme échu.

Par dérogation à l’alinéa précédent, la fraction de l’allocation mensuelle due pour les prestations réduites du chef
d’absences pour convenance personnelle est fixée au prorata du montant de l’allocation relatif à des prestations
complètes. ».

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2001 attribuant une
allocation de foyer ou une allocation de résidence aux agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, de
l’Office de la Naissance et de l’Enfance, du Commissariat général aux Relations internationales et du Service de Perception de
la Redevance Radio et Télévision de la Communauté française

Art. 7. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2001 attribuant une
allocation de foyer ou une allocation de résidence aux agents des Services du Gouvernement de la Communauté
française, de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, du Commissariat général aux Relations internationales et du
Service de Perception de la Redevance Radio et Télévision de la Communauté française est remplacé par ce qui suit :

″Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2001 attribuant une allocation de foyer ou une
allocation de résidence aux agents des Services du Gouvernement, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des
Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII″.

Art. 8. L’article 1er du même arrêté est remplacé par le texte suivant:

″Article 1er. - Sont soumis au présent arrêté, les agents des Services du Gouvernement de la Communauté
française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public relevant du Comité de
Secteur XVII″.

Art. 9. L’intitulé de l’annexe du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2001 attribuant une allocation de
foyer ou une allocation de résidence aux agents des Services du Gouvernement, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel
et des Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII.

Allocation de foyer - Désignation du/de la bénéficiaire » .

Chapitre III. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2002 réglant l’intervention
des Services du Gouvernement et des organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII dans les frais de transport
des membres du personnel

Art. 10. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2002 réglant
l’intervention des Services du Gouvernement et des organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII
dans les frais de transport des membres du personnel est remplacé par ce qui suit :

″ Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2002 réglant l’intervention des Services du
Gouvernement, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt public relevant du Comité de
Secteur XVII dans les frais de transport des membres du personnel ″.

Art. 11. L’article 1er du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

″Article 1er. Le présent arrêté est d’application aux membres du personnel des Services du Gouvernement, du
Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII.″.

Chapitre IV — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2001 déterminant pour les
membres du personnel recrutés au sein des Services du Gouvernement, du Commissariat général aux Relations internationales,
de l’Office de la Naissance et de l’Enfance et du Service de perception de la redevance radio et télévision de la Communauté
française, les droits minimaux au sens de l’article 9bis, § 6, de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre
les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités

Art. 12. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2001 déterminant pour
les membres du personnel recrutés au sein des Services du Gouvernement, du Commissariat général aux Relations
internationales, de l’Office de la Naissance et de l’Enfance et du Service de perception de la redevance radio et télévision
de la Communauté française, les droits minimaux au sens de l’article 9bis, § 6, de la loi du 19 décembre 1974 organisant
les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités est remplacé par ce qui
suit :
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″Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2001 déterminant pour les membres du
personnel recrutés au sein des Services du Gouvernement, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes
d’intérêt public relevant du Secteur XVII, les droits minimaux au sens du Chapitre IIbis de la loi du 19 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités″.

Art. 13. L’article 1ier du même arrêté est remplacé par le texte suivant:

″Art. 1er. - Le présent arrêté est applicable aux membres du personnel recrutés au sein des Services du
Gouvernement, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public relevant du Secteur XVII.″.

Art. 14. L’intitulé de l’annexe du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2001 déterminant pour les
membres du personnel recrutés au sein des Services du Gouvernement, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des
Organismes d’intérêt public relevant du Secteur XVII, les droits minimaux au sens du Chapitre IIbis de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités ».

CHAPITRE VI. — Dispositions finales et transitoire

Art. 15. Le Chapitre Ier du présent arrêté produit ses effets au 1er décembre 1997 pour le personnel de l’Office de
la Naissance et de l’Enfance.

Les chapitres I à IV du présent arrêté produisent leurs effets :

1° au 28 novembre 2002 pour le personnel de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et
de la Communication de la Communauté française;

2° au 26 mai 2004 pour le personnel de l’Institut de la Formation en cours de carrière;

3° au 3 juin 2004 pour le personnel du Conseil supérieur de l’Audiovisuel;

4° au 1er janvier 2014 pour le personnel de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur.

Art. 16. La personne qui exerce une fonction de chauffeur à la date de la publication au Moniteur belge du présent
arrêté et qui, à ce titre, bénéficie d’une allocation mensuelle plus élevée que celle à laquelle il pourrait prétendre en
application des dispositions insérées par le chapitre Ier du présent arrêté en conserve le bénéfice.

Art. 17. Les Ministres sont chargés, chacun pour ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 février 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, des Médias et de la Recherche scientifique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

Rapport au Gouvernement

Introduction
Les arrêtés modifiés par le présent arrêté contiennent des dispositions en matière de fonction publique qui ont pour

objet de s’appliquer à l’ensemble des services qui dépendent de la Communauté française. Or le champ d’application
de ces arrêtés se limite actuellement soit aux seuls Services du Gouvernement, soit aux Services du Gouvernement et
à l’Office de la Naissance et de l’Enfance, voir des organismes qui n’existent plus, à savoir le Commissariat général aux
Relations internationales ou le Service de perception de la redevance radio et télévision de la Communauté française.

Le présent arrêté a donc pour objectif de mettre à jour les différents textes qu’il modifie afin de les rendre
applicables, formellement, au Conseil Supérieur de l’Audiovisuel et à l’ensemble des organismes d’intérêt public
dépendant du Comité de secteur XVII.

Commentaires des articles

Article 1er. L’article 1er étend le champ d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 26 juillet 2000 relatif à l’octroi d’allocations aux chauffeurs de véhicules de fonction du Ministère de la Communauté
française, au Conseil Supérieur de l’Audiovisuel et aux organismes d’intérêt public qui dépendent du Comité de
secteur XVII.

Art. 2. L’article 2 permet l’octroi de l’allocation aux chauffeurs de l’ensemble des fonctionnaires généraux de
rang 17, 16+ et 16 ainsi qu’aux chauffeurs qui exercent leur fonction auprès des Présidents des Conseils
d’administration des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII .

Art. 3. L’article 3 étend l’octroi de l’allocation visée au §2 aux chauffeurs des fonctionnaires dirigeants des
organismes d’intérêt public et des Présidents des Conseil d’administration de ces mêmes organismes.

Art. 4. La disposition est mise à jour pour viser la réglementation fédérale en vigueur dont il est question
d’écarter le champ d’application.

Art. 5. L’article 3 est modifié pour tenir compte de l’élargissement du champ d’application de l’arrêté.

Art. 6. La disposition ne nécessite pas de commentaires.

Art. 7. La disposition ne nécessite pas de commentaires
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Art. 8. L’article 8 met à jour le champ d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
30 août 2001 attribuant une allocation de foyer ou une allocation de résidence aux agents des Services du
Gouvernement de la Communauté française, de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, du Commissariat général aux
Relations internationales et du Service de Perception de la Redevance Radio et Télévision de la Communauté française,
afin de le rendre applicable au Conseil Supérieur de l’Audiovisuel et à l’ensemble des organismes d’intérêt public qui
dépendent du Comité de secteur XVII.

Art. 9. La disposition ne nécessite pas de commentaires.

Art. 10. La disposition ne nécessite pas de commentaires.

Art. 11. L’article 11 étend le champ d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
17 juillet 2002 réglant l’intervention des Services du Gouvernement et des organismes d’intérêt public relevant du
Comité de Secteur XVII dans les frais de transport des membres du personnel, au Conseil Supérieur de l’Audiovisuel.

Art. 12. La disposition ne nécessite pas de commentaires.

Art. 13. L’article 13 met à jour le champ d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 25 janvier 2001 déterminant pour les membres du personnel recrutés au sein des Services du Gouvernement, du
Commissariat général aux Relations internationales, de l’Office de la Naissance et de l’Enfance et du Service de
perception de la redevance radio et télévision de la Communauté française, les droits minimaux au sens de l’article 9bis,
§ 6, de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités, afin de le rendre applicable au Conseil Supérieur de l’Audiovisuel et à l’ensemble des
organismes d’intérêt public qui dépendent du Comité de secteur XVII.

Art. 14. La disposition ne nécessite pas de commentaires.

Art. 15. Considérant que l’objet du présent arrêté est de corriger le champ d’application des divers arrêtés qu’il
modifie afin de les rendre applicables aux organismes qui dépendent de la Communauté française, il est nécessaire de
faire rétroagir les articles du présent arrêté à la date de création des organismes concernés.

Art. 16. L’article 16 vise à garantir les droits acquis du chauffeur actuel de la Président du Conseil
d’administration de l’Office de la Naissance et de l’Enfance qui bénéficie d’une allocation légèrement plus élevée que
celle à laquelle il pourrait prétendre en application des dispositions insérées par le Chapitre Ier du présent arrêté.

Conseil d’Etat, section de législation, avis 60.801/4 du 1er février 2017, sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française ‘modifiant diverses dispositions en matière de fonction publique’

Le 5 janvier 2017, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le Ministre du Budget, de la Fonction
publique et de la Simplification administrative de la Communauté française, à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française ‘modifiant diverses dispositions en
matière de fonction publique’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 1er février 2017. La chambre était composée de Pierre
LIÉNARDY, président de chambre, Martine BAGUET et Bernard BLERO, conseillers d’État, et Gregory DELANNAY,
greffier en chef f.f.

Le rapport a été présenté par Jean-Baptiste LEVAUX, auditeur. L’avis, dont le texte suit, a été donné le
1er février 2017.

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le

Conseil d’État, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées
précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATION GÉNÉRALE
Le projet concerne non seulement les agents des services du Gouvernement mais aussi divers organismes d’intérêt

public qui dépendent du comité de négociation du secteur XVII et le Conseil supérieur de l’audiovisuel.
Il appartient au Gouvernement de s’assurer que tous les organismes d’intérêt public auxquels s’applique

actuellement l’arrêté du Gouvernement du 22 juillet 1996 ont bien été consultés.
Le préambule sera revu à la lumière de cette observation 1.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
1. Le fondement juridique d’un arrêté désigne les dispositions des actes de droit interne qui habilitent un organe

déterminé à énoncer des règles dans la sphère des compétences qui lui sont attribuées 2.
Or l’alinéa 1er du préambule vise les articles 13 et 96 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.
Ces dispositions n’habilitent toutefois pas le gouvernement à adopter une quelconque règle. Elles ne seront donc

pas visées à l’alinéa 1er du préambule.
L’alinéa 1er du préambule visera, par contre, l’article 87, § 3, de cette loi.
2. L’alinéa 3 du préambule vise le chapitre IIbis de la loi du 19 décembre 1974 ‘organisant les relations entre les

autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités’.
De l’accord du délégué, le fondement légal sera précisé et le préambule visera l’article 9bis, § 5, de cette loi, plutôt

que le chapitre IIbis dans son entièreté.
3. À l’alinéa 6, il y a lieu de corriger la date de la modification du décret du 17 juillet 2002 ‘portant réforme de

l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé
« O.N.E. »‘ et d’écrire « le 26 mars 2009 » et non « le 29 mars 2009 ».
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4. L’alinéa 14 du préambule vise l’avis du Comité de direction du Ministère de la Communauté française.

Or, en application de l’article 4, alinéa 3, de l’arrêté du 22 juillet 1996, ce n’est que dans les cas d’urgence motivés
que le Comité peut se substituer au Conseil.

Interrogé quant aux motifs du recours à cette procédure, le délégué du Ministre a répondu comme suit :

« [...] le présent projet vise à rendre applicable divers arrêtés à l’ensemble des organismes d’intérêt publics qui
relèvent de la Communauté française. Le Gouvernement a donc eu à cœur de corriger rapidement la situation et les
éventuelles irrégularités qui se seraient constituées. Il est important de noter que les carences auxquels le présent projet
vise à remédier sont purement formelles et tiennent à un simple oubli, ces arrêtés auraient dû être modifiés lors de la
création des différents OIP.

La motivation retenue par le Gouvernement en première lecture reprenait ce qui suit :

En vue de remédier rapidement aux irrégularités constatées, il est proposé soumettre ce texte à l’avis des comités
de direction concernés en application de l’article 4, alinéa 3 du statut du 22 juillet 1996. Les modifications proposées
étant majoritairement des modifications de formes, il apparait que leur examen peut être rapidement effectué et il est
urgent de ne pas laisser perdurer plus que nécessaire une situation irrégulière ».

Une telle motivation ne parait pas justifier à suffisance et par des impératifs concrets qu’un délai supplémentaire
de cinquante jours ouvrables n’ait pas pu être attendu afin d’obtenir l’avis du Conseil. L’urgence parait, en outre,
démentie par le fait que l’avis du comité a été rendu le 28 novembre 2016, soit près d’un mois et demi avant la saisine
du Conseil d’État.

L’auteur du projet veillera donc à l’accomplissement de cette formalité préalable obligatoire.

Par ailleurs, l’auteur du projet veillera à ce que le projet fasse l’objet d’un rapport au Gouvernement qui sera publié
en même temps que l’arrêté définitif au Moniteur belge, conformément à l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté du
22 juillet 1996.

5. L’alinéa 16 vise l’avis du comité de direction de l’académie de recherche et d’enseignement supérieur du
8 décembre 2016.

Cependant, il ressort du dossier transmis au Conseil d’État que c’est le conseil

– et non le comité – de direction qui a rendu cet avis. Le projet sera donc corrigé sur ce point.

6. L’alinéa 18 du préambule vise l’avis du conseil de direction du Conseil supérieur de l’audiovisuel.

Cependant, cet avis ne figure pas au dossier transmis au Conseil d’État.

Interrogé sur ce point, le délégué du Ministre a indiqué que l’avis du Conseil supérieur de l’audiovisuel a été
sollicité mais n’a pas été rendu dans le délai imparti.

En vertu de l’article 4, alinéa 2, de l’arrêté du 22 juillet 1996, il y a lieu de modifier le préambule en faisant état de
ce que l’avis du Conseil de direction du Conseil supérieur de l’Audiovisuel est réputé favorable à défaut d’avoir été
donné dans les soixante jours ouvrables 3.

7. En application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 ‘relatif à l’intégration de la dimension de
genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française’, chaque ministre doit établir, pour chaque projet
d’acte législatif et réglementaire, un rapport d’évaluation de l’impact du projet sur la situation respective des femmes
et des hommes, dit « test genre ».

Depuis le 1er janvier 2017 4, il s’agit d’une formalité obligatoire 5.

Il appartient dès lors à l’auteur du projet de veiller au bon accomplissement de celle-ci et d’en faire mention au
préambule.

8. La mention de la délibération collégiale est erronée 6.

DISPOSITIF

Article 2

L’article 2 modifie l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
26 juillet 2000 ‘relatif à l’octroi d’allocations aux chauffeurs de véhicules de fonction du ministère de la Communauté
française’. Cette disposition fixe le champ d’application de cet arrêté.

Telle que modifié, ce champ d’application vise les chauffeurs

« au sein des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’audiovisuel et des
Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII », lorsque ces chauffeurs exercent leur fonction « pour
les fonctionnaires généraux (...) ou pour les présidents des Conseils d’administration des organismes d’intérêt public
relevant du Comité de Secteur XVII ».

Il convient d’ajouter, dans le deuxième membre de cette phrase, l’hypothèse des chauffeurs qui exercent leurs
fonctions pour le Conseil supérieur de l’audiovisuel en visant, le cas échéant, la fonction de la personne pour laquelle
ce chauffeur exerce.
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Article 3

Le Conseil supérieur de l’audiovisuel n’est pas un organisme d’intérêt public au sens de la loi du 16 mars 1954
relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public.

Dès lors, à la suite des mots « du fonctionnaire dirigeant ou du Président du Conseil d’administration de
l’organisme d’intérêt public concerné », il y a lieu d’ajouter les mots « ou du Conseil supérieur de l’audiovisuel ».

Article 5

L’article 5 modifie l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
26 juillet 2000. Ainsi modifié, le texte prévoit que l’autorité à laquelle appartient le pouvoir de nomination et
d’engagement des membres du personnel arrête notamment la liste des « fonctionnaires généraux » auprès desquels
chaque chauffeur exerce sa fonction.

Le remplacement, au deuxième tiret de l’article 5, des mots « membres du collège restreint » par les mots
« fonctionnaires généraux » ne permet pas de prendre en compte l’hypothèse, pourtant prise en compte par les
dispositions précédentes du projet, du chauffeur affecté au président du conseil d’administration d’un organisme
d’intérêt public ou du Conseil supérieur de l’audiovisuel, notamment lorsque ce président n’est pas fonctionnaire
général 7.

Le projet sera modifié afin de prendre en compte ces hypothèses.

Article 15

La non-rétroactivité des actes administratifs est de règle, en vertu d’un principe général de droit. La rétroactivité
peut toutefois être justifiée si elle est autorisée par une disposition législative. En l’absence d’autorisation légale, la
rétroactivité ne peut être admise qu’à titre exceptionnel, lorsqu’elle est nécessaire, notamment, à la continuité du service
public ou à la régularisation d’une situation de fait ou de droit et pour autant qu’elle respecte les exigences de la
sécurité juridique et les droits individuels.

Or l’article 15 de l’arrêté en projet prévoit une entrée en vigueur rétroactive pouvant aller, selon les dispositions,
jusqu’au 1er décembre 1997.

Interrogé quant aux motifs d’une telle rétroactivité, le délégué du Ministre a répondu comme suit :

« Le projet prévoit en effet une entrée en vigueur rétroactive des dispositions qu’il introduit au sein des divers
arrêtés visés.

La rétroactivité vise donc à régulariser l’ensemble des situations de fait qui se sont constitués depuis la création des
OIP concernés. En l’absence de base réglementaire, ces OIP ont en effet appliqués les dispositions visées par ces arrêtés
afin de ne pas préjudicier leur personnel. Vous noterez que le projet contient une disposition particulière en ce qui
concerne le chauffeur actuel de la Présidente de l’ONE qui bénéficie d’une indemnité légèrement plus important que
celle prévue par l’arrêté du 26 juillet 2000.

Les droits individuels des agents sont donc bien préservés ».

Au vu de ces explications, le caractère rétroactif du projet est justifié.

Le greffier, Le président,
Gregory DELANNAY Pierre LIÉNARDY

Notes

(1) Voir sur cette question l’avis 60.790/4 du 25 janvier 2017 sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française ‘portant modification des arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
22 juillet 1996 portant statut des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française et 9 novembre 1998
portant règlement pour la nomination à chacun des grades et fixant les diplômes exigés au recrutement à certains
grades dans les Services du Gouvernement – Ministère de la Communauté française, et 7 janvier 1999 relatif aux agents
des Services du Gouvernement chargés d’exercer les attributions de conseiller ou de directeur de l’aide à la jeunesse
et de conseiller adjoint ou de directeur adjoint de l’aide à la jeunesse en exécution du Titre V du décret du 4 mars 1991
relatif à l’aide à la jeunesse’; l’avis 58.268/2 donné le 28 octobre 2015 sur un projet devenu l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 janvier 2016 ‘modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt
public de la Région de Bruxelles- Capitale, en ce qui concerne les procédures de recours internes’ et l’avis 58.397/4
donné le 13 avril 2016 sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ‘portant des
dispositions particulières relatives au statut administratif et pécuniaire des agents des Services publics fédéraux et des
organismes d’intérêt public fédéraux transférés aux organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale’.

(2) Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.conseil-
detat.be, onglet « Technique législative », recommandation 22.

(3) Voir par exemple en ce sens l’avis 59.562/4 donné le 6 juillet 2016 sur un projet devenu l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 20 juillet 2016 ‘relatif à la cession du droit d’auteur des membres du
personnel des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil Supérieur de l’audiovisuel et des
organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII’; l’avis 60.790/4 du 25 janvier 2017, précité.

(4) En application de l’article 12 du décret du 7 janvier 2016.
(5) Voir l’avis 58.206/4 donné le 14 octobre 2015 sur un avant-projet devenu le décret du 7 janvier 2016 ‘relatif à

l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française’ (Doc. parl., Parl.
Comm. fr., 2015-2016, n° 215/1, pp. 15-23). Voir aussi l’avis 60.626/2 donné le 4 janvier 2017 sur un projet d’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française ‘fixant les modalités de la scolarisation à temps partiel visée au
paragraphe 4bis, 4° de l’article 1er de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire’.

(6) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires,
www.conseildetat.be, onglet « Technique législative », recommandation n° 43 et formule F 3-9-2.
(7) Voir, à cet égard, l’avis rendu par l’Office de la naissance et de l’enfance le 1er décembre 2016.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/11130]
22 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot wijziging van diverse bepalingen inzake ambtenarenzaken

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, gewijzigd bij de
wet van 8 augustus 1988 en bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut, artikel 11;
Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van

haar personeel, artikel 9bis, § 5;
Gelet op het decreet van 27 maart 2002 houdende de oprichting van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe

Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC), artikel 13, vervangen bij het decreet
van 27 februari 2003;

Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan in het gespecialiseerd onderwijs,
het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot oprichting van een instituut voor
opleidingen tijdens de loopbaan, artikel 45, tweede lid, vervangen bij het decreet van 27 februari 2003;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 houdende hervorming van de ″ Office de la Naissance et de l’Enfance ″,
afgekort ″ ONE ″, artikel 24, § 2, gewijzigd bij het decreet van 26 maart 2009;

Gelet op het gecoördineerde decreet van 26 maart 2009 betreffende de audiovisuele mediadiensten, artikel 140, § 3;
Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische

organisatie van de studies, artikel 24;
Gelet op het decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de

beleidslijnen van de Franse Gemeenschap, artikel 4;
Overwegende dat het evaluatieverslag van het impact op het project over de respectievelijke toestand van

vrouwen en mannen, « gendertest » genoemd, niet opgesteld kan worden in afwachting van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap ter uitvoering van artikel 6 van het decreet;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 juli 2000 betreffende de toekenning van
toelagen aan de bestuurders van ambtsvoertuigen van het Ministerie van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2001 tot bepaling ten gunste van
de personeelsleden aangeworven voor de Diensten van de Regering, het Commissariaat-generaal voor Internationale
Betrekkingen, het « Office de la Naissance et de l’Enfance » en de Dienst voor heffing van het kijk- en luistergeld van
de Franse Gemeenschap, van de minimale rechten in de zin van artikel 9bis, § 6, van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2001 houdende toekenning van
een haard- en standplaatstoelage aan de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap,
van de « Office de la Naissance et de l’Enfance », van het « Commissariat général aux Relations internationales » en van
de Dienst voor heffing van het kijk- en luistergeld van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2002 tot regeling van de
tegemoetkoming van de Diensten van de Regering en van de instellingen van openbaar nut die onder het comité van
sector XVII ressorteren in de vervoerkosten van de personeelsleden;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 september 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 november 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 9 november 2016;
Gelet op het protocol nr. 470 van het Onderhandelingscomité van Sector XVII, afgesloten op 18 november 2016;
Gelet op het advies van de Directiecomité van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe Informatie- en

Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC), gegeven op 24 november 2016;
Gelet op het advies van het Directiecomité van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, gegeven op

28 november 2016;
Gelet op het advies van de Directieraad van de « Office de la Naissance et de l’Enfance », gegeven op

1 december 2016;
Gelet op het advies van de Directieraad van het «Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan », gegeven op

7 december 2016;
Gelet op het advies van het Directiecomité van de « Academie voor Onderzoek en Hoger Onderwijs », gegeven op

8 december 2016;
Gelet op het advies van de Directieraad van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector van de Franse

Gemeenschap, dat gunstig wordt geacht bij gebrek hieraan binnen de tien werkdagen volgend op de ontvangst van de
aanvraag;

Gelet op het advies nr. 60.801/4 van de Raad van State, gegeven op 1 februari 2017 overeenkomstig artikel 84,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 juli 2000 betreffende de

toekenning van toelagen aan de bestuurders van ambtsvoertuigen van het Ministerie van de Franse Gemeenschap

Artikel 1. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 juli 2000 betreffende
de toekenning van toelagen aan de bestuurders van ambtsvoertuigen van het Ministerie van de Franse Gemeenschap,
wordt vervangen als volgt :

″ Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 juli 2000 betreffende de toekenning van toelagen aan
de bestuurders van ambtsvoertuigen van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, de Hoge Raad
voor de Audiovisuele sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het Sectorcomité XVII ressorteren″.
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Art. 2. Artikel 1, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 1. § 1. Er wordt een forfaitaire maandelijkse toelage van 272,22 euro toegekend aan de ambtenaren, stagiairs
en contractuele personeelsleden van niveau 3 die, binnen de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap,
de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het Sector XVII ressorteren,
het ambt uitoefenen van bestuurder van een ambtsvoertuig van de ambtenaren-generaal van rang 17, 16+ en 16 in de
zin van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, de Voorzitter van de Hoge Raad voor de
Audiovisuele sector of de Voorzitters van de Raden van bestuur van de instellingen van openbaar nut die onder het
Sectorcomité XVII ressorteren en die, dientengevolge, tot onregelmatige en moeilijk te voorzien prestaties gehouden
zijn. ».

Art. 3. In artikel 1, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden « van de leidend ambtenaar, van de Voorzitter
van de Raad van bestuur van de betrokken instelling van openbaar nut of van de Voorzitter van de Hoge Raad voor
de Audiovisuele sector » telkens ingevoegd na de woorden « Secretaris-generaal ».

Art. 4. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. – Het koninklijk besluit van 24 december 1964 tot vaststelling van de vergoedingen wegens verblijfkosten
toegekend aan de leden van het personeel der federale overheidsdiensten, is niet op hen van toepassing. ».

Art. 5. Artikel 3, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

- de woorden « Secretaris-generaal » worden vervangen door de woorden « De overheid die bevoegd is voor de
benoeming en de aanwerving van de personeelsleden »;

- de woorden « leden van het Beperkt College» worden vervangen door de woorden « ambtenaren-generaal, van
de Voorzitter van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en van de Voorzitter van de Raad van bestuur van de
betrokken instelling van openbaar nut ».

Art. 6. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 4. – De toelagen worden maandelijks en na het vervallen van de termijn uitbetaald.

In afwijking van het vorige lid wordt het gedeelte van de maandelijkse toelage voor verminderde prestaties
wegens afwezigheden om persoonlijke redenen bepaald naar rata van het bedrag van de toelage voor volledige
prestaties. ».

HOOFDSTUK II — Wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2001 houdende
toekenning van een haard- en standplaatstoelage aan de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap, van de « Office de la Naissance et de l’Enfance », van het « Commissariat général aux Relations internationales »
en van de Dienst voor heffing van het kijk- en luistergeld van de Franse Gemeenschap.

Art. 7. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2001 houdende
toekenning van een haard- en standplaatstoelage aan de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap, van de « Office de la Naissance et de l’Enfance », van het « Commissariat général aux Relations
internationales » en van de Dienst voor heffing van het kijk- en luistergeld van de Franse Gemeenschap, wordt
vervangen als volgt :

″Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2001 houdende toekenning van een haard-
of standplaatstoelage aan de ambtenaren van de Diensten van de Regering, van de Hoge Raad voor de Audiovisuele
sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het Sectorcomité XVII ressorteren″.

Art. 8. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Artikel 1. - Worden onderhevig aan dit besluit, de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap, van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het
Sectorcomité XVII ressorteren ».

Art. 9. Het opschrift van de bijlage van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende tekst :

« Bijlage bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2001 houdende toekenning
van een haard- of standplaatstoelage aan de ambtenaren van de Diensten van de Regering, van de Hoge Raad voor de
Audiovisuele sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het Sectorcomité XVII ressorteren″.

Haardtoelage – Aanwijzing van de begunstigde » .

HOOFDSTUK III — Wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2002 tot regeling van
de tegemoetkoming van de Diensten van de Regering en van de instellingen van openbaar nut die onder het comité van
sector XVII ressorteren in de vervoerkosten van de personeelsleden

Art. 10. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2002 tot regeling
van de tegemoetkoming van de Diensten van de Regering en van de instellingen van openbaar nut die onder het comité
van sector XVII ressorteren in de vervoerkosten van de personeelsleden, wordt vervangen als volgt :

″ Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2002 tot regeling van de tegemoetkoming van
de Diensten van de Regering, van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en de instellingen van openbaar nut die
onder het Sectorcomité XVII ressorteren in de vervoerkosten van de personeelsleden ″.

Art. 11. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

″Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de personeelsleden van de Diensten van de Regering, van de Hoge Raad
voor de Audiovisuele sector en de instellingen van openbaar nut die onder het Sectorcomité XVII ressorteren.″.
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HOOFDSTUK IV — Wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2001 tot bepaling
ten gunste van de personeelsleden aangeworven voor de Diensten van de Regering, het Commissariaat-generaal voor
Internationale Betrekkingen, het « Office de la Naissance et de l’Enfance » en de Dienst voor heffing van het kijk- en luistergeld
van de Franse Gemeenschap, van de minimale rechten in de zin van artikel 9bis, § 6, van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel.

Art. 12. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2001 tot
bepaling ten gunste van de personeelsleden aangeworven voor de Diensten van de Regering, het Commissariaat-
generaal voor Internationale Betrekkingen, het « Office de la Naissance et de l’Enfance » en de Dienst voor heffing van
het kijk- en luistergeld van de Franse Gemeenschap, van de minimale rechten in de zin van artikel 9bis, § 6, van de wet
van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, wordt
vervangen als volgt :

″Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2001 tot bepaling ten gunste van de
personeelsleden aangeworven voor de Diensten van de Regering, van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en
de Instellingen van openbaar nut die onder het Sectorcomité XVII ressorten, van de minimale rechten in de zin van
Hoofdstuk IIbis van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel″.

Art. 13. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende tekst :

″Art. 1. – Dit besluit is van toepassing op de personeelsleden aangeworven voor de Diensten van de Regering, van
de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het Sectorcomité XVII
ressorteren.″.

Art. 14. Het opschrift van de bijlage van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende tekst :

« Bijlage bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2001 tot bepaling ten gunste
van de personeelsleden aangeworven voor de Diensten van de Regering, van de Hoge Raad voor de Audiovisuele
sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het Sectorcomité XVII ressorten, van de minimale rechten in de
zin van Hoofdstuk IIbis van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel. ».

HOOFDSTUK VI — Slot- en overgangsbepalingen

Art. 15. Hoofdstuk I van dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 1997 voor het personeel van de
« Office de la Naissance et de l’Enfance ».

De hoofdstukken I tot IV van dit besluit hebben uitwerking met ingang van :

5° 28 november 2002 voor het personeel van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe Informatie- en Communica-
tietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC);

6° 26 mei 2004 voor het personeel voor het Instituut voor Opleidingen tijdens de loopbaan;

7° 3 juni 2004 voor het personeel van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector;

8° 1 januari 2014 voor het personeel voor de Academie voor Onderzoek en Hoger Onderwijs.

Art. 16. De persoon die een ambt van bestuurder uitoefent op de datum van de bekendmaking van dit besluit in
het Belgisch Staatsblad en die, daartoe, in aanmerking komt voor een hogere maandelijkse toelage dan deze waarop hij
zijn aanspraak zou kunnen doen gelden overeenkomstig de bepalingen ingevoegd bij hoofdstuk I van dit besluit,
behoudt het voordeel ervan.

Art. 17. De Ministers worden, elk wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 februari 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,
A. FLAHAUT
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/201389]

20. FEBRUAR 2017 — Programmdekret 2017

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Personenbezogene Angelegenheiten

Abschnitt 1 — Gesundheit

Artikel 1 - In das Dekret vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung und zur medizinischen Prävention, zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird folgendes Kapitel IIter, das die Artikel 10.2 bis 10.6 umfasst,
eingefügt:

″Kapitel IIter - Ansteckende Krankheiten

Art. 10.2 - § 1 - Jeder erwiesene oder mögliche Fall einer ansteckenden Krankheit gemäß Paragraf 4 ist im
deutschen Sprachgebiet meldepflichtig.

Unbeschadet des Absatzes 1 ist jeder Krankheitsfall mit ungewisser Diagnose, der aber einen unbestreitbaren
epidemischen Charakter oder die Symptomatologie einer schweren epidemischen Erkrankung aufweist, ebenfalls
meldepflichtig.

Die in Paragraf 2 erwähnten Personen melden jede Situation, die die Merkmale einer anderen ansteckenden
Krankheit oder einer anderen Epidemie aufweist als die, die in Ausführung von Paragraf 4 festgelegt sind, selbst wenn
die Diagnose nicht endgültig feststeht.

§ 2 - Der behandelnde Arzt, der Verantwortliche eines Labors für klinische Biologie und der Arzt, der insbesondere
mit der medizinischen Kontrolle in Schulen, in Einrichtungen, in denen Kinder und Jugendliche wohnhaft sind, in
Betrieben oder in Alten- und Pflegewohnheimen beauftragt ist, unterliegen der Meldepflicht.

§ 3 - Die Meldung erfolgt beim Arzt-Hygieneinspektor, der von der Regierung bestellt wird.

Die Meldung beinhaltet zumindest folgende Angaben:

1. die Art der Krankheit oder Pathologie;

2. die Namen und Vornamen der meldenden Person, ihre Festnetz-, Handy- und Faxnummer sowie ihre Anschrift
und E-Mail-Adresse;

3. die Namen und Vornamen, das Geburtsdatum, den Wohnsitz des Kranken sowie, soweit möglich, den Beruf und
gegebenenfalls die von ihm besuchte Unterrichtseinrichtung oder seinen Arbeitsplatz.

§ 4 - Die Regierung bestimmt:

1. die Liste der ansteckenden Krankheiten;

2. das Verfahren der Meldepflicht.

Art. 10.3 - Nach Möglichkeit in Zusammenarbeit mit dem Bürgermeister der Gemeinde, in der die Maßnahme
umgesetzt werden muss, und nach Rücksprache mit den behandelnden Ärzten kann der Arzt-Hygieneinspektor
insbesondere folgende vorbeugende Maßnahmen treffen oder durch den Bürgermeister treffen lassen:

1. den angesteckten Personen, die die Infektion übertragen könnten, den physischen Kontakt zu anderen Personen
verbieten, solange sie eine besondere Gefahr für die Volksgesundheit darstellen;

2. die Personen, die nach einem Kontakt mit einer infizierten Person oder einer anderen Ansteckungsquelle
infiziert sein könnten und durch den Kontakt zu anderen Personen die Infektion übertragen könnten, einer
medizinischen Untersuchung unterziehen;

3. die angesteckten Personen, die die Infektion übertragen könnten, zu einer geeigneten medizinischen
Behandlung verpflichten;

4. den Personen, die im Rahmen ihrer beruflichen Tätigkeiten eine Infektion übertragen könnten, die Ausübung
ihrer Tätigkeiten verbieten oder sie einer medizinischen Untersuchung unterziehen, solange sie eine besondere Gefahr
für die Volksgesundheit darstellen;

5. einen Krankenhausdienst zur Isolation der angesteckten Personen oder der Personen, die mit einer hochgradig
ansteckenden Krankheit infiziert sein könnten, beschlagnahmen. Die Beschlagnahmung wird der Direktion der
betroffenen Einrichtung, die zur umfassenden Mitarbeit bei der Anwendung der vorbeugenden Maßnahmen
verpflichtet ist, umgehend mitgeteilt;

6. die Desinfektion der infizierten Gegenstände und Räumlichkeiten anordnen;

7. die Behandlung, die Isolation oder das Töten von Tieren anordnen, die eine Gefahr für den Menschen darstellen,
mit Ausnahme der Ansteckungsgefahr durch den Verzehr dieser Tiere.
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Art. 10.4 - § 1 - Der Arzt-Hygieneinspektor oder, auf seinen Antrag hin, der zuständige Bürgermeister können:

1. Ratschläge, Aufforderungen sowie mündliche oder schriftliche Befehle geben;

2. zu allen Orten und Räumlichkeiten, in denen eine mögliche Ansteckungsquelle vermutet oder festgestellt wird,
zwischen 5 und 21 Uhr einen freien Zugang haben, ausschließlich um eine Ansteckungsquelle festzustellen und
vorbeugende Maßnahmen gemäß Artikel 10.3 zu treffen. Zwischen 21 und 5 Uhr ist der Zugang auf das Treffen von
Notfallmaßnahmen beschränkt, die nicht hinausgezögert werden können, um der Verbreitung der ansteckenden
Krankheit, die eine besondere Gefahr für die Volksgesundheit darstellt, vorzubeugen;

3. die Verstöße gegen die gemäß Artikel 10.2 vorgeschriebene Meldepflicht und die Missachtung der gemäß
Artikel 10.3 getroffenen vorbeugenden Maßnahmen durch Protokolle feststellen, die bis zum Beweis des Gegenteils
Beweiskraft haben. Eine Abschrift des Protokolls wird dem Zuwiderhandelnden innerhalb von fünf Arbeitstagen ab
Feststellung des Verstoßes per Einschreiben zugestellt;

4. die Beendigung oder die vollständige oder teilweise Schließung des Ortes, der Räumlichkeit oder der
Einrichtung anordnen, die die Ursache für die Ansteckung sein kann, wenn sie feststellen, dass die in Anwendung von
Artikel 10.3 auferlegten Maßnahmen nicht beachtet wurden, wenn die Aufforderungen oder Befehle nicht beachtet
wurden oder wenn eine Bedrohung oder eine ernste Gefahr für die Volksgesundheit besteht;

5. alle Personen über Tatsachen befragen, deren Kenntnis für die Ausübung ihres Auftrags nützlich ist;

6. alle Untersuchungen, Kontrollen und Ermittlungen vornehmen und Auskünfte einholen, die sie für notwendig
erachten, um sich zu vergewissern, dass die Bestimmungen des vorliegenden Kapitels und seiner Ausführungserlasse
eingehalten werden;

7. die Unterstützung von Vertretern der öffentlichen Gewalt für die Ausübung ihres Auftrags beantragen.

Die in Absatz 1 erwähnten Befugnisse werden ausschließlich im Rahmen der Aufgaben des Arzt-
Hygieneinspektors und des zuständigen Bürgermeisters, insbesondere was die Ausführung verwaltungspolizeilicher
Aufgaben betrifft, ausgeübt, insofern dies im Interesse der Volksgesundheit im Hinblick auf das Treffen vorbeugender
Maßnahmen notwendig ist.

Bei Bedarf kann sich der Arzt-Hygieneinspektor von einem bevollmächtigten Arzt ersetzen lassen, der zu diesem
Zweck von der Regierung bestellt wird.

§ 2 - Der Arzt-Hygieneinspektor setzt sich falls notwendig mit anderen für diesen Bereich zuständigen nationalen,
ausländischen oder internationalen Gesundheitsbehörden in Verbindung, um Daten zu sammeln und auszutauschen
und die Verbreitung der Infektionen zu verhindern.

Art. 10.5 - § 1 - Der Arzt-Hygieneinspektor oder die unter seiner Verantwortung handelnde Fachkraft der
Gesundheitspflege erhalten die in Artikel 10.2 angeführten Meldungen und bewahren sie in jeder beliebigen Form,
einschließlich in elektronischer Form, in einem Register auf.

Die in den Meldungen angeführten Daten werden ausschließlich zu den in den Artikeln 10.3 und 10.4
vorgeschriebenen Zwecken verarbeitet.

Ausschließlich der Arzt-Hygieneinspektor und die unter seiner Verantwortung handelnde Fachkraft der
Gesundheitspflege dürfen die in den Meldungen enthaltenen personenbezogenen Daten verarbeiten. Sie sorgen für
ihre Vertraulichkeit und ihre Sicherheit.

Unter Einhaltung des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der
Verarbeitung personenbezogener Daten gewährleisten die in Artikel 10.2 § 2 angeführten Personen die Vertraulichkeit
und die Sicherheit aller personenbezogenen Daten, von denen sie zum Zeitpunkt ihrer Erhebung, ihrer Übermittlung
und ihrer Verarbeitung Kenntnis haben.

§ 2 - Sobald der Arzt-Hygieneinspektor der Meinung ist, dass die in den Artikeln 10.3 und 10.4 angeführten
Maßnahmen nicht mehr angewendet werden müssen, werden die Informationen, die die Identifizierung und die
Lokalisierung der unter einer ansteckenden Krankheit leidenden Personen ermöglichen und die zur Meldung geführt
haben bzw. die die Personen betreffen, die die Meldung vorgenommen haben, gelöscht. Lediglich die Daten, die ein
zukünftiges allgemeines Interesse zur Verbesserung der Wirksamkeit der prophylaktischen Maßnahmen darstellen,
werden aufbewahrt.

Die vom Arzt-Hygieneinspektor aufbewahrten bereinigten Daten können gegebenenfalls zu prophylaktischen
Zwecken eine statistische Weiterverarbeitung erfahren.

§ 3 - Die in der Meldung enthaltenen Daten dürfen, insofern sie zur Ausführung der in den Artikeln 10.3 und 10.4
angeführten Maßnahmen notwendig sind, an den Bürgermeister weitergeleitet werden.

Art. 10.6 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu sechs Monaten und einer Geldstrafe von 25 Euro bis
200 Euro oder mit nur einer dieser Strafen wird belegt:

1. jede Person, die der in Artikel 10.2 erwähnten Meldepflicht nicht nachkommt oder eine solche Meldung
verhindert oder beeinträchtigt;

2. jede Person, die den in Artikel 10.3 erwähnten Maßnahmen keine Folge leistet oder die Ausführung solcher
Maßnahmen verhindert oder beeinträchtigt;

3. jede Person, die die Ausübung der in Artikel 10.4 erwähnten Befugnisse verhindert oder beeinträchtigt.″

Abschnitt 2 - Senioren

Art. 2 - In Artikel 1 des Dekrets vom 4. Juni 2007 über Wohn-, Begleit- und Pflegestrukturen für Senioren, die
Seniorenresidenzen und über die psychiatrischen Pflegewohnheime, abgeändert durch die Dekrete vom 13. Feb-
ruar 2012, 22. Februar 2016 und 13. Dezember 2016, wird folgende Nummer 11 eingefügt:

″11. LGSI: Lokales Gremium für Senioreninteressen.″

Art. 3 - Artikel 11 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 25. Februar 2013, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 11 - § 1 - Die Regierung kann unter den im Rahmen einer Konvention mit dem Träger festgelegten
Bedingungen Pilotprojekte für einen begrenzten Zeitraum von höchstens drei Jahren fördern.

Bei Pilotprojekten handelt es sich um innovative Angebote im Bereich der Wohn-, Begleit- und Pflegestrukturen für
Senioren.

Drei Monate vor Ablauf der Konvention reicht der Träger eine Auswertung bei dem Fachbereich ein. Die
Regierung entscheidet auf Basis der Auswertung und der Stellungnahme des Fachbereichs und nach Anhörung des
Trägers über die weitere Förderung des Projektes.
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§ 2 - Der Antrag für die Förderung eines Pilotprojektes wird zur Bewilligung bei dem Fachbereich eingereicht und
enthält folgende Angaben:

1. Identität und Statut des Dienstes;

2. Nachweis des Bedarfs für das Pilotprojekt unter Berücksichtigung der geografischen, demografischen und
sozioökonomischen Gegebenheiten;

3. detaillierte Beschreibung des Projektes;

4. Zeitplan für die Durchführung des Projektes;

5. Auswertungskriterien des Projektes;

6. Kostenschätzung und Finanzierungsplan;

7. Beschreibung der Netzwerkarbeit;

8. für lokal angesiedelte Projekte: ein Gutachten des LGSI.

Die Regierung entscheidet innerhalb von drei Monaten nach Einreichen des vollständigen Antrags über die
Förderung des Pilotprojektes oder über die Ablehnung des Antrags.″

Art. 4 - Artikel 12 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraf 2, abgeändert durch das Dekret vom 25. Februar 2013, wird wie folgt ersetzt:

″ § 2 - Die Träger von Altenwohnheimen und Alten- und Pflegewohnheimen erhalten im Rahmen der verfügbaren
Haushaltsmittel einen jährlichen Pauschalzuschuss für den Ankauf, die Ausleihe und den Unterhalt von Mobilitäts-
hilfen. Die Regierung legt die Höhe und die Modalitäten dieser Bezuschussung fest.″

2. In Paragraf 4 wird die Wortfolge ″und § 2″ gestrichen.

Art. 5 - In dasselbe Dekret wird folgendes Kapitel IV.1, das die Artikel 12.1 bis 12.4 umfasst, eingefügt:

″Kapitel IV.1 - Lokale Gremien für Senioreninteressen

Art 12.1 - Der Gemeinderat jeder Gemeinde des deutschen Sprachgebiets setzt ein LGSI ein und legt seine
Geschäftsordnung fest.

Art. 12.2 - § 1 - Das LGSI setzt sich zusammen aus:

1. einem Vertreter des Gemeindekollegiums;

2. einem Vertreter des Öffentlichen Sozialhilfezentrums der Gemeinde;

3. einem Vertreter des Seniorenbeirats der Gemeinde, insofern ein solcher besteht;

4. jeweils einem Vertreter pro auf dem Gemeindegebiet angesiedelten Dienst der häuslichen Hilfe oder Träger einer
Wohn-, Begleit- und Pflegestruktur für Senioren oder einer Seniorenresidenz.

Für jedes in Absatz 1 erwähnte effektive Mitglied wird ein Ersatzmitglied bestellt.

§ 2 - Dem LGSI gehören ebenfalls mit beratender Stimme an:

1. ein Vertreter des Fachbereichs;

2. ein Vertreter der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben;

3. andere für die Seniorenunterstützung wichtige lokale Partner, die vom LGSI zu den Beratungen hinzugezogen
werden.

Die Regierung kann weitere Dienstleister bestimmen, die dem LGSI mit beratender Stimme angehören.

Art. 12.3 - Der Vertreter des Gemeindekollegiums übernimmt den Vorsitz der Sitzungen des LGSI. Diese werden
auf Initiative des Vorsitzenden oder nach schriftlicher Anfrage eines Interessenten und/oder eines potenziellen Trägers
durch den Vorsitzenden einberufen.

Ein Personalmitglied der Gemeindeverwaltung wohnt den Sitzungen des LGSI bei und führt unter der
Verantwortung des Vorsitzenden das Protokoll.

Die Regierung kann die weitere Funktionsweise präzisieren.

Art. 12.4 - § 1 - Das LGSI erstellt auf Anfrage der Regierung innerhalb einer von ihr vorgegebenen Frist oder aus
eigener Initiative ein Gutachten zu den folgenden Punkten:

1. die ihm vorgelegten Handlungsempfehlungen;

2. die Priorisierung der Handlungsempfehlungen zur Verbesserung des Angebots der wohnortnahen Senioren-
politik unter Beachtung der lokalen Gegebenheiten und Ermittlung der hierfür notwendigen quantitativen und
qualitativen Voraussetzungen.

§ 2 - Das LGSI bezieht Stellung zu allen neuen Projekten oder Pilotprojekten der wohnortnahen Seniorenunter-
stützung auf dem Gebiet der Gemeinde und lässt der Regierung seine Stellungnahme zukommen. Zu diesem Zweck
übermittelt der potenzielle Dienstleister dem LGSI vorab alle dazu notwendigen Unterlagen.

Die Stellungnahme beinhaltet zumindest eine Behandlung folgender Punkte:

1. der Bedarf für die neue Initiative der Seniorenunterstützung unter Berücksichtigung der geografischen,
demografischen und sozioökonomischen Gegebenheiten;

2. das Unterstützungskonzept;

3. die Anzahl Personen, die mit dem Projekt angesprochen werden;

4. die mögliche Kostenbeteiligung der Senioren;

5. die Vernetzung der Unterstützungsangebote;

6. bei nicht einstimmiger Stellungnahme: die Darlegung der verschiedenen Positionen.
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Das LGSI lässt der Regierung seine Stellungnahme innerhalb einer Frist von 90 Tagen nach Erhalt der Unterlagen
des potenziellen Trägers zukommen.

In Abweichung von Absatz 1 kann die Regierung Ausnahmefälle festlegen, in denen aufgrund der begrenzten
Tragweite der betroffenen Initiative keine Stellungnahme des LGSI erforderlich ist.

§ 3 - Die Regierung kann dem LGSI weitere Aufgaben erteilen.″

Art. 6 - Artikel 2 Nummer 11 des Dekrets vom 16. Februar 2009 über die Dienste der häuslichen Hilfe,
aufgehoben durch das Dekret vom 13. Dezember 2016, wird wie folgt wieder eingeführt:

″11. LGSI: das in Kapitel IV.1 des Dekrets vom 4. Juni 2007 über Wohn-, Begleit- und Pflegestrukturen für Senioren,
die Seniorenresidenzen und über die psychiatrischen Pflegewohnheime erwähnte Lokale Gremium für Senioren-
interessen.″

Art. 7 - In Artikel 16 § 2 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 25. Februar 2013, werden
folgende Nummern 7 und 8 eingefügt:

″7. Beschreibung der Netzwerkarbeit;

8. für lokal angesiedelte Projekte: ein Gutachten des LGSI.″

Abschnitt 3 - Jugendhilfe

Art. 8 - In Artikel 4 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 19. Mai 2008 über die Jugendhilfe und zur Umsetzung von
Jugendschutzmaßnahmen wird die Wortfolge ″ungeachtet seiner Herkunft, seines Geschlechts, seiner Staatsangehö-
rigkeit, seiner religiösen, philosophischen und politischen Ansichten″ durch die Wortfolge ″ungeachtet der in Artikel 2
des Dekrets vom 19. März 2012 zur Bekämpfung bestimmter Formen von Diskriminierung erwähnten geschützten
Merkmale″ ersetzt.

Art. 9 - Artikel 5 § 1 Absatz 2 Nummer 7 desselben Dekrets wird aufgehoben.

Art. 10 - In Artikel 16 § 4 desselben Dekrets wird das Wort ″Tagen″ durch das Wort ″Arbeitstagen″ ersetzt.

Art. 11 - In Artikel 20 § 2 desselben Dekrets wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Aufträge zur Gewährleistung der in Paragraf 1 erwähnten Betreuungsformen werden nicht:

1. an natürliche Personen vergeben, die Erziehungsberechtigte oder unterhaltspflichtige Personen des Jugendli-
chen sind;

2. an juristische Personen vergeben, in denen die Erziehungsberechtigten oder unterhaltspflichtigen Personen des
Jugendlichen Teil der Geschäftsführung sind.″

Art. 12 - In Artikel 32 Absatz 1 desselben Dekrets wird zwischen die Wörter ″angeordnet″ und ″wurde″ die
Wortfolge ″beziehungsweise anschließend in Anwendung von Artikel 21 verlängert″ eingefügt.

Art. 13 - In Artikel 33 Absatz 1 desselben Dekrets wird zwischen die Wortfolgen ″Urteils zur Sache″ und ″in
Kraft″ die Wortfolge ″und ab dem 18. Lebensjahr des Jugendlichen entsprechend der in Anwendung von Artikel 21
genehmigten Verlängerung der Hilfegewährung″ eingefügt.

Abschnitt 4 - Familienleistungen

Art. 14 - Artikel 1 Absatz 5 des Gesetzes vom 20. Juli 1971 zur Einführung garantierter Familienleistungen,
eingefügt durch das Gesetz vom 25. Januar 1999 und abgeändert durch die Gesetze vom 12. August 2000 und
28. April 2010, wird wie folgt ersetzt:

″Die Tatsache, dass das Kind Recht auf soziale Eingliederung aufgrund des Gesetzes vom 26. Mai 2002 über das
Recht auf soziale Eingliederung hat, schließt den Antragsteller nicht vom Recht auf garantierte Familienleistungen
aus.″

KAPITEL 2 — Kulturelle Angelegenheiten

Abschnitt 1 - Kultur

Art. 15 - In Artikel 2 Absatz 2 des Dekrets vom 23. März 1992 zur Gewährung von Zuschüssen zu den
Personalkosten der anerkannten kreativen Ateliers, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird der Betrag
″54,54 EUR″ durch den Betrag ″78 Euro″ ersetzt.

Art. 16 - In das Dekret vom 18. November 2013 zur Förderung von Kultur in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, abgeändert durch die Dekrete vom 2. März 2015 und 22. Februar 2016, wird folgendes Kapitel 3.1, das
die Artikel 43.1 bis 43.3 umfasst, eingefügt:

″Kapitel 3.1 - Literaturförderung

Art. 43.1 - Grundsätze der Förderung

Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel kann die Regierung Literaturveröffentlichungen fördern.

Der Förderbedarf für das Projekt beträgt mindestens 1.000 Euro.

Art. 43.2 - Antrag

§ 1 - Antragsberechtigt sind natürliche und juristische Personen, deren Literaturveröffentlichungen folgende
Bedingungen erfüllen:

1. die Veröffentlichung weist über den Wohnsitz des Autors oder aufgrund des behandelten Themas einen
inhaltlichen Bezug zur Deutschsprachigen Gemeinschaft auf;

2. die Veröffentlichung hat eine regionale und gegebenenfalls eine grenzüberschreitende Tragweite;

3. die Veröffentlichung weist inhaltliche, sprachliche, methodische und förmliche Qualitätsmerkmale auf;

4. es wird nachweislich eine ausreichende Publikumsausrichtung und ein ausreichender Vertrieb gewährleistet;

5. es wird eine solide finanzielle Ausgangslage und Geschäftsführung für die Abwicklung der Veröffentlichung
gewährleistet.
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Folgende Literaturveröffentlichungen sind nicht förderfähig:

1. Veröffentlichungen, die auf Grundlage eines anderen Dekrets der Deutschsprachigen Gemeinschaft bezuschusst
werden können;

2. regelmäßige Veröffentlichungen.

§ 2 - Der Antrag wird bei der Regierung eingereicht.

Die Antragstellung erfolgt mittels des zu diesem Zweck von der Regierung festgelegten Formulars, das bis zum
31. März eingereicht wird.

§ 3 - Dem Antrag sind beizufügen:

1. der Nachweis über den inhaltlichen Bezug der Veröffentlichung zur Deutschsprachigen Gemeinschaft sowie
über die regionale oder gegebenenfalls grenzüberschreitende Ausstrahlung;

2. eine Zusammenfassung;

3. eine Biografie des Autors;

4. eine Beschreibung der geplanten Verteilung;

5. eine Beschreibung der geplanten Bewerbung;

6. eine detaillierte Einnahmen- und Ausgabenaufstellung.

Art. 43.3 - Zuschuss und Buchankäufe

§ 1 - Nach Prüfung der eingereichten Unterlagen kann die Regierung Literaturveröffentlichungen fördern durch:

1. die Gewährung eines Zuschusses;

2. Buchankäufe nach Fertigstellung der Veröffentlichung.

Die Gewährung eines Zuschusses ist für bereits erschienene Literaturveröffentlichungen ausgeschlossen. Nur
Veröffentlichungen, die auf die Unterstützung durch die Deutschsprachige Gemeinschaft hinweisen, können gemäß
Absatz 1 Nummer 1 bezuschusst werden.

§ 2 - Der Zuschuss wird anhand der zweckdienlichen Ausgaben berechnet, die in unmittelbarem Zusammenhang
mit dem Erscheinen der Literaturveröffentlichung stehen. Die Regierung legt die Kategorien der in Betracht
kommenden zweckdienlichen Ausgaben in dem in Artikel 43.2 § 2 Absatz 2 erwähnten Formular fest.

Zur Auszahlung des Zuschusses werden die folgenden Unterlagen innerhalb von drei Monaten nach Erscheinen
der Literaturveröffentlichung eingereicht:

1. eine Aufstellung der zweckdienlichen Ausgaben;

2. ein Exemplar der Veröffentlichung.

Zur Anpassung an die verfügbaren Haushaltsmittel kann der Betrag der Zuschüsse mit einem Koeffizienten
multipliziert werden.

§ 3 - Die als Beleg eingereichten Rechnungen müssen quittiert oder mit dem entsprechenden Kontoauszug
versehen sein. Von zugelassenen Buchhaltern oder Finanzprüfern zertifizierte Finanzunterlagen können ebenfalls als
Beleg dienen.″

Art. 17 - Artikel 47 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ergänzt:

″In diesem Bewerbungsaufruf wird das Datum der Einstufung festgehalten.″

2. Absatz 2 wird aufgehoben.

Art. 18 - In Artikel 48 § 1 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″bis zum 30. November des Jahres, das dem
Einstufungsjahr vorangeht,″ durch die Wortfolge ″spätestens neun Monate vor dem gemäß Artikel 47 festgelegten
Datum″ ersetzt.

Art. 19 - Artikel 54 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wortfolge ″, erstmals im Jahr 2015,″ wird gestrichen.

2. Der Artikel wird wie folgt ergänzt:

″In diesem Bewerbungsaufruf wird das Datum der Einstufung festgehalten.″

Art. 20 - In Artikel 55 § 1 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″bis zum 30. November des Jahres, das dem
Einstufungsjahr vorangeht,″ durch die Wortfolge ″spätestens neun Monate vor dem gemäß Artikel 54 festgelegten
Datum″ ersetzt.

Abschnitt 2 - Jugend

Art. 21 - Artikel 6 des Dekrets vom 6. Dezember 2011 zur Förderung der Jugendarbeit wird wie folgt abgeändert:

1. Die bisherigen Absätze 1-3 werden zu Paragraf 1 Absätze 1-3.

2. Folgender Paragraf 2 wird eingefügt:

″ § 2 - In Abweichung von Paragraf 1 kann die Regierung zur Förderung von besonderen Projekten im Rahmen
der Schwerpunkte des Jugendstrategieplans folgenden juristischen Personen Zuschüsse gewähren:

1. Einrichtungen öffentlichen Interesses der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

2. Gemeinden des deutschen Sprachgebiets;

3. Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht;

4. Jugendbehörden außerhalb des deutschen Sprachgebiets.″
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Art. 22 - In Artikel 30 § 2 desselben Dekrets wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Der Begleitausschuss wird jeweils für die Dauer des laufenden Geschäftsführungsvertrags zwischen der
Regierung und dem Jugendbüro eingesetzt.″

Abschnitt 3 - Sport

Art. 23 - In Artikel 24.1 des Sportdekrets vom 19. April 2004, eingefügt durch das Dekret vom 24. Februar 2014
und abgeändert durch das Dekret vom 2. März 2015, wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Ausschließlich Sportvereine und Sportfachverbände sind für den in Absatz 1 genannten Zuschuss antragsberech-
tigt.″

Art. 24 - In Artikel 28 desselben Dekrets wird zwischen die Wörter ″Sportvereine″ und ″können″ die Wortfolge
″und Sportfachverbände″ eingefügt.

Abschnitt 4 - Medien

Art. 25 - In Artikel 15 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni 1986 über das Belgische Rundfunk- und Fernsehzentrum
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, abgeändert durch das Dekret vom 16. Oktober 1995, wird zwischen die
Wortfolgen ″seinem Präsidenten,″ und ″und dem Direktor″ die Wortfolge ″dem Direktionsrat″ eingefügt.

Art. 26 - In der Überschrift von Kapitel II Abschnitt 2 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″Der Ständige
Ausschuss″ durch die Wortfolge ″Der Direktionsrat″ ersetzt.

Art. 27 - Die Artikel 17 bis 19 desselben Dekrets, aufgehoben durch das Dekret vom 16. Oktober 1995, werden wie
folgt wieder eingeführt:

″Art. 17 - Das Zentrum verfügt über einen Direktionsrat, der sich aus mindestens drei und höchstens fünf Personen
zusammensetzt.

Die Regierung legt die Zusammensetzung und die Funktionsweise des Direktionsrates fest.

Art. 18 - Im Rahmen der durch den Rat gemäß Artikel 15 übertragenen Befugnisse trifft der Direktionsrat alle
Entscheidungen, die zur operativen Geschäftsführung des Zentrums erforderlich sind.

Die Ausübung der in Absatz 1 erwähnten Aufgaben erfolgt unbeschadet:

1. der Befugnisse, die der Rat dem Direktor gemäß Artikel 15 überträgt;

2. der in Artikel 27 erwähnten allgemeinen Leitungsbefugnis des Direktors sowie seiner weiteren dekretalen
Aufgaben;

3. der Aufgaben, die die Regierung dem Direktionsrat aufgrund von Artikel 102 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom
25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft erteilt.

Art. 19 - Der Direktionsrat gibt sich eine Geschäftsordnung, die der Regierung zur Genehmigung vorgelegt wird.

Die Geschäftsordnung regelt insbesondere folgende Aspekte:

1. die Einberufung des Direktionsrates;

2. die Häufigkeit der Versammlungen;

3. das Verfahren zur Beschlussfassung im Direktionsrat;

4. die Protokollführung;

5. die weiteren Informationspflichten.″

Art. 28 - In Artikel 27 § 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 16. Oktober 1995 und abgeändert
durch das Dekret vom 16. Juni 2008, wird zwischen die Wörter ″werden″ und ″unter″ die Wortfolge ″unbeschadet der
Befugnisse, die der Rat dem Direktionsrat gemäß Artikel 15 überträgt,″ eingefügt.

Art. 29 - Artikel 91 des Dekrets vom 27. Juni 2005 über die audiovisuellen Mediendienste und die Kinovorstel-
lungen, abgeändert durch das Dekret vom 2. März 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 2 Nummer 4 wird durch folgende Nummern 4 und 5 ersetzt:

″4. Personalmitglieder und Mitglieder des Verwaltungsrates oder der Geschäftsführung des Belgischen Rundfunk-
und Fernsehzentrums der Deutschsprachigen Gemeinschaft, eines Mediendienstanbieters oder eines Unternehmens,
das elektronische Kommunikationsnetze, -geräte oder -dienste bereitstellt;

5. Personen, die Funktionen ausüben in oder Anteile besitzen an einer Gesellschaft oder anderen Einrichtung, die
im deutschen Sprachgebiet in inhaltlicher und/oder technischer Hinsicht im auditiven oder audiovisuellen
Medienbereich tätig ist oder elektronische Kommunikationsnetze, -geräte oder -dienste bereitstellt.″

2. Folgender Absatz 3 wird eingefügt:

″Wenn bei einem Mitglied der Beschlusskammer ein Interessenkonflikt bezüglich eines der Beschlusskammer zur
Entscheidung vorliegenden Gegenstands besteht, darf das betroffene Mitglied nicht an der Beratung und Beschluss-
fassung innerhalb der Beschlusskammer teilnehmen. Das entsprechende Verfahren legt die Geschäftsordnung der
Beschlusskammer fest.″

KAPITEL 3 — Unterrichtswesen

Art. 30 - Artikel 2.2 Absatz 1 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von
Kindern und Jugendlichen wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wortfolge ″jeweils von einem Zweigstellenleiter und die der Direktion unterstehen,″ wird durch die
Wortfolge ″von der Direktion unterstehenden Zweigstellenleitern″ ersetzt.

2. Folgender Satz wird eingefügt:

″Der Verwaltungsrat legt die Anzahl Zweigstellenleiter fest und weist jedem Zweigstellenleiter eine bzw. mehrere
lokale Zweigstellen zu. Die Höchstanzahl an Zweigstellenleitern beträgt vier.″
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Art. 31 - Artikel 6.2 Nummer 2 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Buchstabe a) wird wie folgt ersetzt:

″a) Koordinator für den Bereich psychosoziale Entwicklung″.

2. Buchstabe b) wird aufgehoben.

Art. 32 - Artikel 6.3 § 2 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 wird wie folgt ersetzt:

″1. Koordinator für den Bereich psychosoziale Entwicklung: die in § 1 Nummer 1 Buchstaben d)-g) und in § 1
Nummer 2 angeführten Befähigungsnachweise;″

2. Nummer 2 wird aufgehoben.

Art. 33 - Artikel 6.79 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 2 wird wie folgt ersetzt:

″2. das Amt des Koordinators für den Bereich psychosoziale Entwicklung;″
2. Nummer 3 wird aufgehoben.

Art. 34 - Artikel 6.80 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 einleitender Satz wird die Wortfolge ″Nummer 1-5″ gestrichen.

2. In Nummer 2 desselben Absatzes wird folgender Buchstabe c) eingefügt:

″c) für das Amt des Zweigstellenleiters: mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens des ersten Grades
verfügt;″

3. Absatz 2 wird aufgehoben.

4. Absatz 3, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird aufgehoben.

Art. 35 - Artikel 6.81 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Art. 6.81 - Aufruf und Bewerbung

Der Bewerbungsaufruf für die in Artikel 6.79 angeführten Ämter wird vom Verwaltungsrat in der Presse, per
Aushang im Zentrum sowie in jeder anderen angemessenen Form veröffentlicht.

Der Aufruf enthält das erforderliche Profil des zu besetzenden Amtes.

Die Bewerbung wird per Einschreiben oder E-Mail mit Empfangsbestätigung oder Aushändigung mit Empfangs-
bestätigung eingereicht. Der Bewerber fügt mindestens eine Kopie der erforderlichen Diplome, den in Artikel 596
Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches angeführten Auszug aus dem Strafregister, der nicht älter als sechs Monate ist,
einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben bei.″

Art. 36 - Artikel 6.82 Absatz 2 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Er stützt sich u. a. auf das Motivationsschreiben und ein Bewerbungsgespräch.″

Art. 37 - In Artikel 7.2 desselben Dekrets wird das Wort ″vier″ durch das Wort ″drei″ ersetzt.

Art. 38 - In Artikel 7.5 § 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird die Zahl ″36″
durch die Zahl ″37″ ersetzt.

Art. 39 - In den Titel 10 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird folgender
Artikel 10.9.1 eingefügt:

″Art. 10.9.1 - Verringerung der Koordinatorenstellen

Die Bezeichnungen der Personen, die am Tag vor Verabschiedung des Programmdekrets 2017 vom 20. Feb-
ruar 2017 im Amt des Koordinators für den Bereich Psychologie und im Amt des Koordinators für den Bereich
Sozialwissenschaften bezeichnet sind, werden von Amts wegen vom Verwaltungsrat mittels einer Kündigungsfrist von
drei Monaten und in Anwendung der in Artikel 6.83 § 2 Absatz 5 angeführten Kündigungsmodalitäten beendet.″

Art. 40 - In denselben Titel wird folgender Artikel 10.9.2 eingefügt:

″Art. 10.9.2 - Umstrukturierung in der Zweigstellenleitung

Macht der Verwaltungsrat von der in Artikel 2.2 Absatz 1 angeführten Möglichkeit Gebrauch und ändert die
Anzahl Zweigstellenleiter, werden die Bezeichnungen der Zweigstellenleiter der von der Umstrukturierung
betroffenen Zweigstellen von Amts wegen in Anwendung der in Artikel 6.83 § 2 Absätze 4 und 5 angeführten
Kündigungsfrist und -modalitäten beendet.″

KAPITEL 4 — Beschäftigung

Art. 41 - Artikel 339 des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002, ersetzt durch das Gesetz vom
27. Dezember 2012, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 339 - Die Regierung kann eine Zielgruppenermäßigung zugunsten von Arbeitgebern gewähren, die
Arbeitnehmer beschäftigen, die:

1. zu der in Artikel 330 erwähnten Kategorie 1 zählen;

2. am letzten Tag des Quartals, für das die Ermäßigung angefragt wird, mindestens 54 Jahre alt sind;

3. einen Referenzquartallohn erhalten, der unter der von der Regierung festgelegten Lohngrenze liegt.

Die Regierung kann den Pauschalbetrag und die Bezuschussungsperiode der Zielgruppenermäßigung festlegen
unter Berücksichtigung der verfügbaren Haushaltsmittel, der Lohnentwicklung und des Alters des in Absatz 1
erwähnten Arbeitnehmers.

Die Regierung kann zusätzliche Bedingungen für die Gewährung der Zielgruppenermäßigung festlegen.″
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Art. 42 - Artikel 353bis/9 Absatz 1 Nummer 1 desselben Programmgesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom
24. April 2014, wird aufgehoben.

Art. 43 - Artikel 353bis/10 desselben Programmgesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 24. April 2014, wird
aufgehoben.

Art. 44 - Artikel 12 des Königlichen Erlasses vom 16. Mai 2003 zur Ausführung von Titel IV Kapitel 7 des
Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002 in Bezug auf die Harmonisierung und Vereinfachung der Regelungen
in Sachen Ermäßigung der Sozialversicherungsbeiträge, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 21. Januar 2004,
wird aufgehoben.

KAPITEL 5 — Tourismus

Art. 45 - Die Überschrift von Kapitel IV des Dekrets vom 15. Dezember 2008 über die Finanzierung der
Gemeinden und Öffentlichen Sozialhilfezentren durch die Deutschsprachige Gemeinschaft wird durch die Wortfolge
″und Verkehrsvereinen″ ergänzt.

Art. 46 - Artikel 11 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 13. Februar 2012, wird wie folgt
abgeändert:

1. Folgender Paragraf 2.1 wird eingefügt:

″ § 2.1 - Die Gemeinden erhalten außerdem 7.000 Euro für die Basisbezuschussung der Verkehrsvereine und
ähnlicher Vereinigungen. Dieser Betrag wird wie folgt unter die Gemeinden aufgeteilt:

Amel: 1.400 Euro

Büllingen: 750 Euro

Burg-Reuland: 655 Euro

Bütgenbach: 375 Euro

Eupen: 280 Euro

Kelmis: 280 Euro

Lontzen: 1.300 Euro

Raeren: 750 Euro

St. Vith: 1.210 Euro

Ab dem Haushaltsjahr 2018 werden diese Beträge jährlich der Entwicklungsrate angepasst.″

2. In Paragraf 3 wird die Angabe ″ §§ 1 und 2″ durch die Angabe ″ §§ 1-2.1″ ersetzt.

Art. 47 - Artikel 12 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. In Paragraf 1 Absatz 2 wird die Wortfolge ″und Verkehrsvereine″ nach dem Wort ″Bibliotheken″ eingefügt.

2. In Paragraf 2 Nummer 6 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Paragraf 2 wird folgende Nummer 7 eingefügt:

″7. das Dekret vom 17. Februar 2003 über die Anerkennung und Förderung der Verschönerungsvereine,
Verkehrsvereine und deren Dachverbände sowie der Informationsbüros und Infopunkte in seiner Fassung vom
31. Dezember 2016.″

KAPITEL 6 — Infrastruktur

Art. 48 - Artikel 5 des Dekrets vom 18. März 2002 zur Infrastruktur, abgeändert durch die Dekrete vom
21. März 2005 und vom 17. März 2008, wird um folgenden Absatz 3 ergänzt:

″Infrastrukturvorhaben, für die die Regierung gemäß Artikel 7 Nummer 1 allgemeine Höchstbeträge oder
Höchstbeträge pro Maßeinheit als Zuschussgrundlage festgelegt hat, kommen darüber hinaus nicht für eine
Bezuschussung aufgrund des vorliegenden Dekrets in Betracht.″

Art. 49 - Artikel 24 § 2 Absatz 3 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 25. Juni 2007 und
2. März 2015, wird aufgehoben.

Art. 50 - In Artikel 36 Absatz 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird die Zahl ″39″
durch die Zahl ″38bis″ ersetzt.

Art. 51 - In Artikel 37 Absatz 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird die Zahl ″39″
durch die Zahl ″38bis″ ersetzt.

Art. 52 - In Artikel 38 Absatz 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird die Zahl ″39″
durch die Zahl ″38bis″ ersetzt.

Art. 53 - Artikel 39.1 Absatz 3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 22. Februar 2016, wird wie
folgt ersetzt:

″Der Antragsteller reicht bei der Regierung einen Antrag auf Bezuschussung ein, den diese nach Prüfung der in
Artikel 39 erwähnten Zuschussbedingungen der Provinz übermittelt. Die Auszahlung des Zuschusses erfolgt von der
Provinz unmittelbar an den Antragsteller nach Abschluss der Arbeiten auf Grundlage der bei der Regierung
eingereichten Belege, die diese der Provinz übermittelt.″

35782 MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



KAPITEL 7 — Finanzen und Haushalt

Art. 54 - In Artikel 12 Nummer 5 des Dekrets vom 21. Januar 1991 zur Aufhebung und Reorganisation der
Haushaltsfonds wird die Wortfolge ″zum Schutz des ungeborenen Lebens″ durch die Wortfolge ″für besondere Hilfe
für Kinder und Jugendliche″ ersetzt.

Art. 55 - Artikel 1 des Dekrets vom 17. Januar 1994 zur Einrichtung von zusätzlichen Haushaltsfonds der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird wie folgt abgeändert:

1. In Paragraf 1 wird die Wortfolge ″Artikel 45 der durch Königlichen Erlass vom 17. Juli 1991 koordinierten
Gesetzgebung über das staatliche Rechnungswesen″ durch die Wortfolge ″Artikel 56 des Dekrets vom 25. Mai 2009 über
die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft″ ersetzt.

2. In Paragraf 2 wird folgende Nummer 3.1 eingefügt:

″3.1 die aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 2012 zur Schaffung eines Impulsfonds für die
Allgemeinmedizin und zur Festlegung der Arbeitsweise dieses Fonds zurückgezahlten Darlehen;″

3. In Paragraf 3 wird folgende Nummer 1.1 eingefügt:

″1.1 die Auszahlung der aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 2012 zur Schaffung eines Impulsfonds
für die Allgemeinmedizin und zur Festlegung der Arbeitsweise dieses Fonds gewährten Darlehen;″

KAPITEL 8 — Verschiedenes

Abschnitt 1 - Nichtkommerzieller Sektor

Art. 56 - Artikel 65 des Programmdekrets 2013 vom 25. Februar 2013 wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraf 1 Absatz 1 wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 1 wird das Kürzel ″EUR″ durch das Wort ″Euro″ ersetzt.

2. Nummer 2 wird wie folgt ersetzt:

″2. in den Jahren 2014-2016: 537 Euro pro Vollzeitäquivalentstelle;″

3. Es wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. ab dem Jahr 2017:

a) für die Entwicklung der Gehaltstabellen: 714,39 Euro pro Vollzeitäquivalentstelle;

b) für die Anerkennung von Dienstjahren: 248,41 Euro pro Vollzeitäquivalentstelle.″

2. Paragraf 2 Absatz 1 Nummer 3 wird wie folgt ersetzt:

″3. die Einrichtungen erfüllen die Mindestvorgaben gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen der Paritätischen
Kommission 329.02 vom 18. Februar 2013.″

3. Folgender Paragraf 3 wird eingefügt:

″ § 3 - Der in Paragraf 1 Absatz 1 Nummer 3 Buchstabe b) erwähnte Zuschuss kann nicht für Arbeitnehmer in
Anspruch genommen werden, für die die Einrichtungen auf Grundlage eines anderen Dekrets der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für die Anerkennung von Dienstjahren bereits einen Zuschuss erhalten haben.

Der in Paragraf 1 Absatz 1 Nummer 3 Buchstabe b) erwähnte Zuschuss sowie andere Vorteile können nur für die
Bezuschussung berücksichtigt werden, wenn sie im Rahmen eines Abkommens zwischen den Sozialpartnern festgelegt
wurden und die Regierung vorab der Bezuschussung dieser Vorteile zugestimmt hat.″

Abschnitt 2 - Rechtsterminologie

Art. 57 - In das Dekret vom 19. Januar 2009 zur Regelung der Rechtsterminologie in deutscher Sprache wird
folgender Artikel 7.1 eingefügt:

″Art. 7.1 - Die Regierung wird ermächtigt, die Terminologie in den geltenden Dekret- oder Gesetzesbestimmungen
mit der aufgrund des vorliegenden Dekrets verbindlichen deutschen Rechtsterminologie in Übereinstimmung zu
bringen.″

Abschnitt 3 - Kulte

Art. 58 - Artikel 29 § 1 Absatz 1 Nummer 3 des Dekrets vom 19. Mai 2008 über die materielle Organisation und
die Funktionsweise der anerkannten Kulte wird durch die Wortfolge ″und an den Gütern, die gemäß Artikel 28
Nummer 1 Erträge generieren″ ergänzt.

KAPITEL 9 — Schlussbestimmungen

Art. 59 - Vorliegendes Dekret tritt am Tag seiner Veröffentlichung in Kraft, mit Ausnahme von:

1. Artikel 29, der mit Wirkung vom 11. Juni 2015 in Kraft tritt;

2. Artikel 16, 23, 24, 55 und 56, die mit Wirkung vom 1. Januar 2017 in Kraft treten;

3. Artikel 4, der am 1. Juli 2017 in Kraft tritt;

4. Artikel 41 bis 44, die am 1. Januar 2018 in Kraft treten;
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5. Artikel 1 und 30 bis 40 und 45 bis 47, die am Tag der Verabschiedung des vorliegenden Dekrets in Kraft treten;

6. Artikel 14, der am Tag der letzten Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt der durch die für Familienleistungen
zuständigen Gebietskörperschaften verabschiedeten inhaltlichen identischen Bestimmung in Kraft tritt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 20. Februar 2017

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

Sitzungsperiode 2016-2017
Nummerierte Dokumente: 155 (2016-2017) Nr. 1 Dekretvorschlag
155 (2016-2017) Nrn. 2+3 Abänderungsvorschläge
155 (2016-2017) Nr. 4 Bericht + Erratum
Ausführlicher Bericht: 20. Februar 2017 - Nr. 37 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/201389]
20 FEVRIER 2017. — Décret-programme 2017

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Chapitre 1er. — Matières personnalisables

Section 1re - Santé

Article 1er. Dans le décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale, modifié
en dernier lieu par le décret du 29 juin 2015, il est inséré un chapitre IIter, comportant les articles 10.2 à 10.6, rédigé
comme suit :

« Chapitre IIter - Maladies transmissibles

Art. 10.2 - § 1er - Tout cas éventuel ou avéré d’une maladie transmissible conformément au § 4 doit être déclaré en
région de langue allemande.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, tout cas de maladie au diagnostic incertain, mais présentant un caractère épidémique
indiscutable ou la symptomatologie d’une affection épidémique grave, doit aussi être déclaré.

Les personnes mentionnées au § 2 déclarent toute situation présentant les caractéristiques d’une maladie
transmissible ou d’une épidémie autres que celles déterminées en exécution du § 4, même si le diagnostic n’est pas
encore définitivement établi.

§ 2 - Le médecin traitant, le responsable d’un laboratoire de biologie clinique et le médecin chargé notamment du
contrôle médical dans des écoles, des structures où résident des enfants et des jeunes, des entreprises ou des maisons
de repos et de soins sont soumis à l’obligation de déclaration.

§ 3 - Cette déclaration s’opère auprès du médecin-inspecteur d’hygiène désigné par le Gouvernement.

Cette déclaration contient au moins les informations suivantes :

1o la nature de la maladie ou de la pathologie;

2o les nom et prénom du déclarant, ses numéros de téléphones fixe et portable, et de fax, ainsi que ses adresses
postale et électronique;

3o les nom et prénom, la date de naissance, le domicile du malade ainsi que, dans la mesure du possible, la
profession et, le cas échéant, l’établissement d’enseignement qu’il fréquente ou son lieu de travail.

§ 4 - Le Gouvernement détermine :

1o la liste des maladies transmissibles;

2o la procédure de déclaration.

Art. 10.3 - Si possible en collaboration avec le bourgmestre de la commune où la mesure doit être exécutée et après
concertation avec les médecins traitants, le médecin-inspecteur d’hygiène peut notamment prendre ou faire prendre par
le bourgmestre les mesures prophylactiques suivantes :

1o interdire aux personnes contaminées qui pourraient transmettre l’infection tout contact physique avec d’autres
personnes, tant qu’elles constituent un danger particulier pour la santé publique;

2o faire subir un examen médical aux personnes qui, après un contact avec une personne infectée ou une autre
source de contamination, pourraient être contaminées et qui, par leurs contacts avec d’autres personnes, pourraient
transmettre cette infection;
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3o obliger les personnes contaminées qui pourraient transmettre l’infection à suivre un traitement médical
approprié;

4o interdire aux personnes qui, dans le cadre de leurs activités professionnelles pourraient transmettre une
infection, l’exercice de leurs activités ou les obliger à se soumettre à un examen médical tant qu’elles constituent un
danger particulier pour la santé publique;

5o réquisitionner un service hospitalier en vue de l’isolement des personnes contaminées ou des personnes qui
pourraient être infectées par une maladie fortement contagieuse. La réquisition est immédiatement signalée à la
direction de l’institution concernée qui est obligée de coopérer pleinement à l’application de ces mesures
prophylactiques;

6o ordonner la désinfection des objets et lieux contaminés;

7o ordonner le traitement, l’isolement, voire la mise à mort d’animaux qui représentent un danger pour l’homme,
à l’exception du danger de contamination par consommation de ces animaux.

Art. 10.4 - § 1er - Le médecin-inspecteur d’hygiène ou, à sa demande, le bourgmestre compétent peuvent :

1o donner des conseils, sommations et ordres oraux ou écrits;

2o bénéficier d’un accès libre, entre 5 heures et 21 heures, à tous les lieux et espaces où est soupçonnée ou constatée
une source de contamination possible, uniquement en vue de la constater et de prendre des mesures prophylactiques
conformément à l’article 10.3. Entre 21 heures et 5 heures, cet accès est limité à la prise de mesures d’urgence qui ne
peuvent être retardées, pour prévenir la propagation de la maladie transmissible, constituant un danger particulier
pour la santé publique;

3o constater, par des procès-verbaux faisant foi jusqu’à preuve du contraire, les infractions à la déclaration prescrite
par l’article 10.2 et le non-respect des mesures prophylactiques prises en application de l’article 10.3. Une copie du
procès-verbal est adressée par courrier recommandé au contrevenant dans un délai de cinq jours ouvrables à compter
de la constatation de l’infraction;

4o ordonner l’arrêt ou la fermeture totale ou partielle du lieu, de l’espace ou de l’établissement qui pourrait être
la cause de la contamination, lorsqu’ils constatent que les mesures imposées en application de l’article 10.3 n’ont pas
été respectées, que les sommations ou ordres n’ont pas été suivis ou lorsqu’il y a une menace ou un grave danger pour
la santé publique;

5o interroger toute personne quant à des faits dont la connaissance est utile à l’exercice de leur mission;

6o mener toute investigation, tout contrôle ou toute enquête et recueillir toutes les informations qu’ils jugent utiles
pour s’assurer que les dispositions du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution sont respectées;

7o demander le soutien des représentants des forces de l’ordre pour exercer leur mission.

Les compétences mentionnées à l’alinéa 1er sont exercées exclusivement dans le cadre des missions du
médecin-inspecteur d’hygiène et du bourgmestre compétent, notamment en ce qui concerne l’exécution des tâches de
police administrative, pour autant que ceci soit nécessaire dans l’intérêt de la santé publique en vue de la mise en place
de mesures prophylactiques.

En cas de nécessité, le médecin-inspecteur d’hygiène peut se faire remplacer par un médecin mandaté désigné à
cette fin par le Gouvernement.

§ 2 - Si nécessaire, le médecin-inspecteur d’hygiène prend contact avec d’autres autorités de santé nationales,
étrangères ou internationales, compétentes en la matière, pour collecter et échanger des données et prévenir la
propagation des infections.

Art. 10.5 - § 1er - Le médecin-inspecteur d’hygiène ou le professionnel de la santé agissant sous son autorité
réceptionnent les déclarations mentionnées à l’article 10.2 et les conservent dans un registre, sous quelque forme que
ce soit, en ce compris électronique.

Les données mentionnées dans les déclarations sont traitées exclusivement aux fins prescrites dans les articles 10.3
et 10.4.

Seuls le médecin-inspecteur d’hygiène et le professionnel des soins de santé agissant sous son autorité peuvent
traiter les données à caractère personnel contenues dans les déclarations. Ils veillent à leur confidentialité et leur
sécurité.

Dans le respect de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, les personnes visées à l’article 10.2, § 2, assurent la confidentialité et la sécurité de toutes
les données à caractère personnel dont elles ont connaissance au moment de leur collecte, de leur transmission et de
leur traitement.

§ 2 - Dès que le médecin-inspecteur d’hygiène estime que les mesures mentionnées aux articles 10.3 et 10.4 ne
doivent plus être appliquées, les informations permettant d’identifier et de localiser les personnes atteintes d’une
maladie transmissible et ayant donné lieu à la déclaration ainsi que celles qui concernent les personnes à l’origine de
la déclaration sont supprimées. Seules sont conservées les données présentant un intérêt général ultérieur pour
améliorer l’efficacité des mesures prophylactiques.

Les données ainsi expurgées et conservées par le médecin-inspecteur d’hygiène peuvent, le cas échéant, faire l’objet
d’un traitement statistique ultérieur, à des fins prophylactiques.

§ 3 - Les données reprises dans la déclaration peuvent être transmises au bourgmestre, pour autant qu’elles soient
nécessaires à l’application des mesures mentionnées aux articles 10.3 et 10.4.

Art. 10.6 - Est puni d’un emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de 25 à 200 euros, ou de l’une
de ces peines seulement :

1o quiconque ne fait pas de déclaration prévue à l’article 10.2 ou empêche ou entrave une telle déclaration;

2o quiconque ne donne pas suite aux mesures visées à l’article 10.3 ou qui empêche ou entrave leur exécution;

3o quiconque empêche ou entrave l’exercice des compétences visées à l’article 10.4. »
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Section 2 - Personnes âgées

Art. 2. L’article 1er du décret du 4 juin 2007 relatif aux structures d’hébergement, d’accompagnement et de soins
pour personnes âgées et aux maisons de soins psychiatriques, modifié par les décrets des 13 février 2012, 22 février 2016
et 13 décembre 2016, est complété par un 11o rédigé comme suit :

« 11o CLIPA : Commission locale pour les intérêts des personnes âgées. »

Art. 3. L’article 11 du même décret, modifié par le décret du 25 février 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11 - § 1er - Le Gouvernement peut, aux conditions fixées dans le cadre d’une convention conclue avec le
pouvoir organisateur, soutenir des projets pilotes pour une période limitée de trois ans au plus.

Les projets pilotes sont des offres novatrices dans le secteur des structures d’hébergement, d’accompagnement et
de soins pour personnes âgées.

Trois mois avant l’échéance de la convention, le pouvoir organisateur introduit une évaluation auprès du
département. En se basant sur l’évaluation et l’avis émis par le département et après avoir entendu le pouvoir
organisateur, le Gouvernement statue sur le futur soutien apporté au projet.

§ 2 - La demande relative au soutien d’un projet pilote est introduite, pour approbation, auprès du département
et reprend les données suivantes :

1o l’identité et le statut du service;

2o la preuve que le projet pilote est nécessaire en tenant compte des données géographiques, démographiques et
socioéconomiques;

3o une description détaillée du projet;

4o le schéma temporel pour la réalisation du projet;

5o les critères pour l’évaluation du projet;

6o une estimation des coûts et un plan de financement;

7o une description du travail en réseau;

8o un avis de la CLIPA en ce qui concerne les projets locaux.

Dans les trois mois suivant l’introduction de la demande complète, le Gouvernement statue sur le soutien apporté
au projet pilote ou sur le rejet de la demande. »

Art. 4. À l’article 12 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 2, modifié par le décret du 25 février 2013, est remplacé par ce qui suit :

« § 2 - Les pouvoirs organisateurs des maisons de repos et maisons de repos et de soins reçoivent, dans les limites
des crédits budgétaires disponibles, un subside forfaitaire annuel pour l’achat, le prêt et l’entretien d’aides à la mobilité.
Le Gouvernement fixe le montant et les modalités de ce subventionnement. »;

2o dans le § 4, les mots « et § 2 » sont abrogés.

Art. 5. Dans le même décret, il est inséré un chapitre IV.1, comportant les articles 12.1 à 12.4, rédigé comme suit :

« Chapitre IV.1 - Commissions locales pour les intérêts des personnes âgées

Art. 12.1 - Le conseil communal de chacune des communes de la région de langue allemande institue une CLIPA
et établit son règlement d’ordre intérieur.

Art. 12.2 - § 1er- La CLIPA est composée :

1o d’un représentant du collège communal;

2o d’un représentant du centre public d’aide sociale de la commune;

3o d’un représentant du conseil consultatif des personnes âgées de la commune s’il y en a un;

4o un représentant par service d’aide à domicile ou pouvoir organisateur d’une structure d’hébergement,
d’accompagnement et de soins ou d’une résidence pour seniors actif sur le territoire communal.

Un membre suppléant est désigné pour chaque membre effectif mentionné à l’alinéa 1er.

§ 2 - Font également partie de la CLIPA, avec voix consultative :

1o un représentant du département;

2o un représentant de l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée;

3o d’autres partenaires locaux, importants en matière d’aides aux personnes âgées, invités par la CLIPA à participer
aux délibérations.

Le Gouvernement peut déterminer que d’autres prestataires de services feront partie de la CLIPA avec voix
consultative.

Art. 12.3 - Le représentant du collège communal assure la présidence des séances de la CLIPA. Ces séances sont
convoquées par le président, à son initiative ou à la demande d’une personne intéressée et/ou d’un pouvoir
organisateur potentiel.

Un membre du personnel de l’administration communale assiste aux séances de la CLIPA et rédige les
procès-verbaux sous la responsabilité du président.

Le Gouvernement peut préciser le mode de fonctionnement.
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Art. 12. 4 - § 1er - La CLIPA remet au Gouvernement, à la demande de celui-ci et dans le délai prévu par lui, ou
de sa propre initiative, un avis sur les points suivants :

1o les actions qui lui ont été recommandées;

2o la hiérarchisation des actions recommandées en vue d’améliorer l’offre en matière de politique des personnes
âgées proche du lieu de vie, en tenant compte des données locales, et la détermination des conditions quantitatives et
qualitatives requises pour y parvenir.

§ 2 - La CLIPA prend position sur tous les nouveaux projets ou projets pilotes sur le territoire communal en matière
d’aide aux personnes âgées proche du lieu de vie et fait parvenir sa position au Gouvernement. À cette fin, le prestataire
potentiel transmet au préalable à la CLIPA tous les documents nécessaires.

La prise de position aborde au moins les points suivants :

1o la nécessité de la nouvelle initiative d’aide aux personnes âgées, en tenant compte des données géographiques,
démographiques et socioéconomiques;

2o le concept d’aide;

3o le nombre de personnes auxquelles s’adresse ce projet;

4o l’éventuelle participation aux frais supportée par les personnes âgées;

5o la mise en réseau des offres d’aide;

6o s’il n’y a pas unanimité, la présentation des différents points de vue.

La CLIPA transmet son avis au Gouvernement dans un délai de 90 jours après réception des documents introduits
par le pouvoir organisateur potentiel.

Par dérogation au premier alinéa, le Gouvernement peut fixer des exceptions, des cas où un avis de la CLIPA n’est
pas requis eu égard à la portée limitée de l’initiative concernée.

§ 3 - Le Gouvernement peut confier d’autres missions à la CLIPA. »

Art. 6. L’article 2, 11o, du décret du 16 février 2009 concernant les services d’aide à domicile, abrogé par le décret
du 13 décembre 2016, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 11o CLIPA : la commission locale pour les intérêts des personnes âgées mentionnée au chapitre IV.1 du décret du
4 juin 2007 relatif aux structures d’hébergement, d’accompagnement et de soins pour personnes âgées, aux résidences
pour seniors et aux maisons de soins psychiatriques. »

Art. 7. L’article 16, § 2, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 25 février 2013, est complété par les
7o et 8o rédigés comme suit :

« 7o une description du travail en réseau;

8o un avis de la CLIPA en ce qui concerne les projets locaux. »

Section 3 - Aide à la jeunesse

Art. 8. Dans l’article 4, § 1er, alinéa 1er, du décret du 19 mai 2008 relatif à l’aide à la Jeunesse et visant la mise en
œuvre de mesures de protection de la jeunesse, les mots « indépendamment de ses origines, de son sexe, de sa
nationalité, de ses convictions religieuses, philosophiques et politiques » sont remplacés par les mots « nonobstant les
critères protégés mentionnés à l’article 2 du décret du 19 mars 2012 visant à lutter contre certaines formes de
discrimination ».

Art. 9. À l’article 5, § 1er, alinéa 2, du même décret, le 7o est abrogé.

Art. 10. À l’article 16, § 4, du même décret, le mot « jours » est remplacé par les mots « jours ouvrables ».

Art. 11. L’article 20, § 2, du même décret est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Les missions garantissant les formes d’accompagnement mentionnées au § 1er ne sont pas confiées :

1o aux personnes physiques qui sont chargées de l’éducation du jeune ou à ses débiteurs d’aliments;

2o aux personnes morales dont sont responsables les personnes chargées de l’éducation du jeune ou ses débiteurs
d’aliments. »

Art. 12. À l’article 32 du même décret, l’alinéa 1er est complété par les mots « ou, le cas échéant, prolongée par
la suite en application de l’article 21 ».

Art. 13. À l’article 33 du même décret, la deuxième phrase de l’alinéa 1er est complétée par les mots « et dès que
le jeune a atteint 18 ans conformément à la prolongation de l’aide octroyée en application de l’article 21 ».

Section 4 - Prestations familiales

Art. 14. L’article 1er, alinéa 5, de la loi du 20 juillet 1971 instituant des prestations familiales garanties, inséré par
la loi du 25 janvier 1999 et modifié par les lois des 12 août 2000 et 28 avril 2010, est remplacé par ce qui suit :

« Le fait que l’enfant ait droit à l’intégration sociale en vertu de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à
l’intégration sociale n’exclut pas le demandeur du droit aux prestations familiales garanties. »

CHAPITRE 2. — Matières culturelles

Section 1re - Culture

Art. 15. À l’article 2, alinéa 2, du décret du 23 mars 1992 accordant des subventions destinées aux frais de
personnel encourus par les ateliers créatifs reconnus, remplacé par le décret du 25 juin 2007, le montant
« 54,54 EUR » est remplacé par le montant « 78 euros ».
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Art. 16. Dans le décret du 18 novembre 2013 visant à soutenir la culture en Communauté germanophone, modifié
par les décrets des 2 mars 2015 et 22 février 2016, il est inséré un chapitre 3.1, comportant les articles 43.1 à 43.3, rédigé
comme suit :

« Chapitre 3.1 - Soutien accordé à la littérature

Art. 43.1 - Principes du soutien

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement peut soutenir des publications littéraires.

Le projet nécessite un soutien d’au moins 1 000 euros.

Art. 43.2 - Demande

§ 1er - Peuvent introduire une demande les personnes physiques et morales dont les publications littéraires
répondent aux conditions suivantes :

1o la publication présente un contenu lié à la Communauté germanophone par le domicile de l’auteur ou en raison
du sujet abordé;

2o la publication a un rayonnement régional et, le cas échéant, transfrontalier;

3o la publication possède des caractéristiques de qualité quant au contenu, à la langue, la méthode et la forme;

4o il est prouvé que la publication vise un public suffisamment ciblé et la vente est garantie;

5o une assise financière et une gestion commerciale solides pour assurer la publication sont garanties.

Les publications littéraires suivantes ne sont pas soutenues :

1o les publications pouvant être subsidiées en vertu d’un autre décret de la Communauté germanophone;

2o les publications périodiques.

§ 2 - La demande est introduite auprès du Gouvernement.

La demande est introduite au moyen du formulaire fixé à cette fin par le Gouvernement, et ce, pour le 31 mars au
plus tard.

§ 3 - La demande est accompagnée :

1o de la preuve du lien existant entre le contenu de la publication et la Communauté germanophone ainsi que du
rayonnement régional, voire transfrontalier;

2o d’un résumé;

3o d’une biographie de l’auteur;

4o d’une description de la distribution envisagée;

5o d’une description de la publicité envisagée;

6o d’un état détaillé des recettes et dépenses.

Art. 43.3 - Subside et achat de livres

§ 1er - Après examen des documents introduits, le Gouvernement peut soutenir les publications littéraires par :

1o l’octroi d’un subside;

2o l’achat de livres une fois la publication terminée.

L’octroi d’un subside est exclu pour des publications littéraires déjà parues. Seules les publications qui se réfèrent
au soutien apporté par la Communauté germanophone peuvent être subsidiées conformément à l’alinéa 1er, 1o.

§ 2 - Le subside se calcule au moyen d’un état des dépenses utiles en lien direct avec la parution de la publication
littéraire. Dans le formulaire mentionné à l’article 43.2, § 2, alinéa 2, le Gouvernement fixe les catégories de dépenses
utiles prises en considération.

En vue de la liquidation du subside, les documents suivants seront introduits dans les trois mois suivant la
parution de la publication littéraire :

1o un état des dépenses utiles;

2o un exemplaire de la publication.

Le montant des subsides peut être multiplié par un coefficient pour l’adapter aux crédits budgétaires disponibles.

§ 3 - Les factures introduites au titre de justificatif doivent être acquittées ou accompagnées de l’extrait de compte
y afférent. Les documents financiers admis par des comptables ou vérificateurs financiers peuvent aussi servir de
justificatifs. »

Art. 17. À l’article 47 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est complété par ce qui suit :

« La date du classement est mentionnée dans cet appel aux candidats. »

2o l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 18. À l’article 48 du même décret, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« La demande est introduite auprès du Gouvernement au plus tard neuf mois avant la date fixée à l’article 47 ».

Art. 19. À l’article 54 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « et pour la première fois en 2015 » sont abrogés;

2o l’article est complété par ce qui suit :

« La date du classement est mentionnée dans cet appel aux candidats. »

Art. 20. À l’article 55 du même décret, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« La demande est introduite auprès du Gouvernement au plus tard neuf mois avant la date fixée à l’article 54 ».
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Section 2 - Jeunesse

Art. 21. À l’article 6 du décret du 6 décembre 2011 visant à soutenir l’animation de jeunesse, les modifications
suivantes sont apportées :

1o les alinéas 1er à 3 actuels forment le § 1er, alinéas 1er à 3;

2o l’article est complété par un § 2 rédigé comme suit :

« § 2 - Par dérogation au § 1er, le Gouvernement peut, pour soutenir des projets spécifiques dans le cadre des axes
prioritaires du plan stratégique pour la jeunesse, octroyer des subsides aux personnes morales suivantes :

1o des organismes d’intérêt public de la Communauté germanophone;

2o des communes de la région de langue allemande;

3o des associations sans but lucratif;

4o des autorités compétentes en matière d’aide à la jeunesse en dehors de la région de langue allemande. »

Art. 22. L’article 30, § 2, du même décret est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Le comité de suivi est institué à chaque fois pour la durée du contrat de gestion conclu entre le Gouvernement
et le Bureau de la Jeunesse. »

Section 3 - Sport

Art. 23. L’article 24.1 du décret du 19 avril 2004 sur le sport, inséré par le décret du 24 février 2014 et modifié par
le décret du 2 mars 2015, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Seuls les clubs sportifs et les fédérations sportives peuvent demander le subside visé à l’alinéa 1er. »

Art. 24. À l’article 28 du même décret, les mots « et les fédérations sportives » sont insérés entre les mots « les
clubs sportifs » et le mot « peuvent ».

Section 4 - Médias

Art. 25. À l’article 15, alinéa 1er, du décret du 27 juin 1986 relatif au Centre belge pour la Radiodiffusion-Télévision
de la Communauté germanophone, modifié par le décret du 16 octobre 1995, les mots « au conseil de direction » sont
insérés entre les mots « son président, » et les mots « et au directeur ».

Art. 26. Dans le chapitre II du même décret, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le conseil de direction ».

Art. 27. Les articles 17 à 19 du même décret, abrogés par le décret du 16 octobre 1995, sont rétablis dans la
rédaction suivante :

« Art. 17 - Le Centre dispose d’un conseil de direction, composé de trois membres au moins et de cinq au plus.

Le Gouvernement fixe la composition et le mode de fonctionnement du conseil de direction.

Art. 18. Dans le cadre des compétences transmises par le Conseil conformément à l’article 15, le conseil de direction
prend toutes les décisions nécessaires à la gestion opérationnelle du Centre.

L’exercice des missions mentionnées à l’alinéa 1er se fait sans préjudice :

1o des compétences transférées au directeur par le Conseil conformément à l’article 15;

2o des compétences générales de direction du directeur, mentionnées à l’article 27, ainsi que de ses autres missions
décrétales;

3o des missions confiées au conseil de direction par le Gouvernement en vertu de l’article 102, § 1er, alinéa 1er, du
décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté germanophone.

Art. 19. Le conseil de direction se dote d’un règlement d’ordre intérieur qu’il soumet à l’approbation du
Gouvernement.

Ce règlement d’ordre intérieur concerne notamment les aspects suivants :

1o la convocation du conseil de direction;

2o la fréquence des réunions;

3o le processus de prise de décision au sein du conseil de direction;

4o la rédaction des procès-verbaux;

5o les autres devoirs d’information. »

Art. 28. À l’article 27 du même décret, remplacé par le décret du 16 octobre 1995 et modifié par le décret du
16 juin 2008, le § 1er est complété par les mots « , sans préjudice des compétences transférées par le Conseil au conseil
de direction conformément à l’article 15 ».

Art. 29. À l’article 91 du décret du 27 juin 2005 sur les services de médias audiovisuels et les représentations
cinématographiques, modifié par le décret du 2 mars 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, le 4o est remplacé par les 4o et 5o rédigés comme suit :

« 4o les membres du personnel et les membres du conseil d’administration ou de la direction du Centre belge pour
la Radiodiffusion-Télévision de la Communauté germanophone, d’un fournisseur de services de médias ou d’une
entreprise qui fournit des réseaux, appareils ou services de communications électroniques;

5o les personnes qui exercent des fonctions ou ont des parts dans une société ou toute autre organisation active en
région de langue allemande quant au contenu ou à la technicité dans le domaine des médias sonores ou audiovisuels
ou qui fournit des réseaux, appareils ou services de communications électroniques. »;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« S’il existe, pour un membre de la chambre décisionnelle, un conflit d’intérêt concernant un objet soumis à la
décision de cette chambre, le membre concerné ne peut prendre part ni aux délibérations, ni aux prises de décisions au
sein de la chambre décisionnelle. Le règlement d’ordre intérieur fixe la procédure ad hoc.
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CHAPITRE 3. — Enseignement

Art. 30. À l’article 2.2, alinéa 1er, du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des
enfants et des jeunes, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « , chacune étant dirigée par un chef d’antenne et subordonnée à la direction » sont remplacés par les
mots « , dirigées par les chefs d’antenne subordonnés à la direction »;

2o l’alinéa est complété par la phrase suivante :

« Le conseil d’administration fixe le nombre d’antennes et attribue à chaque chef d’antenne une ou plusieurs
antennes locales. Le nombre maximal de chefs d’antenne est de quatre. »

Art. 31. À l’article 6.2, 2o, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o le a) est remplacé par ce qui suit :

« a) coordinateur pour le domaine ″développement psychosocial″ »;

2o le b) est abrogé.

Art. 32. À l’article 6.3, § 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o coordinateur pour le développement psychosocial : les titres mentionnés au § 1er, 1o, d) à g), et § 1er, 2o; »;

2o le 2o est abrogé.

Art. 33. À l’article 6.79 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 2o est remplacé par ce qui suit :

« 2o la fonction de coordinateur pour le domaine ″développement psychosocial″ »;

2o le 3o est abrogé.

Art. 34. À l’article 6.80 du même décret, modifié par le décret du 20 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o à l’alinéa 1er, dans la phrase introductive, les mots « 1o à 5o » sont abrogés;

2o le 2o du même alinéa est complété par un c) rédigé comme suit :

« c) pour la fonction de chef d’antenne : disposer au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du premier
degré; »;

3o l’alinéa 2 est abrogé;

4o l’alinéa 3, inséré par le décret du 20 juin 2016, est abrogé.

Art. 35. L’article 6.81 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6.81 - Appel aux candidats et candidature

L’appel aux candidats pour les fonctions mentionnées à l’article 6.79 est publié par le conseil d’administration par
voie de presse, par affichage dans le centre et sous toute autre forme appropriée.

L’appel aux candidats mentionne le profil requis pour la fonction à pourvoir.

La candidature doit être introduite par courrier recommandé ou électronique avec accusé de réception ou contre
remise d’un accusé de réception. Le candidat y joint au moins une copie des diplômes requis, un extrait du casier
judiciaire tel que visé à l’article 596, alinéa 2, du Code de procédure pénale et datant de moins de six mois, ainsi qu’un
curriculum vitae et une lettre de motivation. »

Art. 36. L’article 6.82, alinéa 2, du même décret, est remplacé par ce qui suit :

« Il se base entre autres sur la lettre de motivation et un entretien de candidature. »

Art. 37. Dans l’article 7.2 du même décret, le mot « quatre » est remplacé par le mot « trois ».

Art. 38. Dans l’article 7.5, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 29 juin 2015, le nombre « Trente-six » est
remplacé par le nombre « Trente-sept ».

Art. 39. Dans le titre 10 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 20 juin 2016, il est inséré un
article 10.9.1 rédigé comme suit :

« Art. 10.9.1 - Diminution des emplois de coordinateurs

Le conseil d’administration met fin d’office aux désignations des personnes qui, le jour de l’adoption du
décret-programme 2017 du 20 février 2017, sont désignées dans la fonction de coordinateur pour le domaine
« psychologie » et dans la fonction de coordinateur pour le domaine « sciences sociales », et ce, au moyen d’un préavis
de trois mois et en application des modalités de résiliation mentionnées à l’article 6.83, § 2, alinéa 5. »

Art. 40. Dans le même titre, il est inséré un article 10.9.2. rédigé comme suit :

« Art. 10.9.2 - Restructuration de la direction des antennes

Si le conseil d’administration recourt à la possibilité mentionnée à l’article 2.2, alinéa 1er, et modifie le nombre de
chefs d’antenne, il est mis fin d’office aux désignations des chefs d’antenne des antennes concernées par la
restructuration, en application des délais et modalités de préavis mentionnés à l’article 6.83, § 2, alinéas 4 et 5. »
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CHAPITRE 4. — Emploi

Art. 41. L’article 339 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, remplacé par la loi du 27 décembre 2012, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 339 - Le Gouvernement peut octroyer une réduction pour groupe cible en faveur d’employeurs occupant des
travailleurs qui :

1o appartiennent à la catégorie 1 mentionnée à l’article 330;

2o ont au moins 54 ans le dernier jour du trimestre pour lequel la réduction est demandée;

3o perçoivent un salaire trimestriel de référence inférieur au plafond salarial fixé par le Gouvernement.

Le Gouvernement peut fixer le montant forfaitaire et la période de subventionnement de la réduction pour groupe
cible en tenant compte des crédits budgétaires disponibles, de l’évolution salariale et de l’âge du travailleur mentionné
au premier alinéa.

Le Gouvernement peut fixer d’autres conditions mises à l’octroi d’une réduction pour groupe cible. »

Art. 42. L’article 353bis/9, alinéa 1er, 1o, de la même loi-programme, inséré par la loi du 24 avril 2014, est abrogé.

Art. 43. L’article 353bis/10 de la même loi-programme, inséré par la loi du 24 avril 2014, est abrogé.

Art. 44. L’article 12 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de cotisations de
sécurité sociale, modifié par l’arrêté royal du 21 janvier 2004, est abrogé.

CHAPITRE 5. — Tourisme

Art. 45. L’intitulé du chapitre IV du décret du 15 décembre 2008 portant financement des communes et des centres
publics d’aide sociale par la Communauté germanophone est complété par les mots « et des syndicats d’initiative ».

Art. 46. À l’article 11 du même décret, modifié par le décret du 13 février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1o il est inséré un § 2.1 rédigé comme suit :

« § 2.1 - Les communes reçoivent en outre 7 000 euros pour le financement de base des syndicats d’initiative et
autres associations semblables. Ce montant est réparti comme suit entre les communes :

Amblève : 1 400 euros

Bullange : 750 euros

Burg-Reuland : 655 euros

Butgenbach : 375 euros

Eupen : 280 euros

La Calamine : 280 euros

Lontzen : 1 300 euros

Raeren : 750 euros

Saint-Vith : 1 210 euros

Ces montants seront adaptés au taux d’évolution chaque année à partir de l’année budgétaire 2018. »;

2o au § 3, les mots « §§ 1er et 2 » sont remplacés par les mots « §§ 1er à 2.1 ».

Art. 47. À l’article 12 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, l’alinéa 2 est complété par les mots « et des syndicats d’initiative »;

2o dans le § 2, 6o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le § 2 est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o le décret du 17 février 2003 relatif à la reconnaissance et à la promotion des comités d’embellissement,
syndicats d’initiative et de leurs associations faîtières, ainsi que des bureaux d’information et points d’information dans
sa version du 31 décembre 2016. »

CHAPITRE 6. — Infrastructure

Art. 48. L’article 5 du décret du 18 mars 2002 relatif à l’infrastructure, modifié par les décrets des 21 mars 2005 et
17 mars 2008, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les projets d’infrastructure pour lesquels le Gouvernement, conformément à l’article 7, 1o, a fixé des plafonds
généraux ou par unité de mesure comme base de calcul pour le subventionnement ne sont par ailleurs pas pris en
compte pour l’octroi d’un subside en vertu du présent décret. »

Art. 49. Dans l’article 24, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 25 juin 2007 et 2 mars 2015, l’alinéa 3
est abrogé.

Art. 50. Dans l’article 36, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 25 juin 2007, le nombre « 39 » est
remplacé par le nombre « 38bis ».

Art. 51. Dans l’article 37, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 25 juin 2007, le nombre « 39 » est
remplacé par le nombre « 38bis ».

Art. 52. Dans l’article 38, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 25 juin 2007, le nombre « 39 » est
remplacé par le nombre « 38bis ».
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Art. 53. L’article 39.1, alinéa 3, du même décret, inséré par le décret du 22 février 2016, est remplacé par ce qui
suit :

« Le demandeur introduit une demande de subsides auprès du Gouvernement qui, après examen des conditions
de subventionnement mentionnées à l’article 39, la transmet à la Province. Une fois les travaux réalisés, la Province
liquide directement le subside au demandeur sur la base des justificatifs introduits auprès du Gouvernement, qui les
a transmis à la Province. »

CHAPITRE 7. — Finances et budget

Art. 54. Dans l’article 12, 5o, du décret du 21 janvier 1991 portant suppression et réorganisation des Fonds
budgétaires, le 5o est remplacé par ce qui suit :

« le Fonds pour l’aide spécifique aux enfants et aux jeunes ».

Art. 55. À l’article 1er du décret du 17 janvier 1994 portant création de fonds budgétaires supplémentaires de la
Communauté germanophone, remplacé par le décret du 25 juin 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « l’article 45 de la législation sur la comptabilité de l’État, coordonnée par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991 » sont remplacés par les mots « l’article 56 du décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire
de la Communauté germanophone »;

2o dans le § 2, il est inséré un 3.1 rédigé comme suit :

« 3.1 les emprunts remboursés conformément à l’arrêté royal du 23 mars 2012 portant création d’un Fonds
d’impulsion pour la médecine générale et fixant ses modalités de fonctionnement; »;

3o dans le § 3, il est inséré un 1.1 rédigé comme suit :

« 1.1 le paiement de prêts consentis conformément à l’arrêté royal du 23 mars 2012 portant création d’un Fonds
d’impulsion pour la médecine générale et fixant ses modalités de fonctionnement; ».

CHAPITRE 8. — Dispositions diverses

Section 1re - Secteur non marchand

Art. 56. Dans l’article 65 du décret-programme 2013 du 25 février 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1o (concerne le texte allemand);

2o le 2o est remplacé par ce qui suit :

« 2o dans les années 2014-2016 : 537 euros par équivalent temps plein; »

3o l’alinéa 1er est complété par un 3o rédigé comme suit :

« 3o à partir de 2017 :

a) pour l’évolution des échelles de traitement : 714,39 euros par équivalent temps plein; »

b) pour la reconnaissance des années d’ancienneté : 248,41 euros par équivalent temps plein; »;

2o le § 2, alinéa 1er, 3o, est remplacé par ce qui suit :

« 3o les établissements remplissent les normes minimales conformément à la convention collective de travail de la
sous-commission paritaire no 329.02 du 18 février 2013. »;

3o l’article est complété par un § 3 rédigé comme suit :

« § 3 - Les travailleurs pour lesquels les établissements ont déjà reçu, pour la reconnaissance d’années d’ancienneté,
un subside sur la base d’un autre décret de la Communauté germanophone ne peuvent être pris en considération pour
le subside mentionné au § 1er, alinéa 1er, 3o, b).

Le subside mentionné au § 1er, alinéa 1er, 3o, b), et d’autres avantages ne peuvent être pris en considération pour
la subsidiation que s’ils ont été fixés dans le cadre d’un accord conclu entre les partenaires sociaux et que si le
Gouvernement a marqué son accord préalable quant à la subsidiation de ces avantages. »

Section 2 - Terminologie juridique

Art. 57. Dans le décret du 19 janvier 2009 fixant les règles de la terminologie juridique pour la langue allemande,
il est inséré un article 7.1 rédigé comme suit :

« Art. 7.1 - Le Gouvernement est autorisé à mettre en concordance la terminologie des dispositions décrétales et
légales en vigueur avec la terminologie juridique allemande contraignante en vertu du présent décret. »

Section 3 - Cultes

Art. 58. L’article 29, § 1er, 3o, du décret du 19 mai 2008 relatif à l’organisation matérielle et au fonctionnement des
cultes reconnus est complété par les mots « et aux biens qui, conformément à l’article 28, 1o, génèrent des produits ».
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CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 59. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication, à l’exception :

1o de l’article 29, qui produit ses effets le 11 juin 2015;

2o des articles 16, 23, 24, 55 et 56, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2017;

3o de l’article 4, qui entre en vigueur le 1er juillet 2017;

4o des articles 41 à 44, qui entrent en vigueur le 1er janvier 2018;

5o des articles 1er, 30 à 40 et 45 à 47, qui entrent en vigueur le jour de l’adoption du présent décret;

6o de l’article 14, qui entre en vigueur le jour de la dernière publication au Moniteur belge de la disposition identique
au niveau du contenu adoptée par les entités compétentes pour les prestations familiales.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 20 février 2017.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

Session 2016-2017
Documents parlementaires : 155 (2016-2017) no 1 Proposition de décret
155 (2016-2017) nos 2+3 Propositions d’amendement
155 (2016-2017) no 4 Rapport (+ Erratum)
Compte rendu intégral : 20 février 2017 - no 37 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/201389]
20 FEBRUARI 2017. — Programmadecreet 2017

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Persoonsgebonden aangelegenheden

Afdeling 1 - Gezondheid

Artikel 1. In het decreet van 1 juni 2004 betreffende de gezondheidspromotie en inzake medische preventie,
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, wordt een hoofdstuk IIter ingevoegd, dat de artikelen 10.2 tot 10.6
omvat, luidende :

″Hoofdstuk IIter - Besmettelijke ziekten

Art. 10.2 - § 1 - In het Duitse taalgebied moet melding worden gedaan van alle bewezen of mogelijke gevallen van
besmettelijke ziekten als bedoeld in paragraaf 4.

Onverminderd het eerste lid moet ook melding worden gedaan van elk pathologisch geval waarover een onzekere
diagnose bestaat, maar waarvan het epidemische karakter of de symptomatologie van een ernstige epidemische
aandoening vaststaat.

De personen vermeld in paragraaf 2 doen melding van elk geval dat de kenmerken vertoont van een besmettelijke
ziekte of van een epidemie die niet met toepassing van paragraaf 4 vastgelegd is, zelfs indien de diagnose nog niet
definitief is vastgesteld.

§ 2 - De meldingsplicht geldt voor de behandelende arts, het hoofd van een laboratorium voor klinische biologie
en de arts die in het bijzonder belast is met het medisch toezicht in scholen, bedrijven, voorzieningen waar kinderen
en jongeren verblijven, bejaardentehuizen en rust- en verzorgingstehuizen.

§ 3 - De melding wordt gedaan bij de arts-gezondheidsinspecteur die door de Regering wordt aangewezen.

De melding bevat ten minste de volgende gegevens :

1o de aard van de ziekte of pathologie;

2o de naam en voornamen van de persoon die de melding heeft gedaan, zijn telefoonnummer, mobiel nummer,
faxnummer, adres en e-mailadres;

3o de naam en voornamen, geboortedatum, woonplaats van de zieke en, voor zover mogelijk, zijn beroep en in
voorkomend geval de door hem bezochte onderwijsinstelling of zijn werkplek.

§ 4 - De Regering bepaalt :

1o de lijst van de besmettelijke ziekten;

2o de procedure voor de meldingsplicht.
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Art. 10.3 - De arts-gezondheidsinspecteur kan, indien mogelijk in samenwerking met de burgemeester van de
gemeente waar de maatregel moet worden uitgevoerd en na overleg met de behandelende artsen, in het bijzonder de
volgende profylactische maatregelen nemen of door de burgemeester doen nemen:

1o personen die besmet blijken en die de infectie kunnen overdragen fysieke contacten met anderen verbieden
zolang zij hierdoor een bijzonder gevaar betekenen voor de volksgezondheid;

2o personen die na contact met een besmette persoon of na contact met een andere besmettingsbron mogelijk
besmet zijn en die, door contacten met anderen, deze infectie kunnen overdragen, onderwerpen aan een medisch
onderzoek;

3o besmette personen die de infectie kunnen overdragen, ertoe verplichten een aangepaste medische behandeling
te volgen;

4o personen die in het kader van de uitoefening van hun beroepsactiviteiten een infectie kunnen overdragen,
verbieden deze activiteit uit te oefenen of onderwerpen aan een medisch onderzoek, zolang zij een bijzonder gevaar
voor de volksgezondheid vormen;

5o een ziekenhuisdienst opvorderen om de besmette personen of de personen bij wie een zeer besmettelijke ziekte
wordt vermoed, af te zonderen. De opvordering wordt zo snel mogelijk meegedeeld aan de directeur van de betrokken
instelling die verplicht is haar volledige medewerking te verlenen bij de toepassing van de profylactische maatregelen;

6o de ontsmetting van besmette voorwerpen en besmette lokalen bevelen;

7o de behandeling, de afzondering of het doden bevelen van dieren die een besmettingsgevaar betekenen voor de
mens, met uitzondering van het besmettingsgevaar door consumptie van deze dieren.

Art. 10.4 - § 1 - De arts-gezondheidsinspecteur of, op diens verzoek, de bevoegde burgemeester kan:

1o raadgevingen, aanmaningen en mondelinge en schriftelijke bevelen geven;

2o zich vrije toegang verschaffen tot alle plaatsen en ruimten waar een mogelijke besmettingsbron vermoed of
vastgesteld wordt, uitsluitend om de besmettingsbron vast te stellen en profylactische maatregelen te nemen met
toepassing van artikel 10.3. Tussen 9 uur ’s avonds en 5 uur ’s morgens is deze toegang beperkt tot het nemen van
uiterst dringende maatregelen die onmiddellijk moeten worden genomen om de verdere verspreiding van de
besmettelijke ziekte, die een bijzonder gevaar voor de gezondheid vormt, te voorkomen;

3o overtredingen van de meldingsplicht voorgeschreven bij artikel 10.2 en niet-inachtnemingen van de
profylactische maatregelen genomen met toepassing van artikel 10.3 vaststellen door middel van processen-verbaal die
bewijskracht hebben tot het tegendeel is bewezen. Een afschrift van het proces-verbaal wordt per aangetekende brief
ter kennis gebracht van de overtreder binnen vijf werkdagen na de vaststelling van de overtreding;

4o de beëindiging of gehele of gedeeltelijke sluiting bevelen van de plaats, de ruimte of de installatie die de oorzaak
kan zijn van de besmetting, wanneer zij vaststellen dat de met toepassing van artikel 10.3 opgelegde maatregelen niet
nageleefd werden, wanneer bevelen of aanmaningen niet opgevolgd werden of wanneer er een bedreiging of een
ernstig gevaar voor de volksgezondheid bestaat;

5o iedere persoon ondervragen over feiten waarvan de bekendheid nuttig is voor de uitoefening van hun opdracht;

6o alle onderzoeken, controles en opsporingen uitvoeren en alle inlichtingen verzamelen die zij noodzakelijk
achten om zich ervan te vergewissen dat de bepalingen van dit hoofdstuk en van de uitvoeringsbesluiten ervan
nageleefd worden;

7o met het oog op de uitoefening van zijn opdracht een beroep doen op de steun van vertegenwoordigers van het
openbaar gezag.

De bevoegdheden vermeld in het eerste lid worden uitsluitend uitgeoefend in het kader van de opdrachten van
de arts-gezondheidsinspecteur en van de bevoegde burgemeester, in het bijzonder wat betreft de uitoefening van
opdrachten van bestuurlijke politie, voor zover dat in het belang is van de volksgezondheid met het oog op het nemen
van profylactische maatregelen.

Indien nodig kan de arts-gezondheidsinspecteur zich laten vervangen door een afgevaardigde arts die hiertoe door
de Regering wordt aangewezen.

§ 2 - Zo nodig neemt de arts-gezondheidsinspecteur contact op met andere binnenlandse, buitenlandse of
internationale terzake bevoegde gezondheidsautoriteiten om gegevens te verzamelen, om gegevens uit te wisselen en
om de verspreiding van de infecties tegen te gaan.

Art. 10.5 - § 1 - De arts-gezondheidsinspecteur of de onder zijn verantwoordelijkheid handelende beroeps-
beoefenaar in de gezondheidszorg ontvangt de meldingen vermeld in artikel 10.2 en bewaart ze in een register in
ongeacht welke vorm, ook in elektronische vorm.

De in de meldingen vermelde gegevens worden uitsluitend verwerkt voor de doeleinden bepaald in de
artikelen 10.3 en 10.4.

Alleen de arts-gezondheidsinspecteur en de onder zijn verantwoordelijkheid handelende beroepsbeoefenaar in de
gezondheidszorg mogen de in de meldingen vervatte persoonsgegevens verwerken. Ze zorgen voor de vertrouwe-
lijkheid en de beveiliging van die gegevens.

Met inachtneming van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens waarborgen de personen vermeld in artikel 10.2, § 2, de vertrouwelijkheid
en de beveiliging van alle persoonsgegevens waarvan ze kennis hebben op het ogenblik dat ze verzameld, doorgegeven
en verwerkt worden.
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§ 2 - Zodra de arts-gezondheidsinspecteur van oordeel is dat de maatregelen vermeld in de artikelen 10.3 en 10.4
niet langer noodzakelijk zijn, worden de inlichtingen waarmee de aan een besmettelijke ziekte lijdende personen
geïdentificeerd en gelokaliseerd kunnen worden en die tot de melding geleid hebben of die betrekking hebben op
personen die de melding gedaan hebben, gewist. Alleen de gegevens die van algemeen belang zijn om de profylactische
maatregelen in de toekomst doeltreffender te maken, worden bewaard.

De door de arts-gezondheidsinspecteur bewaarde gezuiverde gegevens kunnen in voorkomend geval voor
profylactische doeleinden verder verwerkt worden in statistieken.

§ 3 - De in de melding vervatte gegevens mogen, voor zover ze ter uitvoering van de maatregelen vermeld in de
artikelen 10.3 en 10.4 noodzakelijk zijn, doorgegeven worden aan de burgemeester.

Art. 10.6 - Met een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en met een geldboete van 25 euro tot 200 euro
of met één van die straffen alleen worden gestraft:

1o alle personen die de meldingsplicht bedoeld in artikel 10.2 niet naleven of de melding verhinderen of
belemmeren;

2o alle personen die geen gevolg geven aan de maatregelen bedoeld in artikel 10.3 of de uitvoering van deze
maatregelen verhinderen of belemmeren;

3o alle personen die de uitoefening van de bevoegdheden bedoeld in artikel 10.4 verhinderen of belemmeren.″

Afdeling 2 - Bejaarden

Art. 2. Artikel 1 van het decreet van 4 juni 2007 betreffende de woon-, begeleidings- en verzorgingsstructuren voor
bejaarden, de seniorenresidenties en de psychiatrische verzorgingstehuizen, gewijzigd bij de decreten van 13 februari 2012,
22 februari 2016 en 13 december 2016, wordt aangevuld met een bepaling onder 11o, luidende :

″11o LGSI: lokale commissie ter behartiging van de belangen van bejaarden.″

Art. 3 - Artikel 11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 februari 2013, wordt vervangen als
volgt :

″Art. 11 - § 1 - Onder de voorwaarden bepaald in het kader van een overeenkomst met de inrichtende macht kan
de Regering pilootprojecten ondersteunen voor een periode die beperkt is tot hoogstens drie jaar.

Pilootprojecten zijn innovatieve aanbiedingen op het gebied van de woon-, begeleidings- en verzorgingsstructuren
voor bejaarden.

Drie maanden voor het verstrijken van de overeenkomst dient de inrichtende macht een evaluatie in bij het
departement. De Regering beslist over de verdere ondersteuning van het project op basis van de evaluatie en van het
advies van het departement en na een hoorzitting met de inrichtende macht.

§ 2 - De aanvraag om ondersteuning van een pilootproject wordt ter goedkeuring ingediend bij het departement
en bevat de volgende gegevens :

1o de identiteit en het statuut van de dienst;

2o het bewijs dat er, rekening houdend met de geografische, demografische en socio-economische factoren,
behoefte is aan het pilootproject;

3o 3o de gedetailleerde beschrijving van het project;

4o de timing van de verwezenlijking van het project;

5o de evaluatiecriteria met betrekking tot het project;

6o de kostenraming en het financieringsplan;

7o de beschrijving van de netwerkactiviteiten;

8o voor lokale projecten: een advies van de LGSI.

De Regering beslist binnen drie maanden na de indiening van de volledige aanvraag over de ondersteuning van
het pilootproject of over de weigering van de aanvraag.″

Art. 4. In artikel 12 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 2, gewijzigd bij het decreet van 25 februari 2013, wordt vervangen als volgt :

″ § 2 - De inrichtende machten van bejaardentehuizen en rust- en verzorgingstehuizen ontvangen, binnen de
perken van de beschikbare begrotingsmiddelen, een jaarlijks vaste subsidie voor de aankoop, de uitlening en het
onderhoud van mobiliteitshulpmiddelen. De Regering bepaalt het bedrag en de nadere regels voor die subsidiëring
vast.″

2o in paragraaf 4 worden de woorden ″in de §§ 1 en 2″ vervangen door de woorden ″in § 1″.

Art. 5. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk IV.1 ingevoegd, dat de artikelen 12.1 tot 12.4 bevat, luidende :

″Hoofdstuk IV.1 - Lokale commissies ter behartiging van de belangen van bejaarden

Art. 12.1 - De gemeenteraad van elke gemeente van het Duitse taalgebied installeert een LGSI en legt het
huishoudelijk reglement van die commissie vast.

Art. 12.2 - § 1 - De LGSI bestaat uit :

1o een vertegenwoordiger van het gemeentecollege;

2o een vertegenwoordiger van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van de gemeente;

3o een vertegenwoordiger van de adviescommissie voor bejaarden van de gemeente, voor zover die commissie
bestaat;

4o een vertegenwoordiger per thuishulpdienst of inrichtende macht van een woon-, begeleidings- en verzorgings-
structuur voor bejaarden of van een seniorenresidentie die op het grondgebied van de gemeente gevestigd is.

Voor elk in het eerste lid vermeld werkend lid wordt een plaatsvervangend lid aangewezen.
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§ 2 - Tot de LGSI behoren ook met raadgevende stem :

1o een vertegenwoordiger van het departement;

2o één vertegenwoordiger van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven;

3o andere plaatselijke partners die belangrijk zijn voor de hulp aan bejaarden en die door de LGSI bij de
beraadslagingen betrokken worden.

De Regering kan nog andere dienstverrichters aanwijzen die een raadgevende stem in de LGSI hebben.

Art. 12.3 - De vertegenwoordiger van het gemeentecollege zit de vergaderingen van de LGSI voor. De voorzitter
organiseert die vergaderingen op eigen initiatief of op schriftelijk verzoek van een belangstellende en/of op schriftelijk
verzoek van een potentiële inrichtende macht.

Een personeelslid van de gemeentediensten woont de vergaderingen van de LGSI bij en maakt onder de
verantwoordelijkheid van de voorzitter de notulen op.

De Regering kan de verdere werkwijze nader bepalen.

Art. 12.4 - § 1 - Op verzoek van de Regering en binnen de door haar gestelde termijn of op eigen initiatief verstrekt
de LGSI advies over de volgende punten :

1o de aanbevolen maatregelen die aan haar werden voorgelegd;

2o het stellen van prioriteiten in verband met de aanbevolen maatregelen om het aanbod voor bejaarden dicht bij
huis te verbeteren, rekening houdend met de plaatselijke omstandigheden en het vaststellen van de kwantitatieve en
kwalitatieve voorwaarden die daarvoor vervuld moeten zijn.

§ 2 - De LGSI geeft advies over alle nieuwe projecten of pilootprojecten inzake hulp aan bejaarden dicht bij huis
op het grondgebied van de gemeente en bezorgt haar standpunt aan de Regering. Daartoe bezorgt de potentiële
dienstverrichter alle daartoe nodige stukken vooraf aan de LGSI.

In het advies worden ten minste de volgende punten behandeld :

1o de behoefte aan het nieuwe initiatief voor hulp aan bejaarden, met inachtneming van de geografische,
demografische en socio-economische omstandigheden;

2o het concept voor de hulp aan bejaarden;

3o het aantal personen dat met het project aangesproken wordt;

4o de mogelijke kostenbijdrage van de bejaarden;

5o het koppelen van de verschillende vormen van hulpverlening;

6o indien het advies niet unaniem is : een uiteenzetting van de verschillende standpunten.

De LGSI bezorgt haar advies aan de Regering binnen 90 dagen na ontvangst van de stukken van de potentiële
inrichtende macht.

In afwijking van het eerste lid kan de Regering uitzonderingen bepalen waarin, op grond van de beperkte
draagwijdte van de betrokken initiatieven, geen advies van de LGSI vereist is.

§ 3 - De Regering kan de LGSI nog andere taken opdragen.″

Art. 6. Artikel 2, 11o, van het decreet van 16 februari 2009 betreffende de thuishulpdiensten, opgeheven bij het
decreet van 13 december 2016, wordt hersteld als volgt :

″11o LGSI: de lokale commissie ter behartiging van de belangen van bejaarden vermeld in hoofdstuk IV.1 van het
decreet van 4 juni 2007 betreffende de woon-, begeleidings- en verzorgingsstructuren voor bejaarden, de senioren-
residenties en de psychiatrische verzorgingstehuizen.″

Art. 7. Artikel 16, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 februari 2013, wordt
aangevuld met bepalingen onder 7o en 8o, luidende :

″7o de beschrijving van de netwerkactiviteiten;

8o voor lokale projecten: een advies van de LGSI.″

Afdeling 3 - Jeugdbijstand

Art. 8. In artikel 4, § 1, eerste lid, van het decreet van 19 mei 2008 over de Jeugdbijstand en houdende omzetting
van maatregelen inzake jeugdbescherming worden de woorden ″ongeacht afkomst, geslacht, nationaliteit, godsdien-
stige, filosofische en politieke opvattingen″ vervangen door de woorden ″ongeacht de beschermde criteria vermeld in
artikel 2 van het decreet van 19 maart 2012 ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie″.

Art. 9. Artikel 5, § 1, tweede lid, 7o, van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 16, § 4, van hetzelfde decreet wordt het woord ″dagen″ vervangen door het woord ″werkdagen″.

Art. 11. Artikel 20, § 2, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een tweede lid, luidende :

″Opdrachten voor het waarborgen van de begeleidingsvormen vermeld in paragraaf 1 worden niet :

1o toegekend aan natuurlijke personen die belast zijn met de opvoeding van de jongere of onderhoudsplichtig zijn
ten aanzien van de jongere;

2o toegekend aan rechtspersonen waarin de personen belast met de opvoeding van de jongere of de personen die
onderhoudsplichtig zijn ten aanzien van de jongere een leidinggevende rol uitoefenen.″
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Art. 12. In artikel 32, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″werd afgesloten of bevolen″ vervangen
door de woorden ″afgesloten, bevolen of in aansluiting daarop met toepassing van artikel 21 verlengd werd″;

Art. 13. In artikel 33, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de tweede zin aangevuld met de woorden : ″en vanaf
het 18e levensjaar van de jongere, overeenkomstig de met toepassing van artikel 21 goedgekeurde verlenging van de
hulpverlening″.

Afdeling 4 - Gezinsbijslagen

Art. 14. Artikel 1, vijfde lid, van de wet van 20 juli 1971 tot instelling van gewaarborgde gezinsbijslag, ingevoegd
bij de wet van 25 januari 1999 en gewijzigd bij de wetten van 12 augustus 2000 en 28 april 2010, wordt vervangen als
volgt :

″Het feit dat het kind krachtens de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke integratie recht
op maatschappelijke integratie heeft, sluit niet uit dat de aanvrager recht op gewaarborgde gezinsbijslag heeft.″

HOOFDSTUK 2. — Culturele aangelegenheden

Afdeling 1 - Cultuur

Art. 15. In artikel 2, tweede lid, van het decreet van 23 maart 1992 houdende toekenning van toelagen voor de
personeelskosten van de erkende creatieve ateliers, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007, wordt het bedrag
″54,54 EUR″ vervangen door het bedrag ″78 euro″.

Art. 16. In het decreet van 18 november 2013 betreffende de ondersteuning van cultuur in de Duitstalige
Gemeenschap, gewijzigd bij de decreten van 2 maart 2015 en 22 februari 2016, wordt een hoofdstuk 3.1 ingevoegd, dat
de artikelen 43.1 tot 43.3 omvat, luidende :

″Hoofdstuk 3.1 - Ondersteuning van literatuur

Art. 43.1 - Ondersteuningsprincipes

Binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen kan de Regering literatuurpublicaties ondersteunen.

De ondersteuning die nodig is voor het project bedraagt minstens 1.000 euro.

Art. 43.2 - Aanvraag

§ 1 - De aanvraag kan worden ingediend door natuurlijke personen en rechtspersonen van wie de
literatuurpublicaties aan de volgende voorwaarden voldoen :

1o de publicatie houdt op grond van de woonplaats van de auteur of op grond van het behandelde onderwerp
inhoudelijk verband met de Duitstalige Gemeenschap;

2o de publicatie heeft een regionale en eventueel grensoverschrijdende draagwijdte;

3o de publicatie bezit kwaliteitskenmerken qua inhoud, taal, methode en vormgeving;

4o er kan bewezen worden dat voor voldoende publiekgerichtheid en voldoende distributie gezorgd wordt;

5o er wordt een degelijke financiële onderbouw en een degelijk zakelijk beheer met het oog op de publicatie
gewaarborgd.

De volgende literatuurpublicaties komen niet in aanmerking voor ondersteuning:

1o de publicaties die op grond van een ander decreet van de Duitstalige Gemeenschap gesubsidieerd kunnen
worden;

2o de regelmatige publicaties.

§ 2 - De aanvraag wordt ingediend bij de Regering.

De aanvraag wordt uiterlijk op 31 maart ingediend op het daartoe door de Regering vastgelegde formulier.

§ 3 - Bij de aanvraag moeten de volgende documenten worden gevoegd:

1o het bewijs van het verband tussen de inhoud van de publicatie en de Duitstalige Gemeenschap en het bewijs
van de regionale of eventueel grensoverschrijdende uitstraling ervan;

2o een samenvatting;

3o een biografie van de auteur;

4o een beschrijving van de geplande verspreiding;

5o een beschrijving van de geplande publiciteit;

6o een gedetailleerd overzicht van ontvangsten en uitgaven.

Art. 43.3 - Subsidie en aankoop van boeken

§ 1 - Nadat de ingediende stukken gecontroleerd zijn, kan de Regering literatuurpublicaties ondersteunen door :

1o een subsidie toe te kennen;

2o exemplaren van het boek aan te kopen na voltooiing van de publicatie.

Er kan geen subsidie worden toegekend voor literatuurpublicaties die al verschenen zijn. Alleen publicaties waarin
verwezen wordt naar het feit dat ze met steun van de Duitstalige Gemeenschap tot stand zijn gekomen, kunnen
overeenkomstig het eerste lid, 1o, gesubsidieerd worden.
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§ 2 - De subsidie wordt berekend op basis van de nuttige uitgaven die rechtstreeks verband houden met het
verschijnen van de literatuurpublicatie. In het formulier vermeld in artikel 43.2, § 2, tweede lid, bepaalt de Regering
welke categorieën van nuttige uitgaven in aanmerking komen.

Voor de uitbetaling van de subsidie worden, binnen drie maanden na het verschijnen van de literatuurpublicatie,
de volgende stukken ingediend:

1o een overzicht van de nuttige uitgaven;

2o een exemplaar van de publicatie.

Het bedrag van de subsidies kan vermenigvuldigd worden met een coëfficiënt om het aan de beschikbare
begrotingsmiddelen aan te passen.

§ 3 - De als bewijsstuk ingediende facturen zijn voor kwijting getekend of gaan vergezeld van het
rekeninguittreksel. Financiële bescheiden die gecertificeerd zijn door erkende boekhouders of erkende financiële
controleurs kunnen ook als bewijsstuk gelden.″

Art. 17. In artikel 47 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

″In die oproep wordt de datum van de classificatie vastgelegd.″

2o het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 18. In artikel 48, § 1, van hetzelfde decreet worden de woorden ″uiterlijk op 30 november van het jaar dat aan
de classificatie voorafgaat,″ vervangen door de woorden ″uiterlijk negen maanden vóór de overeenkomstig artikel 47
vastgelegde datum″.

Art. 19. In artikel 54 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″ - en voor het eerst in 2015 - ″ worden opgeheven;

2o het artikel wordt aangevuld als volgt :

″In die oproep wordt de datum van de classificatie vastgelegd.″

Art. 20. In artikel 55, § 1, van hetzelfde decreet worden de woorden ″uiterlijk op 30 november van het jaar dat aan
de classificatie voorafgaat,″ vervangen door de woorden ″uiterlijk negen maanden vóór de overeenkomstig artikel 54
vastgelegde datum″.

Afdeling 2 - Jeugd

Art. 21. In artikel 6 van het decreet van 6 december 2011 ter ondersteuning van het jeugdwerk worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o de bepalingen van het huidige eerste tot derde lid worden paragraaf 1, eerste tot derde lid;

2o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende :

″ § 2 - In afwijking van paragraaf 1 kan de Regering ter ondersteuning van bijzondere projecten in het kader van
de prioriteiten van het jeugdstrategieplan subsidie toekennen aan de volgende rechtspersonen :

1o instellingen van openbaar nut van de Duitstalige Gemeenschap;

2o gemeenten van het Duitse taalgebied;

3o verenigingen zonder winstoogmerk;

4o voor de jeugd bevoegde overheidsinstanties van buiten het Duitse taalgebied.″

Art. 22. Artikel 30, § 2, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een tweede lid, luidende :

″De leden van het begeleidingscomité worden telkens aangewezen voor de duur van het lopende beheerscontract
tussen de Regering en het Jeugdbureau.″

Afdeling 3 - Sport

Art. 23. Artikel 24.1 van het sportdecreet van 19 april 2004, ingevoegd bij het decreet van 24 februari 2014 en
gewijzigd bij het decreet van 2 maart 2015, wordt aangevuld met een tweede lid, luidende :

″De subsidie vermeld in het eerste lid kan alleen worden aangevraagd door sportverenigingen en sportfederaties.″

Art. 24. In artikel 28 van hetzelfde decreet wordt het woord ″sportclubs″ vervangen door de woorden
″sportverenigingen en sportfederaties″.

Afdeling 4 - Media

Art. 25. In artikel 15, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1986 betreffende het Belgisch Radio- en
Televisiecentrum van de Duitstalige Gemeenschap, gewijzigd bij het decreet van 16 oktober 1995, worden de woorden
″zijn voorzitter, of de directeur″ vervangen door de woorden ″zijn voorzitter, de directieraad en de directeur″.

Art. 26. In het opschrift van hoofdstuk II, afdeling 2, van hetzelfde decreet worden de woorden ″De Vaste
Commissie″ vervangen door de woorden ″De directieraad″.

Art. 27. De artikelen 17 tot 19 van hetzelfde decreet, opgeheven bij het decreet van 16 oktober 1995, worden
hersteld als volgt :

″Art. 17 - Het Centrum heeft een directieraad die uit minstens 3 en hoogstens 5 personen bestaat.

De Regering bepaalt de samenstelling en de werkwijze van de directieraad.
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Art. 18. In het kader van de bevoegdheden die de Raad overeenkomstig artikel 15 overdraagt, neemt de
directieraad alle beslissingen die noodzakelijk zijn voor de operationele leiding van het Centrum.

De taken vermeld in het eerste lid worden uitgeoefend onverminderd :

1o de bevoegdheden die de Raad overeenkomstig artikel 15 aan de directeur overdraagt;

2o de algemene leidinggevende bevoegdheid van de directeur bedoeld in artikel 27 en zijn verdere decretale taken;

3o de taken die de Regering aan de directieraad opdraagt op grond van artikel 102, § 1, eerste lid, van het decreet
van 25 mei 2009 houdende het financieel reglement van de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 19. De directieraad stelt een huishoudelijk reglement op en legt het ter goedkeuring voor aan de Regering.

In het huishoudelijk reglement worden in het bijzonder de volgende aspecten geregeld :

1o de bijeenroeping van de directieraad;

2o het vergaderritme;

3o het besluitvormingsproces in de directieraad;

4o het opstellen van de notulen;

5o de verdere informatieplichten.″

Art. 28. Artikel 27, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 16 oktober 1995 en gewijzigd bij het
decreet van 16 juni 2008, wordt vervangen als volgt :

″§ 1 - De diensten van het Centrum worden, onverminderd de bevoegdheden die de Raad overeenkomstig
artikel 15 aan de directieraad overdraagt, onder het toezicht van de Raad door een directeur geleid.″

Art. 29. In artikel 91 van het decreet van 27 juni 2005 over de audiovisuele mediadiensten en de film-
voorstellingen, gewijzigd bij het decreet van 2 maart 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid wordt de bepaling onder 4o vervangen door de volgende bepalingen onder 4o en 5o, luidende :

″4o personeelsleden en leden van de raad van beheer of van de leiding van het Belgisch Radio- en Televisiecentrum
van de Duitstalige Gemeenschap, van een aanbieder van mediadiensten of van een onderneming die elektronische
communicatienetwerken, -apparaten of -diensten aanbiedt;

5o personen die functies uitoefenen in of aandelen hebben in een vennootschap of in een ander orgaan dat in het
Duitse taalgebied inhoudelijk en/of technisch werkzaam is in de sector van de klankdiensten of audiovisuele media of
elektronische communicatienetwerken, -apparaten of -diensten aanbiedt.″

2o het artikel wordt aangevuld met een derde lid, luidende :

″Indien bij een lid van de beslissingskamer een belangenconflict bestaat omtrent een aangelegenheid waarover de
beslissingskamer een beslissing moet nemen, mag dat lid niet deelnemen aan de beraadslaging en besluitvorming
binnen de beslissingskamer. Die procedure wordt vastgelegd in het huishoudelijk reglement van de beslissingskamer.″

HOOFDSTUK 3. — Onderwijs

Art. 30. In artikel 2.2, eerste lid, van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde
ontwikkeling van kinderen en jongeren worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″Het centrum heeft vier lokale vestigingen; elke lokale vestiging wordt geleid door een persoon die
’hoofd van een lokale vestiging’ is en ressorteert onder de directie″ worden vervangen door de woorden ″Het centrum
heeft vier lokale vestigingen die geleid worden door personen die hoofd van een lokale vestiging zijn en die onder de
directie ressorteren.″;

2o het eerste lid wordt aangevuld met een zin, luidende :

″De raad van bestuur bepaalt het aantal hoofden van een lokale vestiging en wijst elk van hen één of meer lokale
vestigingen toe. Er zijn hoogstens vier personen die ’hoofd van een lokale vestiging’ zijn.

Art. 31. In artikel 6.2, 2o, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de bepaling onder a) wordt vervangen als volgt :

″a) coördinator Psychosociale Ontwikkeling;″

2o de bepaling onder b) wordt opgeheven.

Art. 32. In artikel 6.3, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de bepaling onder 1o wordt vervangen als volgt :

″1o coördinator Psychosociale Ontwikkeling : de bekwaamheidsbewijzen vermeld in § 1, 1o, d) tot g), en in § 1, 2o;″

2o de bepaling onder 2o wordt opgeheven.

Art. 33. In artikel 6.79 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de bepaling onder 2o wordt vervangen als volgt :

″2o het ambt van coördinator Psychosociale Ontwikkeling;″

2o de bepaling onder 3o wordt opgeheven.
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Art. 34. In artikel 6.80 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden ″,1o tot 5o,″ opgeheven;

2o in de bepaling onder 2o van hetzelfde lid wordt een bepaling onder c) ingevoegd, luidende :

″c) voor het ambt van hoofd van een lokale vestiging : ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de
eerste graad bezit;″

3o het tweede lid wordt opgeheven;

4o het derde lid, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt opgeheven.

Art. 35. Artikel 6.81 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″Art. 6.81 - Oproep tot de kandidaten en sollicitatie

De oproep tot de kandidaten voor de ambten vermeld in artikel 6.79 wordt door de raad van bestuur
bekendgemaakt in de pers, door aanplakking in het centrum en in elke andere passende vorm.

De oproep bevat het profiel dat voor het te bekleden ambt vereist wordt.

De sollicitatie wordt ingediend per aangetekende brief of via e-mail met ontvangstbewijs of via afgifte met
ontvangstbewijs. Bij de sollicitatiebrief voegt de kandidaat minstens een kopie van de vereiste diploma’s, het in
artikel 596, tweede lid, van het Strafwetboek bedoelde uittreksel uit het strafregister dat niet ouder is dan zes maanden,
een curriculum vitae en een motiveringsbrief.″

Art. 36. Artikel 6.82, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″Hij baseert zich onder meer op de motiveringsbrief en een sollicitatiegesprek.″

Art. 37. In artikel 7.2 van hetzelfde decreet wordt het woord ″vier″ vervangen door het woord ″drie″.

Art. 38. In artikel 7.5, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, wordt het getal ″36″
vervangen door het getal ″37″.

Art. 39. In titel 10 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt een
artikel 10.9.1 ingevoegd, luidende :

″Art. 10.9.1 - Vermindering van het aantal betrekkingen in het ambt van coördinator

De aanwijzingen van de personen die op de dag vóór de aanneming van het programmadecreet 2017 van
20 februari 2017 in het ambt van coördinator Psychologie en in het ambt van coördinator Sociale Wetenschappen
aangewezen zijn, worden van ambtswege door de raad van bestuur beëindigd met inachtneming van een
opzeggingstermijn van drie maanden en met toepassing van de opzeggingsmodaliteiten vermeld in artikel 6.83, § 2,
vijfde lid.″

Art. 40. In dezelfde titel wordt een artikel 10.9.2 ingevoegd, luidende :

″Art. 10.9.2 - Herstructurering in de leiding van de lokale vestigingen

Indien de raad van bestuur gebruik maakt van de mogelijkheid vermeld in artikel 2.2, eerste lid, en het aantal
betrekkingen in het ambt van ’hoofd van een lokale vestiging’ wijzigt, worden de aanwijzingen van de hoofden van
een lokale vestiging van de geherstructureerde vestigingen van ambtswege beëindigd met toepassing van de
opzeggingstermijn en de opzeggingsmodaliteiten vermeld in artikel 6.83, § 2, vierde en vijfde lid.″

HOOFDSTUK 4. — Werkgelegenheid

Art. 41. Artikel 339 van de programmawet (I) van 24 december 2002, vervangen bij de wet van 27 december 2012,
wordt vervangen als volgt :

″Art. 339 - De Regering kan een doelgroepvermindering toekennen voor werkgevers die werknemers in dienst
nemen die :

1o behoren tot de categorie 1 vermeld in artikel 330;

2o minstens 54 jaar oud zijn op de laatste dag van het kwartaal waarvoor de vermindering aangevraagd wordt;

3o een refertekwartaalloon ontvangen dat lager is dan de door de Regering bepaalde loongrens.

De Regering kan het forfaitaire bedrag en de subsidiëringsperiode van de doelgroepvermindering vastleggen met
inachtneming van de beschikbare begrotingsmiddelen, de loonontwikkeling en de leeftijd van de werknemer vermeld
in het eerste lid.

De Regering kan aanvullende voorwaarden voor de toekenning van de doelgroepvermindering vastleggen.″

Art. 42. Artikel 353bis/9, eerste lid, 1o, van dezelfde programmawet, ingevoegd bij de wet van 24 april 2014,
wordt opgeheven.

Art. 43. Artikel 353bis/10 van dezelfde programmawet, ingevoegd bij de wet van 24 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 44. Artikel 12 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van
de programmawet van 24 december 2002 (I) betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen
inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004,
wordt opgeheven.
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HOOFDSTUK 5. — Toerisme

Art. 45. Het opschrift van hoofdstuk IV van het decreet van 15 december 2008 betreffende de financiering van de
gemeenten en van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn door de Duitstalige Gemeenschap wordt
aangevuld met de woorden ″en verenigingen voor vreemdelingenverkeer″.

Art. 46. In artikel 11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2.1, luidende :

″ § 2.1 - De gemeenten ontvangen bovendien 7.000 euro voor de basissubsidiëring van de verenigingen voor
vreemdelingenverkeer en soortgelijke verenigingen. Dat bedrag wordt als volgt onder de gemeenten verdeeld :

Amel : 1.400 euro

Büllingen : 750 euro

Burg-Reuland : 655 euro

Bütgenbach : 375 euro

Eupen : 280 euro

Kelmis : 280 euro

Lontzen : 1.300 euro

Raeren : 750 euro

Sankt Vith : 1.210 euro

Vanaf het begrotingsjaar 2018 worden deze bedragen jaarlijks aangepast aan het ontwikkelingspercentage.″
2o in paragraaf 3 worden de woorden ″§§ 1 en 2″ vervangen door de woorden ″ §§ 1 tot 2.1″.

Art. 47. In artikel 12 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden ″en verenigingen voor het vreemdelingenverkeer″ ingevoegd na
het woord ″bibliotheken″;

2o in paragraaf 2, 6o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 7o, luidende :

″7o het decreet van 17 februari 2003 betreffende de erkenning en bevordering van de verfraaiingscomités,
verenigingen voor het vreemdelingenverkeer en van de koepelverenigingen ervan, alsmede van de informatiebureaus
en informatiepunten, zoals van kracht op 31 december 2016.″

HOOFDSTUK 6. — Infrastructuur

Art. 48. Artikel 5 van het decreet van 18 maart 2002 betreffende de infrastructuur, gewijzigd bij de decreten van
21 maart 2005 en 17 maart 2008, wordt aangevuld met een derde lid, luidende :

″Infrastructuurprojecten waarvoor de Regering overeenkomstig artikel 7, 1o, algemene maximumbedragen en
maximumbedragen per meeteenheid vastgelegd heeft als basis voor de berekening van de infrastructuurtoelagen,
komen niet in aanmerking voor subsidiëring op basis van dit decreet.″

Art. 49. Artikel 24, § 2, derde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 25 juni 2007 en 2 maart 2015,
wordt opgeheven.

Art. 50. In artikel 36, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007, wordt het getal
″39″ vervangen door het getal ″38bis″.

Art. 51. In artikel 37, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007, wordt het getal
″39″ vervangen door het getal ″38bis″.

Art. 52. In artikel 38, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007, wordt het getal
″39″ vervangen door het getal ″38bis″.

Art. 53. Artikel 39.1, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 februari 2016, wordt
vervangen als volgt :

″De aanvrager dient een aanvraag om subsidie in bij de Regering; de Regering zendt deze aanvraag, na verificatie
van de subsidiëringsvoorwaarden vermeld in artikel 39, door aan de provincie. De provincie betaalt de subsidie
rechtstreeks uit aan de aanvrager na voltooiing van de werkzaamheden, op basis van de bewijsstukken die de
aanvrager bij de Regering heeft ingediend en die de Regering aan de provincie doorzendt.″

HOOFDSTUK 7. — Financiën en begroting

Art. 54. In artikel 12, vijfde streepje, van het decreet van 21 januari 1991 houdende afschaffing en reorganisatie van
Begrotingsfondsen worden de woorden ″Fonds tot bescherming van het ongeboren leven″ vervangen door de woorden
″Fonds voor bijzondere hulp aan kinderen en jongeren″.

Art. 55. In artikel 1 van het decreet van 17 januari 1994 houdende inrichting van bijkomende begrotingsfondsen
van de Duitstalige Gemeenschap, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″artikel 45 van de wet op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd door het
koninklijk besluit van 17 juli 1991″ vervangen door de woorden ″artikel 56 van het decreet van 25 mei 2009 houdende
het financieel reglement van de Duitstalige Gemeenschap″;

2o paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 3.1, luidende :

″3.1 de leningen terugbetaald op grond van het koninklijk besluit van 23 maart 2012 tot oprichting van een
Impulsfonds voor de huisartsengeneeskunde en tot vaststelling van de werkingsregels ervan;″

3o paragraaf 3 wordt aangevuld met een bepaling onder 1.1, luidende :

″1.1 de uitbetaling van de leningen toegekend op grond van het koninklijk besluit van 23 maart 2012 tot oprichting
van een Impulsfonds voor de huisartsengeneeskunde en tot vaststelling van de werkingsregels ervan;″
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HOOFDSTUK 8. — Diverse bepalingen

Afdeling 1 - Niet-commerciële sector

Art. 56. In artikel 65 van het programmadecreet 2013 van 25 februari 2013 worden de volgende wijzigingen
aangebracht

1o paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

1o (geldt alleen voor de Duitse tekst);

2o de bepaling onder 2o wordt vervangen als volgt :

″2o in de jaren 2014-2016 537 euro per voltijds equivalente betrekking;″

3o er wordt een bepaling onder 3o ingevoegd, luidende :

″3o vanaf 2017 :

a) voor de ontwikkeling van de weddeschalen: 714,39 euro per voltijds equivalente betrekking;″

b) voor de erkenning van dienstjaren: 248,41 euro per voltijds equivalente betrekking;″

2o paragraaf 2, eerste lid, 3o, wordt vervangen als volgt:

″3o de instellingen voldoen aan de minimumvoorwaarden overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst
van het paritair subcomité 329.02 van 18 februari 2013.″

3o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende :

″ § 3 - De subsidie vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 3o, b), kan niet gevraagd worden voor werknemers voor wie
de instellingen al een subsidie gekregen hebben op basis van een ander decreet van de Duitstalige Gemeenschap voor
de erkenning van dienstjaren.

De subsidie vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 3o, b), en andere voordelen kunnen alleen in aanmerking komen
voor de subsidiëring als ze in het kader van een overeenkomst tussen de sociale partners vastgelegd werden en de
Regering vooraf met de subsidiëring van die voordelen ingestemd heeft.″

Afdeling 2 - Rechtsterminologie

Art. 57. In het decreet van 19 januari 2009 houdende vaststelling van de regels van de Duitse rechtsterminologie
wordt een artikel 7.1 ingevoegd, luidende :

″Art. 7.1 - De Regering wordt ertoe gemachtigd de terminologie in de geldende decreets- en wetsbepalingen in
overeenstemming te brengen met de rechtsterminologie die op grond van dit decreet bindend is.″

Afdeling 3 - Erediensten

Art. 58. Artikel 29, § 1, eerste lid, 3o, van het decreet van 19 mei 2008 betreffende de materiële organisatie en de
werking van de erkende erediensten wordt aangevuld met de woorden ″en aan de goederen die overeenkomstig
artikel 28, 1o, opbrengsten genereren″.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 59. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het wordt bekendgemaakt, met uitzondering van :

1o artikel 29, dat uitwerking heeft met ingang van 11 juni 2015;

2o de artikelen 23, 24, 55 en 56, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2017;

3o artikel 4, dat in werking treedt op 1 juli 2017;

4o de artikelen 41 tot 44, die in werking treden op 1 januari 2018;

5o artikel 1 en de artikelen 30 tot 40 en de artikelen 45 tot 47, die in werking treden op de dag waarop dit decreet
wordt aangenomen;

6o artikel 14, dat in werking treedt op de dag van de laatste bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de
inhoudelijk identieke bepaling door de andere entiteiten bevoegd voor gezinsbijslagen.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 20 februari 2017.

O. PAASCH
De Minister-President

I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2016-2017
Parlementaire stukken: 155 (2016-2017) Nr. 1 Voorstel van decreet
155 (2016-2017) Nr. 2+3 Voorstellen tot wijziging
155 (2016-2017) Nr. 4 Verslag + Erratum
Integraal verslag: 20 februari 2017 - Nr. 37 Bespreking en aanneming
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/11111]

26 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 2016
relatif à la lutte intégrée contre les ennemis des cultures

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.134;

Vu le décret du 10 juillet 2013 instaurant un cadre pour parvenir à une utilisation des pesticides compatible avec
le développement durable et modifiant le Livre Ier du Code de l’Environnement, le Livre II du Code de
l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables et le
décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle en agriculture, les articles 3, 5 et 8;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 2016 relatif à la lutte intégrée contre les ennemis des cultures,
les articles 6, § 1er, alinéa 2, 7, alinéa 2, 12, alinéa 2, et 18, alinéa 1er, 1°;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale en date du 20 février 2014, approuvée
le 10 mars 2014 et en date du 15 septembre 2016;

Vu l’avis n° 2014/000629 de la cellule autonome d’avis en développement durable, donné le 10 mars 2014;

Vu le rapport du 18 mars 2016 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis n° 56.291/4 du Conseil d’Etat, donné le 25 juin 2014, et l’avis 60.434/4 du Conseil d’Etat, donné le
12 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le
12 janvier 1973,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définition

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement l’article 14, § 4, de la Directive 2009/128/CE du Parlement
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 instaurant un cadre d’action communautaire pour parvenir à une utilisation
des pesticides compatible avec le développement durable.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° la phytolicence : le certificat requis pour les distributeurs, conseillers et utilisateurs de produits
phytopharmaceutiques, tel que défini à l’article 2, 11°, de l’arrêté royal du 19 mars 2013 pour parvenir à une
utilisation des produits phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le développement durable;

2° l’arrêté du Gouvernement : l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2016 relatif à la lutte intégrée
contre les ennemis des cultures.

CHAPITRE II. — Agrément des organismes de contrôle

Art. 3. La demande d’agrément des organismes de contrôle visés à l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement
contient :

1° la dénomination et le siège social de l’organisme de contrôle, ainsi que sa forme juridique, une copie des
statuts et la liste des administrateurs;

2° la preuve de son agrément auprès de l’A.F.S.C.A.;

3° tous les renseignements relatifs aux installations et équipements visés à l’article 10, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement;

4° l’adresse du bureau visé à l’article 10, 3°, de l’arrêté du Gouvernement;

5° l’identité du personnel chargé des contrôles ainsi qu’une copie de tous les renseignements relatifs à
l’expérience utile et aux références visées aux articles 10, 4°, et 11, de l’arrêté du Gouvernement;

6° l’identification de la personne physique responsable de l’ensemble des contrôles réalisés;

7° une déclaration sur l’honneur que les conditions fixées à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement sont
strictement respectées.

Art. 4. La liste visée à l’article 13, § 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement comprend les données minimales
d’identification de chaque utilisateur :

1° son numéro d’entreprise ou d’unité d’établissement auprès de la banque carrefour des entreprises et, s’il en
dispose, le numéro d’enregistrement au Système Intégré de Gestion et de Contrôle (S.I.G.E.C.);

2° son nom en majuscules et son prénom ou ceux du responsable s’il s’agit d’une société, son adresse ainsi que,
s’il y a lieu, ses numéros de téléphone fixe et mobile, de télécopie et son adresse de courrier électronique;

3° le numéro du certificat de phytolicence des personnes qui en sont titulaires, s’il est disponible.
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CHAPITRE III. — Modalités d’enregistrement des utilisateurs

Art. 5. Pour pouvoir être enregistré et obtenir le certificat, l’utilisateur communique sa demande d’enregistrement
à l’organisme de contrôle selon les modalités que l’organisme de contrôle définit.

Dans le cas où l’utilisateur change d’organisme de contrôle, il en avertit l’organisme de contrôle auprès duquel il
est enregistré et introduit sa demande auprès du nouvel organisme de contrôle. Sur demande du nouvel organisme de
contrôle, l’organisme de contrôle précédent lui transmet immédiatement l’ensemble des données nécessaires à la
continuité des activités de contrôle concernant l’utilisateur qui change d’organisme de contrôle.

CHAPITRE IV. — Cahier des charges

Art. 6. Les principes fixés en annexe de l’arrêté du Gouvernement sont détaillés dans un cahier des charges en
annexes 1 et 2.

Le cahier des charges repris en annexe 1 concerne toutes les cultures à l’exception des cultures ornementales. Le
cahier des charges repris en annexe 2 concerne les cultures ornementales.

Art. 7. § 1er. Les systèmes d’avertissement auxquels réfèrent les cahiers des charges visés aux annexes 1 et 2 sont
reconnus s’ils sont gérés ou cogérés par un ou plusieurs centres pilotes agréés au sens de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 29 avril 2004 concernant l’agrément de centres pilotes pour le développement et la vulgarisation en
agriculture ou par un organisme subsidié pour les avertissements par le département du développement de
l’administration ou gérés ou cogérés par le Centre wallon de Recherches agronomiques, abrégé « CRA-W ».

Le service reconnaît d’autres systèmes d’avertissement ou organismes émetteurs d’avertissements sur base d’un
dossier de demande qui démontre l’efficacité du système.

Le dossier contient :

1° la preuve que le système est adapté aux conditions et aux bonnes pratiques culturales belges, ce qui signifie
qu’il a été testé favorablement au moins deux années sur le territoire de la Belgique par un centre pilote agréé
ou que le système a été reconnu en Région flamande;

2° une explication de la base scientifique sur laquelle le système a été développé;

3° la preuve que le système d’avertissement n’est pas couplé à des intérêts commerciaux;

4° la preuve que l’information fournie est objective;

5° la preuve que le système est actualisé et validé régulièrement.

§ 2. Les avertissements émis par les organismes autres que ceux définis au paragraphe 1er, 1er alinéa, ne
mentionnent pas les noms commerciaux des produits éventuellement recommandés.

CHAPITRE V. — Enregistrement des opérations

Art. 8. Tous les traitements effectués avec des produits phytopharmaceutiques sont consignés dans un registre qui
peut prendre la forme d’un carnet de champ, d’un classeur ou d’un cahier parcellaire. Si le registre est informatique,
toutes les mesures sont prises pour sauvegarder durablement les données.

Le registre est un document original concernant toutes les parcelles de l’exploitation et comportant les rubriques
suivantes :

1° identification de la parcelle;

2° nom de la culture emblavée;

3° nom de la variété emblavée, si la variété est identifiée;

4° le précédent cultural de la culture en place;

5° les traitements effectués recourant à l’utilisation de produits phytopharmaceutiques.

Pour chaque traitement visé à l’alinéa 2, 5°, le registre mentionne :

1° l’ennemi visé;

2° la date du traitement;

3° le nom commercial du produit phytopharmaceutique utilisé;

4° la dose de produit appliquée par hectare.

Le registre est complété au plus tard sept jours après chaque utilisation de produit phytopharmaceutique. A la
demande de l’organisme de contrôle ou de l’administration, les données relatives aux traitements visés à l’alinéa 2, 5°,
sont disponibles directement.

Le registre est conservé par le producteur pendant six ans et est accessible durant la période visée à l’organisme
de contrôle et aux agents du service.

Namur, le 26 janvier 2017.

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/11111]

26. JANUAR 2017 — Ministerialerlass zur Ausführung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 10. November 2016 über den integrierten Pflanzenschutz

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.134;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 über einen Rahmen für die nachhaltige Verwendung von Pestiziden und
zur Abänderung des Buches I des Umweltgesetzbuches, des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, des Gesetzes vom 28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe und des Dekrets
vom 12. Juli 2001 über die berufliche Ausbildung in der Landwirtschaft, Artikel 3, 5 und 8;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. November 2016 über den integrierten Pflanzenschutz,
Artikel 6 § 1 Absatz 2, 7 Absatz 2, 12 Absatz 2 und 18 Absatz 1 Ziffer 1;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 20. Februar 2014,
genehmigt am 10. März 2014, und vom 15. September 2016;

Aufgrund des am 10. März 2014 abgegebenen Gutachtens Nr. 2014/000629 der autonomen Begutachtungsstelle für
die nachhaltige Entwicklung;

Aufgrund des Berichts vom 18. März 2016, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom
11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze
über den Staatsrat abgegebenen Gutachten des Staatsrats Nr. 56.291/4 vom 25. Juni 2014 und Nr. 60.434/4 vom
12. Dezember 2016,

Beschließt:

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Definitionen

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird Artikel 14 § 4 der die Richtlinie 2009/128/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 über einen Aktionsrahmen der Gemeinschaft für die nachhaltige
Verwendung von Pestiziden teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° Phytolizenz: das für die Vertreiber, Berater und Anwender von Pflanzenschutzmitteln erforderliche Zertifikat
nach Artikel 2 Ziffer 11 des Königlichen Erlasses vom 19. März 2013 zur Verwirklichung einer nachhaltigen
Verwendung von Pflanzenschutzmitteln und Zusatzstoffe;

2° Erlass der Regierung: der Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2016 über den integrierten
Pflanzenschutz.

KAPITEL II — Zulassung der Prüfstellen

Art. 3 - Der Antrag auf Zulassung der in Artikel 9 des Erlasses der Regierung erwähnten Prüfstellen umfasst:

1° die Bezeichnung und den Gesellschaftssitz der Prüfstelle sowie deren Gesellschaftsform, eine Kopie der
Statuten und die Liste ihrer Verwalter;

2° den Nachweis ihrer Zulassung bei der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette (FASNK);

3° alle Angaben über die in Artikel 10 Ziffer 2 des Erlasses der Regierung erwähnten Einrichtungen und
Gerätschaften;

4° die Anschrift des in Artikel 10 Ziffer 3 des Erlasses der Regierung erwähnten Büros;

5° die Identität des mit der Durchführung der Kontrollen beauftragten Personals sowie eine Kopie aller in
Artikel 10 Ziffer 4 und Artikel 11 des Erlasses der Regierung angeführten Informationen bezüglich der
zweckdienlichen Erfahrung und der Referenzen;

6° die Identifizierung der natürlichen Person, die für die gesamten durchgeführten Kontrollen verantwortlich
ist;

7° eine ehrenwörtliche Erklärung, dass die in Artikel 13 des Erlasses der Regierung festgelegten Bedingungen
strikt eingehalten werden.

Art. 4 - Die in Artikel 13 § 1 Ziffer 1 des Erlasses der Regierung angeführte Liste umfasst die Mindestdaten zur
Identifizierung jedes Anwenders:

1° die Eintragungsnummer seines Betriebs oder seiner Betriebseinheit bei der Zentralen Datenbank der
Unternehmen und – insofern er darüber verfügt – die Registrierungsnummer integrierten Verwaltungs- und
Kontrollsystems (InVeKoS);
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2° sein Name in Großbuchstaben und sein Vorname oder die des Verantwortlichen, falls es sich um eine
Gesellschaft handelt, seine Anschrift sowie gegebenenfalls seine Telefonnummern (Festnetz und Mobil),
Faxnummern und E-Mail-Adresse;

3° die Nummer der Phytolizenz der Personen, die deren Inhaber sind, falls diese verfügbar ist.

KAPITEL III — Modalitäten für die Registrierung der Anwender

Art. 5 - Um registriert zu werden und das Zertifikat zu erhalten, übermittelt der Anwender der Prüfstelle seinen
Registrierungsantrag nach den von dieser Prüfstelle festgelegten Modalitäten.

Wechselt der Anwender die Prüfstelle, informiert er die Prüfstelle, bei der er registriert ist, und reicht er seinen
Antrag bei der neuen Prüfstelle ein. Auf Anfrage der neuen Prüfstelle übermittelt die bisherige Prüfstelle der
Erstgenannten unmittelbar alle zweckdienlichen Angaben, die für die Weiterführung der Prüfung des Anwenders, der
die Prüfstelle wechselt, notwendig sind.

KAPITEL IV — Lastenheft

Art. 6 - Die im Anhang des Erlasses der Wallonischen Regierung festgelegten Grundsätze werden in einem
Lastenheft aufgeführt, das die Anhänge 1 und 2 bildet.

Das in Anhang 1 erwähnte Lastenheft betrifft alle Kulturpflanzen mit Ausnahme der Zierpflanzen. Das in
Anhang 2 erwähnte Lastenheft betrifft alle Zierpflanzen.

Art. 7 - § 1. Die Warnsysteme, auf die sich die in den Anhängen 1 und 2 erwähnten Lastenhefte beziehen, werden
anerkannt, falls sie von einem oder mehreren zugelassenen Pilotzentren im Sinne des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 29. April 2004 über die Zulassung der Pilotzentren für die Entwicklung und Beratung in der
Landwirtschaft oder von einer durch die Abteilung Entwicklung der Verwaltung bezuschussten Stelle verwaltet oder
mitverwaltet werden, oder falls sie von dem Wallonischen Zentrum für agronomische Forschung (″Centre wallon de
recherches agronomiques – CRA-W″) verwaltet oder mitverwaltet werden.

Unter Zugrundelegung einer Antragsakte, durch die die Wirksamkeit des Systems belegt wird, erkennt die
Dienststelle andere Warnsysteme oder andere Stellen zur Erteilung von Warnungen an.

Diese Akte umfasst:

1° den Beweis, dass das System an die Bedingungen und die gute belgischen Anbaupraxis angepasst ist, was
bedeutet, dass es wenigstens zwei Jahre lang in Belgien von einem zugelassenen Pilotzentrum getestet
wurde, oder dass es in der Flämischen Region zugelassen wurde;

2° eine Erläuterung der wissenschaftlichen Grundlage, die dem System zugrundeliegt;

3° den Beweis, dass das Warnsystem nicht an wirtschaftliche Interessen gebunden ist;

4° den Beweis, dass die gelieferten Informationen objektiv sind;

5° den Beweis, dass das System regelmäßig aktualisiert und validiert wird.

§ 2. In den von anderen Stellen, als jenen, die in Paragraph 1 Absatz 1 definiert werden, erteilten Warnungen
werden die Handelsbezeichnungen der gegebenenfalls empfohlenen Erzeugnisse nicht angeführt.

KAPITEL V — Registrierung der Maßnahmen

Art. 8 - Alle Behandlungen mit Pflanzenschutzmitteln werden in einem Register verzeichnet, das als Feldbuchs,
Ordner oder Parzellenbuch geführt wird. Handelt es sich um ein Register in elektronischer Form, werden alle
Maßnahmen getroffen, um die Daten dauerhaft zu sichern.

Bei dem Register handelt es sich um ein Originaldokument, das alle Parzellen des Betriebs betrifft und die folgende
Rubriken umfasst:

1° Identifizierung der Parzelle;

2° Name der angebauten Kultur;

3° Name der angebauten Sorte, falls die Sorte identifiziert ist;

4° die Vorfrucht der angebauten Kultur;

5° die Behandlungen unter Verwendung von Pflanzenschutzmitteln.

Für jede der in Absatz 2 Ziffer 5 erwähnten Behandlungen wird folgendes im Register vermerkt:

1° der bekämpfte Schädling;

2° das Behandlungsdatum;

3° die Handelsbezeichnung des angewandten Pflanzenschutzmittels;

4° die pro Hektar angewandte Dosis.

Das Register wird spätestens sieben Tage nach jeder Anwendung des Pflanzenschutzmittels ausgefüllt. Auf
Anfrage der Prüfstelle oder der Verwaltung sind die Angaben bezüglich der in Absatz 2 Ziffer 5 angeführten
Behandlungen sofort verfügbar.

Das Register wird durch den Erzeuger während sechs Jahren aufbewahrt und es steht der Prüfstelle und den
Bediensteten der Dienststelle während dieses Zeitraums zur Verfügung.

Namur, den 26. Januar 2017

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/11111]

26 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot uitvoering
van het besluit van de Waalse Regering van 10 november 2016

betreffende de geïntegreerde gewasbescherming

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaar-
digde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.134;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 tot vaststelling van een kader ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik
van pesticiden en tot wijziging van Boek I van het Milieuwetboek, Boek II van het Milieuwetboek, dat het
Waterwetboek inhoudt, de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen en het decreet van
12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de landbouw, de artikelen 3, 5 en 8;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 november 2016 betreffende de geïntegreerde gewasbescher-
ming, de artikelen 6, § 1, tweede lid, 7, tweede lid, 12, tweede lid, en 18, eerste lid, 1°;

Gelet op het overleg gepleegd tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 20 februari 2014,
goedgekeurd op 10 maart 2014 en op 15 september 2016;

Gelet op advies nr. 2014/000629 van de Autonome adviescel voor Duurzame ontwikkeling, gegeven op
10 maart 2014;

Gelet op het rapport van 18 maart 2016, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies nr. 56.291/4 van de Raad van State, gegeven op 25 juni 2014, en advies 60.434/4 van de Raad van
State, gegeven op 12 december 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsomschrijving

Artikel 1. Bij dit besluit wordt artikel 14, § 4, van richtlijn 2009/128/EG van het Europees Parlement en van de
Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van een kader voor communautaire actie ter verwezenlijking van een
duurzaam gebruik van pesticiden gedeeltelijk omgezet.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de fytolicentie: het certificaat vereist voor de distributeurs, voorlichters en gebruikers van gewasbescher-
mingsmiddelen, zoals omschreven in artikel 2, 11°, van het koninklijk besluit van 19 maart 2013 ter
verwezenlijking van een duurzaam gebruik van gewasbeschermingsmiddelen en toevoegingsstoffen;

2° besluit van de Regering: het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2016 betreffende de
geïntegreerde gewasbescherming.

HOOFDSTUK II. — Erkenning van de controle-instellingen

Art. 3. De erkenningsaanvraag van de controle-instellingen bedoeld in artikel 9 van het besluit van de Regering
bevat :

1° de benaming en de sociale zetel van de controle-instelling, alsook haar rechtsvorm, een afschrift van de
statuten en de lijst van de bestuurders;

2° het bewijs van zijn erkenning bij het ″F.A.V.V.″;

3° alle gegevens betreffende de installaties en uitrustingen bedoeld in artikel 10, 2°, van het besluit van de
Regering;

4° het adres van het kantoor bedoeld in artikel 10, 3°, van het besluit van de Regering;

5° de identiteit van het personeel belast met de controles alsook een afschrift van alle gegevens betreffende de
nuttige ervaring en de referenties bedoeld in de artikelen 10, 4°, en 11, van het besluit van de Regering;

6° de identificatie van de natuurlijke persoon die verantwoordelijk is voor het geheel van de uitgevoerde
controles;

7° een verklaring op erewoord dat de voorwaarden bepaald in artikel 13 van het besluit van de Regering
nauwkeurig nageleefd worden.

Art. 4. De lijst bedoeld in artikel 13, § 1, 1°, van het besluit van de Regering bevat de minimale gegevens van
identificatie van elke gebruiker :

1° zijn nummer van bedrijf of van vestigingseenheid bij de Kruispuntbank van Ondernemingen en, indien hij
erover beschikt, het registratienummer bij het Geïntegreerde beheers- en controlesysteem (G.B.C.S.);
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2° zijn naam in hoofdletters en zijn voornaam of die van de verantwoordelijke indien het gaat om een bedrijf,
zijn adres alsook, in voorkomend geval, zijn telefoonnummer en gsm, zijn faxnummer en zijn e-mailadres;

3° het nummer van het certificaat van fytolicentie van de personen die er houder van zijn, indien beschikbaar.

HOOFDSTUK III. — Registratiemodaliteiten van de gebruikers

Art. 5. Om geregistreerd te zijn en het certificaat te krijgen, deelt de gebruiker zijn aanvraag tot registratie aan de
controle-instelling mee volgens de modaliteiten bepaald door de controle-instelling.

In het geval dat de gebruiker van controle-instelling verandert, verwittigt hij de controle-instelling waarbij hij
geregistreerd is en dient hij zijn aanvraag bij de nieuwe controle-instelling in. Op verzoek van de nieuwe
controle-instelling geeft de vorige controle-instelling haar onmiddellijk alle nodige gegevens over de gebruiker die van
controle-instelling verandert door voor de continuïteit van de activiteiten.

HOOFDSTUK IV. — Productdossier

Art. 6. De in bijlage bij het besluit van de Regering bedoelde beginselen worden omschreven in een
productdossier in bijlagen 1 en 2.

Het productdossier in bijlage 1 betreft alle teelten, behalve de sierteelt. Het productdossier opgenomen in bijlage 2
betreft de sierteelt.

Art. 7. § 1. De waarschuwingssystemen waarnaar de productdossiers bedoeld in de bijlagen 1 en 2 verwijzen,
worden erkend als ze beheerd of medebeheerd worden door een of verschillende pilootcentra erkend in de zin van het
besluit van de Waalse Regering van 29 april 2004 betreffende de erkenning van Pilootcentra voor ontwikkeling en
vulgarisatie inzake landbouw of door een instelling gesubsidieerd voor de waarschuwingen door het Departement
Ontwikkeling van de Administratie of beheerd of medebeheerd door het “Centre wallon de Recherches agronomiques”
(Waals Centrum Landbouwkundig Onderzoek), “CRA-W” afgekort.

De dienst erkent andere waarschuwingssystemen of instellingen die waarschuwingen uitzenden op grond van een
aanvraagdossier dat de doeltreffendheid van het systeem bewijst.

Het dossier bevat :

1° het bewijs dat het systeem is aangepast aan de voorwaarden en aan de goede teeltpraktijken, wat inhoudt dat
hij gedurende minstens twee jaar op het grondgebied van België gunstig is getest door een erkend
pilootcentrum of dat het systeem in het Vlaamse Gewest werd erkend;

2° een uitleg van de wetenschappelijke basis waarop het systeem werd ontwikkeld;

3° het bewijs dat het waarschuwingssysteem niet gekoppeld is aan commerciële belangen;

4° het bewijs dat de verstrekte informatie objectief is;

5° het bewijs dat het systeem regelmatig wordt bijgewerkt en gevalideerd.

§ 2. De waarschuwingen van andere instellingen dan die omschreven in paragraaf 1, eerste lid, vermelden de
handelsnamen niet van de eventueel aanbevolen producten.

HOOFDSTUK V. - Registratie van de verrichtingen

Art. 8. Alle behandelingen uitgevoerd met gewasbeschermingsmiddelen worden opgenomen in een register dat
de vorm kan aannemen van een veldboekje of een map. Als het register elektronisch is, worden alle maatregelen
genomen om de gegevens duurzaam te bewaren.

Het register is een oorspronkelijk document dat alle percelen van het bedrijf betreft en dat de volgende rubrieken
bevat :

1° identificatie van het perceel;

2° naam van de ingezaaide teelt;

3° naam van het ingezaaid ras, als het ras geïdentificeerd is;

4° de voorvrucht van de bestaande teelt;

5° de uitgevoerde behandelingen die gebruikmaken van gewasbeschermingsmiddelen.

Voor elke behandeling bedoeld in het tweede lid, 5°, vermeldt het register :

1° de bedoelde gewasbescherming;

2° de datum van de behandeling;

3° de handelsnaam van het gebruikte gewasbeschermingsmiddel;

4° de gebruikte dosis per hectare.

Het register wordt uiterlijk zeven dagen na elk gebruik van gewasbeschermingsmiddel aangevuld. Op verzoek
van de controle-instelling of van de administratie, zijn de gegevens betreffende de behandeling bedoeld in het
tweede lid, 5°, rechtstreeks beschikbaar.

Het register wordt door de producent gedurende zes jaar behouden en is tijdens de bedoelde periode toegankelijk
voor de controle-instelling en de personeelsleden van de Dienst.

Namen, 26 januari 2017.

R. COLLIN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/11214]
Buitenlandse carrière. — Oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 april 2016, aan de heer Marc
THUNUS.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2016, wordt de heer Jan de
BRUYNE ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Republieken Kameroen, Gabon, Equatoriaal Guinea, Tsjaad en in de
Centraal-Afrikaanse Republiek, met standplaats te Yaoundé, en wordt
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 oktober 2016 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2016, wordt de heer Frank VAN DE
CRAEN ontheven uit zijn functie van Hoofd van het Diplomatiek
Bureau en Consulaat van België te Caracas, en wordt toegevoegd aan
het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 november 2016 wordt eervol ontslag verleend uit
zijn ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2016, wordt eervol ontslag verleend
uit zijn ambt, met ingang van 1 september 2016, aan de heer Johan VAN
DESSEL.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een vervroegd rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel
van Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 november 2016, aan de heer
Patrick van HAUTE.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2016, wordt de heer Alex VAN
MEEUWEN ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in
de Russische Federatie met standplaats te Moskou, en uit zijn functie
van Consul-Generaal van België in deze Staat, met uitzondering van de
regio’s Kaliningrad, Pskov, Novgorod, Leningrad, Vologda, Moer-
mansk, Archangelsk, de Republieken Karelië en Komi, het autonoom
district Nenetski en Sint-Petersburg, en wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 november 2016 wordt eervol ontslag verleend uit
zijn ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/11214]
Carrière extérieure. — Admissions à la retraite

Par arrêté royal du 29 février 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er avril 2016 à M. Marc THUNUS.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 4 mars 2016, M. Jan de BRUYNE est déchargé de
ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans les Républiques du
Cameroun, Gabon, Guinée équatoriale, Tchad et dans la République
Centrafricaine, avec résidence principale à Yaoundé et est adjoint à
l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er octobre 2016.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 4 mars 2016, M. Frank VAN DE CRAEN est
déchargé de ses fonctions de Chef du Bureau diplomatique et Consulat
de Belgique à Caracas et est adjoint à l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er novembre 2016.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 4 mars 2016, démission honorable de ses fonctions
est accordée, à la date du 1er septembre 2016 à M. Johan VAN DESSEL.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite anticipée et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 13 mars 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er novembre 2016 à M. Patrick van
HAUTE.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 13 mars 2016, M. Alex VAN MEEUWEN est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Fédéra-
tion de Russie, avec résidence principale à Moscou, et de ses fonctions
de Consul général de Belgique dans cet Etat, à l’exception des régions
de Kaliningrad, de Pskov, de Novgorod, de Leningrad, de Vologda, de
Mourmansk, d’Arkhangelsk, des Républiques de Carélie et de Komi,
du district autonome des Nenets et de Saint-Pétersbourg et est adjoint
à l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er novembre 2016.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.
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Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016, wordt de heer Patrick DE
BOUCK ontheven uit zijn functie van Adjunct posthoofd bij de
Ambassade van België te Pretoria, en wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 december 2016 wordt eervol ontslag verleend uit
zijn ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 december 2016, aan de heer
Charles GHISLAIN.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 oktober 2016, aan de heer
Christiaan TANGHE.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 14 december 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 januari 2017, aan de heer
Michel ARDUI.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 14 december 2016, wordt de heer Dick DE
CLERCQ ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Dakar, en wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 februari 2017 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 februari 2017, aan de heer
Marcel GUNST.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassaderaad te voeren.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, wordt de heer Marcel
HARDY ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij het
Consulaat-Generaal van België te Marseille, en wordt toegevoegd aan
het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 mei 2017 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van Eerste
Ambassadesecretaris te voeren.

Bij koninklijk besluit van 24 januari 2017, wordt eervol ontslag
verleend uit haar ambt, met ingang van 1 juni 2017, aan Mevrouw
Christiane CHAMPAGNE.

Vanaf dezelfde datum wordt zij toegelaten haar rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van Eerste
Ambassaderaad te voeren.

Par arrêté royal du 25 mars 2016, M. Patrick DE BOUCK est déchargé
de ses fonctions de Chef de mission adjoint auprès de l’Ambassade de
Belgique à Pretoria et est adjoint à l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er décembre 2016.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 25 mars 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er décembre 2016 à M. Charles
GHISLAIN.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 25 mars 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er octobre 2016 à M. Christiaan
TANGHE.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 14 décembre 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er janvier 2017 à M. Michel ARDUI.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 14 décembre 2016, M. Dick DE CLERCQ est
déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Dakar et est adjoint à l’Administration
centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er février 2017.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er février 2017 à M. Marcel GUNST.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de
Conseiller d’Ambassade.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, M. Marcel HARDY est déchargé de
ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès du Consulat général de
Belgique à Marseille et est adjoint à l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er mai 2017.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de
Premier Secrétaire d’Ambassade.

Par arrêté royal du 24 janvier 2017, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er juin 2017 à Madame Christiane
CHAMPAGNE.

A partir de cette même date, elle est admise à faire valoir ses droits
à une pension de retraite et est autorisée à porter le titre honorifique de
Premier Conseiller d’Ambassade.
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Bij koninklijk besluit van 24 januari 2017, wordt Mevrouw Domini-
que SCHOOFS ontheven uit haar functie van Ambassaderaad bij de
Ambassade van België te Athene, en wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 juli 2017 wordt eervol ontslag verleend uit haar
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt zij toegelaten haar rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van Eerste
Ambassaderaad te voeren.

Consulaire carrière
*Bij ministerieel besluit van 24 februari 2016, wordt de heer Bernard

DESCHEPPER ontheven uit zijn functie van Vice-Consul bij de
Ambassade van België te Den Haag, en wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 april 2016 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Administratief hoofd consulaire zaken te voeren.

Bij ministerieel besluit van 16 december 2016, wordt de heer Bernard
JACXSENS ontheven uit zijn functie van Administratief hoofd consu-
laire zaken bij het Consulaat-Generaal van België te Mumbai, en wordt
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 maart 2017 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Administratief hoofd consulaire zaken te voeren.

Bij ministerieel besluit van 16 december 2016, wordt de heer Yvon
ORBAN ontheven uit zijn functie van Administratief hoofd consulaire
zaken bij de Ambassade van België te Kinshasa, en wordt toegevoegd
aan het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 februari 2017 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Administratief hoofd consulaire zaken te voeren.

Bij ministerieel besluit van 16 december 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 februari 2017, aan de heer
Daniel VAN BALEN.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Administratief hoofd consulaire zaken te voeren.

Bij ministerieel besluit van 16 december 2016, wordt de heer Alain
VAN BEVER ontheven uit zijn functie van Administratief hoofd
consulaire zaken bij de Ambassade van België te Boekarest, en wordt
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 maart 2017 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Administratief hoofd consulaire zaken te voeren.

Bij ministerieel besluit van 16 december 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 februari 2017, aan de heer
Michel VAN DEN STOCK.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Administratief hoofd consulaire zaken te voeren.

Par arrêté royal du 24 janvier 2017, Madame Dominique SCHOOFS
est déchargée de ses fonctions de Conseiller d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Athènes et est adjointe à l’Administration
centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er juillet 2017.

A partir de cette même date, elle est admise à faire valoir ses droits
à une pension de retraite et est autorisée à porter le titre honorifique de
Conseiller d’Ambassade.

Carrière consulaire
*Par arrêté royal du 24 février 2016, M. Bernard DESCHEPPER est

déchargé de ses fonctions de Vice-Consul auprès de l’Ambassade de
Belgique à La Haye et est adjoint à l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er avril 2016.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de Chef
administratif affaires consulaires.

Par arrêté royal du 16 décembre 2016, M. Bernard JACXSENS est
déchargé de ses fonctions de Chef administratif affaires consulaires
auprès du Consulat général de Belgique à Mumbai et est adjoint à
l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er mars 2017.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de Chef
administratif affaires consulaires.

Par arrêté royal du 16 décembre 2016, M. Yvon ORBAN est déchargé
de ses fonctions de Chef administratif affaires consulaires auprès de
l’Ambassade de Belgique à Kinshasa et est adjoint à l’Administration
centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er février 2017.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de Chef
administratif affaires consulaires.

Par arrêté ministériel du 16 décembre 2016, démission honorable de
ses fonctions est accordée, à la date du 1er février 2017 à M. Daniel VAN
BALEN.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de Chef
administratif affaires consulaires.

Par arrêté royal du 16 décembre 2016, M. Alain VAN BEVER est
déchargé de ses fonctions de Chef administratif affaires consulaires
auprès de l’Ambassade de Belgique à Bucarest et est adjoint à
l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er mars 2017.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de Chef
administratif affaires consulaires.

Par arrêté ministériel du 16 décembre 2016, démission honorable de
ses fonctions est accordée, à la date du 1er février 2017 à M. Michel VAN
DEN STOCK.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de Chef
administratif affaires consulaires.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204342]
Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen :
Koninklijk besluit van 16 augustus 2016 :
De heer Akoudad Ahmed, Steenokkerzeel
De heer Amrous Abdelkader, Juprelle
De heer Annaert Patrick, Herstal
Mevr. Avril Georgette, Namen
De heer Banneux Alain, Luik
Mevr. Barnich Louise, Rochefort
De heer Bastin Jean, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mevr. Bastin Marie, Gesves
De heer Beeckman Jean, Bertem
De heer Bertels François, Lint
Mevr. Bideloo Nicole, Waver
De heer Bifarella Calogero, Charleroi
De heer Blockx Lucas, Oud-Turnhout
Mevr. Bodart Nadine, Morlanwelz
De heer Bollen Joseph, Lummen
De heer Boltz Andre, Frameries
De heer Bonte Dirk, Antwerpen
De heer Boonen Alexander, Nieuwerkerken
De heer Bouche Francis, Namen
De heer Boulanger Rene, Amay
De heer Bourgeois Marc, Flémalle
De heer Buyse Johnny, Wevelgem
De heer Casteur Patrick, Anzegem
De heer Castronovo Giuseppe, Ans
De heer Catinus Guy, Charleroi
De heer Ceuppens Francis, Zemst
Mevr. Chavepeyer Marie, Le Rœulx
De heer Chiarelli Elio, Walcourt
De heer Ciriola Ubaldo, Grâce-Hollogne
Mevr. Clamot Martine, Fleurus
De heer Clement Philippe, Ciney
De heer Clercx Serge, Diksmuide
De heer Clijmans Aloysius, Beerse
De heer Cloots Walter, Wommelgem
De heer Coomans Herman, Antwerpen
De heer Corveleyn Jean, Lochristi
Mej. Cox Marie, Schaarbeek
Mevr. Craeyeveld Josiane, Fléron
De heer Crape Julien, Lovendegem
De heer Croci Giacomino, Flémalle
De heer Cusumano Giuseppe, Ans
De heer Cuvilliez Michel, Villers-la-Ville
De heer Cypers Gerard, Flémalle
De heer D’Hont Rony, Brugge
De heer Daco Roger, Spa
De heer Dal Magro Bruno, Amay
De heer De Blocq Roger, Andenne
Mevr. De Clercq Nadia, Gent
De heer De Geest Marc, Lokeren
De heer De Groot Alfons, Herselt
De heer De Mesmaecker Jan, Willebroek
De heer De Mol Raphael, Gent
De heer De Smet Luc, Knokke-Heist
De heer De Temmerman Luc, Zottegem
De heer De Togni Alain, Flémalle
De heer De Vits Eddy, Gooik
De heer De Vlaeminck Patrick, Oostkamp
De heer De Vuyst Jean, Herzele
De heer Debaene Gery, Brugge

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204342]
Ordre de la Couronne. — Nominations

Palmes d’Or
Arrêté royal du 16 août 2016 :
M. Akoudad Ahmed, Steenokkerzeel
M. Amrous Abdelkader, Juprelle
M. Annaert Patrick, Herstal
Mme Avril Georgette, Namur
M. Banneux Alain, Liège
Mme Barnich Louise, Rochefort
M. Bastin Jean, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mme Bastin Marie, Gesves
M. Beeckman Jean, Bertem
M. Bertels François, Lint
Mme Bideloo Nicole, Wavre
M. Bifarella Calogero, Charleroi
M. Blockx Lucas, Oud-Turnhout
Mme Bodart Nadine, Morlanwelz
M. Bollen Joseph, Lummen
M. Boltz Andre, Frameries
M. Bonte Dirk, Anvers
M. Boonen Alexander, Nieuwerkerken
M. Bouche Francis, Namur
M. Boulanger Rene, Amay
M. Bourgeois Marc, Flémalle
M. Buyse Johnny, Wevelgem
M. Casteur Patrick, Anzegem
M. Castronovo Giuseppe, Ans
M. Catinus Guy, Charleroi
M. Ceuppens Francis, Zemst
Mme Chavepeyer Marie, Le Rœulx
M. Chiarelli Elio, Walcourt
M. Ciriola Ubaldo, Grâce-Hollogne
Mme Clamot Martine, Fleurus
M. Clement Philippe, Ciney
M. Clercx Serge, Dixmude
M. Clijmans Aloysius, Beerse
M. Cloots Walter, Wommelgem
M. Coomans Herman, Anvers
M. Corveleyn Jean, Lochristi
Mlle. Cox Marie, Schaerbeek
Mme Craeyeveld Josiane, Fléron
M. Crape Julien, Lovendegem
M. Croci Giacomino, Flémalle
M. Cusumano Giuseppe, Ans
M. Cuvilliez Michel, Villers-la-Ville
M. Cypers Gerard, Flémalle
M. D’Hont Rony, Bruges
M. Daco Roger, Spa
M. Dal Magro Bruno, Amay
M. De Blocq Roger, Andenne
Mme De Clercq Nadia, Gand
M. De Geest Marc, Lokeren
M. De Groot Alfons, Herselt
M. De Mesmaecker Jan, Willebroek
M. De Mol Raphael, Gand
M. De Smet Luc, Knokke-Heist
M. De Temmerman Luc, Zottegem
M. De Togni Alain, Flémalle
M. De Vits Eddy, Gooik
M. De Vlaeminck Patrick, Oostkamp
M. De Vuyst Jean, Herzele
M. Debaene Gery, Bruges
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De heer Declercq Norbert, Lichtervelde
De heer Defraine Michel, Wezet
Mevr. Dejace Nicole, Luik
De heer Delcommune Marcel, Seraing
De heer Delince Alain, Seraing
De heer Delval Jacques, Pont-à-Celles
De heer Deschrijver Daniel, Elzele
Mevr. Desmedt Marie, Rebecq
De heer Destree Daniel, Sambreville
De heer Devaux Lucien, Saint-Nicolas
De heer Dewit Guillaume, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Donnay Daniel, Luik
De heer Draguet Roger, Aat
De heer Dresselaers Jean, Eigenbrakel
De heer Dujardin Willy, Menen
De heer Dumont Jean, Herent
De heer Duray Alain, Courcelles
Mevr. Eeman Bernadette, Haaltert
De heer Eerlings Marcel, Bree
Mevr. Englebert Marina, Luik
De heer Ferrante Rosario, Oupeye
Mevr. Fischer Mireille, Sprimont
De heer Galka Edouard, Fléron
De heer Geus Maurice, Zemst
De heer Ghierche Patrick, Charleroi
Mevr. Gilson Christine, Seraing
Mevr. Goffaux Martine, Namen
De heer Gornik Guy, Grâce-Hollogne
De heer Gozzi Ettore, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Gref Freddy, Leuze-en-Hainaut
Mevr. Gregoire Josee, Eigenbrakel
De heer Haemerlinck Frankie, Sint-Laureins
De heer Hansen Adolph, Raeren
De heer Haudestaine Serge, Villers-le-Bouillet
Mevr. Hausmann Brigitte, Luik
De heer Hermans Daniel, Diepenbeek
De heer Ingelbrecht Jacques, Oostende
De heer Jochems Jan, Brecht
De heer Keerstock Eddy, Gent
De heer Kinable Louis, Anthisnes
De heer Kytidis Kyriakos, Binche
De heer Laixheau Jean, Flémalle
De heer Lamarche Gilles, Luik
De heer Lathouwers Gilbert, Bilzen
De heer Latour Jean, Eigenbrakel
De heer Legrand Armand, Seraing
De heer Lemaire Jean, Doornik
De heer Leroy Joseph, Esneux
Mej. Lezy Danny, Ledegem
De heer Liekens Roger, Heist-op-den-Berg
De heer Lombardo Antonio, Herstal
De heer Longo Mario, Ans
De heer Lowet Pierre, Verviers
De heer Lybaert Erik, Zingem
De heer Maes Patrick, De Haan
De heer Maquet Dominique, Neupré
De heer Marcelis François, Grimbergen
De heer Marchal Francis, Chaudfontaine
Mevr. Maricq Dominique, Wezembeek-Oppem
De heer Masillon Alain, Grâce-Hollogne
De heer Mc Neal François, Herstal
De heer Meerschaert Dany, Brugge
De heer Meert Luc, Aalst
De heer Meert Roger, Mol
De heer Meeus Lode, Londerzeel

M. Declercq Norbert, Lichtervelde
M. Defraine Michel, Visé
Mme Dejace Nicole, Liège
M. Delcommune Marcel, Seraing
M. Delince Alain, Seraing
M. Delval Jacques, Pont-à-Celles
M. Deschrijver Daniel, Ellezelles
Mme Desmedt Marie, Rebecq
M. Destree Daniel, Sambreville
M. Devaux Lucien, Saint-Nicolas
M. Dewit Guillaume, Sint-Pieters-Leeuw
M. Donnay Daniel, Liège
M. Draguet Roger, Ath
M. Dresselaers Jean, Braine-l’Alleud
M. Dujardin Willy, Menin
M. Dumont Jean, Herent
M. Duray Alain, Courcelles
Mme Eeman Bernadette, Haaltert
M. Eerlings Marcel, Bree
Mme Englebert Marina, Liège
M. Ferrante Rosario, Oupeye
Mme Fischer Mireille, Sprimont
M. Galka Edouard, Fléron
M. Geus Maurice, Zemst
M. Ghierche Patrick, Charleroi
Mme Gilson Christine, Seraing
Mme Goffaux Martine, Namur
M. Gornik Guy, Grâce-Hollogne
M. Gozzi Ettore, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Gref Freddy, Leuze-en-Hainaut
Mme Gregoire Josee, Braine-l’Alleud
M. Haemerlinck Frankie, Sint-Laureins
M. Hansen Adolph, Raeren
M. Haudestaine Serge, Villers-le-Bouillet
Mme Hausmann Brigitte, Liège
M. Hermans Daniel, Diepenbeek
M. Ingelbrecht Jacques, Ostende
M. Jochems Jan, Brecht
M. Keerstock Eddy, Gand
M. Kinable Louis, Anthisnes
M. Kytidis Kyriakos, Binche
M. Laixheau Jean, Flémalle
M. Lamarche Gilles, Liège
M. Lathouwers Gilbert, Bilzen
M. Latour Jean, Braine-l’Alleud
M. Legrand Armand, Seraing
M. Lemaire Jean, Tournai
M. Leroy Joseph, Esneux
Mlle. Lezy Danny, Ledegem
M. Liekens Roger, Heist-op-den-Berg
M. Lombardo Antonio, Herstal
M. Longo Mario, Ans
M. Lowet Pierre, Verviers
M. Lybaert Erik, Zingem
M. Maes Patrick, De Haan
M. Maquet Dominique, Neupré
M. Marcelis François, Grimbergen
M. Marchal Francis, Chaudfontaine
Mme Maricq Dominique, Wezembeek-Oppem
M. Masillon Alain, Grâce-Hollogne
M. Mc Neal François, Herstal
M. Meerschaert Dany, Bruges
M. Meert Luc, Alost
M. Meert Roger, Mol
M. Meeus Lode, Londerzeel

35894 MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



De heer Mendola Salvatore, Andenne
De heer Mercier Jean, Doornik
De heer Miermans François, Ans
Mevr. Mignon Marie, Galmaarden
De heer Montulet Patrice, Amay
De heer Moulaert Jean, Ronse
De heer Moyaert Jacky, Oostende
Mevr. Nizet Claudine, Beyne-Heusay
De heer Noiret Vivier, Farciennes
De heer Nys Benedict, Bierbeek
Mevr. Obregon Gonzalez Ana, La Louvière
De heer Ottaviani Sante, Neupré
De heer Pecquet Jos, Genk
De heer Peeters Alfons, Lint
De heer Peeters Daniel, Olen
De heer Persegael Joannes, Beerse
De heer Philips Eddy, Dendermonde
De heer Pirotte Michel, Fléron
De heer Pirotte Patrick, Seraing
De heer Pluymen Manfred, Raeren
De heer Polome Jacques, Thuin
De heer Portier Jean, Flémalle
De heer Pressia Jean, Clavier
De heer Proost Guido, Vosselaar
De heer Puts Jean, Ans
Mevr. Quaeyhaegens Monique, Lier
De heer Reconnu Michel, Luik
De heer Reyniers Patrick, Gent
De heer Riviere Jean, Aat
De heer Robert Jean, Waver
De heer Robert Yves, Luik
Mevr. Rosseau Sheila, Sint-Pieters-Woluwe
De heer Rousseau Alain, Verlaine
De heer Rupus Noel, Berlare
De heer Salmon Michel, Luik
De heer Salvadore Michel, Seraing
Mevr. Santangelo Vincenza, Fleurus
De heer Sauvage Jean, Charleroi
Mevr. Schouterden Yolande, Hasselt
De heer Selerin Christian, Oupeye
De heer Serru Eddy, Oostende
De heer Servais Victor, Stoumont
Mevr. Smeets Edith, Tongeren
De heer Snauwaert Dimitri, Deerlijk
De heer Soquette Henri, Neupré
De heer Spagnuolo Giuseppe, Andenne
De heer Staes Marc, Beerse
Mevr. Struyf Gerda, Mortsel
Mevr. Stuer Jeannine, Beveren
De heer Tans Guillaume, Diepenbeek
De heer Taravella Salvatore, Ans
De heer Tate Willy, Florenville
Mevr. Teugels Liliane, Beerse
De heer Tutelaire Claude, Oudergem
De heer Tytens Alain, Schelle
De heer Uyttebroeck Guido, Leuven
De heer Vaccaro Michele, Crisnée
De heer Vafidis Constantinos, Luik
De heer Van Alboom Daniel, Aalst
De heer Van Belle Eric, Herzele
Mevr. Van Cleemputte Nadine, Denderleeuw
Mevr. Van Den Bossche Lydia, Ninove
De heer Van Der Kinderen Albert, Antwerpen
De heer Van Eenhooge Geert, Beernem
De heer Van Eyck Marc, Kruibeke

M. Mendola Salvatore, Andenne
M. Mercier Jean, Tournai
M. Miermans François, Ans
Mme Mignon Marie, Gammerages
M. Montulet Patrice, Amay
M. Moulaert Jean, Renaix
M. Moyaert Jacky, Ostende
Mme Nizet Claudine, Beyne-Heusay
M. Noiret Vivier, Farciennes
M. Nys Benedict, Bierbeek
Mme Obregon Gonzalez Ana, La Louvière
M. Ottaviani Sante, Neupré
M. Pecquet Jos, Genk
M. Peeters Alfons, Lint
M. Peeters Daniel, Olen
M. Persegael Joannes, Beerse
M. Philips Eddy, Termonde
M. Pirotte Michel, Fléron
M. Pirotte Patrick, Seraing
M. Pluymen Manfred, Raeren
M. Polome Jacques, Thuin
M. Portier Jean, Flémalle
M. Pressia Jean, Clavier
M. Proost Guido, Vosselaar
M. Puts Jean, Ans
Mme Quaeyhaegens Monique, Lierre
M. Reconnu Michel, Liège
M. Reyniers Patrick, Gand
M. Riviere Jean, Ath
M. Robert Jean, Wavre
M. Robert Yves, Liège
Mme Rosseau Sheila, Woluwe-Saint-Pierre
M. Rousseau Alain, Verlaine
M. Rupus Noel, Berlare
M. Salmon Michel, Liège
M. Salvadore Michel, Seraing
Mme Santangelo Vincenza, Fleurus
M. Sauvage Jean, Charleroi
Mme Schouterden Yolande, Hasselt
M. Selerin Christian, Oupeye
M. Serru Eddy, Ostende
M. Servais Victor, Stoumont
Mme Smeets Edith, Tongres
M. Snauwaert Dimitri, Deerlijk
M. Soquette Henri, Neupré
M. Spagnuolo Giuseppe, Andenne
M. Staes Marc, Beerse
Mme Struyf Gerda, Mortsel
Mme Stuer Jeannine, Beveren
M. Tans Guillaume, Diepenbeek
M. Taravella Salvatore, Ans
M. Tate Willy, Florenville
Mme Teugels Liliane, Beerse
M. Tutelaire Claude, Auderghem
M. Tytens Alain, Schelle
M. Uyttebroeck Guido, Louvain
M. Vaccaro Michele, Crisnée
M. Vafidis Constantinos, Liège
M. Van Alboom Daniel, Alost
M. Van Belle Eric, Herzele
Mme Van Cleemputte Nadine, Denderleeuw
Mme Van Den Bossche Lydia, Ninove
M. Van Der Kinderen Albert, Anvers
M. Van Eenhooge Geert, Beernem
M. Van Eyck Marc, Kruibeke
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De heer Van Geertruy Michel, La Louvière
Mevr. Van Heetvelde Magdalena, Sint-Katelijne-Waver
Mevr. Van Holderbeke Linda, Eeklo
Mevr. Van Malder Chantal, Anderlecht
De heer Van Mechelen Alain, Philippeville
De heer Van Muijlder Daniel, Ciney
De heer Van Oostende Erwin, Wetteren
De heer Van Parys Norbert, Ruiselede
De heer Van Weverberg Leon, Opwijk
Mevr. Van Wilder Yolande, Zaventem
De heer Vandeput Jozef, Beersel
Mej. Vander Stockt Lutgarde, Oudenaarde
De heer Vanderose Claude, Charleroi
De heer Vanderstraeten Jean, Charleroi
De heer Vanhasselt Jean, Fontaine-l’Evêque
Mevr. Vankerrebroeck Agnes, Namen
De heer Vannecke Freddy, Middelkerke
De heer Veltens Jean, Oostende
De heer Venken Christian, Seraing
Mevr. Verberckmoes Bea, Beveren
Mevr. Verboket Andree, Ans
Mevr. Verheyden Rita, Geetbets
De heer Verhoeven Frans, Westerlo
De heer Verley Eric, Evergem
De heer Vermeiren Jean, Nijvel
De heer Vermeiren Pierre, Schilde
De heer Vermeulen Michel, Mettet
De heer Verschueren Willy, Sint-Katelijne-Waver
De heer Verslegers Mathieu, Bree
Mevr. Vervaeck Lucretia, Zwevegem
Mevr. Vervoort Viviane, Haacht
De heer Veuskens Georges, Lubbeek
De heer Vranken Christian, Neupré
De heer Vreuls Jean, Herve
De heer Wallenbourg Jean, Engis
De heer Willem Thierry, Walhain
De heer Williamme Guy, Amay
De heer Wintgens Serge, Eupen
De heer Witecki Edward, Seraing
De heer Wouters Alfons, Lille

Gouden Medaille

Koninklijk besluit van 16 augustus 2016 :
De heer Adriaenssens Ronald, Schoten
De heer Alaimo Salvatore, Wezet
De heer Albanese Marco, Grâce-Hollogne
Mevr. Andre Françoise, Namen
Mej. Andryanczyk Michele, Ukkel
Mevr. Angiulli Vita, Awans
De heer Anicito Annunzio, Luik
De heer Annaert Herman, Aalst
Mevr. Ansens Carinne, Waterloo
De heer Apostolou Jean, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Argento Giuseppe, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Arzour Rachid, Antwerpen
Mevr. Atmani Rabha, Bruxelles
De heer Audenaert Philippe, Gent
De heer Bachely Pascal, Doornik
De heer Backelant Eddy, Antwerpen
Mevr. Baeke Marie, Assenede
De heer Baerbier Dirk, Assenede
De heer Baert Chris, Sint-Truiden
De heer Baetsle Christiaan, Evergem
De heer Baeyens Geert, Oudenaarde
De heer Baeyens Johan, Aalst
De heer Baguet Pascal, Mont-de-l’Enclus
De heer Baguette Jacques, Marchin
De heer Bahcivan Yemliha, Borgworm

M. Van Geertruy Michel, La Louvière
Mme Van Heetvelde Magdalena, Sint-Katelijne-Waver
Mme Van Holderbeke Linda, Eeklo
Mme Van Malder Chantal, Anderlecht
M. Van Mechelen Alain, Philippeville
M. Van Muijlder Daniel, Ciney
M. Van Oostende Erwin, Wetteren
M. Van Parys Norbert, Ruiselede
M. Van Weverberg Leon, Opwijk
Mme Van Wilder Yolande, Zaventem
M. Vandeput Jozef, Beersel
Mlle. Vander Stockt Lutgarde, Audenarde
M. Vanderose Claude, Charleroi
M. Vanderstraeten Jean, Charleroi
M. Vanhasselt Jean, Fontaine-l’Evêque
Mme Vankerrebroeck Agnes, Namur
M. Vannecke Freddy, Middelkerke
M. Veltens Jean, Ostende
M. Venken Christian, Seraing
Mme Verberckmoes Bea, Beveren
Mme Verboket Andree, Ans
Mme Verheyden Rita, Geetbets
M. Verhoeven Frans, Westerlo
M. Verley Eric, Evergem
M. Vermeiren Jean, Nivelles
M. Vermeiren Pierre, Schilde
M. Vermeulen Michel, Mettet
M. Verschueren Willy, Sint-Katelijne-Waver
M. Verslegers Mathieu, Bree
Mme Vervaeck Lucretia, Zwevegem
Mme Vervoort Viviane, Haacht
M. Veuskens Georges, Lubbeek
M. Vranken Christian, Neupré
M. Vreuls Jean, Herve
M. Wallenbourg Jean, Engis
M. Willem Thierry, Walhain
M. Williamme Guy, Amay
M. Wintgens Serge, Eupen
M. Witecki Edward, Seraing
M. Wouters Alfons, Lille

Médaille d’Or

Arrêté royal du 16 août 2016 :
M. Adriaenssens Ronald, Schoten
M. Alaimo Salvatore, Visé
M. Albanese Marco, Grâce-Hollogne
Mme Andre Françoise, Namur
Mlle. Andryanczyk Michele, Uccle
Mme Angiulli Vita, Awans
M. Anicito Annunzio, Liège
M. Annaert Herman, Alost
Mme Ansens Carinne, Waterloo
M. Apostolou Jean, Sint-Pieters-Leeuw
M. Argento Giuseppe, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Arzour Rachid, Anvers
Mme Atmani Rabha, Bruxelles
M. Audenaert Philippe, Gand
M. Bachely Pascal, Tournai
M. Backelant Eddy, Anvers
Mme Baeke Marie, Assenede
M. Baerbier Dirk, Assenede
M. Baert Chris, Saint-Trond
M. Baetsle Christiaan, Evergem
M. Baeyens Geert, Audenarde
M. Baeyens Johan, Alost
M. Baguet Pascal, Mont-de-l’Enclus
M. Baguette Jacques, Marchin
M. Bahcivan Yemliha, Waremme
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Mevr. Bal Françoise, Nijvel
De heer Balck Louis, Beyne-Heusay
De heer Balczunas Andre, Soumagne
De heer Bamberg Patrick, Geraardsbergen
De heer Baquet Hugues, Marche-en-Famenne
De heer Barcellona Antonio, Ans
De heer Barhdadi Mohammed, Seraing
De heer Barthelemi Jean, Doische
Mevr. Barthelemy Martine, Anhée
De heer Barvaux Philippe, Berloz
De heer Bastiaenssens Christiaan, Wijnegem
De heer Bastin Armand, Wezet
Mevr. Bastin Jacqueline, Spa
De heer Bastin Yves, Aywaille
Mevr. Baten Ingrid, Antwerpen
De heer Bauduinet Alain, Nandrin
Mevr. Bauwen Marie, Zonhoven
De heer Beauclercq Philippe, Seraing
De heer Beirens François, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Bekaert Hans, Gent
De heer Bellens Jean, Flémalle
De heer Bennardo Vincenzo, Seraing
De heer Bensch Herman, Geel
Mevr. Berckx Françoise, Soumagne
Mevr. Berghman Christiane, Aalst
Mevr. Berghman Greta, Londerzeel
Mej. Bertrand Bernadette, Oupeye
De heer Berwart Jean, Bruxelles
De heer Beukenne Daniel, Seraing
Mevr. Bilcke Marleen, Ranst
De heer Birondi Miguel, Estinnes
De heer Blaise Andre, Verlaine
De heer Blanckaert Richard, Kampenhout
Mevr. Blauwblomme Corry, Zwevegem
De heer Bloemen Gerard, Neerpelt
De heer Blommaert Vincent, Waterloo
De heer Blum Jean, Flémalle
De heer Boiy Marcel, Antwerpen
De heer Bollue Philippe, Ans
De heer Bologne Jean, Juprelle
Mevr. Boonen Catherine, Juprelle
Mevr. Boons Gabrielle, Wezet
De heer Borgers Guido, Balen
De heer Borreman Jean, Bornem
De heer Botilde Eric, Plombières
Mevr. Botilde Isabelle, La Bruyere
Mevr. Bourgi Danielle, Doornik
De heer Bouwen Carl, Herentals
De heer Box Stani, Saint-Nicolas
De heer Braekevelt Eddy, Oostende
Mevr. Braet Liliane, Moeskroen
De heer Brissart Walthere, Seraing
De heer Bronckaerts Marc, Flémalle
Mevr. Brouck Marie, Brakel
Mevr. Bruggeman Anne, Waregem
De heer Bruggen Danny, Riemst
De heer Brusseel Leopold, Seraing
Mej. Brusselmans Martine, Londerzeel
De heer Bruwier Joseph, Herve
Mevr. Bruyere Maryline, Quiévrain
De heer Burms Marc, Sint-Niklaas
De heer Busin Dominique, Bernissart
De heer Busschaert Dominique, Beveren
De heer Cady Christian, Marchin
De heer Callura Selvino, Boussu
De heer Camberlin Gustaaf, Schoten
De heer Cambier Michel, Merbes-le-Château
De heer Cancho Cortes Angel, Vorst
De heer Canivet Michel, Binche
Mevr. Carles Myriam, Boussu

Mme Bal Françoise, Nivelles
M. Balck Louis, Beyne-Heusay
M. Balczunas Andre, Soumagne
M. Bamberg Patrick, Grammont
M. Baquet Hugues, Marche-en-Famenne
M. Barcellona Antonio, Ans
M. Barhdadi Mohammed, Seraing
M. Barthelemi Jean, Doische
Mme Barthelemy Martine, Anhée
M. Barvaux Philippe, Berloz
M. Bastiaenssens Christiaan, Wijnegem
M. Bastin Armand, Visé
Mme Bastin Jacqueline, Spa
M. Bastin Yves, Aywaille
Mme Baten Ingrid, Anvers
M. Bauduinet Alain, Nandrin
Mme Bauwen Marie, Zonhoven
M. Beauclercq Philippe, Seraing
M. Beirens François, Sint-Pieters-Leeuw
M. Bekaert Hans, Gand
M. Bellens Jean, Flémalle
M. Bennardo Vincenzo, Seraing
M. Bensch Herman, Geel
Mme Berckx Françoise, Soumagne
Mme Berghman Christiane, Alost
Mme Berghman Greta, Londerzeel
Mlle. Bertrand Bernadette, Oupeye
M. Berwart Jean, Bruxelles
M. Beukenne Daniel, Seraing
Mme Bilcke Marleen, Ranst
M. Birondi Miguel, Estinnes
M. Blaise Andre, Verlaine
M. Blanckaert Richard, Kampenhout
Mme Blauwblomme Corry, Zwevegem
M. Bloemen Gerard, Neerpelt
M. Blommaert Vincent, Waterloo
M. Blum Jean, Flémalle
M. Boiy Marcel, Anvers
M. Bollue Philippe, Ans
M. Bologne Jean, Juprelle
Mme Boonen Catherine, Juprelle
Mme Boons Gabrielle, Visé
M. Borgers Guido, Balen
M. Borreman Jean, Bornem
M. Botilde Eric, Plombières
Mme Botilde Isabelle, La Bruyère
Mme Bourgi Danielle, Tournai
M. Bouwen Carl, Herentals
M. Box Stani, Saint-Nicolas
M. Braekevelt Eddy, Ostende
Mme Braet Liliane, Mouscron
M. Brissart Walthere, Seraing
M. Bronckaerts Marc, Flémalle
Mme Brouck Marie, Brakel
Mme Bruggeman Anne, Waregem
M. Bruggen Danny, Riemst
M. Brusseel Leopold, Seraing
Mlle. Brusselmans Martine, Londerzeel
M. Bruwier Joseph, Herve
Mme Bruyere Maryline, Quiévrain
M. Burms Marc, Saint-Nicolas
M. Busin Dominique, Bernissart
M. Busschaert Dominique, Beveren
M. Cady Christian, Marchin
M. Callura Selvino, Boussu
M. Camberlin Gustaaf, Schoten
M. Cambier Michel, Merbes-le-Château
M. Cancho Cortes Angel, Forest
M. Canivet Michel, Binche
Mme Carles Myriam, Boussu
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De heer Carnero Mayo Teodoro, Awans
De heer Caroyez Philippe, Watermaal-Bosvoorde
De heer Carpentier Christian, Ramillies
De heer Carrozzi Giovan, Seraing
De heer Caufriez Alain, Frameries
De heer Caussin Michel, Héron
De heer Ceulemans Herve, Antoing
De heer Ceurvelts Henri, Antwerpen
Mevr. Challe Carine, Fosses-la-Ville
De heer Chiaradia Daniel, Wanze
De heer Ciancio Giovanni, Seraing
De heer Cino Rosario, Saint-Nicolas
De heer Claerhoudt Ivan, De Panne
De heer Claes François, Hasselt
Mej. Claes Martine, Herk-de-Stad
De heer Claes Renatus, Herk-de-Stad
De heer Claes Rudy, Rumst
De heer Claeyssens Eric, Zinnik
De heer Clement Jozef, Gent
De heer Cloet Andre, Mont-de-l’Enclus
Mevr. Close Genevieve, Fléron
Mej. Cochet Christiane, Péruwelz
De heer Colapinto Domenico, Flémalle
De heer Colin Daniel, Oupeye
Mevr. Colin Marguerite, Theux
De heer Collignon Philippe, Hoei
De heer Colmant Etienne, Lessen
De heer Compere Jean, ’s-Gravenbrakel
Mej. Concato Anna, Seraing
De heer Cools Ronny, Antwerpen
De heer Cop Eric, Nandrin
De heer Cordon Gonzalez Enrique, Luik
De heer Cormann Roland, Sint-Lambrechts-Woluwe
De heer Cornelis Johnny, Pepingen
De heer Cornelis Jozef, Beerse
Mevr. Coune Martine, Awans
De heer Counet Edmond, Wezet
Mevr. Courtois Jeanine, Oupeye
De heer Coussement Philippe, Nazareth
De heer Crespin Raymond, Flémalle
De heer Crowin Bernard, Doornik
De heer Curinckx Luc, Clavier
De heer Cusse Pancras, Evergem
De heer Cuypers Jos, Genk
De heer D’Agostino Renato, Saint-Nicolas
De heer D’Angelo Claudy, radié d’office
Mevr. D’Haene Christelle, Kluisbergen
De heer D’Hondt Erik, Aalst
De heer D’Huyvetter Marc, Malle
De heer D’Oosterlinck Marc, Sint-Lievens-Houtem
Mevr. Daco Carine, Fléron
De heer Daelman Eric, Niel
De heer Dal Molin Bruno, Nandrin
De heer Dall’Ava Serge, Verlaine
De heer Dalmiglio Jose, Aywaille
Mevr. Daminet Nicole, Edingen
De heer Darche Danny, Diest
Mevr. Darcis Andree, Bitsingen
De heer Dardenne Dominique, Seraing
De heer Dauchez Jean, Mont-de-l’Enclus
De heer Daumerie Christian, Aat
Mevr. Dausy Gerda, Bonheiden
De heer David Daniel, Seraing
De heer Daxhelet Daniel, Sint-Pieters-Leeuw
Mevr. De Backer Hilde, Edegem
De heer De Baere Danny, Sint-Niklaas
De heer De Bie François, Mol
De heer De Block Frans, Dendermonde
De heer De Boeck Marc, Hamme
De heer De Borle Werner, Erpe-Mere

M. Carnero Mayo Teodoro, Awans
M. Caroyez Philippe, Watermael-Boitsfort
M. Carpentier Christian, Ramillies
M. Carrozzi Giovan, Seraing
M. Caufriez Alain, Frameries
M. Caussin Michel, Héron
M. Ceulemans Herve, Antoing
M. Ceurvelts Henri, Anvers
Mme Challe Carine, Fosses-la-Ville
M. Chiaradia Daniel, Wanze
M. Ciancio Giovanni, Seraing
M. Cino Rosario, Saint-Nicolas
M. Claerhoudt Ivan, La Panne
M. Claes François, Hasselt
Mlle. Claes Martine, Herck-la-Ville
M. Claes Renatus, Herck-la-Ville
M. Claes Rudy, Rumst
M. Claeyssens Eric, Soignies
M. Clement Jozef, Gand
M. Cloet Andre, Mont-de-l’Enclus
Mme Close Genevieve, Fléron
Mlle. Cochet Christiane, Péruwelz
M. Colapinto Domenico, Flémalle
M. Colin Daniel, Oupeye
Mme Colin Marguerite, Theux
M. Collignon Philippe, Huy
M. Colmant Etienne, Lessines
M. Compere Jean, Braine-le-Comte
Mlle. Concato Anna, Seraing
M. Cools Ronny, Anvers
M. Cop Eric, Nandrin
M. Cordon Gonzalez Enrique, Liège
M. Cormann Roland, Woluwe-Saint-Lambert
M. Cornelis Johnny, Pepingen
M. Cornelis Jozef, Beerse
Mme Coune Martine, Awans
M. Counet Edmond, Visé
Mme Courtois Jeanine, Oupeye
M. Coussement Philippe, Nazareth
M. Crespin Raymond, Flémalle
M. Crowin Bernard, Tournai
M. Curinckx Luc, Clavier
M. Cusse Pancras, Evergem
M. Cuypers Jos, Genk
M. D’Agostino Renato, Saint-Nicolas
M. D’Angelo Claudy, radié d’office
Mme D’Haene Christelle, Kluisbergen
M. D’Hondt Erik, Alost
M. D’Huyvetter Marc, Malle
M. D’Oosterlinck Marc, Sint-Lievens-Houtem
Mme Daco Carine, Fléron
M. Daelman Eric, Niel
M. Dal Molin Bruno, Nandrin
M. Dall’Ava Serge, Verlaine
M. Dalmiglio Jose, Aywaille
Mme Daminet Nicole, Enghien
M. Darche Danny, Diest
Mme Darcis Andree, Bassenge
M. Dardenne Dominique, Seraing
M. Dauchez Jean, Mont-de-l’Enclus
M. Daumerie Christian, Ath
Mme Dausy Gerda, Bonheiden
M. David Daniel, Seraing
M. Daxhelet Daniel, Sint-Pieters-Leeuw
Mme De Backer Hilde, Edegem
M. De Baere Danny, Saint-Nicolas
M. De Bie François, Mol
M. De Block Frans, Termonde
M. De Boeck Marc, Hamme
M. De Borle Werner, Erpe-Mere
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De heer De Caluwe Serge, Doornik
Mevr. De Clercq Carine, Waver
De heer De Cooman Camiel, Herzele
De heer De Coppel Hans, Wetteren
Mevr. De Croes Margareta, Antwerpen
De heer De Jaegher Louis, Sint-Gillis-Waas
De heer De Keukeleere Marc, Gent
De heer De Kinders Patrick, Berlare
De heer De Mol Roland, Gent
Mevr. De Mul Bettie, Buggenhout
De heer De Paermentier Werner, Denderleeuw
Mevr. De Regge Dina, Gent
De heer De Rick Luc, Leuven
Mevr. De Roo Martine, Meulebeke
Mevr. De Simone Gilda, Luik
Mevr. De Smedt Nicole, Meise
De heer De Smet Dirk, Kontich
De heer De Somviele Johan, Lochristi
De heer De Tandt Luc, Erpe-Mere
De heer De Temmerman Eric, Oudenaarde
De heer De Vincenzi Philippe, Charleroi
De heer De Visscher Daniel, Meise
De heer De Waele Johan, Nevele
Mevr. De Waele Marianne, Zulte
De heer De Weirdt Luc, Zomergem
De heer De Wijn Dirk, Hulshout
De heer De Wilde Pierre, Beveren
Mevr. De Woot De Trixhe Annick, Remicourt
De heer De Wulf Danny, Gent
De heer De Wulf Eric, Stabroek
De heer De Zutter Patrick, Eeklo
De heer Debecker Francy, Bruxelles
De heer Debehets Freddy, Zoutleeuw
Mevr. Debouche Ariane, Namen
De heer Debrabandere Eddy, Waregem
Mevr. Debuck Dorine, Meulebeke
De heer Decavele Wim, Kortrijk
De heer Decock Eric, Beersel
De heer Decoster Patrick, Halle
De heer Decrucq Alain, Estinnes
De heer Defalque Luc, Court-Saint-Etienne
De heer Degryse Bart, Roeselare
De heer Deguelle Alain, Namen
De heer Delbouille Patrick, Luik
De heer Deleye Gino, Roeselare
De heer Delforge Alain, Flémalle
De heer Delforge Bernard, Andenne
De heer Delfosse Charles, Chaudfontaine
De heer Delhasse Philippe, Esneux
De heer Delhaye Bertrand, Ham-sur-Heure-Nalinnes
De heer Delmot Jozef, Herne
Mevr. Delogne Chantal, Namen
De heer Deltenre Eric, Charleroi
Mevr. Delvallee Marie, Doornik
De heer Delvaux Andre, Brasschaat
De heer Demanet Pascal, Charleroi
De heer Demarbaix Marc, Opzullik
De heer Demaret Eddy, Zelzate
De heer Demeulenaere Rik, Oostende
De heer Demol Marcel, Quaregnon
De heer Denil Olivier, Bergen
De heer Denis Michel, Waver
De heer Depasse Francis, Pont-à-Celles
De heer Depecker Dirk, Oudenburg
De heer Depypere Ronny, Kuurne
De heer Derie Jannick, Deerlijk
Mevr. Derval Genevieve, Binche
De heer Derweduwen Jean, Zingem
Mej. Deschamps Fabienne, Saint-Ghislain
De heer Deschoemaeker Bernard, Opzullik

M. De Caluwe Serge, Tournai
Mme De Clercq Carine, Wavre
M. De Cooman Camiel, Herzele
M. De Coppel Hans, Wetteren
Mme De Croes Margareta, Anvers
M. De Jaegher Louis, Sint-Gillis-Waas
M. De Keukeleere Marc, Gand
M. De Kinders Patrick, Berlare
M. De Mol Roland, Gand
Mme De Mul Bettie, Buggenhout
M. De Paermentier Werner, Denderleeuw
Mme De Regge Dina, Gand
M. De Rick Luc, Louvain
Mme De Roo Martine, Meulebeke
Mme De Simone Gilda, Liège
Mme De Smedt Nicole, Meise
M. De Smet Dirk, Kontich
M. De Somviele Johan, Lochristi
M. De Tandt Luc, Erpe-Mere
M. De Temmerman Eric, Audenarde
M. De Vincenzi Philippe, Charleroi
M. De Visscher Daniel, Meise
M. De Waele Johan, Nevele
Mme De Waele Marianne, Zulte
M. De Weirdt Luc, Zomergem
M. De Wijn Dirk, Hulshout
M. De Wilde Pierre, Beveren
Mme De Woot De Trixhe Annick, Remicourt
M. De Wulf Danny, Gand
M. De Wulf Eric, Stabroek
M. De Zutter Patrick, Eeklo
M. Debecker Francy, Bruxelles
M. Debehets Freddy, Leau
Mme Debouche Ariane, Namur
M. Debrabandere Eddy, Waregem
Mme Debuck Dorine, Meulebeke
M. Decavele Wim, Courtrai
M. Decock Eric, Beersel
M. Decoster Patrick, Hal
M. Decrucq Alain, Estinnes
M. Defalque Luc, Court-Saint-Etienne
M. Degryse Bart, Roulers
M. Deguelle Alain, Namur
M. Delbouille Patrick, Liège
M. Deleye Gino, Roulers
M. Delforge Alain, Flémalle
M. Delforge Bernard, Andenne
M. Delfosse Charles, Chaudfontaine
M. Delhasse Philippe, Esneux
M. Delhaye Bertrand, Ham-sur-Heure-Nalinnes
M. Delmot Jozef, Herne
Mme Delogne Chantal, Namur
M. Deltenre Eric, Charleroi
Mme Delvallee Marie, Tournai
M. Delvaux Andre, Brasschaat
M. Demanet Pascal, Charleroi
M. Demarbaix Marc, Silly
M. Demaret Eddy, Zelzate
M. Demeulenaere Rik, Ostende
M. Demol Marcel, Quaregnon
M. Denil Olivier, Mons
M. Denis Michel, Wavre
M. Depasse Francis, Pont-à-Celles
M. Depecker Dirk, Oudenburg
M. Depypere Ronny, Kuurne
M. Derie Jannick, Deerlijk
Mme Derval Genevieve, Binche
M. Derweduwen Jean, Zingem
Mlle. Deschamps Fabienne, Saint-Ghislain
M. Deschoemaeker Bernard, Silly
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De heer Desmedt Dirk, Wevelgem
De heer Destin Patrice, Grâce-Hollogne
De heer Deveille David, Quévy
De heer Develter Filip, Bredene
De heer Devlaminck Piet, Waregem
De heer Devriese Dirk, Meulebeke
De heer Devroye Jean, Evere
De heer Dewilde Pascal, Pont-à-Celles
De heer Dhont Rudi, Deinze
De heer Di Marco Dominico, Wanze
De heer Di Prossimo Giuseppe, Flémalle
De heer Di Salvo Stefano, Herstal
De heer Dierckx Jean, Seraing
De heer Diericx Ivan, Stekene
De heer Docquier Stephane, Villers-le-Bouillet
De heer Drijkoningen Filip, Hasselt
De heer Dubart Jules, Frasnes-lez-Anvaing
Mevr. Dubucq Monique, Genepien
Mevr. Dubuisson Martine, Bergen
De heer Duchesne Roger, Clavier
De heer Dufrane Alain, Bergen
De heer Duhot Marc, Sprimont
De heer Dumarey Marnix, Oudenburg
De heer Dupont Pierre, Aat
De heer Duprez Vico, Zwevegem
De heer Duquesne Alain, Ukkel
De heer Durieux Louis, Gent
De heer Durka Christian, Saint-Nicolas
De heer Duthie Pascal, Manage
De heer Dutranoit Martin, Ronse
Mevr. Eemans Marleen, Lede
De heer El Boud Emmanuel, Seraing
De heer Eloye Dominique, Modave
Mevr. Englebert Janine, Ans
De heer Englebert Serge, Fleurus
De heer Ernalsteen Jacques, Manage
Mevr. Ernst Elise, Thimister-Clermont
De heer Evans John, Somme-Leuze
Mevr. Everaert Carine, Bernissart
De heer Evrard Fabien, Brunehaut
De heer Evrard Philippe, Ans
De heer Eylenbosch Dirk, Ninove
Mevr. Faes Veronika, Malle
De heer Fafchamps Eudore, Herstal
De heer Farrauto Alberto, Namen
De heer Federowicz Marian, Luik
De heer Feyen Patrick, Amay
Mevr. Fierens Gerda, Sint-Katelijne-Waver
Mevr. Fierens Maria, Tielt-Winge
De heer Filippone Pippino, Balen
De heer Flament Stephane, Péruwelz
De heer Florkin Jean, Amay
De heer Foccaert Charles, Tervuren
De heer Foket Alexander, Galmaarden
De heer Fontaine Philippe, Wanze
Mevr. Fonteijne Françoise, Binche
Mevr. Foucquet Kathleen, Mont-de-l’Enclus
Mevr. Fraikin Monique, Thimister-Clermont
Mevr. Franck Erna, Duffel
De heer François Damien, Genk
Mevr. François Evelyne, Jabbeke
De heer Furnier Patrick, Deerlijk
Mevr. Gaelens Gerda, Oostende
De heer Gagla Claude, Luik
De heer Gagliotti Vito, Soumagne
Mevr. Galez Micheline, Walcourt
Mej. Garot Annette, Oupeye
De heer Gaspard Philippe, Doornik
De heer Geenen Luc, Mol
De heer Geldhof Pascal, Moeskroen

M. Desmedt Dirk, Wevelgem
M. Destin Patrice, Grâce-Hollogne
M. Deveille David, Quévy
M. Develter Filip, Bredene
M. Devlaminck Piet, Waregem
M. Devriese Dirk, Meulebeke
M. Devroye Jean, Evere
M. Dewilde Pascal, Pont-à-Celles
M. Dhont Rudi, Deinze
M. Di Marco Dominico, Wanze
M. Di Prossimo Giuseppe, Flémalle
M. Di Salvo Stefano, Herstal
M. Dierckx Jean, Seraing
M. Diericx Ivan, Stekene
M. Docquier Stephane, Villers-le-Bouillet
M. Drijkoningen Filip, Hasselt
M. Dubart Jules, Frasnes-lez-Anvaing
Mme Dubucq Monique, Genappe
Mme Dubuisson Martine, Mons
M. Duchesne Roger, Clavier
M. Dufrane Alain, Mons
M. Duhot Marc, Sprimont
M. Dumarey Marnix, Oudenburg
M. Dupont Pierre, Ath
M. Duprez Vico, Zwevegem
M. Duquesne Alain, Uccle
M. Durieux Louis, Gand
M. Durka Christian, Saint-Nicolas
M. Duthie Pascal, Manage
M. Dutranoit Martin, Renaix
Mme Eemans Marleen, Lede
M. El Boud Emmanuel, Seraing
M. Eloye Dominique, Modave
Mme Englebert Janine, Ans
M. Englebert Serge, Fleurus
M. Ernalsteen Jacques, Manage
Mme Ernst Elise, Thimister-Clermont
M. Evans John, Somme-Leuze
Mme Everaert Carine, Bernissart
M. Evrard Fabien, Brunehaut
M. Evrard Philippe, Ans
M. Eylenbosch Dirk, Ninove
Mme Faes Veronika, Malle
M. Fafchamps Eudore, Herstal
M. Farrauto Alberto, Namur
M. Federowicz Marian, Liège
M. Feyen Patrick, Amay
Mme Fierens Gerda, Sint-Katelijne-Waver
Mme Fierens Maria, Tielt-Winge
M. Filippone Pippino, Balen
M. Flament Stephane, Péruwelz
M. Florkin Jean, Amay
M. Foccaert Charles, Tervuren
M. Foket Alexander, Gammerages
M. Fontaine Philippe, Wanze
Mme Fonteijne Françoise, Binche
Mme Foucquet Kathleen, Mont-de-l’Enclus
Mme Fraikin Monique, Thimister-Clermont
Mme Franck Erna, Duffel
M. François Damien, Genk
Mme François Evelyne, Jabbeke
M. Furnier Patrick, Deerlijk
Mme Gaelens Gerda, Ostende
M. Gagla Claude, Liège
M. Gagliotti Vito, Soumagne
Mme Galez Micheline, Walcourt
Mlle. Garot Annette, Oupeye
M. Gaspard Philippe, Tournai
M. Geenen Luc, Mol
M. Geldhof Pascal, Mouscron

35900 MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Mevr. Genin Françoise, Quévy
De heer Gerard Paul, Watermaal-Bosvoorde
De heer Gerard Philippe, Amay
De heer Gerard Philippe, Andenne
De heer Gerardy Philippe, Aubel
De heer Germain Daniel, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Germis Alain, Neupré
Mevr. Gerodez Anne, Saint-Ghislain
Mevr. Geyskens Monique, Laakdal
Mevr. Ghys Viviane, Niel
De heer Ghysels Marc, Koksijde
Mevr. Gibellini Norella, Ronse
De heer Gielen Dirk, Lommel
De heer Gielen Jean, Flémalle
De heer Giordano Giuseppe, Grâce-Hollogne
De heer Goeme Philippe, Seraing
De heer Goire Jean, Seraing
De heer Goncalves Pereira Pedro, Andenne
De heer Gondry Michel, Geldenaken
De heer Gony François, Amay
De heer Goovaerts Alain, Mechelen
Mevr. Gorrens Karine, Beerse
Mevr. Goussaert Ingrid, Oupeye
Mej. Granville Joelle, Villers-le-Bouillet
De heer Gras Christian, La Louvière
Mevr. Greunlinx Anita, Heusden-Zolder
De heer Guilliaume Marc, Esneux
Mevr. Haelterman Ann, Denderleeuw
De heer Hainaut Luc, Charleroi
De heer Hamelryck Luc, Halle
De heer Hanot Serge, Eghezée
De heer Hansart Patrick, Saint-Ghislain
De heer Hansoulle Christian, Jalhay
Mevr. Harschene Sabine, Eghezée
De heer Heiderscheid Alain, Seraing
De heer Heinen Michel, Thimister-Clermont
Mevr. Hemmerechts Marleen, Brussel
De heer Hendrick Daniel, Oupeye
De heer Heneffe Philippe, Verlaine
De heer Hennaux Antoine, Zinnik
Mevr. Henneuse Martine, Doornik
De heer Henning Bruno, Boortmeerbeek
De heer Henquet Eric, Herstal
De heer Herman Paul, Avelgem
De heer Hermans Patrick, Sint-Jans-Molenbeek
Mevr. Herschtritt Beatrice, Spa
Mevr. Heylbron Christel, Kapellen
De heer Heyrman Theofiel, Aartselaar
De heer Heyse Eric, Evergem
De heer Hoeks Pierre, Lommel
De heer Hoet Krist, Izegem
De heer Holsbeeks Xavier, Villers-la-Ville
Mevr. Hombroeckx Marie, Zaventem
De heer Hongne Jean, Frameries
De heer Horlait Jean, Anderlues
De heer Horny Henri, Charleroi
De heer Houbart Victor, Luik
Mevr. Houlmont Marie, Flémalle
De heer Houpresse Jean, Hoei
De heer Huaux Johnny, Thuin
Mevr. Hublau Lydia, Halle
De heer Hunninck Eric, Bertem
De heer Huppen Jean, Flémalle
De heer Husson Jean, Andenne
Mevr. Huvelle Evelyne, Belœil
De heer Huyghe Luc, Zonnebeke
De heer Isa Ebrahim, Grimbergen
De heer Jacobs Rene, Grimbergen
De heer Jacops Diederik, Mechelen
De heer Jalhay Thierry, Namen

Mme Genin Françoise, Quévy
M. Gerard Paul, Watermael-Boitsfort
M. Gerard Philippe, Amay
M. Gerard Philippe, Andenne
M. Gerardy Philippe, Aubel
M. Germain Daniel, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Germis Alain, Neupré
Mme Gerodez Anne, Saint-Ghislain
Mme Geyskens Monique, Laakdal
Mme Ghys Viviane, Niel
M. Ghysels Marc, Koksijde
Mme Gibellini Norella, Renaix
M. Gielen Dirk, Lommel
M. Gielen Jean, Flémalle
M. Giordano Giuseppe, Grâce-Hollogne
M. Goeme Philippe, Seraing
M. Goire Jean, Seraing
M. Goncalves Pereira Pedro, Andenne
M. Gondry Michel, Jodoigne
M. Gony François, Amay
M. Goovaerts Alain, Malines
Mme Gorrens Karine, Beerse
Mme Goussaert Ingrid, Oupeye
Mlle. Granville Joelle, Villers-le-Bouillet
M. Gras Christian, La Louvière
Mme Greunlinx Anita, Heusden-Zolder
M. Guilliaume Marc, Esneux
Mme Haelterman Ann, Denderleeuw
M. Hainaut Luc, Charleroi
M. Hamelryck Luc, Hal
M. Hanot Serge, Eghezée
M. Hansart Patrick, Saint-Ghislain
M. Hansoulle Christian, Jalhay
Mme Harschene Sabine, Eghezée
M. Heiderscheid Alain, Seraing
M. Heinen Michel, Thimister-Clermont
Mme Hemmerechts Marleen, Brussel
M. Hendrick Daniel, Oupeye
M. Heneffe Philippe, Verlaine
M. Hennaux Antoine, Soignies
Mme Henneuse Martine, Tournai
M. Henning Bruno, Boortmeerbeek
M. Henquet Eric, Herstal
M. Herman Paul, Avelgem
M. Hermans Patrick, Molenbeek-Saint-Jean
Mme Herschtritt Beatrice, Spa
Mme Heylbron Christel, Kapellen
M. Heyrman Theofiel, Aartselaar
M. Heyse Eric, Evergem
M. Hoeks Pierre, Lommel
M. Hoet Krist, Izegem
M. Holsbeeks Xavier, Villers-la-Ville
Mme Hombroeckx Marie, Zaventem
M. Hongne Jean, Frameries
M. Horlait Jean, Anderlues
M. Horny Henri, Charleroi
M. Houbart Victor, Liège
Mme Houlmont Marie, Flémalle
M. Houpresse Jean, Huy
M. Huaux Johnny, Thuin
Mme Hublau Lydia, Hal
M. Hunninck Eric, Bertem
M. Huppen Jean, Flémalle
M. Husson Jean, Andenne
Mme Huvelle Evelyne, Belœil
M. Huyghe Luc, Zonnebeke
M. Isa Ebrahim, Grimbergen
M. Jacobs Rene, Grimbergen
M. Jacops Diederik, Malines
M. Jalhay Thierry, Namur
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De heer Janssen Albert, Vilvoorde
Mevr. Janssen Claire, Hasselt
De heer Janssen Jean, Wanze
De heer Janssens Didier, Geer
De heer Janssens Luc, Antwerpen
De heer Janssens Marc, Tienen
De heer Jardon Frederic, Schaarbeek
De heer Jassogne Alain, Leuze-en-Hainaut
De heer Jeunejean Leon, Luik
De heer Jodogne Philippe, Wezet
De heer Joie Thierry, Villers-le-Bouillet
De heer Jooren Dirk, Vleteren
De heer Joosens Ronald, Antwerpen
De heer Jungbluth Paul, Eupen
De heer Kapelman Roger, Bitsingen
De heer Kayahan Ramazan, Charleroi
De heer Kaye Philippe, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Keghels Danny, Wemmel
De heer Kennis Jozef, Beerse
Mevr. Keppens Ann, Wetteren
De heer Kerremans Ivan, Willebroek
Mevr. Keser Eliane, Floreffe
De heer Kesici Haydar, Soumagne
De heer Kesler Peter, Duffel
Mevr. Klinckaert Anne, Stekene
De heer Knaepkens Marc, Zoersel
Mevr. Koohn Nadine, Borgworm
De heer Kormendi Joseph, Charleroi
De heer Korthoudt Alain, Aywaille
De heer Kumbruck Marc, Beringen
De heer La Rocca Diego, Saint-Nicolas
Mevr. Lacroix Marie, Bitsingen
De heer Ladang Luc, Tienen
Mevr. Lagast Brenda, Jabbeke
De heer Lahaye Marc, Luik
De heer Laine Daniel, Gembloux
Mej. Lalieu Martine, Bergen
De heer Lallemand Robert, Amay
Mevr. Lambrechts Diane, Duffel
De heer Lambrechts François, Brecht
Mevr. Lambrechts Susy, Herentals
Mevr. Laperche Joelle, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Lauwerier Rudi, Ronse
De heer Lebrun Bertrand, Châtelet
De heer Lebrun Jean, Walhain
De heer Leclercq Edy, Braives
De heer Leclercq Patrick, Frameries
Mevr. Lecourt Jacqueline, La Louvière
Mevr. Lecoutre Katrien, Kuurne
Mevr. Ledent Anne, Chaudfontaine
Mevr. Ledoux Marie, Mont-de-l’Enclus
De heer Leemans Francis, Anderlecht
De heer Lefevre Joseph, Tervuren
Mevr. Legros Bernadette, Oupeye
De heer Lelie Edwig, Aalst
De heer Lemaire Philippe, Wanze
De heer Lemaire Philippe, Philippeville
Mevr. Lembregts Louiza, Keerbergen
De heer Lemmens Roger, Beringen
De heer Lemmens Ronny, Lummen
De heer Lemoine Philippe, Seraing
Mevr. Lenaert Odette, Dendermonde
De heer Lenaerts Jose, Amay
De heer Leroy Yvan, Destelbergen
De heer Lessens Yves, Aat
De heer Levatino Pietro, Soumagne
Mevr. Leybaert Katleen, Dendermonde
De heer Lhoir Pierre, Quaregnon
De heer Li Puma Giuseppe, Luik
De heer Liegeois Etienne, Hamois

M. Janssen Albert, Vilvorde
Mme Janssen Claire, Hasselt
M. Janssen Jean, Wanze
M. Janssens Didier, Geer
M. Janssens Luc, Anvers
M. Janssens Marc, Tirlemont
M. Jardon Frederic, Schaerbeek
M. Jassogne Alain, Leuze-en-Hainaut
M. Jeunejean Leon, Liège
M. Jodogne Philippe, Visé
M. Joie Thierry, Villers-le-Bouillet
M. Jooren Dirk, Vleteren
M. Joosens Ronald, Anvers
M. Jungbluth Paul, Eupen
M. Kapelman Roger, Bassenge
M. Kayahan Ramazan, Charleroi
M. Kaye Philippe, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Keghels Danny, Wemmel
M. Kennis Jozef, Beerse
Mme Keppens Ann, Wetteren
M. Kerremans Ivan, Willebroek
Mme Keser Eliane, Floreffe
M. Kesici Haydar, Soumagne
M. Kesler Peter, Duffel
Mme Klinckaert Anne, Stekene
M. Knaepkens Marc, Zoersel
Mme Koohn Nadine, Waremme
M. Kormendi Joseph, Charleroi
M. Korthoudt Alain, Aywaille
M. Kumbruck Marc, Beringen
M. La Rocca Diego, Saint-Nicolas
Mme Lacroix Marie, Bassenge
M. Ladang Luc, Tirlemont
Mme Lagast Brenda, Jabbeke
M. Lahaye Marc, Liège
M. Laine Daniel, Gembloux
Mlle. Lalieu Martine, Mons
M. Lallemand Robert, Amay
Mme Lambrechts Diane, Duffel
M. Lambrechts François, Brecht
Mme Lambrechts Susy, Herentals
Mme Laperche Joelle, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Lauwerier Rudi, Renaix
M. Lebrun Bertrand, Châtelet
M. Lebrun Jean, Walhain
M. Leclercq Edy, Braives
M. Leclercq Patrick, Frameries
Mme Lecourt Jacqueline, La Louvière
Mme Lecoutre Katrien, Kuurne
Mme Ledent Anne, Chaudfontaine
Mme Ledoux Marie, Mont-de-l’Enclus
M. Leemans Francis, Anderlecht
M. Lefevre Joseph, Tervuren
Mme Legros Bernadette, Oupeye
M. Lelie Edwig, Alost
M. Lemaire Philippe, Wanze
M. Lemaire Philippe, Philippeville
Mme Lembregts Louiza, Keerbergen
M. Lemmens Roger, Beringen
M. Lemmens Ronny, Lummen
M. Lemoine Philippe, Seraing
Mme Lenaert Odette, Termonde
M. Lenaerts Jose, Amay
M. Leroy Yvan, Destelbergen
M. Lessens Yves, Ath
M. Levatino Pietro, Soumagne
Mme Leybaert Katleen, Termonde
M. Lhoir Pierre, Quaregnon
M. Li Puma Giuseppe, Liège
M. Liègeois Etienne, Hamois
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Mej. Liekens Suzanne, Sint-Katelijne-Waver
De heer Lietaer Danny, Ronse
De heer Lievens Claude, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Lievevrauw Dirk, Gent
De heer Link Luc, Seraing
De heer Lippens Marc, Lochristi
De heer Livemont Roger, Elzele
De heer Lo Sardo Pietro, Awans
De heer Locus Alain, Hoei
De heer Lodewijckx Ludo, Beringen
De heer Lombaerts Jean, Vilvoorde
Mevr. Lorent Mireille, Namen
Mevr. Loscher Rose, Verviers
De heer Loutsch Alain, Aarlen
De heer Louvrier Daniel, Wezet
De heer Luijkx Serge, Ecaussinnes
De heer Lybaert Armand, Beveren
De heer Macaigne Alfred, Charleroi
De heer Machtelinckx Peter, Ronse
Mevr. Maes Martine, Mont-de-l’Enclus
Mej. Maes Patricia, Meise
De heer Mairesse Philippe, Manage
De heer Malfroid Marc, Denderleeuw
De heer Mammarella Gian, Fleurus
De heer Mannaerts Daniel, Lommel
Mevr. Marchal Patricia, Koekelberg
De heer Maree Serge, Oupeye
Mevr. Marin Laurence, Hensies
De heer Markou Dany, Charleroi
De heer Marotta Antonio, Ouffet
Mevr. Martin Myriam, Assesse
De heer Matheus Leo, Boom
De heer Mathot Francis, Mettet
Mevr. Mattens Joelle, Dilbeek
De heer Meier Patrick, Mol
De heer Meni Eric, Erquelinnes
De heer Merckaert Dirk, Aalst
De heer Mertens Walter, Ranst
Mevr. Meskens Annette, Asse
De heer Meskens Marc, Merchtem
Mevr. Messina Salvatrice, Manage
Mevr. Mesure Marianne, Wingene
De heer Meurez Freddy, Kluisbergen
Mevr. Meyse Chantal, Luik
Mevr. Meysman Patricia, Nijvel
De heer Meyvis Robert, Stabroek
De heer Miceli Giovanni, La Louvière
De heer Michaux Alain, Mettet
Mevr. Michaux Linda, Landen
De heer Michez Denis, Bernissart
De heer Michiels Francis, Wezet
De heer Migneau Geert, Waregem
De heer Milewski Patrick, Nazareth
De heer Min Jan, Nijlen
De heer Modave Eddy, Luik
De heer Moens Mario, Zelzate
De heer Moens Wilfried, Denderleeuw
De heer Moerman Marnix, Kuurne
De heer Moermans Roger, Heers
Mevr. Monoyer Chantal, Hensies
De heer Monseu Jacques, Péruwelz
De heer Monteny Luc, Pepingen
De heer Moons Marino, Zonhoven
Mej. Morin Sylviane, Sint-Genesius-Rode
De heer Morre Pascal, Celles
De heer Motte Charles, Sprimont
De heer Motte Philippe, Chaudfontaine
De heer Moulin Philippe, Péruwelz
De heer Mungiovi Rosario, Grâce-Hollogne
De heer Mussly Danny, Wevelgem

Mlle. Liekens Suzanne, Sint-Katelijne-Waver
M. Lietaer Danny, Renaix
M. Lievens Claude, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Lievevrauw Dirk, Gand
M. Link Luc, Seraing
M. Lippens Marc, Lochristi
M. Livemont Roger, Ellezelles
M. Lo Sardo Pietro, Awans
M. Locus Alain, Huy
M. Lodewijckx Ludo, Beringen
M. Lombaerts Jean, Vilvorde
Mme Lorent Mireille, Namur
Mme Loscher Rose, Verviers
M. Loutsch Alain, Arlon
M. Louvrier Daniel, Visé
M. Luijkx Serge, Ecaussinnes
M. Lybaert Armand, Beveren
M. Macaigne Alfred, Charleroi
M. Machtelinckx Peter, Renaix
Mme Maes Martine, Mont-de-l’Enclus
Mlle. Maes Patricia, Meise
M. Mairesse Philippe, Manage
M. Malfroid Marc, Denderleeuw
M. Mammarella Gian, Fleurus
M. Mannaerts Daniel, Lommel
Mme Marchal Patricia, Koekelberg
M. Maree Serge, Oupeye
Mme Marin Laurence, Hensies
M. Markou Dany, Charleroi
M. Marotta Antonio, Ouffet
Mme Martin Myriam, Assesse
M. Matheus Leo, Boom
M. Mathot Francis, Mettet
Mme Mattens Joelle, Dilbeek
M. Meier Patrick, Mol
M. Meni Eric, Erquelinnes
M. Merckaert Dirk, Alost
M. Mertens Walter, Ranst
Mme Meskens Annette, Asse
M. Meskens Marc, Merchtem
Mme Messina Salvatrice, Manage
Mme Mesure Marianne, Wingene
M. Meurez Freddy, Kluisbergen
Mme Meyse Chantal, Liège
Mme Meysman Patricia, Nivelles
M. Meyvis Robert, Stabroek
M. Miceli Giovanni, La Louvière
M. Michaux Alain, Mettet
Mme Michaux Linda, Landen
M. Michez Denis, Bernissart
M. Michiels Francis, Visé
M. Migneau Geert, Waregem
M. Milewski Patrick, Nazareth
M. Min Jan, Nijlen
M. Modave Eddy, Liège
M. Moens Mario, Zelzate
M. Moens Wilfried, Denderleeuw
M. Moerman Marnix, Kuurne
M. Moermans Roger, Heers
Mme Monoyer Chantal, Hensies
M. Monseu Jacques, Péruwelz
M. Monteny Luc, Pepingen
M. Moons Marino, Zonhoven
Mlle. Morin Sylviane, Rhode-Saint-Genèse
M. Morre Pascal, Celles
M. Motte Charles, Sprimont
M. Motte Philippe, Chaudfontaine
M. Moulin Philippe, Péruwelz
M. Mungiovi Rosario, Grâce-Hollogne
M. Mussly Danny, Wevelgem
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Mevr. Naegels Greta, Lier
De heer Natalis Serge, Trooz
Mevr. Nechelput Christine, Pepingen
De heer Nesen Theodorus, Antwerpen
Mevr. Noblesse Bernadette, Herk-de-Stad
De heer Noel Philippe, Clavier
Mevr. Nolmans Martine, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Noto Ferdinando, Seraing
Mevr. Nysten Marie, Hasselt
De heer Ooms Johny, Antwerpen
De heer Ooms Marc, Grimbergen
De heer Ooms Marc, Tienen
De heer Opsommer Jean, Fleurus
De heer Pandoulas Ioannis, Etterbeek
De heer Pappaert Michel, Ternat
De heer Paret Johny, Meulebeke
Mevr. Parragi Catherine, Drogenbos
De heer Pedrotta Antonio, Charleroi
De heer Peeten Eric, Lommel
Mevr. Peeters Irma, Sint-Katelijne-Waver
De heer Peeters Marc, Olen
De heer Peeters Werner, Antwerpen
De heer Penninckx Norbert, Lubbeek
Mej. Perrot Marie, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Petit Pascal, Doornik
De heer Petitfrere Raymond, Flémalle
De heer Petito Grazio, Wanze
De heer Peuskens Gerard, Tongeren
De heer Philippart Robert, Flémalle
De heer Philips Eric, Antwerpen
De heer Piaia Daniel, Flémalle
De heer Pierrard Jean, Frameries
De heer Piersotte Serge, Châtelet
De heer Pieters Gaston, Beveren
De heer Pigeolet Jean, Sombreffe
De heer Pilette Eric, La Louvière
Mevr. Pinoy Nelly, Namen
De heer Pirnay Georges, Baelen
Mevr. Pirson Gisele, Hoei
De heer Pisman Patrick, Evergem
Mevr. Plaetens Marie, Boussu
De heer Plees Daniel, Gent
De heer Pletinckx Luc, Geraardsbergen
De heer Pottiez Patrick, Kapellen
Mevr. Pourbaix Marie, Bergen
De heer Praet Dirk, Beveren
De heer Present Roby, Zwijndrecht
De heer Probst Jean, Soumagne
De heer Provoost Jan, Oostende
De heer Pulinckx Eddy, Zoutleeuw
De heer Quebella Jean, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Querter Pascal, Lokeren
De heer Quick Erik, Essen
De heer Rampelberg Daniel, Buggenhout
De heer Rassalle Didier, Ronse
De heer Ravese Valentin, Seraing
De heer Real Jean, Péruwelz
De heer Recko Bert, Hasselt
De heer Remels Ivan, Sint-Truiden
De heer Renard Philippe, Neupré
De heer Renders Luc, Tienen
Mevr. Renson Rose, Esneux
De heer Reynaert Didier, Wevelgem
Mevr. Reynaerts Gina, Putte
De heer Richl Alain, Neupré
De heer Rigo Marc, Amay
De heer Rita Giuseppe, Esneux
De heer Rizzo Giuseppe, Luik
De heer Robaer Georges, Kapellen
De heer Robert Jean, Fernelmont

Mme Naegels Greta, Lierre
M. Natalis Serge, Trooz
Mme Nechelput Christine, Pepingen
M. Nesen Theodorus, Anvers
Mme Noblesse Bernadette, Herck-la-Ville
M. Noel Philippe, Clavier
Mme Nolmans Martine, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Noto Ferdinando, Seraing
Mme Nysten Marie, Hasselt
M. Ooms Johny, Anvers
M. Ooms Marc, Grimbergen
M. Ooms Marc, Tirlemont
M. Opsommer Jean, Fleurus
M. Pandoulas Ioannis, Etterbeek
M. Pappaert Michel, Ternat
M. Paret Johny, Meulebeke
Mme Parragi Catherine, Drogenbos
M. Pedrotta Antonio, Charleroi
M. Peeten Eric, Lommel
Mme Peeters Irma, Sint-Katelijne-Waver
M. Peeters Marc, Olen
M. Peeters Werner, Anvers
M. Penninckx Norbert, Lubbeek
Mlle. Perrot Marie, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Petit Pascal, Tournai
M. Petitfrere Raymond, Flémalle
M. Petito Grazio, Wanze
M. Peuskens Gerard, Tongres
M. Philippart Robert, Flémalle
M. Philips Eric, Anvers
M. Piaia Daniel, Flémalle
M. Pierrard Jean, Frameries
M. Piersotte Serge, Châtelet
M. Pieters Gaston, Beveren
M. Pigeolet Jean, Sombreffe
M. Pilette Eric, La Louvière
Mme Pinoy Nelly, Namur
M. Pirnay Georges, Baelen
Mme Pirson Gisele, Huy
M. Pisman Patrick, Evergem
Mme Plaetens Marie, Boussu
M. Plees Daniel, Gand
M. Pletinckx Luc, Grammont
M. Pottiez Patrick, Kapellen
Mme Pourbaix Marie, Mons
M. Praet Dirk, Beveren
M. Present Roby, Zwijndrecht
M. Probst Jean, Soumagne
M. Provoost Jan, Ostende
M. Pulinckx Eddy, Leau
M. Quebella Jean, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Querter Pascal, Lokeren
M. Quick Erik, Essen
M. Rampelberg Daniel, Buggenhout
M. Rassalle Didier, Renaix
M. Ravese Valentin, Seraing
M. Real Jean, Péruwelz
M. Recko Bert, Hasselt
M. Remels Ivan, Saint-Trond
M. Renard Philippe, Neupré
M. Renders Luc, Tirlemont
Mme Renson Rose, Esneux
M. Reynaert Didier, Wevelgem
Mme Reynaerts Gina, Putte
M. Richl Alain, Neupré
M. Rigo Marc, Amay
M. Rita Giuseppe, Esneux
M. Rizzo Giuseppe, Liège
M. Robaer Georges, Kapellen
M. Robert Jean, Fernelmont
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De heer Rochette Jan, Aalst
De heer Roemans Petrus, Riemst
Mej. Roman Martine, Brakel
De heer Romano Giuseppe, Luik
De heer Rome Patrice, Neupré
De heer Roos Danny, Brakel
De heer Rosa Carmine, Grâce-Hollogne
De heer Roufosse Thierry, Flémalle
De heer Rovera Alain, Denderleeuw
Mevr. Rulkin Patricia, Yvoir
De heer Runfola Francesco, Ans
De heer Ruys Ronny, Berlare
De heer Ryckeboer Marc, Flémalle
Mevr. Saenen Martine, Roosdaal
De heer Salamone Domenico, Oupeye
Mevr. Salmon Josiane, Walhain
De heer Salomon Stephan, Maarkedal
De heer Salvalaio Elio, Grâce-Hollogne
De heer Sameys Rudi, Herentals
De heer Sammels Richard, La Louvière
De heer Sanna Demetrio, Saint-Ghislain
De heer Sap Frans, Wanze
De heer Saveyn Philippe, Destelbergen
Mevr. Sblendido Anna, Binche
Mevr. Scaillet Esmeralda, Bitsingen
De heer Scalais Marc, Seraing
De heer Schaerlaeken Raymond, Duffel
De heer Schauwvliege Ronny, Evergem
De heer Schelfaut Marc, Sint-Niklaas
De heer Schepens Daniel, Flémalle
De heer Schildermans Herman, Lommel
De heer Schmets Jean, Flémalle
Mevr. Schoon Ingrid, Herzele
De heer Schoubs Rudi, Bilzen
De heer Schuddings Joris, Sint-Niklaas
De heer Schwaenen Marcel, Charleroi
Mevr. Scory Danielle, Courcelles
De heer Segers Dirk, Lint
Mevr. Segers Elza, Londerzeel
De heer Sents Philippe, Neupré
De heer Sepulle Thierry, Sambreville
De heer Serlez Daniel, Amay
De heer Seve Johan, Mechelen
De heer Sey Mario, Lochristi
De heer Simon Stephane, Namen
De heer Sinecharles Michel, Charleroi
De heer Slangen Robert, Soumagne
De heer Smekens Danny, Aalst
De heer Smets Jean, Seraing
De heer Smettin Luc, Wanze
Mevr. Snappe Annick, Bevekom
De heer Snels Luc, Turnhout
Mevr. Snoeckx Patricia, Kampenhout
De heer Spilliaert Bruno, Sint-Lambrechts-Woluwe
De heer Spreutels Luc, Huldenberg
De heer Staelens Erwin, Evergem
Mevr. Sterckx Marcelline, Gent
De heer Steurs Urbain, Mol
De heer Stevart Jean, Flémalle
De heer Stevens Joseph, Lommel
De heer Stevens Paul, Sint-Genesius-Rode
De heer Stillemans Didier, Charleroi

M. Rochette Jan, Alost
M. Roemans Petrus, Riemst
Mlle. Roman Martine, Brakel
M. Romano Giuseppe, Liège
M. Rome Patrice, Neupré
M. Roos Danny, Brakel
M. Rosa Carmine, Grâce-Hollogne
M. Roufosse Thierry, Flémalle
M. Rovera Alain, Denderleeuw
Mme Rulkin Patricia, Yvoir
M. Runfola Francesco, Ans
M. Ruys Ronny, Berlare
M. Ryckeboer Marc, Flémalle
Mme Saenen Martine, Roosdaal
M. Salamone Domenico, Oupeye
Mme Salmon Josiane, Walhain
M. Salomon Stephan, Maarkedal
M. Salvalaio Elio, Grâce-Hollogne
M. Sameys Rudi, Herentals
M. Sammels Richard, La Louvière
M. Sanna Demetrio, Saint-Ghislain
M. Sap Frans, Wanze
M. Saveyn Philippe, Destelbergen
Mme Sblendido Anna, Binche
Mme Scaillet Esmeralda, Bassenge
M. Scalais Marc, Seraing
M. Schaerlaeken Raymond, Duffel
M. Schauwvliege Ronny, Evergem
M. Schelfaut Marc, Saint-Nicolas
M. Schepens Daniel, Flémalle
M. Schildermans Herman, Lommel
M. Schmets Jean, Flémalle
Mme Schoon Ingrid, Herzele
M. Schoubs Rudi, Bilzen
M. Schuddings Joris, Saint-Nicolas
M. Schwaenen Marcel, Charleroi
Mme Scory Danielle, Courcelles
M. Segers Dirk, Lint
Mme Segers Elza, Londerzeel
M. Sents Philippe, Neupré
M. Sepulle Thierry, Sambreville
M. Serlez Daniel, Amay
M. Seve Johan, Malines
M. Sey Mario, Lochristi
M. Simon Stephane, Namur
M. Sinecharles Michel, Charleroi
M. Slangen Robert, Soumagne
M. Smekens Danny, Alost
M. Smets Jean, Seraing
M. Smettin Luc, Wanze
Mme Snappe Annick, Beauvechain
M. Snels Luc, Turnhout
Mme Snoeckx Patricia, Kampenhout
M. Spilliaert Bruno, Woluwe-Saint-Lambert
M. Spreutels Luc, Huldenberg
M. Staelens Erwin, Evergem
Mme Sterckx Marcelline, Gand
M. Steurs Urbain, Mol
M. Stevart Jean, Flémalle
M. Stevens Joseph, Lommel
M. Stevens Paul, Rhode-Saint-Genèse
M. Stillemans Didier, Charleroi
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De heer Stouffs Eric, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Stroex Jean, Seraing
De heer Swennen Rudi, Herk-de-Stad
De heer Taelemans Daniel, Beersel
Mevr. Tanghe Christine, Dentergem
De heer Testa Angelo, Seraing
De heer Thibonne Bruno, Péruwelz
De heer Thienpont Luc, Ronse
De heer Thijs Guy, Haaltert
De heer Thirifays Alain, La Louvière
De heer Thirion Michel, Villers-le-Bouillet
Mevr. Thiry Yvonne, Neupré
De heer Thonnart Daniel, Luik
De heer Tielemans Johan, Asse
De heer Tilkin Roger, Hoei
Mevr. Tilley Bernadette, Buggenhout
De heer Timmermans Michel, Seraing
De heer Tona-Tonovits Kyriakos, Flémalle
Mevr. Top Brigitte, Lens
Mevr. Tribolet Claudine, Seraing
De heer Ulens Benjamin, Landen
Mevr. Uyttersprot Aleide, Aalst
De heer Vaeyens Eric, Gooik
Mej. Van Aert Christine, Bergen
De heer Van Alboom Frans, Lede
De heer Van Ballaert Gino, Zandhoven
De heer Van Belle Jean, Houyet
De heer Van Bogaert Danny, Beveren
De heer Van Bogaert Patrik, Beveren
De heer Van Brempt Luc, Dendermonde
De heer Van Bylen Alfons, Westerlo
Mevr. Van Camberg Genevieve, Gembloux
Mevr. Van Coillie Marleen, Meulebeke
De heer Van Coninckxloey Walter, Bornem
De heer Van Cutsem Bart, Halle
De heer Van Dam Danny, Zemst
De heer Van Damme Luc, Ninove
Mevr. Van De Pol Denise, Malle
De heer Van De Velde Alain, Zwalm
De heer Van De Velde Freddy, Sint-Truiden
De heer Van De Vloet Berten, Turnhout
De heer Van De Voorde Eddy, Schelle
Mevr. Van De Vyver Rosita, Gent
De heer Van De Wouwer Paulus, Essen
De heer Van Den Bergh Erik, Antwerpen
De heer Van Den Bosch Diederik, Heist-op-den-Berg
De heer Van Den Brande Herman, Meise
Mevr. Van Den Houte Hilde, Ninove
De heer Van Den Langenbergh Victor, Antwerpen
Mevr. Van Den Steen Hilde, Aalst
De heer Van Den Wijngaert Walter, Edegem
Mevr. Van Der Auwermeulen Nancy, Duffel
De heer Van Der Krieken Hendrik, Mechelen
Mevr. Van Dooren Jacqueline, Zele
De heer Van Durme Marc, Erpe-Mere
Mevr. Van Genechten Anita, Heist-op-den-Berg
De heer Van Genechten Rudi, Edegem
Mevr. Van Geysel Christa, Ninove
De heer Van Herbruggen Paul, Antwerpen
Mevr. Van Hoeymissen Carina, Duffel

M. Stouffs Eric, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Stroex Jean, Seraing
M. Swennen Rudi, Herck-la-Ville
M. Taelemans Daniel, Beersel
Mme Tanghe Christine, Dentergem
M. Testa Angelo, Seraing
M. Thibonne Bruno, Péruwelz
M. Thienpont Luc, Renaix
M. Thijs Guy, Haaltert
M. Thirifays Alain, La Louvière
M. Thirion Michel, Villers-le-Bouillet
Mme Thiry Yvonne, Neupré
M. Thonnart Daniel, Liège
M. Tielemans Johan, Asse
M. Tilkin Roger, Huy
Mme Tilley Bernadette, Buggenhout
M. Timmermans Michel, Seraing
M. Tona-Tonovits Kyriakos, Flémalle
Mme Top Brigitte, Lens
Mme Tribolet Claudine, Seraing
M. Ulens Benjamin, Landen
Mme Uyttersprot Aleide, Alost
M. Vaeyens Eric, Gooik
Mlle. Van Aert Christine, Mons
M. Van Alboom Frans, Lede
M. Van Ballaert Gino, Zandhoven
M. Van Belle Jean, Houyet
M. Van Bogaert Danny, Beveren
M. Van Bogaert Patrik, Beveren
M. Van Brempt Luc, Termonde
M. Van Bylen Alfons, Westerlo
Mme Van Camberg Genevieve, Gembloux
Mme Van Coillie Marleen, Meulebeke
M. Van Coninckxloey Walter, Bornem
M. Van Cutsem Bart, Hal
M. Van Dam Danny, Zemst
M. Van Damme Luc, Ninove
Mme Van De Pol Denise, Malle
M. Van De Velde Alain, Zwalm
M. Van De Velde Freddy, Saint-Trond
M. Van De Vloet Berten, Turnhout
M. Van De Voorde Eddy, Schelle
Mme Van De Vyver Rosita, Gand
M. Van De Wouwer Paulus, Essen
M. Van Den Bergh Erik, Anvers
M. Van Den Bosch Diederik, Heist-op-den-Berg
M. Van Den Brande Herman, Meise
Mme Van Den Houte Hilde, Ninove
M. Van Den Langenbergh Victor, Anvers
Mme Van Den Steen Hilde, Alost
M. Van Den Wijngaert Walter, Edegem
Mme Van Der Auwermeulen Nancy, Duffel
M. Van Der Krieken Hendrik, Malines
Mme Van Dooren Jacqueline, Zele
M. Van Durme Marc, Erpe-Mere
Mme Van Genechten Anita, Heist-op-den-Berg
M. Van Genechten Rudi, Edegem
Mme Van Geysel Christa, Ninove
M. Van Herbruggen Paul, Anvers
Mme Van Hoeymissen Carina, Duffel
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Mevr. Van Hoof Christianne, Heist-op-den-Berg

Mevr. Van Humbeeck Carina, Sint-Katelijne-Waver

De heer Van Iseghem Paul, Brugge

Mevr. Van Itterbeeck Agnes, Duffel

De heer Van Kerckhoven Marc, Antwerpen

De heer Van Lieshout Benny, Dessel

Mevr. Van Looy Brigitte, Keerbergen

De heer Van Meel Peter, Beveren

De heer Van Meulebroeck Roland, De Pinte

De heer Van Moorleghem Didier, Zulte

De heer Van Mullem Alain, Oupeye

Mevr. Van Nieuwenhoven Martine, Waver

Mevr. Van Nieuwenhuyse Carine, Doornik

De heer Van Oosterwijck William, Sint-Katelijne-Waver

De heer Van Put Luc, Diest

Mej. Van Rompaey Anita, Veurne

De heer Van San Alex, Temse

De heer Van Thienen Jan, Buggenhout

Mevr. Van Vaerenbergh Linda, Asse

De heer Van Walleghem Freddy, Kortrijk

De heer Van Wiele Raf, Beveren

Mevr. Van Wilder Marina, Ninove

De heer Van Zundert Marc, Kapellen

Mevr. Vanaise Dominique, La Louvière

De heer Vanbosterhaut Luc, Ronse

De heer Vanbrabant Marc, Modave

De heer Vancoppernolle Philippe, Doornik

Mej. Vandeghinste Lieve, Boussu

De heer Vandekerkhof Hubert, Lommel

Mevr. Vandemeulebroucke Frieda, Avelgem

De heer Vanden Broucke Patrick, Maarkedal

De heer Vandenberghe Danny, Kraainem

De heer Vandenberghe Guy, Brakel

De heer Vandensavel Johnny, Sint-Truiden

Mevr. Vandeputte Anne, Kapellen

Mevr. Vandeputte Nicole, Antwerpen

De heer Vander Straeten Francis, Halle

Mevr. Vanderbeck Julienne, Oupeye

Mevr. Vanderbeke Anita, Geraardsbergen

Mej. Vanderhaegen Nadine, Wezembeek-Oppem

Mevr. Vanderkerken Marleen, Mont-de-l’Enclus

De heer Vanderleyden Rudi, Lubbeek

De heer Vanderschueren Nico, Gent

Mevr. Vandersmissen Anne, Sint-Pieters-Woluwe

De heer Vandersteen Michel, Namen

De heer Vanderstraeten Patrick, Sint-Jans-Molenbeek

De heer Vanderveken Philippe, Anderlecht

De heer Vandevelde Mark, Nijlen

De heer Vandevoort Stefan, Tongeren

De heer Vangerven Georges, Overpelt

Mme Van Hoof Christianne, Heist-op-den-Berg

Mme Van Humbeeck Carina, Sint-Katelijne-Waver

M. Van Iseghem Paul, Bruges

Mme Van Itterbeeck Agnes, Duffel

M. Van Kerckhoven Marc, Anvers

M. Van Lieshout Benny, Dessel

Mme Van Looy Brigitte, Keerbergen

M. Van Meel Peter, Beveren

M. Van Meulebroeck Roland, De Pinte

M. Van Moorleghem Didier, Zulte

M. Van Mullem Alain, Oupeye

Mme Van Nieuwenhoven Martine, Wavre

Mme Van Nieuwenhuyse Carine, Tournai

M. Van Oosterwijck William, Sint-Katelijne-Waver

M. Van Put Luc, Diest

Mlle. Van Rompaey Anita, Furnes

M. Van San Alex, Tamise

M. Van Thienen Jan, Buggenhout

Mme Van Vaerenbergh Linda, Asse

M. Van Walleghem Freddy, Courtrai

M. Van Wiele Raf, Beveren

Mme Van Wilder Marina, Ninove

M. Van Zundert Marc, Kapellen

Mme Vanaise Dominique, La Louvière

M. Vanbosterhaut Luc, Renaix

M. Vanbrabant Marc, Modave

M. Vancoppernolle Philippe, Tournai

Mlle. Vandeghinste Lieve, Boussu

M. Vandekerkhof Hubert, Lommel

Mme Vandemeulebroucke Frieda, Avelgem

M. Vanden Broucke Patrick, Maarkedal

M. Vandenberghe Danny, Kraainem

M. Vandenberghe Guy, Brakel

M. Vandensavel Johnny, Saint-Trond

Mme Vandeputte Anne, Kapellen

Mme Vandeputte Nicole, Anvers

M. Vander Straeten Francis, Hal

Mme Vanderbeck Julienne, Oupeye

Mme Vanderbeke Anita, Grammont

Mlle. Vanderhaegen Nadine, Wezembeek-Oppem

Mme Vanderkerken Marleen, Mont-de-l’Enclus

M. Vanderleyden Rudi, Lubbeek

M. Vanderschueren Nico, Gand

Mme Vandersmissen Anne, Woluwe-Saint-Pierre

M. Vandersteen Michel, Namur

M. Vanderstraeten Patrick, Molenbeek-Saint-Jean

M. Vanderveken Philippe, Anderlecht

M. Vandevelde Mark, Nijlen

M. Vandevoort Stefan, Tongres

M. Vangerven Georges, Overpelt
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De heer Vanhalst Carlo, Gavere
De heer Vanhamme Christian, Mont-de-l’Enclus
De heer Vanhoegaerden Bernard, Kortenberg
De heer Vanhoucke Marc, Middelkerke
De heer Vanhulle Jan, Kortrijk
De heer Vanhulst Richard, Charleroi
De heer Vanlessen Jean, Tongeren
Mevr. Vanmellaert Paule, Koksijde
De heer Vannerom Francis, Ingelmunster
De heer Vanoeveren Patrick, Tienen
De heer Vanroy Michel, Beersel
Mevr. Vanstaen Ghislaine, Luik
De heer Vanthienen Freddy, Halen
De heer Varsallona Giuseppe, Seraing
Mevr. Verbeke Pascale, Brasschaat
De heer Vercauteren Christian, Antoing
De heer Verdoncq Bernard, Belœil
De heer Vereecken Danny, Dendermonde
De heer Vereycken Eric, Brasschaat
De heer Verhaeghe Dirk, Alveringem
De heer Verhoeven Eric, Mol
Mevr. Verhulst Nancy, Meulebeke
De heer Verkempinck Jacques, Mettet
De heer Vermeulen Dirk, Schelle
Mevr. Verschatse Christine, Meulebeke
De heer Verschueren Leo, Lier
De heer Verschueren Patrick, Kluisbergen
De heer Verschueren Patrick, Stabroek
De heer Verspaille Nick, Deerlijk
Mevr. Vervaet Rita, Sint-Katelijne-Waver
De heer Vervecken Daniel, Neupré
De heer Victor Eddy, Evergem
De heer Vidts Hector, Herzele
De heer Vinck William, Antwerpen
Mevr. Vincken Patricia, Bruxelles
De heer Vivet Jan, Zandhoven
De heer Vleugels Marc, Zandhoven
De heer Voglet Edouard, Bruxelles
De heer Voz Eric, Seraing
Mevr. Vromant Karine, Deinze
De heer Waldrant Frank, De Panne
Mevr. Warnant Eliane, Oerle
De heer Wasier Didier, Doornik
Mevr. Wathelet Martine, Villers-le-Bouillet
Mevr. Weckx Lea, Kontich
De heer Wensch Jan, Brugge
De heer Werniers Stephane, Opwijk
Mevr. Wery Brigitte, Amay
De heer Wetzels Jean, Welkenraedt
De heer Weusten Roger, Baelen
De heer Wiame Didier, Fleurus
De heer Wiard Jean, Charleroi
Mej. Widar Patricia, Seraing
De heer Willems Valere, Glabbeek
De heer Wittemans Jozef, Tielt-Winge
De heer Wyngaerd Eric, Assenede
De heer Xhoffray Jacques, Herve
Mevr. Ysebaert Myriam, Binche
De heer Zanella Jean, Charleroi
De heer Zupancic Freddy, Hasselt
Zij nemen vanaf 21 juli 2016 hun rang in de Orde in.

M. Vanhalst Carlo, Gavere
M. Vanhamme Christian, Mont-de-l’Enclus
M. Vanhoegaerden Bernard, Kortenberg
M. Vanhoucke Marc, Middelkerke
M. Vanhulle Jan, Courtrai
M. Vanhulst Richard, Charleroi
M. Vanlessen Jean, Tongres
Mme Vanmellaert Paule, Koksijde
M. Vannerom Francis, Ingelmunster
M. Vanoeveren Patrick, Tirlemont
M. Vanroy Michel, Beersel
Mme Vanstaen Ghislaine, Liège
M. Vanthienen Freddy, Halen
M. Varsallona Giuseppe, Seraing
Mme Verbeke Pascale, Brasschaat
M. Vercauteren Christian, Antoing
M. Verdoncq Bernard, Belœil
M. Vereecken Danny, Termonde
M. Vereycken Eric, Brasschaat
M. Verhaeghe Dirk, Alveringem
M. Verhoeven Eric, Mol
Mme Verhulst Nancy, Meulebeke
M. Verkempinck Jacques, Mettet
M. Vermeulen Dirk, Schelle
Mme Verschatse Christine, Meulebeke
M. Verschueren Leo, Lierre
M. Verschueren Patrick, Kluisbergen
M. Verschueren Patrick, Stabroek
M. Verspaille Nick, Deerlijk
Mme Vervaet Rita, Sint-Katelijne-Waver
M. Vervecken Daniel, Neupré
M. Victor Eddy, Evergem
M. Vidts Hector, Herzele
M. Vinck William, Anvers
Mme Vincken Patricia, Bruxelles
M. Vivet Jan, Zandhoven
M. Vleugels Marc, Zandhoven
M. Voglet Edouard, Bruxelles
M. Voz Eric, Seraing
Mme Vromant Karine, Deinze
M. Waldrant Frank, La Panne
Mme Warnant Eliane, Oreye
M. Wasier Didier, Tournai
Mme Wathelet Martine, Villers-le-Bouillet
Mme Weckx Lea, Kontich
M. Wensch Jan, Bruges
M. Werniers Stephane, Opwijk
Mme Wery Brigitte, Amay
M. Wetzels Jean, Welkenraedt
M. Weusten Roger, Baelen
M. Wiame Didier, Fleurus
M. Wiard Jean, Charleroi
Mlle. Widar Patricia, Seraing
M. Willems Valere, Glabbeek
M. Wittemans Jozef, Tielt-Winge
M. Wyngaerd Eric, Assenede
M. Xhoffray Jacques, Herve
Mme Ysebaert Myriam, Binche
M. Zanella Jean, Charleroi
M. Zupancic Freddy, Hasselt
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 21 juillet 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201424]
Federaal agentschap voor beroepsrisico’s
Beheerscomité. — Benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017 wordt benoemd, voor een
termijn van zes jaar ingaande op 1 januari 2017, als lid van het
algemeen beheerscomité :

De heer YANNART B. in de hoedanigheid van vertegenwoordiger
van de representatieve organisaties van de werkgevers.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201429]
Medisch-technisch comité van het Federaal agentschap voor

beroepsrisico’s. — Ontslag. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017 dat in werking treedt de dag
waarop dit uittreksel wordt bekendgemaakt, wordt op zijn verzoek aan
de heer DU BOIS Marc eervol ontslag verleend uit zijn mandaat van lid
van het medisch-technisch comité van het Federaal agentschap voor
beroepsrisico’s.

Bij hetzelfde besluit wordt mevrouw BONROY Anne-Marie tot lid
van hetzelfde comité benoemd als vertegenwoordigster van de meest
representatieve organisaties van de werknemers en gekozen wegens
haar bevoegdheid inzake evaluatie van de arbeidsongeschiktheid, ter
vervanging van de heer DU BOIS Marc, wiens mandaat zij zal
voltooien.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201428]
Beheerscomité van de Kruispuntbank

van de sociale zekerheid. — Ontslagverlening en benoeming

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017 :

- wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van lid van het Beheerscomité
van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid verleend aan de heer
Gabriel DELPORTE.

- wordt de heer Jan VOCHTEN, benoemd tot lid van het Beheers-
comité van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, in de hoeda-
nigheid van vertegenwoordiger van de meest representatieve werk-
geversorganisaties en van de meest representatieve organisaties van de
zelfstandigen, ter vervanging van de heer Gabriel DELPORTE, wiens
mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201445]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevor-
dering van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat in werking treedt op
1 april 2017, wordt Mevr. LYS Lucienne Christine bevorderd door
verhoging in klasse met de titel van adviseur geneesheer-inspecteur bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle - Centrale diensten
″Directie controle″ van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201424]
Agence fédérale des risques professionnels

Comité général de gestion. — Nomination d’un membre

Par arrêté royal du 5 mars 2017 est nommé, pour un terme de six ans
prenant cours le 1er janvier 2017, en qualité de membre du comité
général de gestion :

Monsieur YANNART B. au titre de représentant des organisations
représentatives des employeurs.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201429]
Comité médico-technique de l’Agence fédérale des risques

professionnels. — Démission. — Nomination

Par arrêté royal du 05 mars 2017 qui entre en vigueur le jour de la
publication du présent extrait, démission honorable de son mandat de
membre du comité médico-technique de l’Agence fédérale des risques
professionnels est accordée, à sa demande, à monsieur DU BOIS Marc.

Par le même arrêté, madame BONROY Anne-Marie est nommée
membre du même comité, en qualité de représentante des organisations
les plus représentatives des travailleurs et choisie en raison de sa
compétence en matière d’évaluation de l’incapacité de travail, en
remplacement de monsieur DU BOIS Marc, dont elle achèvera le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201428]
Comité de gestion de la Banque-Carrefour

de la sécurité sociale. — Démission et nomination

Par arrêté royal du 5 mars 2017 qui produit ses effets le 1er mars 2017 :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale est accordée à
monsieur Gabriel DELPORTE.

- monsieur Jan VOCHTEN, est nommé en qualité de membre du
Comité de gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, au titre
de représentant des organisations les plus représentatives des employeurs
et des organisations les plus représentatives des travailleurs indépen-
dants, en remplacement de monsieur Gabriel DELPORTE, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201445]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui entre en vigueur le 1er avril 2017,
Mme LYS Lucienne Christine, est promue à la classe supérieure au titre
de conseiller médecin-inspecteur au Service d’évaluation et de contrôle
médicaux - Services centraux « Direction contrôle » à l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201446]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevor-
dering van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat in werking treedt op
1 april 2017, wordt Dhr DE SWAEF Nick bevorderd door verhoging in
klasse met de titel van adviseur geneesheer-inspecteur bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle - Centrale diensten ″Directie
expertise″ van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201448]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoe-
ming van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat in werking treedt op
1 juni 2017, wordt Dhr SIMON Luc belast wordt met de uitoefening van
de functie van adviseur geneesheer inspecteur (leidinggevende) bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle - Regionale dienst van
Luik ″Directie controle″ van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201450]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoe-
ming van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat in werking treedt op
1 april 2017, wordt Dhr BOUVRY Philippe belast met de uitoefening
van de functie van adviseur geneesheer inspecteur (leidinggevende) bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle - Regionale dienst
van Henegouwen ″Directie controle″ van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201451]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoe-
ming van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat in werking treedt op
1 april 2017, wordt Mevr. BAUTMANS Patricia belast met de uitoefe-
ning van de functie van adviseur geneesheer-inspecteur (leidinggeven-
de) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle - Geweste-
lijk dienst van Brussel-Hoofdstad ″Directie controle″ van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201446]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui entre en vigueur le 1er avril 2017,
M. DE SWAEF Nick, est promu à la classe supérieure au titre de
conseiller médecin-inspecteur au Service d’évaluation et de contrôle
médicaux - Services centraux « Direction expertise » à l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201448]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui entre en vigueur le 1er juin 2017,
M. SIMON Luc, est chargé de l’exercice de la fonction de conseiller
médecin-inspecteur (dirigeant) au Service d’évaluation et de contrôle
médicaux - Service régional de Liège « Direction contrôle » de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201450]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui entre en vigueur le 1er avril 2017,
M. BOUVRY Philippe, est chargé de l’exercice de la fonction de
conseiller médecin inspecteur (dirigeant) au Service d’évaluation et de
contrôle médicaux - Service régional du Hainaut « Direction contrôle »
à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201451]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui entre en vigueur le 1er avril 2017,
Mme BAUTMANS Patricia, est chargé de l’exercice de la fonction de
conseiller médecin inspecteur (dirigeant) au Service d’évaluation et de
contrôle médicaux - Service régional de Bruxelles Capitale « Direction
contrôle » à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201452]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoe-
ming van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat in werking treedt op
1 april 2017, wordt Dhr BOSSENS Marc belast met de functie van
adviseur geneesheer-inspecteur (leidinggevende) bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle - Centrale diensten ″Directie
expertise - Diagnostische of technische verstrekkingen en producten″
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201503]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevor-
dering van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2017, dat in werking treedt op
1 april 2017, wordt de heer TAVERNIER Philip bevorderd door
verhoging in klasse met de titel van adviseur geneesheer-inspecteur bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle - Centrale diensten
- ″Directie controle″ van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11198]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Beheersco-

mité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandigen, ingesteld
bij de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van een
lid

Bij koninklijk besluit van 6 mars 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2017, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van het Beheerscomité van de uitkeringsverzeke-
ring voor zelfstandigen, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
mevr. SIMON, Elke.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer VAN VIJNCKT, Benoit, benoemd
in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemd Beheersco-
mité, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervan-
ging van Mevr. SIMON, Elke, wier mandaat hij zal voleindigen.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201452]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui entre en vigueur le 1er avril 2017,
M. BOSSENS Marc, est chargé de l’exercice de la fonction de conseiller
médecin-inspecteur (dirigeant) au Service d’évaluation et de contrôle
médicaux - Services centraux « Direction expertise - Prestations et
produits diagnostiques ou techniques » à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201503]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 6 mars 2017, qui entre en vigueur le 1er avril 2017,
M. TAVERNIER Philip, est promu à la classe supérieure au titre de
conseiller médecin-inspecteur au Service d’Évaluation et de contrôle
médicaux - Services centraux - « Direction contrôle » à l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11198]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité de gestion

de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants, institué
auprès du Service des indemnités. — Démission et nomination
d’un membre

Par arrêté royal du 6 mars 2017, qui produit ses effets le 1er février 2017,
démission honorable de ses fonctions de membre suppléant du Comité
de gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants,
institué auprès du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme SIMON, Elke.

Par le même arrêté, M. VAN VIJNCKT, Benoit, est nommé en qualité
de membre suppléant audit Comité de gestion, au titre de représentant
d’un organisme assureur, en remplacement de Mme SIMON, Elke, dont
il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11205]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. —
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2017, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij
de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. SIMON, Elke.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer VAN VIJNCKT, Benoit, benoemd
in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als
vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. SIMON, Elke, wier mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11248]
Onderneming ASTRAZENECA. — Machtiging om grensoverschrij-

dende doorgiften te verrichten van persoonsgegevens overeenkom-
stig de haar bindende ondernemingsregels

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, wordt de Belgische entiteit
van de multinationale onderneming ASTRAZENECA machtiging ver-
leend om grensoverschrijdende doorgiften van persoonsgegevens te
verrichten naar landen buiten de Europese Unie, overeenkomstig de
haar bij dit koninklijk besluit gevoegde bindende ondernemingsregels.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11207]
Rechterlijke Orde

Bij ministerieel besluit van 8 maart 2017, is aan Mevr. Dubois C.,
assistent bij de politierechtbank West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank
te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Bij ministerieel besluit van 8 maart 2017, is aan Mevr. Van Hoeck A.,
assistent bij de politierechtbank Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Bij ministerieel besluit van 8 maart 2017, is aan Mevr. Frenoy S.,
assistent bij het parket Bergen, afdeling Doornik, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van secretaris bij dit parket te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden voor 1 mei 2017.

Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-
tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11205]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités. —
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 6 mars 2017, qui produit ses effets le 1er février 2017,
démission honorable de ses fonctions de membre suppléant du Conseil
technique intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme
SIMON, Elke.

Par le même arrêté, M. VAN VIJNCKT, Benoit, est nommé en qualité
de membre suppléant auprès dudit Conseil, au titre de représentant
d’un organisme assureur, en remplacement de Mme SIMON, Elke, dont
il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11248]
Entreprise ASTRAZENECA. — Autorisation d’effectuer des flux

transfrontières de données à caractère personnel conformément à
ses règles d’entreprise contraignantes

Par arrêté royal du 5 mars 2017, l’entité belge de l’entreprise
multinationale ASTRAZENECA est autorisée à effectuer des flux
transfrontières de données à caractère personnel vers des pays non-
membres de l’Union européenne, conformément à ses règles d’entre-
prise contraignantes, telles qu’annexées à l’arrêté royal précité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11207]
Ordre judiciaire

Par arrêté ministériel du 8 mars 2017, Mme Dubois C., assistant au
tribunal de police de Flandre-Occidentale, division Courtrai, est
temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

Par arrêté ministériel du 8 mars 2017, Mme Van Hoeck A., assistant
au tribunal de police de Flandre-Orientale, division Gand, est tempo-
rairement déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

Par arrêté ministériel du 8 mars 2017, Mme Frenoy S., assistant au
parquet de Mons, division Tournai, est temporairement déléguée aux
fonctions de secrétaire à ce parquet;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er mai 2017 .

La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue
de la Science 33 à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’État –
http://www.raadvst-consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11163]
5 MAART 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-

ming van de plaatsvervangend regeringscommissaris bij de Hoge
Raad voor de Zelfstandigen en de Kleine en Middelgrote Onder-
nemingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s, artikel 30,
§ 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 november 2015 tot uitvoering
van de wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s, artikel 45,
§ 1, eerste en tweede lid;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandige
en K.M.O.’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Edwin Wolfs, adviseur-generaal bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
die zijn mandaat neerlegt op 1 april 2017, wordt eervol ontslag verleend
uit zijn functie van plaatsvervangend regeringscommissaris bij de Hoge
Raad voor de Zelfstandigen en de Kleine en Middelgrote Ondernemin-
gen.

Art. 2. De heer Gert Lievens, adviseur-generaal bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, wordt
benoemd tot plaatsvervangend regeringscommissaris bij de Hoge Raad
voor de Zelfstandigen en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11164]
5 MARS 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-

ming van de regeringscommissaris en plaatsvervangend regerings-
commissaris bij de Raad van het Instituut van de auto-
experts

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van
het beroep van auto-expert en tot oprichting van een Instituut van de
auto-experts, artikel 17, § 1, achtste lid, vervangen bij de wet van
6 oktober 2011;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen
en K.M.O.’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Tom Dalemans, attaché bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, wordt
eervol ontslag verleend uit zijn functie van regeringscommissaris bij de
Raad van het Instituut van de auto-experts.

Art. 2. Wordt eervol ontslagen uit zijn functie van plaatsvervangend
regeringscommissaris bij de Raad van het Instituut van de auto-experts
en wordt benoemd tot regeringscommissaris bij dezelfde Raad, de heer
Grégoire Moës, attaché bij de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 3. Mevr. Nele Vandekerkhof, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, wordt benoemd tot
plaatsvervangend regeringscommissaris bij de Raad van het Instituut
van de auto-experts.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11163]
5 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un

commissaire du gouvernement suppléant au Conseil supérieur des
Indépendants et des Petites et Moyennes Entreprises

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation
des indépendants et des P.M.E., l’article 30, § 2;

Vu l’arrêté royal du 12 novembre 2015 portant exécution de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des indépen-
dants et des P.M.E., l’article 45, § 1er, alinéas 1er et 2;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants et des P.M.E.,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A M. Edwin Wolfs, conseiller général au Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, qui dépose son
mandat à partir du 1er avril 2017, est accordée démission honorable de
sa fonction de commissaire du gouvernement suppléant du Conseil
supérieur des Indépendants et des Petites et Moyennes Entreprises.

Art. 2. M. Gert Lievens, conseiller auprès du Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est nommé commis-
saire du gouvernement suppléant du Conseil supérieur des Indépen-
dants et des Petites et Moyennes Entreprises.

Art. 3. Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11164]
5 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination du

commissaire du gouvernement et du commissaire du gouver-
nement suppléant auprès du Conseil de l’Institut des experts en
automobiles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la reconnaissance et à la protection
de la profession d’expert en automobiles et créant un Institut des
experts en automobiles, l’article 17, § 1er, alinéa 8, remplacé par la loi du
6 octobre 2011;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants et des P.M.E.,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A M. Tom Dalemans, attaché auprès du Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est accordée
démission honorable de sa fonction de commissaire du gouvernement
auprès du Conseil de l’Institut des experts en automobiles.

Art. 2. Est démissionné honorablement de sa fonction de commis-
saire du gouvernement suppléant auprès du Conseil de l’Institut des
experts en automobiles, et nommé comme commissaire du gouverne-
ment auprès du même Conseil, M. Grégoire Moës, attaché auprès du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Art. 3. Mme Nele Vandekerkhof, attaché auprès du Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est nommée
commissaire du gouvernement suppléant auprès du Conseil de l’Insti-
tut des experts en automobiles.
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Art. 4. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11165]
5 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoe-

ming van een effectief lid en van plaatsvervangende leden van de
Raad « Ambachtslieden »

De Minister van Middenstand,

Gelet op de wet van 19 maart 2014 houdende wettelijke definitie van
de ambachtsman, artikel 23, gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. Aan de heer Edwin Wolfs, die zijn mandaat neerlegt op
1 april 2017, wordt eervol ontslag verleend uit zijn functie van effectief
lid van de Nederlandse taalrol van de Raad « Ambachtslieden ».

Art. 2. Wordt eervol ontslagen uit zijn functie van plaatsvervangend
lid van de Nederlandse taalrol van de Raad « Ambachtslieden » en
wordt benoemd tot effectief lid van de Nederlandse taalrol van de Raad
« Ambachtslieden », de heer Alwin Ghyselen.

Art. 3. De heer Francis Otte wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid van de Nederlandse taalrol van de Raad « Ambachtslieden ».

Art. 4. Aan mevrouw Françoise Vandersmissen wordt eervol
ontslag verleend uit haar functie van plaatsvervangend lid van de
Franse taalrol van de Raad « Ambachtslieden ».

Art. 5. De heer Tanguy Darbé wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid van de Franse taalrol van de Raad « Ambachtslieden ».

Brussel, 5 maart 2017.

W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11167]

5 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een werkend assessor en houdende ontslag van een
plaatsvervangend assessor van de Nederlandstalige Kamer van de
Federale Raad van Beroep van landmeters-experten

De Minister van Middenstand,

Gelet op de wet van 11 mei 2003 tot oprichting van Federale Raden
van landmeters-experten, artikel 5, eerste lid,

Besluit :

Artikel 1. Aan de heer Edwin Wolfs, adviseur-generaal bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
die zijn mandaat neerlegt op 1 april 2017, wordt eervol ontslag verleend
uit zijn functie van werkend assessor van de Nederlandstalige Kamer
van de Federale Raad van Beroep van landmeters-experten.

Art. 2. Wordt eervol ontslagen uit zijn functie van plaatsvervangend
assessor van de Nederlandstalige Kamer van de Federale Raad van
Beroep van landmeters-experten en wordt benoemd tot werkend
assessor van dezelfde Kamer, de heer Gert Lievens, adviseur-generaal
bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie.

Brussel, 5 maart 2017.

W. BORSUS

Art. 4. Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11165]
5 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomination

d’un membre effectif et de membres suppléants du Conseil
« Artisans »

Le Ministre des Classes moyennes,

Vu la loi du 19 mars 2014 portant définition légale de l’artisan,
l’article 23, modifié par la loi du 4 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. A M. Edwin Wolfs, qui dépose son mandat à partir du
1er avril 2017, est accordée démission honorable de sa fonction de
membre effectif du rôle linguistique néerlandais du Conseil « Arti-
sans ».

Art. 2. Est démissionné honorablement de sa fonction de membre
suppléant du rôle linguistique néerlandais du Conseil « Artisans », et
nommé comme membre effectif du rôle linguistique néerlandais du
Conseil « Artisans », M. Alwin Ghyselen.

Art. 3. M. Francis Otte est nommé membre suppléant du rôle
linguistique néerlandais du Conseil « Artisans ».

Art. 4. A Mme Françoise Vandersmissen est accordée démission
honorable de sa fonction de membre suppléant du rôle linguistique
français du Conseil « Artisans ».

Art. 5. M. Tanguy Darbé est nommé membre suppléant du rôle
linguistique français du Conseil « Artisans ».

Bruxelles, le 5 mars 2017.

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11167]

5 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomination
d’un assesseur effectif et portant démission d’un assesseur sup-
pléant de la Chambre néerlandophone du Conseil fédéral d’appel
des géomètres-experts

Le Ministre des Classes moyennes,

Vu la loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux des géomètres-
experts, l’article 5, alinéa 1er,

Arrête :

Article 1er. A M. Edwin Wolfs, conseiller général au Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, qui dépose son
mandat le 1er avril 2017, est accordée démission honorable de sa
fonction d’assesseur effectif de la Chambre néerlandophone du Conseil
fédéral d’appel des géomètres-experts.

Art. 2. Est démissionné honorablement de sa fonction d’assesseur
suppléant de la Chambre néerlandophone du Conseil fédéral d’appel
des géomètres-experts, et nommé comme assesseur effectif de la même
Chambre, M. Gert Lievens, conseiller général au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Bruxelles, le 5 mars 2017.

W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11169]
5 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoe-

ming van een plaatsvervangend assessor van de Franstalige Kamer
van de Federale Raad van Beroep van landmeters-experten

De Minister van Middenstand,

Gelet op de wet van 11 mei 2003 tot oprichting van Federale Raden
van landmeters-experten, artikel 5, eerste lid,

Besluit :

Artikel 1. Aan Mevr. Françoise Vandersmissen, adviseur bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
wordt eervol ontslag verleend uit haar functie van plaatsvervangend
assessor van de Franstalige Kamer van de Federale Raad van Beroep
van landmeters-experten.

Art. 2. De heer Renaud Gosselin, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, wordt benoemd tot
plaatsvervangend assessor van de Franstalige Kamer van de Federale
Raad van Beroep van landmeters-experten.

Brussel, 5 maart 2017.

W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11172]

5 MAART 2017. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van de regeringscommissaris en de plaatsvervangend
regeringscommissaris bij de Nationale Raad van de Orde van
Architecten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van
Architecten, artikel 49, § 1, vijfde lid, vervangen bij de wet van
15 februari 2006;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandige
en K.M.O.’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Edwin Wolfs, adviseur-generaal bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
die zijn mandaat neerlegt op 1 april 2017, wordt eervol ontslag verleend
uit zijn functie van regeringscommissaris bij de Nationale Raad van de
Orde van Architecten.

Art. 2. De heer Tom Dalemans, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, wordt benoemd tot
regeringscommissaris bij de Nationale Raad van de Orde van Archi-
tecten.

Art. 3. Aan de heer Philippe Lengler, attaché bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie wordt
eervol ontslag verleend uit zijn functie van plaatsvervangend regerings-
commissaris bij de Nationale Raad van de Orde van Architecten.

Art. 4. Mevr. Muriel Vossen, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, wordt benoemd tot
plaatsvervangend regeringscommissaris bij de Nationale Raad van de
Orde van Architecten.

Art. 5. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11169]
5 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomination

d’un assesseur suppléant de la Chambre francophone du Conseil
fédéral d’appel des géomètres-experts

Le Ministre des Classes moyennes,

Vu la loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux des géomètres-
experts, l’article 5, alinéa 1er,

Arrête :

Article 1er. A Mme Françoise Vandersmissen, conseiller au Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est
accordée démission honorable de sa fonction d’assesseur suppléant de
la Chambre francophone du Conseil fédéral d’appel des géomètres-
experts.

Art. 2. M. Renaud Gosselin, conseiller au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est nommé assesseur
suppléant de la Chambre francophone du Conseil fédéral d’appel des
géomètres-experts.

Bruxelles, le 5 mars 2017.

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11172]

5 MARS 2017. — Arrêté royal portant démission et nomination du
commissaire du gouvernement et du commissaire du gouverne-
ment suppléant auprès du Conseil national de l’Ordre des archi-
tectes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des architectes, l’article 49,
§ 1er, alinéa 5, remplacé par la loi du 15 février 2006;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants et des P.M.E.,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A M. Edwin Wolfs, conseiller général au Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, qui dépose son
mandat le 1er avril 2017, est accordée démission honorable de sa
fonction de commissaire du gouvernement auprès du Conseil national
de l’Ordre des architectes.

Art. 2. M. Tom Dalemans, attaché au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est nommé commis-
saire du gouvernement auprès du Conseil national de l’Ordre des
architectes.

Art. 3. A M. Philippe Lengler, attaché au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est accordée démission
honorable de sa fonction de commissaire du gouvernement suppléant
auprès du Conseil national de l’Ordre des architectes.

Art. 4. Mme Muriel Vossen, conseiller au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, est nommée commis-
saire du gouvernement suppléant auprès du Conseil national de
l’Ordre des architectes.

Art. 5. Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le, 5 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING
[C − 2017/11018]

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende de aanstelling
van een voorzitter van het directiecomite ad interim van de
Federale Overheidsdienst beleid en ondersteuning

De Minister van Digitale Agenda,

De Minister belast met Ambtenarenzaken en

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 7 november 2000 houdende
oprichting en samenstelling van de organen die gemeenschappelijk zijn
aan iedere federale overheidsdienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende de
overgangsregeling van huidige managementfuncties ingevolge de
oprichting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende de
overdracht van personeel ingevolge de oprichting van de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 januari 2017;

Overwegende dat de selectieprocedure van voorzitter van het
directiecomité van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning onverwijld wordt opgestart na de oprichting van de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Overwegende dat de goede werking van de Federale Overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning moet verzekerd worden,

Besluiten :

Artikel 1. In toepassing van artikel 2, § 2 van het koninklijk besluit
van 22 februari 2017 houdende de overgangsregeling van huidige
managementfuncties ingevolge de oprichting van de Federale Over-
heidsdienst Beleid en Ondersteuning, wordt de heer Alfons Boon
aangesteld als voorzitter van het directiecomité ad interim van de
Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2017.

Brussel, 23 februari 2017.

De Minister van Digitale Agenda,
A. DE CROO

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/11021]

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
tijdelijke managementfuncties van de Federale Overheidsdienst
Beleid en Ondersteuning

De Minister van Digitale Agenda,

De Minister belast met Ambtenarenzaken en

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 7 november 2000 houdende
oprichting en samenstelling van de organen die gemeenschappelijk zijn
aan iedere federale overheidsdienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende de
overgangsregeling van huidige managementfuncties ingevolge de
oprichting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende de
overdracht van personeel ingevolge de oprichting van de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI
[C − 2017/11018]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant la désignation d’un
président du comité de direction ad interim du Service public
fédéral Stratégie et Appui

Le Ministre de l’Agenda numérique,

Le Ministre chargé de la Fonction publique et

La Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant création et composition
des organes communs à chaque service public fédéral;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant création du Service public
fédéral Stratégie et Appui;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant régime transitoire des
actuelles fonctions de management suite à la création du Service public
fédéral Stratégie et Appui;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant transfert du personnel
suite à la création du Service public fédéral Stratégie et Appui;

Vu l’ avis de l’inspecteur des finances, donné le 27 janvier 2017;

Considérant que la procédure de sélection du président du comité de
direction du Service public fédéral Stratégie et Appui sera lancée sans
délai après la création du Service public fédéral Stratégie et Appui;

Considérant que le bon fonctionnement du Service public fédéral
Stratégie et Appui doit être assuré,

Arrêtent :

Article 1er. En application de l’article 2, § 2 de l’arrêté royal du
22 février 2017 portant régime transitoire des actuelles fonctions de
management suite à la création du Service public fédéral Stratégie et
Appui, monsieur Alfons Boon est désigné comme président du comité
de direction ad interim du Service public fédéral Stratégie et Appui.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2017.

Bruxelles, le 23 février 2017.

Le Ministre de l’Agenda numérique,
A. DE CROO

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI
[C − 2017/11021]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel désignant les fonctions de
management temporaires du Service public fédéral Stratégie et
Appui

Le Ministre de l’Agenda numérique,

Le Ministre chargé de la Fonction publique et

La Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant création et composition
des organes communs à chaque service public fédéral;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant création du Service public
fédéral Stratégie et Appui;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant régime transitoire des
actuelles fonctions de management suite à la création du Service public
fédéral Stratégie et Appui;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant transfert du personnel
suite à la création du Service public fédéral Stratégie et Appui;
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Gelet op het ministerieel besluit van 23 februari 2017 houdende de
aanwijzing van de heer Alfons Boon als houder van de management-
functie “Voorzitter van het directiecomité” a.i. in de federale Overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 januari 2017;

Overwegende dat de selectieprocedure van de managementfuncties
van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning binnenkort
in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd;

Overwegende dat de goede werking van de federale Overheidsdienst
Beleid en Ondersteuning moet worden gewaarborgd,

Besluiten :

Artikel 1. In toepassing van artikel 2, § 2 van het koninklijk besluit
van 22 februari 2017 houdende de overgangsregeling van huidige
managementfuncties ingevolge de oprichting van de Federale Over-
heidsdienst Beleid en Ondersteuning, worden de hierna opgesomde
opdrachthouders, vanaf 1 maart 2017 bij de Federale Overheidsdienst
Beleid en Ondersteuning, belast met de hierna opgesomde opdracht:

- De heer Gert De Smet wordt belast met de tijdelijke vervanging van
de functie van directeur-generaal bij het directoraat generaal “Begro-
ting en Beleidsevaluatie”;

- De heer Benny Smeets wordt belast met de tijdelijke vervanging van
de functie van directeur-generaal bij het directoraat generaal “Digitale
Transformatie”;

- Mevr. Sandra Schillemans wordt belast met de tijdelijke vervanging
van de functie van directeur-generaal bij het directoraat generaal
“Rekrutering en Ontwikkeling”;

- De heer Sven Forster wordt belast met de tijdelijke vervanging van
de functie van directeur-generaal bij het directoraat generaal “Sociaal
Secretariaat PersoPoint”;

- De heer Marc De Spiegeleire wordt belast met de tijdelijke
vervanging van de functie van directeur-generaal bij het directoraat
generaal “Federale Accountant en Procurement”;

- De heer Sven Forster wordt belast met de tijdelijke vervanging van
de functie van directeur-generaal bij het directoraat generaal “Interne
Ondersteunende Dienst”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2017.

Brussel, 23 februari 2017.

De Minister van Digitale Agenda,
A. DE CROO

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

De Minister van Begroting,
S. WILMES

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2017/11249]

3 MAART 2017. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
N.V. Rendac — Tegemoetkoming ophaal- en verwerkingskosten

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 3 maart 2017, wordt aan de
N.V. Rendac, gevestigd in de Fabriekstraat 2, te 9470 Denderleeuw, een toelage verleend van 827.637 euro
(achthonderdzevenentwintigduizend zeshonderdzevenendertig euro), inclusief btw, als tegemoetkoming in de ophaal-
en verwerkingskosten van krengen van particulieren voor 2016.

Vu l’arrêté ministériel du 23 février 2017 portant la désignation de
monsieur Alfons Boon comme titulaire de la fonction de management
« président du comité de direction » ad interim du Service public
fédéral Stratégie et Appui;

Vu l’ avis de l’inspecteur des finances, donné le 27 janvier 2017;

Considérant que la procédure de sélection des fonctions de manage-
ment du Service public fédéral Stratégie et Appui sera prochainement
publiée au Moniteur belge;

Considérant que le bon fonctionnement du Service public fédéral
Stratégie et Appui doit être garanti,

Arrêtent :

Article 1er. En application de l’article 2, § 2 de l’arrêté royal du
22 février 2017 portant régime transitoire des actuelles fonctions de
management suite à la création du Service public fédéral Stratégie et
Appui, les chargés de mission énumérés ci-après sont chargés, à partir
du 1er mars 2017 au Service public fédéral Stratégie et Appui, de
l’exercice de la mission énumérée ci-après :

- M. Gert De Smet est chargé du remplacement temporaire de la
fonction de directeur général à la direction générale « Budget et
Évaluation de la politique »;

- M. Benny Smeets est chargé du remplacement temporaire de la
fonction de directeur général à la direction générale « Transformation
digitale »;

- Mme Sandra Schillemans est chargé du remplacement temporaire
de la fonction de directeur général à la direction générale « Recrutement
et Développement »;

- M. Sven Forster est chargé du remplacement temporaire de la
fonction de directeur général à la direction générale « Secrétariat
social PersoPoint »;

- M. Marc De Spiegeleire est chargé du remplacement temporaire de
la fonction de directeur général à la direction générale « Comptable
fédéral et Procurement »;

- M. Sven Forster est chargé du remplacement temporaire de la
fonction de directeur général à la direction générale « Service d’Appui
interne ».

Art. 2. Le présent arrêté produits ses effets le 1er mars 2017.

Bruxelles, le 23 février 2017.

Le Ministre de l’Agenda numérique,
A. DE CROO

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/11128]

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres de
la Chambre de recours de l’enseignement supérieur non universitaire libre de caractère non confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française

Vu le décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation des hautes écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française, notamment
l’article 159;

Vu l’arrêté de l’Exécutif du Gouvernement de la Communauté française du 23 novembre 1998 instituant une
Chambre de recours pour l’enseignement supérieur non universitaire libre de caractère non confessionnel modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 octobre 2008 portant nomination des membres
de la Chambre de recours de l’enseignement supérieur non universitaire libre de caractère non confessionnel modifié
par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009, 14 février 2011, 1er septem-
bre 2016 et 7 octobre 2016;

Vu la consultation des groupements les plus représentatifs des pouvoirs organisateurs et des groupements du
personnel de l’enseignement libre non confessionnel affiliés à une organisation syndicale représentée au Conseil
national du Travail;

Considérant que les mandats des membres actuels de la Chambre de recours sont arrivés à leur terme et qu’il
s’avère dès lors nécessaire de renouveler sa composition,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la Chambre de recours de l’enseignement supérieur non universitaire libre
de caractère non confessionnel:

- en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les pouvoirs organisateurs dans l’enseignement libre
non confessionnel :

EFFECTIF 1er SUPPLEANT 2e SUPPLEANT

Mme Laurence KASTORY; M. Stéphane DE LIL; M. Philippe SOUDON;

M. Willy MONS; M. Jean-Pierre STORZ; Mme Jeanine VERBIST;

M. Michel BETTENS; M. Raymond VANANDEUREN; Mme Bénédicte BURTON;

Mme France MARCOTTE; M. Louis ESCH; Mme Monique REUL;

M. Jacques DEFER. Mme Sandra DELFORGE. Mme Sylvie BORRAS.

- en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les organisations représentatives des membres du
personnel dans l’enseignement libre non confessionnel affiliés à une organisation syndicale représentée au Conseil
national du travail :

EFFECTIF 1er SUPPLEANT 2e SUPPLEANT

Mme A-F. VANGANSBERGT; Mme Marie LAUSBERG; M. André BRULL;

M. Joan LISMONT; M. Bernard DE COMMER; M. Jean-Paul D’HAYER;

Mme Fabienne BORIN; Mme Rita DE HOLLANDER; M. Jean-Pierre PERIN

M. Thierry COMPERE; Mme Stéphanie BERTRAND; M. Yves BRACONNIER;

M. Marc MANSIS. M. Pierre DEHALU. M. Jean-François GHYS.

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 octobre 2008 portant
nomination des membres de la Chambre de recours de l’enseignement supérieur non universitaire libre de caractère
non confessionnel modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009,
14 février 2011, 1er septembre 2016 et 7 octobre 2016, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 24 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/11128]

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de leden van de
Raad van beroep voor het niet-confessioneel vrij niet-universitair hoger onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van
het opvoedend hulppersoneel van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 159;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998 tot
instelling van een Raad van Beroep voor het niet-confessioneel vrij niet-universitair hoger onderwijs, gewijzigd bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld met het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 oktober 2008 houdende benoeming van
de leden van de Raad van Beroep voor het niet-confessioneel vrij niet-universitair hoger onderwijs, gewijzigd bij de
besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 14 februari 2011, 1 september 2016 en
7 oktober 2016;

Gelet op de raadpleging van de meest representatieve verenigingen van de inrichtende machten en de
personeelsgroepen van het niet-confessioneel vrij onderwijs, aangesloten bij een vakvereniging vertegenwoordigd in de
Nationale Arbeidsraad;

Overwegende dat de mandaten van de huidige leden van de Raad van beroep ten einde lopen en dat blijkt dan
ook dat het nodig is zijn samenstelling te hernieuwen,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot lid van de Raad van beroep voor het niet-confessioneel vrij niet-universitair hoger
onderwijs :

- als werkend en plaatsvervangend lid, dat de inrichtende machten in het niet-confessioneel vrij onderwijs
vertegenwoordigt :

WERKEND LID 1ste PLAATSVERVANGER 2de PLAATSVERVANGER

Mevr. Laurence KASTORY; De heer Stéphane DE LIL; De heer Philippe SOUDON;

De heer Willy MONS; De heer Jean-Pierre STORZ; Mevr. Jeanine VERBIST;

De heer Michel BETTENS; De heer Raymond
VANANDEUREN;

Mevr. Bénédicte BURTON;

Mevr. France MARCOTTE; De heer Louis ESCH; Mevr. Monique REUL;

De heer Jacques DEFER. Mevr. Sandra DELFORGE. Mevr. Sylvie BORRAS.

- als werkend en plaatsvervangend lid, dat de representatieve verenigingen van de personeelsleden van het
niet-confessioneel vrij onderwijs vertegenwoordigt, aangesloten bij een vakvereniging vertegenwoordigd in de
Nationale Arbeidsraad :

WERKEND LID 1ste PLAATSVERVANGER 2de PLAATSVERVANGER

Mevr. A-F. VANGANSBERGT; Mevr. Marie LAUSBERG; De heer André BRULL;

De heer Joan LISMONT; De heer Bernard DE COMMER; De heer Jean-Paul D’HAYER;

Mevr. Fabienne BORIN; Mevr. Rita DE HOLLANDER; De heer Jean-Pierre PERIN

De heer Thierry COMPERE; Mevr. Stéphanie BERTRAND; De heer Yves BRACONNIER;

De heer Marc MANSIS. De heer Pierre DEHALU. De heer Jean-François GHYS.

Art. 2. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 oktober 2008 houdende
benoeming van de leden van de Raad van Beroep voor het niet-confessioneel vrij niet-universitair hoger onderwijs,
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 14 februari 2011,
1 september 2016 en 7 oktober 2016, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 24 februari 2017.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ

35919MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/11129]
15 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la Commission consultative des organisations

de jeunesse fixée par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er janvier 2014 portant
nomination des membres de la Commission consultative des organisations de jeunesse

La Ministre de la jeunesse,

Vu le décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations de
jeunesse, l’article 38;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mai 2009 portant exécution de certaines
dispositions du décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations
de jeunesse;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mai 2009 déterminant les modalités d’application
du décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations de jeunesse;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er janvier 2014 portant nomination des membres
de la Commission consultative des organisations de jeunesse, modifié par les arrêtés ministériels des 25 mars 2014,
24 avril 2014, 18 novembre 2014, 27 mars 2015, 09 juillet 2015, 02 février 2016, 1 mars 2016, 8 mars 2016, 6 avril 2016,
22 avril 2016, 18 août 2016 et 24 novembre 2016.

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, article 13§1er, 10°, a);

Considérant les demandes de changements de mandat au sein d’une fédération d’organisations de jeunesse agréée;
Considérant que les candidats remplissent les conditions de nomination inscrites à l’article 38, §§ 1er à 6 du décret

du 26 mars 2009,

Arrête :

Article 1er. Il est mis fin au mandat de :

1° En qualité de représentant des fédérations d’organisations de jeunesse agréées ou de membre réparti entre ces
fédérations au prorata du nombre d’organisations de jeunesse agréées qu’elles affilient respectivement:

Pour le Conseil de la Jeunesse Catholique

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme Nadia CORNEJO Mme Hélène SERGEANT

Rue de la Charité 43 Rue de la Charité 43

1210 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Mme BAUDUIN Géraldine Mme Nadia CORNEJO

Rue de l’Hôpital 17 Rue de la Charité 43

1210 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Mme DELCOURT Emilie Mme MULUMBA Johanna

Rue d’Anderlecht 4 Chaussée d’Haecht 579/40

1000 BRUXELLES 1031 BRUXELLES

M. François GALAND Mme DEBERG Solange

Chaussée de Haecht 579 Rue de la Charité 43

1031 BRUXELLES 1031 BRUXELLES

Pour la COJ

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme Lamia KEBBOUL

Rue de l’Harmonie 26

1000 BRUXELLES

Art. 2. Sont nommés membres de la Commission consultative des organisations de jeunesse et chargés d’achever
le mandat des membres qu’ils remplacent :

1° En qualité de représentant des fédérations d’organisations de jeunesse agréées ou de membres répartis entre ces
fédérations au prorata du nombre d’organisations de jeunesse agréées qu’elles affilient respectivement:

Pour le Conseil de la Jeunesse Catholique

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme Nadia CORNEJO Mme Hélène SERGEANT

Rue de la Charité 43 Rue de la Charité 43

1210 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Mme BAUDUIN Géraldine Mme Johanna MULUMBA

Rue de l’Hôpital 17 Chaussée d’Haecht 579/40

1210 BRUXELLES 1031 BRUXELLES

Mme DELCOURT Emilie Mme Séverine WOLFS
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Rue d’Anderlecht 4 Rue Paul Emile Janson 35

1000 BRUXELLES 1050 BRUXELLES

M. François GALAND Mme DEBERG Solange

Chaussée de Haecht 579 Rue de la Charité 43

1031 BRUXELLES 1031 BRUXELLES

Pour la COJ

EFFECTIF SUPPLEANT

M. Vincent GALLEZ

Chaussée de Boondael 35

1050 BRUXELLES

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature

Bruxelles, le 15 février 2017.

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/11129]
15 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de samenstelling van de Adviescommissie voor de

jeugdorganisaties bepaald bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 januari 2014 tot
benoeming van de leden van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties

De Minister van Jeugd,

Gelet op het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring
van de jeugdorganisaties, inzonderheid op artikel 38;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 mei 2009 houdende uitvoering van
sommige bepalingen van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van de jeugdorganisaties;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 mei 2009 tot bepaling van de nadere
regels voor de toepassing van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van de jeugdorganisaties;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 januari 2014 tot benoeming van de leden
van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 25 maart 2014,
24 april 2014, 18 november 2014, 27 maart 2015, 9 juli 2015, 2 februari 2016, 1 maart 2016, 8 maart 2016, 6 april 2016,
22 april 2016, 18 augustus 2016 en 24 november 2016;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking, artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op de aanvragen om wijziging van het mandaat binnen een erkende federatie van jeugdorganisaties;
Overwegende dat de kandidaten aan de benoemingsvoorwaarden beantwoorden, zoals ingeschreven in artikel 38,

§§ 1 tot 6 van het decreet van 26 maart 2009,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een einde gemaakt aan het mandaat van :

1° Als vertegenwoordiger van de erkende federaties van jeugdorganisaties of als lid gekozen uit die federaties naar
rata van het aantal erkende jeugdorganisaties waarbij ze respectievelijk aangesloten zijn :

Voor de « Conseil de la Jeunesse Catholique »

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Nadia CORNEJO Mevr. Hélène SERGEANT

Liefdadigheidstraat 43 Liefdadigheidstraat 43

1210 BRUSSEL 1210 BRUSSEL

Mevr. BAUDUIN Géraldine Mevr. Nadia CORNEJO

Gasthuisstraat 17 Liefdadigheidstraat 43

1210 BRUSSEL 1210 BRUSSEL

Mevr. DELCOURT Emilie Mevr. MULUMBA Johanna

Anderlechtsesteenweg 4 Haachtsesteenweg 579/40

1000 BRUSSEL 1031 BRUSSEL
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De heer François GALAND Mevr. DEBERG Solange

Haachtsesteenweg 579 Liefdadigheidstraat 43

1031 BRUSSEL 1031 BRUSSEL

Voor de « COJ »

EFFECTIF SUPPLEANT

Mevr. Lamia KEBBOUL

Harmoniestraat 26

1000 BRUSSEL

Art. 2. Benoemd worden tot lid van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties en belast worden met het
voleindigen van het mandaat van de leden die ze vervangen :

1° Als vertegenwoordiger van erkende federaties van jeugdorganisaties of als lid gekozen uit die federaties naar
rata van het aantal erkende jeugdorganisaties waarbij ze respectievelijk aangesloten zijn :

Voor de « Conseil de la Jeunesse Catholique »

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Nadia CORNEJO Mevr. Hélène SERGEANT

Liefdadigheidstraat 43 Liefdadigheidstraat 43

1210 BRUSSEL 1210 BRUSSEL

Mevr. BAUDUIN Géraldine Mevr. Johanna MULUMBA

Gasthuisstraat 17 Haachtsesteenweg 579/40

1210 BRUSSEL 1031 BRUSSEL

Mevr. DELCOURT Emilie Mevr. Séverine WOLFS

Anderlechtsesteenweg 4 Paul Emile Jansonstraat 35

1000 BRUSSEL 1050 BRUSSEL

De heer François GALAND Mevr. DEBERG Solange

Haachtsesteenweg 579 Liefdadigheidstraat 43

1031 BRUSSEL 1031 BRUSSEL

Pour la COJ

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

De heer Vincent GALLEZ

Boondaalsesteenweg 35

1050 BRUSSEL

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 15 februari 2017.

Mevr. I. SIMONIS

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/10945]
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel. — Hogere ambten

Bij beslissing van de Directieraad van 28 november 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van directrice van Mevr. AERTS
Cathleen verlengd vanaf 1 december 2016 tot en met 31 mei 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste adjunct van Mevr. BERGEY
Sophie verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/10945]
Service public régional de Bruxelles. — Fonctions supérieures

Par décision du Conseil de Direction du 28 novembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure de directrice de Mme AERTS Cathleen est
prolongé à partir de 1er décembre 2016 au 31 mai 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure d’adjointe principale de Mme BERGEY Sophie
est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.
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Bij beslissing van de Directieraad van 29 augustus 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste attaché van Mevr. BORE-
ANAZ Marina verlengd vanaf 1 september 2016 tot en met
28 februari 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van ingenieur-directeur van de
heer BROES Alain verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van directrice van Mevr. BURY
Fabienne verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste assistent van de heer CIE-
SLAK Philippe verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste adjunct van de Mevr. DAU-
LIE Fabienne verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste attaché van de heer DAVEAU
Baptiste verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 24 oktober 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste assistente van de Mevr. DE
FRENNE Gabrielle verlengd vanaf 1 november 2016 tot en met
30 april 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste adjunct van de Mevr. FISETTE
Danielle verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste attaché van de heer GUIL-
LAN Y SUAREZ Francisco verlengd vanaf 1 november 2016 tot en met
30 april 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste ingenieur van Mevr. HORTA
Geneviève verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van directeur van de heer LABARRE
Quentin verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van directrice van Mevr. LENNEBERG
Christine verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Bij beslissing van de Directieraad van 29 augustus 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van ingenieur-directrice van
Mevr. LERATE Vincianne verlengd vanaf 1 september 2016 tot en met
28 februari 2017.

Par décision du Conseil de Direction du 29 août 2016, l’exercice de la
fonction supérieure de première attachée de Mme BOREANAZ Marina
est prolongé à partir de 1er septembre 2016 au 28 février 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure d’ingénieur directeur de M. BROES Alain est
prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure de directrice de Mme BURY Fabienne est
prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure d’assistant principal de M. CIESLAK Philippe
est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure d’adjointe principale de Mme DAULIE
Fabienne est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure de premier attaché de M. DAVEAU Baptiste
est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 24 octobre 2016, l’exercice de
la fonction supérieure d’assistante principale de Mme DE FRENNE
Gabrielle est prolongé à partir de 1er novembre 2016 au
30 avril 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure d’adjointe principale de Mme FISETTE
Danielle est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 24 octobre 2016, l’exercice de
la fonction supérieure de premier attaché de M. GUILLAN Y SUAREZ
Francisco est prolongé à partir de 1er novembre 2016 au
30 avril 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure de première ingénieure de Mme HORTA
Geneviève est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure de directeur de M. LABARRE Quentin est
prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure de directrice de Mme LENNEBERG Christine
est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 29 août 2016, l’exercice de la
fonction supérieure d’ingénieure directrice de Mme LERATE Vincianne
est prolongé à partir de 1er septembre 2016 au 28 février 2017 inclus.
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Bij beslissing van de Directieraad van 12 december 2016, wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste attaché van Mevr. MURET
Muriel verlengd vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201342]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 15 septembre 2016 en cause de C.B. et autres contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 8 février 2017, le Tribunal de première instance francophone de Bruxelles a posé la question
préjudicielle suivante :

« Les articles 2 et 3 de la loi du 25 janvier 2010 lus ou non en combinaison avec l’article XII.VII.21 du PJPol
violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que :

a. ils font référence à l’article XII.VII.21 du PJPol comme l’un des critères d’application de la nomination prévue
par ces articles;

b. en faisant référence à l’article XII.VII.21 du PJPol, ils excluent de la nomination prévue tous les agents de
l’ancienne police communale exerçant des fonctions de recherche équivalente à celle de l’ancienne B.S.R.;

c. ils excluent de leur champ d’application les agents de l’ancienne police communale exerçant les fonctions de
recherche équivalente à celle de l’ancienne B.S.R. ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6612 du rôle de la Cour.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201342]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 15 september 2016 in zake C.B. en anderen tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 8 februari 2017, heeft de Franstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 2 en 3 van de wet van 25 januari 2010, al dan niet in samenhang gelezen met
artikel XII.VII.21 van het RPPol, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre zij :

a. verwijzen naar artikel XII.VII.21 van het RPPol als een van de criteria voor de toepassing van de in die artikelen
beoogde benoeming;

b. door te verwijzen naar artikel XII.VII.21 van het RPPol, alle leden van de voormalige gemeentepolitie die
opsporingsfuncties uitoefenen die gelijkwaardig zijn aan die van de voormalige BOB, uitsluiten van de beoogde
benoeming;

c. de leden van de voormalige gemeentepolitie die opsporingsfuncties uitoefenen die gelijkwaardig zijn aan die
van de voormalige BOB, van het toepassingsgebied ervan uitsluiten ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6612 van de rol van het Hof.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201342]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 15. September 2016 in Sachen C.B. und anderer gegen den belgischen Staat, dessen
Ausfertigung am 8. Februar 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das französischsprachige
Gericht erster Instanz Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 2 und 3 des Gesetzes vom 25. Januar 2010, an sich oder in Verbindung mit Artikel XII.VII.21
RSPol, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem

a) sie auf Artikel XII.VII.21 RSPol als eines der Anwendungskriterien für die in diesen Artikeln vorgesehene
Ernennung Bezug nehmen;

Par décision du Conseil de Direction du 12 décembre 2016, l’exercice
de la fonction supérieure de première attachée de Mme MURET Muriel
est prolongé à partir de 1er janvier 2017 au 30 juin 2017 inclus.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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b) sie durch die Bezugnahme auf Artikel XII.VII.21 RSPol alle Bediensteten der ehemaligen Gemeindepolizei, die
gleichwertige Ermittlungsfunktionen wie die ehemalige BSR ausüben, von der vorgesehenen Ernennung ausschließen;

c) sie die Bediensteten der ehemaligen Gemeindepolizei, die gleichwertige Ermittlungsfunktionen wie die
ehemalige BSR ausüben, von ihrem Anwendungsbereich ausschließen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6612 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201347]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 26 januari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 31 januari 2017, heeft de stad Vilvoorde beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 59, 4o, van het
decreet van het Vlaamse Gewest van 15 juli 2016 betreffende het integraal handelsvestigingsbeleid (bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 29 juli 2016).

b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 26 januari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 31 januari 2017, heeft de nv « Alcovil » beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 52 en 59,
4o, van hetzelfde decreet.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6603 en 6604 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201347]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 26 janvier 2017 et parvenue au greffe le
31 janvier 2017, la ville de Vilvorde a introduit un recours en annulation de l’article 59, 4o, du décret de la Région
flamande du 15 juillet 2016 relatif à la politique d’implantation commerciale intégrale (publié au Moniteur belge du
29 juillet 2016).

b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 26 janvier 2017 et parvenue au greffe le
31 janvier 2017, la SA « Alcovil » a introduit un recours en annulation des articles 52 et 59, 4o, du même décret.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6603 et 6604 du rôle de la Cour, ont été jointes.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201347]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 26. Januar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 31. Januar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die Stadt Vilvoorde Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 59 Nr. 4 des Dekrets der Flämischen Region vom 15. Juli 2016 über die integrale
Handelsniederlassungspolitik (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 29. Juli 2016).

b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 26. Januar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 31. Januar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die «Alcovil» AG Klage auf
Nichtigerklärung der Artikel 52 und 59 Nr. 4 desselben Dekrets.

Diese unter den Nummern 6603 und 6604 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201351]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 11 februari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 14 februari 2017, heeft de vzw « Ligue des Droits de l’Homme » beroep tot vernietiging ingesteld van
de wet van 3 augustus 2016 houdende diverse bepalingen ter bestrijding van terrorisme (III), bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2016, tweede editie.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6614 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201351]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 11 février 2017 et parvenue au greffe le
14 février 2017, l’ASBL « Ligue des Droits de l’Homme » a introduit un recours en annulation de la loi du 3 août 2016
portant des dispositions diverses en matière de lutte contre le terrorisme (III), publiée au Moniteur belge du 11 août 2016,
deuxième édition.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6614 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201351]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 11. Februar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 14. Februar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG « Ligue des Droits de
l’Homme » Klage auf Nichtigerklärung des Gesetzes van 3. August 2016 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen
im Bereich der Terrorismusbekämpfung (III), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 11. August 2016, zweite
Ausgabe.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6614 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201352]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 16 februari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 20 februari 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 25 tot 27 van de programmawet
(II) van 3 augustus 2016 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 augustus 2016) door het « Algemeen
Christelijk Vakverbond van België », het « Algemeen Belgisch Vakverbond », de « Algemene Centrale der Liberale
Vakbonden van België », « ACV Voeding en Diensten », « ABVV Horval », Mario Coppens, Rudy De Leeuw,
Marc Leemans, Alain Detemmerman, Pia Stalpaert, Arnaud Delfosse en Peter Geurs.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6621 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201352]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 16 février 2017 et parvenue au greffe le
20 février 2017, un recours en annulation des articles 25 à 27 de la loi-programme (II) du 3 août 2016 (publiée au
Moniteur belge du 16 août 2016) a été introduit par la « Confédération des syndicats chrétiens de Belgique », la
« Fédération générale du travail de Belgique », la « Centrale Générale des Syndicats Libéraux de Belgique »,
« CSC Alimentation et Services », « FGTB Horval », Mario Coppens, Rudy De Leeuw, Marc Leemans,
Alain Detemmerman, Pia Stalpaert, Arnaud Delfosse et Peter Geurs.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6621 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201352]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 16. Februar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 20. Februar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 25 bis 27 des Programmgesetzes (II) vom 3. August 2016 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
16. August 2016): der « Gesamtverband der Christlichen Gewerkschaften Belgiens », der « Allgemeine Belgische
Gewerkschaftsbund », die « Allgemeine Zentrale der Liberalen Gewerkschaften Belgiens », « ACV Voeding en
Diensten », « ABVV Horval », Mario Coppens, Rudy De Leeuw, Marc Leemans, Alain Detemmerman, Pia Stalpaert,
Arnaud Delfosse und Peter Geurs.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6621 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201465]
Vergelijkende selectie van Franstalige Directiesecretaresse (m/v/x)

(niveau B) voor Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgs-
geschiedenis. — Selectienummer : AFG17067

Solliciteren kan tot 29 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201469]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Security Experts

(m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van Landsverdediging. —
Selectienummer : ANG17039

Solliciteren kan tot 29 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201468]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Risk Prevention
Experts (m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van Landsverdedi-
ging. — Selectienummer : ANG17038

Solliciteren kan tot 29 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201465]
Sélection comparative de secrétaires de direction (m/f/x) (niveau B),

francophones, pour le Musée Royal de l’Armée et d’Histoire
Militaire. — Numéro de sélection : AFG17067

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 15 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201469]
Sélection comparative de Cyber Security Expert (m/f/x) (niveau A2),

francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG17013

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201468]

Sélection comparative de Cyber Risk Prevention Expert (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG17014

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201477]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar

niveau A (reeks 3) voor de Regie der Gebouwen : attachés HRM
(m/v/x). — Selectienummer : BNG17003

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure, ...).

Solliciteren kan t.e.m. 29 maart 2017.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is twee jaar geldig en wordt opgemaakt na de

selectie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/11103]

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Inkomstenbelastingen
Bericht in verband met de investeringsaftrek

Algemeen

Investeringen die aan de wettelijke voorwaarden voldoen geven
recht op een investeringsaftrek die gelijk is aan een bepaald percentage
van de aanschaffings- of beleggingswaarde van die investeringen.

Eenmalige aftrek

Voor investeringen gedaan tijdens het belastbaar tijdperk dat aan het
aanslagjaar 2018 verbonden is, gelden de volgende percentages.

A. Natuurlijke personen

- digitale investeringen (*), octrooien, milieuvriendelijke investerin-
gen voor onderzoek en ontwikkeling, energiebesparende investeringen
en rookafzuig- of verluchtingssystemen in horeca-inrichtingen :13,5 %

- investeringen in beveiliging :..................................................... 20,5 %

- andere investeringen : ...................................................................... 8 %

B. Vennootschappen

1. Alle vennootschappen

- octrooien (**), milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en
ontwikkeling (**), energiebesparende investeringen en rookafzuig- of
verluchtingssystemen in horeca-inrichtingen : .............................. 13,5 %

- investeringen tot aanmoediging van het hergebruik van verpakkin-
gen van dranken en nijverheidsproducten : ....................................... 3 %

2. Vennootschappen bedoeld in art. 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek
van vennootschappen

- digitale investeringen : ................................................................ 13,5 %

- investeringen in beveiliging :..................................................... 20,5 %

- andere dan de in B, § 1 en B, § 2, eerste en tweede streepje en B, § 3
vermelde investeringen(***) : ................................................................. 8 %

3. Vennootschappen die uitsluitend winst uit zeescheepvaart verkrij-
gen

- investeringen in zeeschepen : ....................................................... 30 %

Gespreide aftrek

Natuurlijke personen die op de eerste dag van het belastbaar tijdperk
verbonden aan aanslagjaar 2018 minder dan 20 werknemers tewerk-
stellen, kunnen, als zij dat willen, de investeringsaftrek voor de in dat
belastbaar tijdperk verkregen of tot stand gebrachte activa, spreiden
over de afschrijvingsperiode van die activa; in dat geval wordt de aftrek
voor die activa eenvormig bepaald op 10,5 % van de afschrijvingen die
voor elk belastbaar tijdperk van die periode worden aangenomen.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201477]
Sélection comparative d’accession au niveau A (3e série), francopho-

nes, pour la Régie des Bâtiments : attachés GRH (m/f/x). — Numéro
de sélection : BFG17003

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 29 mars 2017.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
La liste de lauréats valable deux ans, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/11103]

Administration générale de la Fiscalité. — Impôts sur les revenus
Avis relatif à la déduction pour investissement

Généralités

Les investissements qui répondent aux conditions légales donnent
droit à une déduction pour investissement égale à un certain pourcen-
tage de la valeur d’investissement ou de revient de ces investissements.

Déduction appliquée en une fois

Pour les investissements effectués au cours de la période imposable
qui se rattache à l’exercice d’imposition 2018, les pourcentages suivants
sont d’application.

A. Personnes physiques

- investissements numériques (*), brevets, investissements pour la
recherche et le développement respectueux de l’environnement, inves-
tissements économiseurs d’énergie et systèmes d’extraction ou d’épu-
ration d’air dans des établissements horeca : ............................... 13,5 %

- investissements en sécurisation :............................................... 20,5 %

- autres investissements :.................................................................... 8 %

B. Sociétés

1. Toutes les sociétés

- brevets (**), investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement (**), investissements économiseurs
d’énergie et systèmes d’extraction ou d’épuration d’air dans des
établissements horeca :....................................................................... 13,5 %

- investissements encourageant la réutilisation de récipients pour
boissons et produits industriels : .......................................................... 3 %

2. Sociétés visées à l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés

- investissements numériques : .................................................... 13,5 %

- investissements en sécurisation :............................................... 20,5 %

- investissements autres que ceux mentionnés sous B, 1 et B, 2, 1er et
2e tirets et B, 3 (***) : ............................................................................... 8 %

3. Sociétés recueillant exclusivement des bénéfices provenant de la
navigation maritime

- investissements en navires : .......................................................... 30 %

Déduction étalée

Les personnes physiques occupant moins de 20 travailleurs au
premier jour de la période imposable qui se rattache à l’exercice
d’imposition 2018 peuvent, si elles le désirent, étaler la déduction pour
investissement relative aux immobilisations acquises ou constituées au
cours de cette période imposable, sur la période d’amortissement de ces
immobilisations; pour ces immobilisations, la déduction est, dans ce
cas, uniformément fixée à 10,5 % des amortissements admis pour
chaque période imposable contenue dans la période d’amortissement.
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In afwijking van het vorige lid en ongeacht het aantal tewerkgestelde
werknemers, bedraagt de gespreide aftrek 20,5 % van de afschrijvingen
op de hierna volgende investeringen die, tijdens het belastbaar tijdperk
bedoeld in het vorige lid, door natuurlijke personen of door vennoot-
schappen zijn verkregen of tot stand gebracht :

- milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling (**)

- investeringen in productiemiddelen van hoogtechnologische producten, op
voorwaarde dat uit een beslissing van de Europese Commissie blijkt
dat de toekenning van deze gespreide aftrek geen onverenigbare
staatssteun vormt in de zin van artikel 107 van het Verdrag betreffende
de werking van de Europese Unie.

Aanvraag attesten
I. Milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling

De attesten die voor milieuvriendelijke investeringen voor onder-
zoek en ontwikkeling ter beschikking van de administratie moeten
worden gehouden, moeten, naargelang van de plaats van de investe-
ring, bij de volgende diensten worden aangevraagd.

A. Vlaams Gewest
Vlaamse Overheid
Departement Leefmilieu, Natuur en Energie
Milieu-integratie en -subsidiëringen
Graaf de Ferraris-gebouw
Koning Albert II-laan 20, bus 8
1000 BRUSSEL
Tel. 02-553 85 03/02-553 82 29
E-mail : attest-O-O@Ine.vlaanderen.be
www.lne.be
B. Waals Gewest
Service public de Wallonie
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles

et Environnement
Chaussée de Louvain 14
5000 NAMUR
Tel. 081-64 95 92
Fax. 081-64 95 33
www.environnement.wallonie.be
C. Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Leefmilieu Brussel
Thurn & Taxis-site
Havenlaan 86 C/3000
1000 BRUSSEL
Tel. 02-775 76 24
Fax. 02-775 75 05
www.leefmilieubrussel.be
II. Energiebesparende investeringen
De attesten die voor energiebesparende investeringen ter beschik-

king van de administratie moeten worden gehouden, moeten, naarge-
lang van de plaats van de investering, bij de volgende diensten worden
aangevraagd.

A. Vlaams Gewest
Vlaamse Overheid
Vlaams Energieagentschap
Graaf de Ferraris-gebouw
Koning Albert II-laan 20, bus 17
1000 BRUSSEL
Tel. 02-553 46 00
Fax. 02-553 46 01
www.energiesparen.be
B. Waals Gewest
Service public de Wallonie
Direction générale opérationnelle Aménagement du territoire, Loge-

ment, Patrimoine et Energie
Département de l’Energie et du Bâtiment durable
Chaussée de Liège 140-142
5100 JAMBES
Tel. 081-48 63 35
Fax. 081-48 63 03
www.energie.wallonie.be

Par dérogation à l’alinéa précédent, quel que soit le nombre de
travailleurs occupés, la déduction étalée s’élève à 20,5 % des amortis-
sements sur les investissements ci-après, acquis ou constitués au cours
de la période imposable visée à l’alinéa précédent, par des personnes
physiques ou par des sociétés :

- investissements pour la recherche et le développement respectueux de
l’environnement (**);

- investissements en moyens de production de produits de haute technologie,
à condition qu’il ressorte d’une décision prise par la Commis-
sion européenne que l’octroi de cette déduction étalée ne constitue pas
une aide d’Etat incompatible au sens de l’article 107 du Traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne.

Demande d’attestations
I. Investissements pour la recherche et le développement respectueux

de l’environnement

Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui
concerne les investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement, doivent, suivant le lieu de l’investis-
sement, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande
Vlaamse Overheid
Departement Leefmilieu, Natuur en Energie
Milieu-integratie en -subsidiëringen
Graaf de Ferraris-gebouw
Koning Albert II-laan 20, bus 8
1000 BRUSSEL
Tél. 02-553 85 03/02-553 82 29
E-mail : attest-O-O@lne.vlaanderen.be
www.lne.be
B. Région wallonne
Service public de Wallonie
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles

et Environnement
Chaussée de Louvain, 14
5000 NAMUR
Tél. 081-64 95 92
Fax. 081-64 95 33
www.environnement.wallonie.be
C. Région de Bruxelles-Capitale
Bruxelles Environnement
Site de Tour et Taxis
Avenue du Port 86 C/3000
1000 BRUXELLES
Tél. 02-775 76 24
Fax. 02-775 75 05
www.bruxellesenvironnement.be
II. Investissements économiseurs d’énergie
Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui

concerne les investissements économiseurs d’énergie doivent, suivant
le lieu de l’investissement, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande
Vlaamse Overheid
Vlaams Energieagentschap
Graaf de Ferraris-gebouw
Koning Albert II-laan 20, bus 17
1000 BRUSSEL
Tél. 02-553 46 00
Fax. 02-553 46 01
www.energiesparen.be
B. Région wallonne
Service public de Wallonie
Direction générale opérationnelle Aménagement du territoire, Loge-

ment, Patrimoine et Energie
Département de l’Energie et du Bâtiment durable
Chaussée de Liège 140-142
5100 JAMBES
Tél. 081-48 63 35
Fax. 081-48 63 03
www.energie.wallonie.be
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russels Hoofdstedelijk Gewest
Leefmilieu Brussel
Thurn & Taxis-site
Havenlaan 86 C/3000
1000 BRUSSEL
Tel. 02-563 43 17
www.leefmilieubrussel.be
(*) Alleen van toepassing voor natuurlijke personen die voor aanslag-

jaar 2018 op overeenkomstige wijze beantwoorden aan de criteria van
artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen.

(**) De vennootschappen die onherroepelijk hebben geopteerd voor het in
artikel 289quater, WIB 92, vermelde belastingkrediet voor onderzoek en
ontwikkeling kunnen, vanaf het aanslagjaar waarin zij die keuze hebben
gemaakt, niet meer genieten van de investeringsaftrek voor octrooien en
milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling.

(***) Alleen van toepassing als de vennootschap onherroepelijk heeft
verzaakt aan de in de artikelen 205bis tot 205novies, WIB 92, bedoelde aftrek
voor risicokapitaal.

(De pers wordt verzocht dit bericht over te nemen.)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55464]

Erfloze nalatenschap van Tricot, Leon Georges

Mijnheer Tricot, Leon Georges, geboren te Brussel op 18 mei 1924,
wonende te 2440 Geel, Dr-Sanodreef 4, is overleden te Geel op
3 november 2008, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
23 februari 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 2 maart 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55464)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11230]

Examens waarbij de licentiaten in het notariaat in de gelegenheid
worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de voor-
schriften van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken na
te leven. — Gewone zittijd van april 2017

De Federale Overheidsdienst Justitie zal binnenkort taalexamens
organiseren ten behoeve van licentiaten in het notariaat (grondige
kennis of voldoende kennis van de Nederlandse taal of van de Franse
taal) overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 juni 1935 betref-
fende het gebruik der talen in gerechtszaken.

De aanvragen tot inschrijving moeten binnen een termijn van dertig
dagen vanaf bekendmaking in het Belgisch Staatblad, bij middel van
een kopie van het hierbij gevoegd inschrijvingsformulier opgestuurd
worden bij aangetekende zending aan de FOD Justitie, Directoraat-
generaal, Rechterlijke Organisatie, dienst personeelszaken
ROJ/taalexamens - licentiaten in het notariaat, Waterloolaan 115, te
1000 Brussel. Aanvragen na deze termijn zijn ingediend, komen niet in
aanmerking. De postdatum geldt als bewijs. De examinandus voegt een
fotokopie recto verso van de identiteitskaart en van het diploma van
licentiaat in het notariaat bij.

C. Région de Bruxelles-Capitale
Bruxelles Environnement
Site de Tour et Taxis
Avenue du Port 86 C/3000
1000 BRUXELLES
Tél. 02-563 43 17
www.bruxellesenvironnement.be
(*) Uniquement applicable aux personnes physiques qui satisfont mutatis

mutandis aux critères de l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés pour
l’exercice d’imposition 2018.

(**) Les sociétés qui ont irrévocablement opté pour le crédit d’impôt pour
recherche et développement mentionné à l’article 289quater, CIR 92, ne
peuvent plus bénéficier, à partir de l’exercice d’imposition au cours duquel ce
choix est fait, de la déduction pour investissement pour les brevets et pour les
investissements pour la recherche et le développement respectueux de
l’environnement.

(***) Applicable uniquement si la société a renoncé irrévocablement à la
déduction pour capital à risque visée aux articles 205bis à 205novies, CIR 92.

(La presse est invitée à reproduire le présent avis.)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2017/55464]

Succession en déshérence de Tricot, Leon Georges

M. Tricot, Leon Georges, né à Bruxelles le 18 mai 1924, domicilié à
2440 Geel, Dr-Sanodreef 4, est décédé à Geel le 3 novembre 2008, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles a par ordonnance du 23 février 2017, prescrit les
publications et affiches prévus par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 2 mars 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55464)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11230]

Examens permettant aux licenciés en notariat de justifier qu’ils sont à
même de se conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des
langues en matière judiciaire. — Session ordinaire d’avril 2017

Le Service Public Fédéral Justice organisera prochainement, confor-
mément aux dispositions de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire, des examens linguistiques pour
licenciés en notariat (connaissance approfondie ou connaissance suffi-
sante de la langue française ou de la langue néerlandaise).

Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre recom-
mandée, dans un délai de 30 jours à partir de la publication au Moniteur
belge, au moyen d’une copie du formulaire d’inscription ci-joint au SPF
Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du
personnel ROJ/examens linguistiques – licenciés en notariat, Boulevard
de Waterloo 115, à 1000 Bruxelles. Celles qui seront introduites après ce
délai ne seront plus prises en considération. La date de la poste faisant
foi. Le récipiendaire joint une photocopie recto-verso de la carte
d’identité et du diplôme de licencié en notariat.
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Het examengeld bedraagt 5 EUR. Dit bedrag dient bij de inschrijving
gestort te worden op prk. BE22 679-2005522-47 van de Federale
Overheidsdienst Justitie, Directoraat-generaal, Rechterlijke Organisatie,
dienst personeelszaken ROJ/taalexamens - licentiaten in het notariaat,
Diverse en toevallige Ontvangsten.

Het examen over de grondige kennis of over de voldoende kennis
van één van hoger vermelde talen omvat een mondeling en een
schriftelijk gedeelte. Het mondeling gedeelte geschiedt in het openbaar
en gaat het schriftelijk gedeelte vooraf.

I. Het mondeling gedeelte van het examen over de grondige kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in :

1. het luidop lezen van één of meer wetteksten, gesteld in de taal
waarover het examen loopt. Die teksten kunnen betrekking hebben op
het notarieel recht, het burgerlijk recht en het handelsrecht;

2. een ondervraging in dezelfde taal over die teksten;

3. een onderhoud over een onderwerp in verband met het dagelijks
leven.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in :

1. het opstellen van een notariële akte en van een uiteenzetting van
ongeveer dertig regels betreffende een actueel vraagstuk in verband
met het notarisambt;

2. het schriftelijk beantwoorden van een vraag :

a) over burgerlijk recht; b) over notarieel recht; c) over handelsrecht;
d) over bestuurlijk recht; e) over burgerlijke rechtsvordering in verband
met het notarisambt.

II. Het mondeling gedeelte van het examen over de voldoende kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in :

1. een onderhoud over een onderwerp uit het dagelijks leven;

2. het luidop lezen van een dagelijks toegepaste tekst betreffende het
notarieel recht, het burgerlijk recht of het handelsrecht, gevolgd door
een ondervraging betreffende die tekst.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in :

1. een opstel van ongeveer dertig regels waarvan het onderwerp aan
de dagelijkse praktijk van het notarisambt is ontleend;

2. het beantwoorden van één of meer vragen welke betrekking
hebben op de gewone praktijk inzake het notarisambt.

De examinandi mogen zich van juridische boeken en woordenboe-
ken alsmede van wetboeken bedienen.

Les frais d’examen s’élèvent à 5 EUR. Cette somme doit être versée,
au moment de l’inscription, au C.C.P. BE22 679-2005522-47 du Service
Public Fédéral Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire,
Service du personnel ROJ/examens linguistiques - licenciés en notariat,
Recettes diverses et accidentelles.

L’examen sur la connaissance approfondie ou sur la connaissance
suffisante de l’une ou de l’autre des langues susvisées comprend une
épreuve orale et une épreuve écrite. L’épreuve orale est publique et
précède l’épreuve écrite.

I. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance approfondie de
l’une ou l’autre de ces langues consiste :

1. en la lecture à haute voix d’un ou de plusieurs textes de loi rédigés
dans la langue faisant l’objet de l’examen. Ces textes peuvent se
rapporter au droit notarial, au droit civil et au droit commercial;

2. en un interrogatoire relatif à ces textes, subi dans la même langue;

3. en une conversation sur un sujet de la vie courante.

L’épreuve écrite du même examen consiste :

1. en la rédaction d’un acte notarial et d’un exposé d’une trentaine de
lignes sur une question d’actualité intéressant le notariat;

2. en la réponse écrite à une question :

a) de droit civil; b) de droit notarial; c) de droit commercial; d) de droit
administratif; e) de procédure civile notariale.

II. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance suffisante de l’une
ou de l’autre de ces langues consiste :

1. en une conversation sur un sujet de la vie courante;

2. en la lecture à haute voix d’un texte d’application courante se
rapportant au droit notarial, au droit civil ou au droit commercial,
suivie d’un interrogatoire relatif à ce texte.

L’épreuve écrite du même examen consiste :

1. en la rédaction d’un exposé d’une trentaine de lignes dont le sujet
est emprunté à la pratique journalière du notariat;

2. en la réponse écrite à une ou plusieurs questions en rapport avec
les usages courants en matière de notariat.

Les récipiendaires peuvent se servir de livres et de dictionnaires
juridiques, ainsi que de codes.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11252]
Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke

gewelddaden en aan de occasionele redders. — Vacante betrek-
kingen

Bij de commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzette-
lijke gewelddaden en aan de occasionele redders, ingesteld bij wet van
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen, zijn enkele
plaatsen vacant voor de mandaten van :

- ondervoorzitter of plaatsvervangend ondervoorzitter, die het bewijs
leveren van de kennis van de Franse taal.

Voorkeur wordt gegeven aan de kandidaten die ook het bewijs
leveren van de kennis van de Duitse taal.

De commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders, hierna “de commissie”
genoemd, werd ingesteld bij artikel 30, § 1, van de wet van 1 augus-
tus 1985, houdende fiscale en andere bepalingen, om uitspraak te doen
over de aanvragen tot toekenning van een noodhulp, een financiële
hulp of een aanvullende hulp, binnen het kader van de voormelde wet.

Terzake de organisatie en de bevoegdheden van de commissie en de
benoemingsvoorwaarden van haar leden wordt verwezen naar de
artikelen 28 tot 40quater van de voormelde wet.

Van de kandidaten wordt verwacht dat zij zich minstens één keer per
maand een halve dag kunnen vrijmaken en over de nodige tijd
beschikken om de op de zitting behandelde dossiers voor te bereiden.

Bijkomende inlichtingen kunnen worden bekomen op het secreta-
riaat van de commissie (02-542 72 24 of philip.verhoeven@just.fgov.be).

Elke kandidatuur voor een benoeming dient op straffe van verval, vergezeld
te zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroepserva-
ring;

b) een curriculum vitae.
Elke kandidaatstelling moet, op straffe van verval, worden gericht

aan de FOD Justitie, Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers
van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders, langs
elektronische weg (e-mail : philip.verhoeven@just.fgov.be), voor dins-
dag 18 april 2017.

Er kan alleen rekening worden gehouden met kandidaturen die de in
vorige paragrafen vermelde voorwaarden vervullen én die na de
publicatie van huidig bericht neergelegd zijn. Kandidaten die zich al na
5 september 2016 gemeld hebben, dienen evenwel geen nieuwe
aanvraag te richten

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11218]

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische Begeleidingsdienst. — Oproep tot de
kandidaten voor de functie van pedagogisch begeleider secundair onderwijs schoolontwikkeling met
specialisatie geschiedenis en Latijn/Grieks, cluster Centrum (1FT)

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert de geïnteresseerden erover dat volgende oproep
werd gepubliceerd: een oproep tot de kandidaten (m/v) voor een aanstelling als pedagogisch begeleider secundair
onderwijs schoolontwikkeling met specialisatie geschiedenis en Latijn/Grieks (cluster Centrum) bij de Pedagogische
Begeleidingsdienst (PBD) van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De oproep geldt voor het invullen van één effectieve vacature (1 FT) en het aanleggen van een wervingsreserve
voor dat bevoegdheidsdomein.

In de oproep zijn de voorwaarden voor deelname en de modaliteiten in verband met de inschrijving en de
specifieke selectiecriteria opgenomen. De limietdatum voor inzending van het kandideringsformulier en het portfolio
is vastgesteld uiterlijk op zaterdag 15 april 2017.

De oproep, verschenen op de GO!-website, kan ook ingekeken worden in iedere instelling van het GO! onderwijs
van de Vlaamse Gemeenschap of geraadpleegd/gedownload worden via www.g-o.be/jobs.

Een exemplaar van de oproep kan ook aangevraagd worden bij de centrale administratieve diensten van het GO!
op telefoonnummer : 02-790 94 71 of 02-790 94 75.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11252]
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels

de violence et aux sauveteurs occasionnels. — Places vacantes

Quelques places sont vacantes au sein de la commission pour l’aide
financière aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, créée par la loi du 1er août 1985 portant
mesures fiscales et autres :

- vice-présidents ou vice-présidents suppléant, magistrats de l’ordre
judiciaire, justifiant de la connaissance de la langue français.

Préférence est donnée aux candidats qui justifient également de la
connaissance de la langue allemand.

La commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intention-
nels de violence et aux sauveteurs occasionnels, ci-après dénommée « la
commission », a été instituée par l’article 30, § 1er, de la loi du
1er août 1985, portant des mesures fiscales et autres, pour statuer sur les
demandes d’obtention d’une aide d’urgence, une aide financière ou une
aide complémentaire dans le cadre de ladite loi.

Au sujet de l’organisation, des compétences et des conditions de
nomination des membres de la commission, il est renvoyé aux
articles 28 à 40quater de ladite loi du 1er août 1985.

Il est attendu des candidats qu’ils puissent se libérer au moins une
fois par mois un demi jour et qu’ils diposent de suffisamment de temps
pour préparer les dossiers traités à l’audience.

Des renseignements supplémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la commission (02-542 72 24 ou
philip.verhoeven@just.fgov.be).

Toute candidature à une nomination doit, à peine de déchéance, être
accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae.
Toute candidature doit être adressée, à peine de déchéance, au

SPF Justice, Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes
intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels, par la voie
électronique (e-mail : philip.verhoeven@just.fgov.be), avant le mardi
18 avril 2017.

Il ne pourra être tenu compte que des candidatures qui remplissent
les conditions prévues aux paragraphes précédents et qui sont intro-
duites après la publication du présent avis. Les candidats qui ont déjà
introduit leur demande après le 5 septembre 2016 ne doivent toutefois
plus envoyer une nouvelle demande.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

SA KALSCHEUER EUPEN

L’assemblée générale des actionnaires de la SA KALSCHEUER
EUPEN a adopté le 24 février 2017, les résolutions suivantes, et ce, à
l’unanimité :

1. L’assemblée prend acte de la démission de Madame Karin
SINGELMANN, de Monsieur Andréas KALSCHEUER, et de
Monsieur Michaël KALSCHEUER, de leur fonction d’administrateurs
avec effet au 24 février 2017.

2. L’assemblée décide de nommer en qualité d’administrateurs :

- La société à responsabilité CAR AVENUE SARL, dont le siège social
est sis, rue de l’Alzette 10, à L-3396 ROESER, immatriculée au registre
de commerce et des sociétés du Luxembourg sous le n° B155.477,
laquelle a désigné comme représentant permanent, Monsieur Stéphane
BAILLY, demeurant à L-3396 ROESER, rue de l’Alzette 10.

- La société par actions simplifiée CAR AVENUE BELUX, dont
le siège social est établi, route de Tihonville 535, à L-5887 ALZINGEN,
inscrite au registre du commerce et des sociétés du Luxembourg sous
le n° B211.689, laquelle a désigné en tant que représentant permanent,
Monsieur Stéphane BAILLY, précité.

- La société en commandite par actions de droit belge SCA KALS-
CHEUER MANAGEMENT AND PARTNERS KGaA, dont le siège
social est établi à 4700 EUPEN, Gewerbestrasse 4, immatriculée à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.056.757, laquelle a
désigné comme représentant permanent, Monsieur Stéphane BAILLY,
précité.

Ces mandats d’administrateurs sont exercés à titre gracieux et
prendront fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2022.

(2037)

SA KALSCHEUER VERVIERS

L’assemblée générale des actionnaires de la SA KALSCHEUER
VERVIERS a adopté le 24 février 2017, les résolutions suivantes, et ce,
à l’unanimité :

1. L’assemblée prend acte de la démission de Madame Karin
SINGELMANN, de Monsieur Andréas KALSCHEUER, et de
Monsieur Michaël KALSCHEUER, de leur fonction d’administrateurs
avec effet au 24 février 2017.

2. L’assemblée décide de nommer en qualité d’administrateurs :

- La société à responsabilité CAR AVENUE SARL, dont le siège social
est sis, rue de l’Alzette 10, à L-3396 ROESER, immatriculée au registre
de commerce et des sociétés du Luxembourg sous le n° B155.477,
laquelle a désigné comme représentant permanent, Monsieur Stéphane
BAILLY, demeurant à L-3396 ROESER, rue de l’Alzette 10.

- La société par actions simplifiée CAR AVENUE BELUX, dont
le siège social est établi, route de Tihonville 535, à L-5887 ALZINGEN,
inscrite au registre du commerce et des sociétés du Luxembourg sous
le n° B211.689, laquelle a désigné en tant que représentant permanent,
Monsieur Stéphane BAILLY, précité.

- La société en commandite par actions de droit belge SCA KALS-
CHEUER MANAGEMENT AND PARTNERS KGaA, dont le siège
social est établi à 4700 EUPEN, Gewerbestrasse 4, immatriculée à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.056.757, laquelle a
désigné comme représentant permanent, Monsieur Stéphane BAILLY,
précité.

Ces mandats d’administrateurs sont exercés à titre gracieux et
prendront fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2022.

(2038)

SA KALSCHEUER LIEGE

L’assemblée générale des actionnaires de la SA KALSCHEUER
LIEGE a adopté le 24 février 2017, les résolutions suivantes, et ce, à
l’unanimité :

1. L’assemblée prend acte de la démission de Madame Karin
SINGELMANN, de Monsieur Andréas KALSCHEUER, et de
Monsieur Michaël KALSCHEUER, de leur fonction d’administrateurs
avec effet au 24 février 2017.

2. L’assemblée décide de nommer en qualité d’administrateurs :

- La société à responsabilité CAR AVENUE SARL, dont le siège social
est sis, rue de l’Alzette 10, à L-3396 ROESER, immatriculée au registre
de commerce et des sociétés du Luxembourg sous le n° B155.477,
laquelle a désigné comme représentant permanent, Monsieur Stéphane
BAILLY, demeurant à L-3396 ROESER, rue de l’Alzette 10.

- La société par actions simplifiée CAR AVENUE BELUX, dont
le siège social est établi, route de Tihonville 535, à L-5887 ALZINGEN,
inscrite au registre du commerce et des sociétés du Luxembourg sous
le n° B211.689, laquelle a désigné en tant que représentant permanent,
Monsieur Stéphane BAILLY, précité.

- La société en commandite par actions de droit belge SCA KALS-
CHEUER MANAGEMENT AND PARTNERS KGaA, dont le siège
social est établi à 4700 EUPEN, Gewerbestrasse 4, immatriculée à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0448.056.757, laquelle a
désigné comme représentant permanent, Monsieur Stéphane BAILLY,
précité.

Ces mandats d’administrateurs sont exercés à titre gracieux et
prendront fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2022.

(2039)

eni finance international, société anonyme

Siège social : rue Guimard 1A, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0456.881.777

Messieurs les actionnaires et obligataires sont convoqués à l’assem-
blée générale annuelle de la Société eni finance international, société
anonyme qui se tiendra le 7 avril 2017, à 11 heures, ou au cas où
l’assemblée aurait été prorogée, ajournée ou n’aurait pas été régulière-
ment convoquée, à toute autre assemblée ayant le même ordre du jour,
au siège de la Société, rue Guimard 1A, à 1040 Bruxelles, pour délibérer
sur l’ordre du jour suivant :

1. Prise de connaissance du rapport de gestion et du rapport du
commissaire.

Proposition de prendre connaissance du rapport de gestion et du
rapport du commissaire.
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2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31.12.2016, et affec-
tation du résultat.

Proposition d’approuver les comptes annuels arrêtés au 31.12.2016,
et d’affecter le résultat.

3. Prise de connaissance du nombre d’heures prestées par Ernst &
Young pour la révision des comptes de la Société, du reporting
consolidé du Groupe eni et des comptes semi-annuels, en ce compris
les activités dans le cadre du contrôle interne (SOA) et pour la réalisa-
tion des travaux additionnels liés à l’activité de révision comptable de
la Société.

Proposition de prendre connaissance du nombre d’heures prestées
par Ernst & Young pour la révision des comptes de la Société, du
reporting consolidé du Groupe eni et des comptes semi-annuels, en ce
compris les activités dans le cadre du contrôle interne (SOA), et pour
la réalisation des travaux additionnels liés à l’activité de révision
comptable de la Société.

4. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire pour
l’exercice écoulé.

Proposition de donner décharge aux administrateurs et au commis-
saire pour l’exercice écoulé.

5. Nomination des administrateurs.

Proposition de nommer des administrateurs.

Conformément aux dispositions de l’article 23 des statuts, les action-
naires ont la possibilité de se faire représenter à ladite séance.

Le conseil d’administration.
(2043)

SA KALSCHEUER VERVIERS

Le 24 février 2017, s’est réuni le conseil d’administration de
la SA KALSCHEUER VERVIERS.

Le conseil d’administration a pris acte de la démission de
Messieurs Michaël et Andréas KALSCHEUER, en qualité d’administra-
teurs délégués de la société et ce, à dater du 24 février 2017.

Le conseil d’administration retire tous les pouvoirs conférés par
mandat spécial du 8 décembre 2001, à Monsieur Eric VERVIERS, en tant
que directeur de la société.

Sont désignés en qualité d’administrateurs délégués, la société par
actions simplifiée CAR AVENUE BELUX, dont le siège social est établi,
route de Tihonville 535, à L-5887 ALZINGEN, inscrite au registre du
commerce et des sociétés du Luxembourg sous le n° B211.689, repré-
sentée par Monsieur Stéphane BAILLY, demeurant à L-3396 ROESER,
rue de l’Alzette 10.

(2044)

SA KALSCHEUER EUPEN

Le 24 février 2017, s’est réuni le conseil d’administration de
la SA KALSCHEUER EUPEN.

Le conseil d’administration a pris acte de la démission de
Messieurs Michaël et Andréas KALSCHEUER, en qualité d’administra-
teurs délégués de la société et ce, à dater du 24 février 2017.

Le conseil d’administration retire tous les pouvoirs conférés par
mandat spécial du 8 décembre 2001, à Monsieur Eric VERVIERS, en tant
que directeur de la société.

Sont désignés en qualité d’administrateurs délégués, la société par
actions simplifiée CAR AVENUE BELUX, dont le siège social est établi,
route de Tihonville 535, à L-5887 ALZINGEN, inscrite au registre du
commerce et des sociétés du Luxembourg sous le n° B211.689, repré-
sentée par Monsieur Stéphane BAILLY, demeurant à L-3396 ROESER,
rue de l’Alzette 10.

(2045)

SA KALSCHEUER LIEGE

Le 24 février 2017, s’est réuni le conseil d’administration de
la SA KALSCHEUER LIEGE.

Le conseil d’administration a pris acte de la démission de
Messieurs Michaël et Andréas KALSCHEUER, en qualité d’administra-
teurs délégués de la société et ce, à dater du 24 février 2017.

Le conseil d’administration retire tous les pouvoirs conférés par
mandat spécial du 8 décembre 2001, à Monsieur Denis REGNIER, en
tant que directeur de la société.

Sont désignés en qualité d’administrateurs délégués, la société par
actions simplifiée CAR AVENUE BELUX, dont le siège social est établi,
route de Tihonville 535, à L-5887 ALZINGEN, inscrite au registre du
commerce et des sociétés du Luxembourg sous le n° B211.689, repré-
sentée par Monsieur Stéphane BAILLY, demeurant à L-3396 ROESER,
rue de l’Alzette 10.

(2046)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Commune d’Ecaussinnes

Enseignement de promotion sociale

Appel à candidats
dans les emplois vacants suivants pour l’année 2017-2018

Enseignement secondaire inférieur :

Initiation à l’anglais informatique - UF 1/2

Fleuriste - bases de l’art floral

Anglais UF 1/2 - niveau élémentaire

Espagnol - UF 1/2 : niveau élémentaire

Enseignement secondaire supérieur :

ESS - Méthodes de travail

Communication - expression orale et écrite appliquée au secteur
tertiaire

Mathématiques appliquées

Mathématiques appliquées à l’informatique

Informatique : réseaux - internet/intranet

Informatique : technologie des réseaux

Informatique : conception de pages web

Connaissances de gestion

Image numérique : prise de vues

Initiation aux loisirs créatifs

Anglais UF 3/4/5/6 - niveau intermédiaire

Espagnol UF 3 - niveau intermédiaire

Initiation à l’étude des vins

Œnologie : France - climat méditerranéen et continental 1

Œnologie : France - climat océanique et continental 2

Œnologie : vins d’Europe (hors France)

Œnologie : vins du monde (hors Europe)
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Enseignement supérieur économique :

Eléments de statistiques

Organisation des entreprises et éléments de management

Anglais en sit. appl. à l’ens. sup. UF 1/2

Information et communication professionnelles

Mathématiques appliquées à l’informatique

Structure des ordinateurs

Système d’exploitation

Notions de e-business

Produits logiciels de gestion intégrés

Veille technologique

Bases des réseaux

Administration, gestion et sécurisation des réseaux

Initiation aux bases de données

Gestion et exploitation de bases de données

Principes algorithmiques et programmation

Programmation orientée objet

Web principes de bas

Projet de développement WEB

Projet de développement SGBD

Projet d’intégration de développement

Techniques de gestion de projet

Principe d’analyse informatique

Projet d’analyse et de conception

Bachelier en informatique de gestion - stage d’intégration profession-
nelle

Bachelier en informatique de gestion - activités professionnelles de
formation

Epreuve intégrée de la section : bachelier en informatique de gestion

RESERVE DE RECRUTEMENT :

Enseignement secondaire inférieur :
Hab - techniques élémentaires
Hab - techniques d’exécution
Initiation à l’habillement du logis
habillement du logis - techniques d’exécution
Enseignement secondaire supérieur :
Informatique : initiation à l’informatique
Informatique : initiation aux logiciels
Informatique : introduction à l’informatique
Informatique : Logiciel Graphique d’Exploitation
Informatique : Réseaux - internet/intranet
Informatique : EAO - niveau élémentaire
Informatique : Tableur - niveau élémentaire
Informatique : PAO - niveau élémentaire
Informatique : GBD - niveau élémentaire
Informatique : introduction à la technologie des ordinateurs
Informatique : système d’exploitation
Informatique : Utilitaires Complémentaires au Système d’Exploita-

tion
Informatique : EAO - niveau moyen
Informatique : Tableur - niveau moyen
Informatique : GBD - niveau moyen
Informatique : intégration de logiciels
Stage : Technicien en bureautique
Epreuve Intégrée : Technicien en bureautique
Infographie : image numérique
Hab : techniques de coupe, niveau 1

Tous niveaux :

éducateur-secrétaire

CONDITIONS :

- être porteur du titre requis;

- être de bonne conduite vie et mœurs.

Les candidatures doivent parvenir pour le 30 avril 2017, à l’Ecole
Industrielle et Commerciale, rue Ernest Martel 6 - 7190 ECAUSSINNES.

(2048)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 23 février 2017, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Colette Rachel Siterman, née à Etterbeek le 13 octobre 1951,
domiciliée à 1190 Forest, avenue Neptune 28, bte 01.

Maître Chantal VAN DER SYPT, avocate, ayant son cabinet à
1020 Laeken, boulevard Emile Bockstael 137, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans, en date du
22 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine BERGER.
(60767)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Sharona JANSSENS, geboren te Diest op 24 februari 1996,
wonende te 2500 Lier, David Tenierslaan 19/B 9, verblijvend Beverlo
Dorp 1, te 3581 Beverlo.

Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende te 3581 Beringen, Vossen-
hoek 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
2 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(60768)
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Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 9 februari 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Louis Auguste GOVAERTS, geboren te Leopoldsburg op
23 januari 1941, wonende te 3970 Leopoldsburg, Koning Albert I-
plein 15, bus 1.

Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende te 3581 Beringen, Vossen-
hoek 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
2 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(60769)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Mehmet Ugur ABOTAY, geboren te Genk op 29 juli 1988,
wonende te 3600 Genk, Parochiekerkstraat 44.

Mevrouw Hikmet ABOTAY, wonende te 3600 Genk, Buitenlaan 80,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Zekiye ABOTAY, wonende te 3600 Genk, Berkenlaan 3,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera ACHTEN.
(60770)

Vredegerecht Hoogstraten

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 27 februari 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die strookt met
de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van
POLLET, Nora, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon
en de goederen van :

POLLET, Leo Beatrix, geboren te Berchem (Antwerpen) op
21 oktober 1954, wonende te 2275 Lille-Gierle, « Het GielsBos », Vosse-
laarseweg 1.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goede-
ren :

Meester Hans HOET, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout,
Graatakker 103, bus 4, en stelt aan als vertrouwenspersoon, zijn zus :

POLLET, Nora Louisa Clement, geboren te Borgerhout op
10 mei 1958, wonende te 2540 Hove, Rene Verbeecklaan 12, bus 9.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VAN AEL.
(60771)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton OVERIJSE-
ZAVENTEM, zetel OVERIJSE, verleend op 8 maart 2017, werd :

Meester LEFEBVRE, Régine, advocate, met kantoor te 1050
BRUSSEL, Paul-Emile Jansonstraat 11, aangewezen bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Sint-Joost-ten-Node op 27 juni 2000
(A.R. 00B091 - Rep.R.nr. 1249/2000), tot voorlopig bewindvoerder
over :

SWIGGERS, Simone, geboren te Brussel op 7 december 1947,
wonende en verblijvende in « Residentie Prince Léopold », te
3090 OVERIJSE, Waversesteenweg 331 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 5 juli 2000, blz. 23881, en onder nr. 64703) met ingang
van 8 maart ontslagen verklaard van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon :

Meester Carine THIJS, advocaat, met kantoor te 3000 LEUVEN,
Rijschool 1/11.

Zaventem, 8 maart 2017.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.
(60772)

Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
28 februari 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer HOUBRECHTS, Ludo Pierre, geboren te Hasselt op
18 september 1957, gescheiden, wonende te 3520 Zonhoven,
Moleneindeweg 14, verblijvende te « ZOL Campus SINT-JAN »,
Schiepsebos 6, te 3600 Genk, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera ACHTEN.
(60773)

Vredegerecht Geraardsbergen

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Els Mieke Gérarde DE WULF, rijksregisternum-
mer 62.10.06-294.25, geboren te Gent op 6 oktober 1962, wonende te
9800 Deinze, Pieter Kintsstraat 2, verblijvend Edingseweg 543, te
9500 Geraardsbergen.

Mevrouw Anne Mieke Jeannette DE WULF, wonende te 9800 Deinze,
Pieter Kintsstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
31 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PARDAENS.
(60774)

35937MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Remplacement

Par ordonnance du 6 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de la Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège
de Florenville a mis fin à la mission de Maître Marie-Christine TAVEL
en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Madame Josée Marie Ghislaine DELOGE, née à Franchimont
le 29 septembre 1927, domiciliée à 6810 Chiny, rue de Bouillon, Izel 1.,
résidant rue du Horlai 2A à 6810 Izel

Maître Anne-Catherine LEPAGE, avocate, dont le cabinet est sis
à 6700 Arlon, avenue Nothomb 8/4, a été désignée comme nouvel
Administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blaise Beena
2017/110635

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Remplacement

Par ordonnance du 6 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de la Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège
de Florenville a mis fin à la mission de Maître Marie-Christine TAVEL
en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Madame Josée Marie Ghislaine DELOGE, née à Franchimont
le 29 septembre 1927, domiciliée à 6810 Chiny, rue de Bouillon, Izel 1.,
résidant rue du Horlai 2A à 6810 Izel

Maître Anne-Catherine LEPAGE, avocate, dont le cabinet est sis
à 6700 Arlon, avenue Nothomb 8/4, a été désignée comme nouvel
Administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blaise Beena
2017/110636

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Mainlevée

Par ordonnance du 09 mars 2017, le Juge de Paix de la Justice de Paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Birton a mis fin aux
mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Marc Jean BLAISE, né à Virton le 11 janvier 1983, domicilié
à 6767 Rouvroy, rue du 8 Septembre 62, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à gérer ses biens.

2017/110620

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Mainlevée

Par ordonnance du 09 mars 2017, le Juge de Paix de la Justice de Paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Birton a mis fin aux
mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Marc Jean BLAISE, né à Virton le 11 janvier 1983, domicilié
à 6767 Rouvroy, rue du 8 Septembre 62, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à gérer ses biens.

2017/110621

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 10 mars 2017, le Juge de Paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Georges Albert Marie LONCHAY, né à Uccle
le 12 mars 1942, domicilié à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 90, résidant
à l’hôpital Erasme à 1070 Anderlecht, route de Lennik 808.

Madame Jacqueline HAVLANGE, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue
du Sillon 90, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/110608

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dominique Sébastien Andy Guy Patrick René Pierre
VANDERSTRAETEN, né à Watermael-Boitsfort le 14 février 1980,
domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Avenue des Bardanes 32 bte 3.

Madame l’avocat Martine GAILLARD, avocat, ayant ses bureaux
à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/110609

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 8 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Ferdinand Gerard ROOMS, né à Oostduinkerke
le 23 janvier 1933, domicilié à 1090 Jette, Avenue Ernest Masoin 43,
résidant CHU-Brugmann U.31 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/110574
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Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roland CHARLIER, né à Bruxelles le 21 juillet 1951,
domicilié à 1020 Bruxelles, Rue Charles Ramaekers 36B3., résidant
CHU-Brugmann U.81 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/110575

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur BULAMBO MUKOKYA, né à Kinbanda/République
démocratique du Congo le 3 janvier 1939, domicilié à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, Rue de la Sambre 25, résidant rue du Heysel 3 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/110576

Justice de paix Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Khaddouj YAZID, née à Tanger/Maroc
le 23 novembre 1962, domiciliée à 1020 Laeken, Avenue Jean
Sobieski 30.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/110577

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel

Désignation

Par ordonnance du 06 mars 2017 (rép. 134 / 2017), le Juge de Paix
Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Nathalie Hubertine DUYCKAERTS, née à Verviers,
le 28 février 1976, domiciliée à 4850 Plombières, rue du Chemin de
Fer, 37,

Maître Michelle HABETS, avocate, dont le cabinet est établi
à 4851 Plombières, rue de Terstraeten 116, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2017/110618

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017 (324/2017), le Juge de Paix Canton
de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Solange RENARTS, née à Eupen le 19 novembre 1954,
domiciliée à 4800 Verviers, rue Bidaut, 16/Rez., résidant à la Clinique
Psychiatrique des Frères Alexiens sise à rue du Château de Ruyff, 68
à 4841 Henri-Chapelle.

Maître Jean-Luc RANSY, Avocat, dont le cabinet est établis
à 4840 Welkenraedt, rue Lamberts n° 36, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2017/110619

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Eugénie Ghislaine BENOIT, née à Arsimont
le 6 février 1932, domicilié à la Résidence ″La Retraite
Fleurie″ 5060 Sambreville, rue Docteur Séverin 18.

Monsieur Christian BARBIAUX, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, rue
d’Oignies 212, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le juge de paix, (signé) Deloge Joëlle
2017/110632

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Magdalena Eva BALWAS, née à Kowary (Rép. Pologne)
le 14 octobre 1979, domiciliée à 5060 Sambreville, rue du Trésor 17.

Maître Anne LAMBRECHT, Avocat 5070 Fosses-la-Ville, rue Frances-
chini 18, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/110634
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Justice de paix GEMBLOUX-EGHEZEE, siège de Eghezée

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezéee, siège de Eghezée a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sébastien Georges Joseph MATHEISE, né à Namur
le 22 avril 1978, domicilié à 5081 Meux, rue de Liernu 11 C.

Maître Françoise BRIX, avocate dont les bureaux sont établis
à 5000 Namur, Boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

(Régime de représentation).

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2017/110573

Justice de paix GEMBLOUX-EGHEZEE, siège de Eghezée

Remplacement

Par ordonnance du 6 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de Gembloux-Eghezée, siège de Eghezée a mis fin à la mission de
Monsieur Jean TOISOUL en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Denise Céline Ghislaine LEMINEUR, née à Leuze
le 7 mars 1927, domiciliée à 5310 Leuze, Maison de Repos ″Le Ry du
Chevreuil″, rue de Rhion, n° 4.

Madame Isabelle MOINIL, avocate dont les bureaux sont établis
à 5000 Namur, Chaussée de Dinant n°317, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

(Régime de représentation).

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne ROUER

2017/110628

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Liège IV a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre Léon André THERAL, né à Liège le 5 octobre 1943,
domicilié à 4031 Liège, Rue de Renory 54 0011., résidant à la résidence
″Aurore″ Rue Grétry 172-174 à 4020 Liège

Maître Emmanuelle UHODA, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
Place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2017/110614

Justice de paix de Tournai I Tournai

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix de TOURNAI I, rendue
le 9 mars 2017, il a été mis fin à la mission de Maître Constance
DESCAMPS, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, Rue de
Marvis, 60, en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
Monsieur POUPART Jean-François, né à Tournai le 23 juin 1979,
domicilié à 7500 TOURNAI, Impasse de la Rue du Moulin, 6, cette
personne étant actuellement apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/110589

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christophe CAUCHIE, né à Ath le 27 mars 1969, domicilié
à 7970 Beloeil, rue de Mons, 82/1, résidant au Chwapi - site Union, serv.
réanimation, ch. 7122, rue des Sports, 51 à 7500 Tournai

Maître Damien VANNESTE, avocat, dont le cabinet est établi
à 7600 Péruwelz, Boulevard Léopold III, 88, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/110647

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Françoise CARLIER, née à Tournai le 19 janvier 1966,
domiciliée à 7500 Tournai, Chaussée de Willemeau, 17/01, résidant au
CRP ″Les Marronniers″, pav. ″Les Genêts″, rue des Fougères, 35
à 7500 Tournai

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, Place Reine Astrid, 4, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/110648

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a mis fin à la tutelle et, sur base de la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens concernant :

Monsieur Léonard LARMUSEAU, né à Liège le 14 décembre 1964,
domicilié à l’ASBL ″Les Projets Montfort″ 7700 Mouscron, rue des
Moulins 25.
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Madame l’avocat Jacqueline MACHOEL, dont les bureaux sont sis
à 7700 Mouscron, Rue Roger Decoene 30, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2017/110663

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a mis fin à l’administration provisoire basée sur l’article 488bis
du Code Civil et, sur base de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, a prononcé des mesures de protection
des biens concernant :

Monsieur Angelo CALABRESE, né à Glain le 23 octobre 1958, registre
national n° 58102319713, domicilié à 4000 Liège, rue Emile Vander-
velde 263,

Madame Paolina CALABRESE, domiciliée à 4000 Liège, rue Emile
vandervelde 261, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2017/110664

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anne PEROT, née à Liège le 27 septembre 1957, domiciliée
à 4122 Neupré, rue Martin 62/A000, résidant à ISOSL Le Péri service
″Hestia″ site AGORA Montagne Sainte Walburge 4b à 4000 Liège

Maître Isabelle BALDO, avocate dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 34-36, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2017/110666

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Théophile MUNDELE, né à Kimpemba (Congo)
le 10 mars 1945, sans domicile connu, résidant au CHC Saint-Joseph
rue de Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître Thierry JAMMAER, avocat le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/110667

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean NORGA, né à Jupille S/Meuse le 3 septembre 1942,
domicilié à 4000 Liège, Impase Vieux-Pont-Des-Arches 2, résidant au
CHC St Joseph rue de Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître Emmanuelle UHODA, avocate dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/110668

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième Canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie DUBRULE, née à Lens le 27 novembre 1934, domi-
ciliée à 4000 Liège, rue des Guillemins 37/0071, résidant au CHC Saint-
Joseph rue de Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître François DEGUEL, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
rue Louvrex 81, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/110669

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 janvier 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ahmet Ali ACAR, né à Hadin (Turquie), le 20 mai 1963,
domicilié à 4000 Liège, rue André Winands 31.

Madame Deniz ULUTAS, née le 8 octobre 1967, domiciliée
à 4000 Liège, rue André Winands 31, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/110670
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Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Loreta LICATA, née à Lercara le 5 mai 1939, domiciliée
à 4000 Liège, rue des Hotteuses 128., résidant à IsoSl Le Péri Montagne
Sainte Walburge 4b à 4000 Liège, personne protégée,

Maître Isabelle BALDO, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 34-36, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Antonina NICOSIA, domiciliée à 4400 Flémalle, rue de
l’Egalité 9, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault

2017/110672

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Josée GERMEAU, née à Liège le 27 novembre 1948,
domiciliée à 4680 Oupeye, rue des Acacias 16., résidant au Péri
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège, personne protégée,

Maître Mattia STIPULANTI, avocat, ayant ses bureaux à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault

2017/110673

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 7 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à dater
du 15 mars 2017 aux mesures de protection des biens concernant :

Madame Nathalie WIERZBINSKI, née à Montegnée le 21 mars 1968,
domiciliée à 4000 Liège, Rue de Saint-Nicolas 311.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Storder Manon

2017/110665

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 1er mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à la mission de
Me COLSON Vincent en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Raymonde WISLET, née à Liège le 14 octobre 1944, domi-
ciliée à 4821 Dison, rue du Châtelet 41, résidant à la M.R. ″Au Rayon de
Soleil″ rue du Calvaire 172 à 4000 Liège, personne protégée,

Monsieur Michel GODIN, domicilié à 4820 Dison, rue d’Andri-
mont 44, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault

2017/110671

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton d’Ixelles
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rosana BURM, née à Berlare le 8 janvier 1932, domiciliée à
1050 Ixelles, Résidence Malibran, rue Malibran 39.

Maître Dominique BALZAT, Avocate, ayant son cabinet sis
à 1050 Ixelles, rue Forestière 22/1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus Madeleine

2017/110662

Justice de paix du canton d’Uccle

Confirmation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix d’Uccle constate qu’il
y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation par un
administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la désignation de
Maître ANTOINE Jean, avocat, ayant son cabinet à 1060 Saint-Gilles,
Avenue Brugmann 12a/18 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie Ghislaine Germaine Josèphe HOORNAERT, née à
Schaerbeek le 22 août 1929, domicilée à la MRS L’OLIVIER à 1180 Uccle,
Avenue des Statuaires 46.

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’arti-
cle 492/4 du C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I,
titre XI, chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal

2017/110611
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Justice de paix du canton d’Uccle

Confirmation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton d’Uccle
constate qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de
représentation par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de
confirmer la désignation de Maitre HERSCOVICI Catherine, avocate,
ayant son cabinet à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11 en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Marcelle Nelly LESCEUX, née à Ixelles le 21 juin 1926,
domiciliée à 1180 Uccle, Avenue de Floréal 53.

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’arti-
cle 492/4 du C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I,
titre XI, chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal

2017/110612

Justice de paix du canton d’Uccle

Confirmation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix d’Uccle constate qu’il
y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation par un
administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la désignation de
Maître DAUVRIN Anne, avocate, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek,
rue Jonniaux 14 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Suzanne Marie Thérèse WAGEMANS, née à Schaerbeek
le 16 janvier 1922, domiciliée à 1000 Bruxelles, Avenue Emile De
Mot 14 mais résidant à 1180 Uccle à la Résidence ″Les Jardins de
Longchamp″, avenue Winston Churchill 255.

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’arti-
cle 492/4 du C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I,
titre XI, chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal

2017/110613

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 06 mars 2017 du Juge de Paix du canton d’Uccle,
suite au décès de la personne protégée survenu le 2 mars 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rufine Julienne Augustine Marie Josèphe SMEETS, née à
Liège le 27 mai 1931, de son vivant domiciliée à la Résidence du
Melkriek à 1180 Uccle, Rue du Melkriek 100,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal

2017/110610

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Irène, Ghislaine HAMER, inscrite au registre national sous
le n° 28.08.16 186-75, née à Grandvoir le 16 août 1928, de nationalité
belge, sans profession, veuve de NIELES Léon, domiciliée
à 6840 NEUFCHATEAU, Montauban, Fineuse, n° 2.

Maître Benjamin DETHIER, Avocat, dont l’étude est établie
à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Rue du Serpont, n° 29/A Bte 2, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (régime de la représen-
tation) de la personne protégée susdite.

L’ordonnance ci-dessus est la conversion de la procédure d’adminis-
tration provisoire des biens en procédure de protection judiciaire.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/110604

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Gedinne a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel FRAIPONT, né à Bastogne le 26 septembre 1938,
domicilié à 5575 Gedinne, rue Moulinai 7.

Madame Carol DUPONT, domiciliée à 5555 Bièvre, rue Dumont 5, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (AM 21-12-16/
MB 29-12-16) (signé) Georges Marie-Christine

2017/110600

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Gedinne a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-José SILIEN, née à Pondrôme le 26 juin 1943,
domiciliée à 5575 Gedinne, rue de Moulinai 7.

Madame Carol DUPONT, domiciliée à 5555 Bièvre, rue Dumont 5, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Georges Marie-
Christine(AM 21-12-16/ MB 29-12-16)

2017/110601
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant

Désignation

Par ordonnance du 3 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Beauraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Georges Joseph DELVAUX, né à Malèves-Saint-Marie-
Wastines le 13 septembre 1935, domicilié à 5560 Houyet, rue de la
Couture 44/000A.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont les bureaux sont établis à
5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Danielle COPPE, domiciliée à 1360 Perwez, rue Trémou-
roux 135, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (AM 21-12-16/
MB 29-12-16) (signé) Georges Marie-Christine

2017/110605

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant

Désignation

Par ordonnance du 3 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Beauraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Ghislaine DEPOTTE, née à Mombwalu / Congo Belge
le 18 août 1944, domiciliée à 5560 Houyet, rue de la Couture 44/000A.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont les bureaux sont établis
à 5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Danielle COPPE, domiciliée à 1360 Perwez, rue Trémou-
roux 135, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (AM 21-12-16/
MB 29-12-16) (signé) Georges Marie-Christine

2017/110607

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Beauraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne-Marie DINSART, née à Houyet le 14 octobre 1958,
domiciliée à 5570 Beauraing, rue des Déportés 33.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, avocat, dont le cabinet est établi
à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34B, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur André DINSART, domicilié à 5530 Yvoir, rue Charle-
magne 4A, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (AM 21-12-16/
MB 29-12-16) (signé) Georges Marie-Christine

2017/110602

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Beauraing a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dylan LARDOT, né à le 8 novembre 1995, domicilié à
5570 Beauraing, rue de Givet 100.

Monsieur Pierre MOREAU, enseignant, domicilié à 5570 Beauraing,
rue de la Genette 76, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (AM 21-12-16/
MB 29-12-16) (signé) Georges Marie-Christine

2017/110606

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Valérie RABBACHIN, née à Charleroi
le 15 février 1971, domiciliée à 6200 Châtelet, Rue Wautier de
Fontaine 26.

Monsieur Francis RABBACHIN, domicilié à 6200 Châtelet, Rue
Wautier de Fontaine 26, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vagenende
Natacha

2017/110623

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Laurent RABBACHIN, né à Charleroi le 10 janvier 1970,
domicilié à 6200 Châtelet, Rue Wautier de Fontaine 26.

Monsieur Francis RABBACHIN, domicilié à 6200 Châtelet, Rue
Wautier de Fontaine 26, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vagenende
Natacha

2017/110624
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Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Isabelle FLABA, née à Aiseau le 27 juin 1968, domici-
liée à 6240 Farciennes, Rue de Tergnée 250.

Madame Paulette CLAES, domiciliée à 6240 Farciennes, Rue de
Tergnée 250, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vagenende
Natacha

2017/110639

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques VAN ROY, né à Bure le 27 décembre 1958,
domicilié à 4051 Chaudfontaine, rue Général Jacques 370/2b.

Maître Alain FRANKEN, avocat, dont les bureaux sont
établis 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 91, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine

2017/110568

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Denise DRICOT, née à Mazy le 10 novembre 1933, domici-
liée à 4620 Fléron, rue Louis Monseur 1/8., résidant Les Aquarelles, rue
Rafhay 111 à 4630 Soumagne

Maître Françoise DE JONGHE, avocat, dont les bureaux sont
établis 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine

2017/110570

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Onno FRANSEN, né à Zeist/PAYS-BAS le 6 juin 1959,
domicilié à 4050 Chaudfontaine, rue du Beau Séjour 4.

Monsieur Arnold FRANSEN, domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem,
Drieshof 6, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/110578

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick Mathieu, Charles ANSENNE, né à Verviers
le 22 octobre 1964, domicilié à 4620 Fléron, rue chemin de Fer 4.

Monsieur Michel Théophile, Jacques ANSENNE, domicilié
à 4620 Fléron, rue chemin de Fer 4, Veuf de Madame HORION Caro-
line, Henriettea été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/110580

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Franca ZANELLA, née à Beyne-Heusay le 29 juillet 1955,
domiciliée à 4620 Fléron, rue de Magnée 123

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine
2017/110659

Justice de paix du canton de Fléron

Remplacement

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Gaël LEONARD, né à le 20 décembre 1991, domicilié
à 4610 Beyne-Heusay, rue des Ruelles 2.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, domicilié à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite

en remplacement de

Madame Claudie BEYRUS, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue des
Ruelles 2, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/110572
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Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Florennes, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Martine ANTOINE, née à Saint-Servais le 4 novembre 1956,
domiciliée à 5540 Hastière, rue de Meuse 30, IHP Les Erables

Maître Pierre GROSSI, avocat à 5100 Namur, rue de Dave 45, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2017/110627

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Walcourt

Désignation

Par ordonnance du 1er mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Vital HORTS, né à Charleroi le 24 décembre 1933, domicilié
à 6280 Gerpinnes, rue du Bultia 39, Résidence ″Les Héliades″

Maître Anne-Sylvie de BRABANT, avocat dont le cabinet est sis
à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 73, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2017/110630

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 Février 2017 à
Awans, les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Annie Yvonne Fernande PAUL, née à Ougrée
le 25 septembre 1932, domiciliée à 4340 Awans, Domaine de
Waroux 47A., résidant Château d’Awans Rue du Château 1 à
4340 Awans

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Dosseray Simon

2017/110651

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 07 mars 2017, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 23 mai 2014, à l’égard de Monsieur
Daniel Henri Gaston Joseph VANDENREYT, né à Liège
le 24 février 1958 domiciliéà la maison de repos ″Le Château
d’Awans″4340 Awans, rue du Château 1, décédé à Awans le
24 février 2017.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Madame Josiane Jeannine Marie Gérardine VANDENREYT domici-
liée à 4420 Saint-Nicolas, rue du Bonnet 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2017/110653

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 10 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir, agissant d’office, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marie KERKHOFS, né à Waremme le 15 février 1956,
domicilié à 4577 Modave, Les Communes de Strée 2b.

Madame Colette KERKHOFS, sans profession, domiciliée
à 4577 Modave, rue les Communes 2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2017/110557

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur René Yvon Marcel Ghislain Joseph MAILLEUX, né à
Barvaux (lez-Durbuy) le 12 mars 1932, domicilié à 6940 Durbuy, route
d’Oppagne 12, résidant Seniorerie des Ardennes, route de Bastogne 1
à 4190 Werbomont

Maître Laurence BURTON, avocat, dont les bureaux sont
sis 4500 Huy, avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2017/110558

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jacqueline Marie-Louise Alberte SERVAIS, née à Ougrée
le 14 décembre 1958, sans domicile fixe, adresse de référence
CPAS 4557 Tinlot, CPAS, rue de Tantonville 4., résidant centre neuro-
logique, champ des Alouettes 30 à 4557 Fraiture

Maître Marielle GILLIS, avocat, dont les bureaux sont sis 4000 Liège,
rue de l’Académie 65, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2017/110563
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Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Françoise Jeanne Véronique Györe, née à Herstal
le 1 mai 1937, domiciliée à 4040 Herstal, Rue de la Clawenne 33.

Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, Quai de
Rome 1/032, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/110641

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Lambert GROSEMANS, né à Milmort le 29 avril 1950,
domicilié à 4041 Herstal, Rue Lambotte 61, résidant Voie de Liège 180
à 4040 Herstal

Maître Pascale DELVOIE, Avocate à 4020 Liège, Quai Gloes-
ner 4/0001, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/110642

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Chantal, Henriette JANSSENS, née à Bruxelles
le 17 juillet 1962, domiciliée à 7100 La Louvière, Clos de l’âge d’or 33.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat, dont le cabinet est établi
à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/110629

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation (rectification)

Par ordonnance du 10 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Willy Louis, Octavien, Gilbert, Ghislain RAMET, né à
Nivelles le 22 juillet 1940, domicilié à 1400 Nivelles, Boulevard de la
Fleur-de-Lys 21 bte 5., résidant Allée des Coquelicots 22 bte 2
à 1400 Nivelles

Maître Cédric NAMUROIS, Avocat à 1495 Villers-la-Ville, Chaussée
de Namur 35, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie

2017/110617

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 3 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître LECLERCQ
Bruno, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue Colleau, 15, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Xavier Philippe Cécile LARSIMONT, né à Ixelles
le 16 octobre 1970, domicilié à 1495 Villers-la-Ville, Rue de la
Tourette 23.

Maître Thierry L’HOIR, Avocat à 6210 Les Bons Villers, Rue du
Déporté 2, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie

2017/110598

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nada MIJAJLOVIC, née à Krusevac en Yougoslavie
le 21 mai 1968, mariée, domiciliée à 4101 Seraing, Rue Gustave Baivy 33.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2017/110596
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Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 1 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Soignies
a réorganisé les mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude Pierre, Maurice, René MARTIN, né à Mons
le 28 juin 1953, domicilié aux Foyers ″Reine Fabiola″ sis à 7063 Soignies,
Rue de Neufvilles, 455.

Madame Françoise MARTIN, domiciliée à CH-1208 GENEVE, Rue le
Corbusier 3, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/110645

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Soufian BELIN, né à Bruxelles le 22 novembre 1997,
domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Drève de Nivelles 149 b031.

Madame Zhor EL ALAMI, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
Drève de Nivelles 149 b031, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Sami BELIN, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Drève
de Nivelles 149/b031, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/110587

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Dorian BUIDIN, né à Anderlecht le 21 mai 1987, domicilié
à 5000 Namur, rue Saint-Nicolas 181.

Madame l’avocat Caroline SOMVILLE, dont le cabinet se situe
à 5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) SABAUX
Michelle

2017/110603

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique Marie Hélène Michèle Yvonne Joséphine
JACQUEMART, née à Uccle le 13 novembre 1952, domiciliée à
1170 Watermael-Boitsfort, Avenue des Coccinelles 17 et résidant au
Centre Hospitalier Jean Titeca, rue de la Luzerne 11 à 1030 Schaerbeek

Isabelle PATRIS, avocat, dont le cabinet est établi à 1180 Uccle, rue
klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt Michaël

2017/110646

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ingrid Vlaeymans, geboren te Lier op 17 oktober 1960,
wettelijk gedomicilieerd 2500 Lier, Kroonstraat 39/B5, verblijvende in
Borgerstein VZW, Ijzerenveld 147, te 2860 Sint-Katelijne-Waver

Mijnheer Stijn Vercammen, wonende te 2560 Nijlen, Smoutmolen-
dreef 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/110643

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria-Helena Schroyens, geboren te Duffel
op 3 februari 1963, wettelijk gedomicilieerd 2800 Mechelen, Noord-
veld 42, verblijvende in Borgerstein VZW, Ijzerenveld 147, te 2860 Sint-
Katelijne-Waver

Mijnheer Victor Feremans, wonende te 2800 Mechelen, Noordveld 42,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/110644
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Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem de voogdij gewijzigd in een
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Danny THIEN-
PONDT, geboren te Gent op 27 juli 1963, met rijksregister-
nummer 63072703740, wonende te 9630 Zwalm, Vredesplein 34,,
verblijvend Residentie Lindehove Ename (VZW Heuvelheem) Abdij-
straat 14 te 9700 Oudenaarde ; destijds in staat van verlengde minder-
jarigheid verklaard door de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde
ingevolge vonnis van 21 november 1986.

Frank THIENPONDT, wonende te 9630 Zwalm (Sint-Denijs-Boekel),
Vredesplein nr. 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves
2017/110556

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de beslissing
dd. 21 september 2010 van de vrederechter van deze zetel gewijzigd in
een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Sandra
VERMEULEN, geboren te Oudenaarde op 21 november 1973, wonende
te 9700 Oudenaarde, Broekstraat 249.

Marc VERMEULEN, wonende te 9700 Oudenaarde, Broekstraat
nr. 249, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves
2017/110569

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de beslissing van de vrede-
rechter van deze zetel dd. 4 november 2010 gewijzigd in een gerechte-
lijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende Angelo
BROWAEYS, geboren te Zottegem op 1 maart 1989, wonende en
verblijvende te 9630 Zwalm, Decoenestraat 16 bus 0003,

Vanessa VAN HOEY, advocaat, met kantoor te 9630 Zwalm, Heuf-
kensstraat nr. 133A werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves
2017/110586

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de beslissing
dd. 29 december 2009 van de vrederechter van deze zetel gewijzigd in
een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Willy
POLFLIET, geboren te Oudenaarde op 28 juli 1965, wonende
te 9700 Oudenaarde, Jacob Lacopsstraat 2/ 0204.

Pierre SCHEERLINCK, advocaat met kantoor te 9700 Oudenaarde,
Einestraat nr. 38 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves

2017/110591

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de beslissing
dd. 13 december 2004 van de vrederechter van dezelfde zetel gewijzigd
in een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Dirk VERZELE,
geboren te Oudenaarde op 20 april 1966, wonende te 9630 Zwalm,
Kasteeldreef 2.

Philippe VANDE WEGHE, advocaat met kantoor te 9700 Ouden-
aarde, Einestraat nr. 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Linda VENS, geboren te Deinze op 3 juni 1953 en wonende
te 9800 Deinze aan de Burgemeester Van Crombrugghelaan nr. 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van voornoemd
beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves

2017/110625

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de beslissing
dd. 19 juni 2014 van de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele
zetel Zottegem, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende Ilse Rita SCHELLAERT, geboren te Oudenaarde
op 23 januari 1979, wonende te 9790 Wortegem-Petegem,
Rozenhof 134/0101.

Joël SCHELLAERT, geboren te Kerkhove op 7 april 1949, wonende
te 9790 Wortegem-Petegem, Eekhoutstraat nr. 15, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves

2017/110631

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 december 2016 te Vilvoorde eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Leopold Petrus DEVOS, geboren te Vilvoorde
op 28 mei 1940, in leven laatst wonende en verblijvende in ″Ter
Linde II″ te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica

2017/110652
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Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 december 2016 te Vilvoorde eindigen de beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Georgius RENET, geboren te Melsbroek op 8 juni 1930, in
leven laatst wonende te 1831 Diegem, Sint Katarinastraat 53, doch in
leven laatst verblijvende in ″Ter Linde″ te 1800 Vilvoorde, Vlaanderen-
straat 4, van rechtswege op de dag van het overlijden van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica
2017/110654

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 28 november 2016 te Vilvoorde eindigen de beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Aloys BUDNA, geboren te Eisden op 21 november 1927, in
leven laatst wonende en verblijvende in ″Ter Linde″ te 1800 Vilvoorde,
Vlaanderenstraat 4, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica
2017/110655

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen Brakel beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Georgette Madeleine VAN EGGELEN, geboren te Sint-
Maria-Lierde op 15 november 1928, wonende te 9570 Lierde,
Steenweg 158.

Meester Delphine DELMELLE, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Pardaens Ingrid
2017/110638

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 (17B78) heeft de vrederechter
van het kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper, overeenkomstig
de bepalingen van de Wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen van mevrouw Batteu Mariette, geboren te Dikkebus
op 17 januari 1931, gedomicilieerd te 8906 Elverdinge, Boezinge-
straat 181.

Meester Magali Verfaille, kantoorhoudende te 8900 Ieper, Bloemen-
straat 1 GLVA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen
van mevrouw Batteu Mariette, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/110567

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende de heer Van Overstraeten
Wilfried, geboren te Ieper op 20 oktober 1939, wonende te 8900 Ieper,
Gustave De Stuersstraat 21 in het RVT Huize Zonnelied.

Meester Philippe Casier, kantoorhoudende te 8500 Kortrijk, Louis
Verweestraat 2, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/110559

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende mevrouw Verdru Gerda,
geboren te Ieper op 28 oktober 1953, wonende te 8900 Ieper, Rood-
staartplein 1.

Mevrouw Debruyne Annie, wonende te 8908 Vlamertinge, Steenput-
straat 13, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/110560

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende de heer Houthoofd
Freddy, geboren te Poperinge op 18 april 1953, wonende te 8900 Ieper,
Poperingseweg 16 in het Psychiatrisch Ziekenhuis Heilig Hart.

Meester Philippe Casier, kantoorhoudende te 8500 Kortrijk, Louis
Verweestraat 2, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/110561

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
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systeem van vertegenwoordiging betreffende mevrouw Glaude
Patricia, geboren te Bilzen op 8 februari 1973, wonende te 8900 Ieper,
Poperingseweg 16 in het Psychiatrisch Ziekenhuis Heilig Hart.

Meester Philippe Casier, kantoorhoudende te 8500 Kortrijk, Louis
Verweestraat 2, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/110562

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende mevrouw Butstraen
Katrien, geboren te Poperinge op 8 februari 1973, wonende
te 8908 Vlamertinge, G. Gezellestraat 33.

Mijnheer Butstraen Roger, wonende te 8908 Vlamertinge, G. Gezel-
lestraat 33, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/110564

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende de heer Bulckaert Björn,
geboren te Poperinge op 16 februari 1991, wonende te 8908 Vlamer-
tinge, Noorderring 14.

De heer Bulckaert Joël, wonende te 8908 Vlamertinge, Noorder-
ring 14, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/110565

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende mevrouw Hanssens Rita,
geboren te Kortrijk op 30 maart 1939, wonende te 8900 Ieper, Popering-
seweg 16 in het Psychiatrisch ziekenhuis Heilig Hart.

Mijnheer Hanssens Patrick, wonende te 2900 Schoten, Wouwers-
dreef 23, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/110566

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Paula
VANHEE, geboren te Oostende op 9 april 1940, laatst wonende
te 8310 Brugge, Speelpleinlaan 44, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/110579

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 25 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Frank
MAEYAERT, geboren te Brugge op 5 maart 1949, laatst wonende
te 8200 Brugge, Spoorwegstraat 188, en laatst verblijvende in het WZC
REGINA COELI, Koning Leopold III-Laan 4 te 8200 Brugge, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/110626

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hermina GEEROMS, geboren te Haaltert op 22 mei 1930,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Lippenslaan 72/0031, verblijvende in
het wzc Lindenhove, Bremlaan 5 te 8300 Knokke-Heist,

Mijnheer Edgar VAN DEN BREMPT, wonende te 8300 Knokke-Heist,
Lippenslaan 72/0031, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline
2017/110637

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 23.02.2017, neergelegd ter griffie
dd. 27.02.2017, werd bij beschikking van 9 maart 2017 de Vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig
art. 492/1 B.W., betreffende:

Raymond Henri Florent CLEENWERCK, geboren te Brugge
op 22 mei 1932, wonende te 8310 Brugge, Bataviastraat 8, doch thans
verblijvende in het A.Z. Sint-Lucas Sint-Lucaslaan 29 te 8310 Assebroek

Meester Tijs LUST, advocaat, met kantoor te8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/110581
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Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 26.01.2017, neergelegd ter griffie
dd. 23.02.2017, werd bij beschikking van 9 maart 2017 de Vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende:

John Richard Valeer OSTYN, geboren te Roeselare op 24 juni 1947,
wonende te 8730 Beernem, Herfststraat 18, doch thans verblijvende in
het A.Z. Sint-Lucas Sint-Lucaslaan 29 te 8310 Assebroek

Meester Jackie LONGEVILLE, advocaat, met kantoor te 8020 Oost-
kamp, Sint-Pietersplein 6e, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/110582

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Gerda Agnès Leon Maria VANDEWALLE, geboren te Brugge
op 22 juli 1954, wonende te 8310 Brugge, Weidestraat 293,

VANDEWALLE Daniël, geboren te Wingene op 7 januari 1945,
wonende te 8310 Assebroek, Weidestraat 293, werd aangesteld als
bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de goederen van VANDE-
WALLE Gerda, voornoemde, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/110583

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Marc Maurits BEKAERT, geboren te Aalter op 27 februari 1954,
wonende te 8730 Beernem, Meulestraat 6

Mr. DE MUER Karin, advocaat met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging)
over de goederen van BEKAERT Marc, voornoemde, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/110584

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Roger André René DECLOEDT, geboren te Oostkamp
op 10 november 1949, wonende te 8020 Oostkamp, Gevaart-
sestraat 30 doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut
Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem

LAETHEM Julien, wonende te 8020 Oostkamp, Boomgaardstraat 25,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van Roger DECLOEDT, voornoemde, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/110585

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Vervanging

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 9 maart 2017, beëindigt de vrederechter de
opdracht van Mr. Marc GROSS, advocaat, met kantoor
te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 20, als voorlopige bewindvoerder van
mevrouw VAN COUWENBERGHE Myriam, geboren te Charleroi
op 20 juni 1958, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Mercatorstraat 46/B004,
op datum van vandaag, zijnde 9 maart 2017.

De vrederechter verklaart dat VAN COUWENBERGHE Myriam,
voornoemd, ONBEKWAAM blijft, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt Mr. De Cauwer Heidi, advocaat, met kantoor
te 9100 Sint-Niklaas, Pr. Jos. Charlottelaan 125, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger, en dit in vervanging van meester Gross Marc, over
de goederen van mevrouw Myriam Van Couwenberghe.

Voor eensluidend uittreksel: Meert Michaël, Griffier van het vrede-
gerecht van het eerste en het tweede kanton Sint-Niklaas

2017/110594

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 24 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Mevrouw Bertha Lodewijk Cornelia VAN VLODROP, geboren
te Dessel op 11 mei 1932, wonende te 2370 Arendonk, Woon- en Zorg-
centrum ’De Hoge Heide’, De Lusthoven 55, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Heylen Hilde

2017/110615

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 28 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Dorianne Dufour, geboren te Menen op 24 november 1960,
wonende te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 4.

Mevrouw Dufour Ariane, wonende te 8940 Wervik, Pontstraat 12,
werd aangesteld als voorlopige bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid

2017/110649
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Vredegerecht van het kanton Etterbeek

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februai 2017 heeft de Vrederechter kan het
kanton Etterbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatut
dat strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sophie ADRIAENS, geboren te Elsene op 25 februari 1966,
wonende te 1040 Etterbeek, Tervurenlaan 93.

werd aangestel als bewindvoerder over de persoon en goederen van
de voornoemde beschermde persoon:

Mevouw DE BEUKELAER Helena, wonende te 1040 Etterbeek,
Tervuerenlaan 93

Voor eensluidende uittreksel De afgevaardigd griffier Martine KREE-
MERS

2017/110622

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 7 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Ludovica DE KEERSMAEKER, geboren te Meise
op 29 maart 1925, in leven wonende in het woon- en zorgcentrum DEN
BOGAET te 1851 Humbeek, Dorpstraat 1, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Backer Elise
2017/110633

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 20 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Godelieve RIGOLLE, met rijksregisternum-
mer 35020533471, geboren te Waregem op 5 februari 1935, wonende
te 1653 Dworp, Groenejagersstraat 3, laatste verblijvende te SINT-
AUGUSTINUS Monseigneur Senciestraat 4 te 1500 Halle van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique
2017/110588

Vredegerecht van het kanton Herentals

Vervanging

Bij beslissing van 21 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Herentals, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Peeters Victor in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

Mijnheer Carolus Josephus PEETERS, geboren te Geel
op 31 januari 1936, wonende te 2290 Vorselaar, Riemenstraat 92.

Mevrouw Annarita VORSTERS, advocaat, wonende
te 2200 Herentals, Lierseweg 271-273, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wolput Noëlla
2017/110571

Vredegerecht van het kanton Izegem

Vervanging

Bij beslissing van 8 maart 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Izegem, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Bert Michiel PROVOOST, geboren te Izegem
op 30 maart 1988, wonende te 8700 Tielt, Gruuthusestraat 76, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Johan PROVOOST, geboren te Roeselare op 16 juni 1960, wonende
te 8870 Izegem, Rozenlaan 66.

Meester Nico MAES, advocaat te 8760 Meulebeke, Gentstraat 54,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2017/110656

Vredegerecht van het kanton Izegem

Vervanging

Bij beslissing van 8 maart 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Izegem, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Bert Michiel PROVOOST, geboren te Izegem
op 30 maart 1988, wonende te 8700 Tielt, Gruuthusestraat 76, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Johan PROVOOST, geboren te Roeselare op 16 juni 1960, wonende
te 8870 Izegem, Rozenlaan 66.

Meester Nico MAES, advocaat te 8760 Meulebeke, Gentstraat 54,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2017/110657

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefan PERNOT, geboren te Maaseik op 7 november 1985,
wonende te 3680 Maaseik, Rueelstraat 24, verblijvend OPZ Rekem,
Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem

Mijnheer Chris OPSTEIJN, advocaat, kantoorhoudend
te 3621 Lanaken, Steenweg 246 bus 1, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita
2017/110555

35953MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Paula GITS, geboren te Izegem op 22 september 1936, met
rijksregisternummer 36092224214, wonende en verblijvend WZC
ELCKERLYC, Elckerlycplein 1, te 8560 Wevelgem

Mevrouw Greet LECOMPTE, wonende te 8560 Wevelgem, Menen-
straat 299, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/110590

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

VAN HET KANTON MOL

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: HENDRICKX
Willy Renaat Elisa, geboren te Meerhout op 18 februari 1962, wonende
te 2450 Meerhout, Lindestraat 57, in staat van verlengde minderjarig-
heid gesteld bij vonnis van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Turn-
hout de dato 11 juni 1992.

HENDRICKX Luc Henri Ida, geboren te Meerhout
op 21 februari 1960, wonende te 2450 Meerhout, Lindestraat 57, werd
aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

HENDRICKX Maria Magdalena Louisa, wonende te 2400 Mol,
Ginderbuiten 126/0002, werd aangesteld als bewindvoerder - vertegen-
woordiger over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, de Griffier, Peggy Eysermans
2017/110595

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

van het kanton Mol

Bij beschikking van 14 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot
goederen,overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende: VAN AGTMAEL
Jonathan Sebastian, geboren te Bonheiden op 5 april 1979, wonende
te 2800 Mechelen, Gustave Van de Woestijnestraat 42, doch thans
verblijvende in ’De Witte Mol’ te 2400 Mol, Galbergen 21.

VAN AGTMAEL Sebastian Vincent, geboren te BONHEIDEN
op 21 september 1981, wonende te 2800 Mechelen, Frans Hals-
vest 20/2 werd aangesteld als bewindvoerder- vertegenwoordiger over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend afschrift, de Griffier, Eysermans Peggy
2017/110597

Vredegerecht van het kanton Schilde

Aanstelling

Bij beschikking van 7 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jozef Maria Frans LEYSEN, geboren te Herentals
op 19 februari 1932, verblijvende in het WZC Wommelgheem
te 2160 Wommelgem, Selsaetenstraat 50.

Meester Erwin JORIS, wonende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wenselaers Ludgard

2017/110592

Vredegerecht van het kanton Schilde

Aanstelling

Bij beschikking van 7 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Viviane WENS, geboren te Deurne (Ant.) op 25 mei 1932,
verblijvende in het WZC Rustenborg 2110 Wijnegem, Koolsveldlaan 92.

Mevrouw Carla VAN ROMPAEY, wonende te 2200 Herentals,
Azaleastraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wenselaers Ludgard

2017/110593

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

de heer DEPOORTERE Stefaan Daniel, geboren te Roeselare
op 25 november 1985, wonende te 8850 Ardooie, Hellestraat 3.

Mevrouw Rita VANRAPENBUSCH, geboren op 24 augustus 1965,
wonende te 8850 Ardooie, Hellestraat 3 werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van Stefaan Depoortere,
voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/110640
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Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Isabella LIEBEN, geboren te Kanne op 29 januari 1954,
wonende te 3700 Tongeren, Koninksemstraat 285.

Mevrouw Godelieve LIEBEN, wonende te 3770 Riemst, Burge-
meester Schiepersstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandevenne Anja
2017/110658

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Opheffing

Bij beschikking (16B964 - Rep. 946/2017) van de Vrederechter van het
kanton Turnhout verleend op 09 maart 2017, werd vastgesteld dat het
vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Turnhout
op 21 oktober 2010 (rolnummer 10A1817, Rep.R. 4008/2010), gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 november 2010, blz. 66161,
nr. 72906, ophoudt uitwerking te hebben op 9 maart 2017, datum
waarop de heer ZAID Ahmed, geboren te Turnhout
op 17 september 1986, wonende te 2300 Turnhout, Oude Dijk 78,
opnieuw in staat verklaard wordt zijn goederen te beheren en waarop
er een einde komt aan de opdracht van Mr. VAN GESTEL Tom,
advocaat met kantoor te 2380 Ravels, Meiboomlaan 6 de voorlopige
bewindvoerder.

2017/110616

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mariëtte Simonne VANLANCKER, geboren te op 26 juni 1921,
wonende te 8720 Wakken, Markegemstraat 57.

Meester Tim VERDONCK, wonende te 8720 Dentergem, Wontergem-
straat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Missant Petra
2017/110599

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Kurtrich Eduard
Maria DE JONGHE, geboren te Beveren op 5 januari 1981, wonende

te 9060 Zelzate, Akker 3 bus A000 en werd mr. Jan DEVROE, advocaat,
met kantoor te 9080 Lochristi-Zeveneken, Zevenekendorp 16, aange-
steld als bewindvoerder over de goederen.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2017/110650

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Maurice Petrus VAN DE PUTTE, geboren te Eksaarde
op 16 maart 1934, wonende te 9080 Lochristi, Tuinwijk 13 en werd mr.
Sophie MAENHOUT, advocaat met kantoor te 9060 Zelzate, West-
kade 19, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2017/110660

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw
Lutgardis VANDERMEEREN, geboren op 27 januari 1941, wonende en
verblijvende in het WZC Sint-Pieter te 9080 Lochristi, Bosdreef 5b en
werd mevrouw Isabel SENESAEL, wonende te 9080 Lochristi,
Fazantenstraat 16, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2017/110661

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Aux termes d’une déclaration faite devant le notaire Jean-Francis
FLAMENG, de Châtelet, le 2 février 2017, inscrite au tribunal de
première instance de Hainaut, division de Charleroi, sous
le numéro 17-493, Monsieur BOTTES, Philippe, né à Charleroi
le 9 mai 1973, numéro national 73.05.09-019.18, domicilié à
6043 Ransart, rue Dandois 30, agissant en sa qualité de titulaire de
l’autorité parentale de son fils mineur d’âge, Monsieur BOTTES,
Maximilien, né à Charleroi le 13 septembre 2002, numéro
national 02.09.13-031.04, célibataire, domicilié à 6043 Charleroi
(Ransart), rue Dandois 30, dûment autorisé aux termes d’une ordon-
nance du juge de paix du troisième canton de Charleroi du
27 décembre 2016, a accepté la succession sous bénéfice d’inventaire de
Monsieur SEMAL, Robert, né à Châtelet le 28 octobre 1949, numéro
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national 49.10.28-089.73, époux de Madame Claudette Paulettte
HERBEUVAL, domicilié en son vivant à 6200 Châtelet, rue de la
Gissière 37, décédé à Charleroi (Gilly) le 19 septembre 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Jean-Francis FLAMENG, rue
du Calvaire 11, à 6200 Châtelet.

Le 28 février 2017.
(Signé) Jean-Francis FLAMENG, notaire.

(1999)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-407) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le huit mars deux mille dix-sept, par :

Madame Audrey Erika N. DE GUCHTENEERE, domiciliée à
1050 Ixelles, rue Souveraine 10/003e.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, non datée et donnée par Madame Anne Andrée
F. VANDENBERGHEN, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Souveraine 10.

Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

DE GUCHTENEERE, Jean-Louis Pierre Pascal, né à Uccle
le 3 juillet 1979, en son vivant domicilié à FOREST, chaussée de
Bruxelles 109, et décédé le 21 octobre 2016, à Forest.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Robert
LANGHENDRIES, notaire, dont le cabinet est situé à 1180 Bruxelles,
chaussée de Waterloo 1359/K.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(2000)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-403) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le huit mars deux mille dix-sept, par :

Monsieur Serge Simone J. MICHEL, né à Ixelles le 8 juin 1960, et
domicilié à 1180 Uccle, rue De Broyer 37.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 3 mars 2017, et donnée par Madame Anna-
belle Olivia Renée Claire UGEUX, domiciliée à 1180 Uccle, rue Meyer-
beer 153.

Agissant en tant que mère et détentrice de l’autorité parentale sur
son enfant mineur :

- Sasha Dominique Boris GEORGIEF.

Autorisation : ordonnance du juge de paix d’Uccle, datée du
1er mars 2017.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

GEORGIEF, Georges, né à Etterbeek le 25 septembre 1976, en son
vivant domicilié à BEERSEL, Sanatoriumstraat 162, et décédé
le 9 juin 2016, à Beersel.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Jean-Pierre MARCHANT, notaire, dont l’étude est établie à
1180 Uccle, avenue Brugmann 480.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(2001)

Volgens verklaring afgelegd voor ondergetekende notaris D. Bracke,
de dato 14 februari 2017, heeft mevrouw VIAENE, Sandra Eveline
Margaretha Christiane, geboren te Sint-Joost-ten-Node, op
drie december negentienhonderd zeventig, nationaalnum-
mer 70.12.03-090.16, nummer identiteitskaart 591-5739585-03, weduwe
van de heer Gobbo, Marc, wonende te 9402 Ninove (Meerbeke), Stier-
straat 52, in haar hoedanigheid als moeder en drager van het ouderlijk
gezag over haar zoon, jongeheer GOBBO, Jason, geboren te
Geraardsbergen, op drie november negentienhonderd negenenne-
gentig, nationaalnummer 99.11.03-339.78, nummer identiteitskaart 592-
4599039-59, ongehuwd, wonende te 9402 Ninove (Meerbeke), Stier-
straat 52, de nalatenschap van de heer GOBBO, Marc, geboren te
Brussel, op vijftien april negentienhonderd zevenenzestig, nationaal
nummer 67.04.15-433.67, in leven echtgenoot van mevrouw Viaene,
Sandra Eveline Margaretha Christiane, laatst wonende te 9402 Ninove
(Meerbeke), Stierstraat 52, overleden te Ninove, op negen december
tweeduizend zestien, aanvaard heeft onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van geassocieerde notarissen Th. Van Sinay & D. Bracke, te
9402 Ninove (Meerbeke), Halsesteenweg 17.

Voor de verzoekers : (get.) D. BRACKE, geassocieerd notaris.
(2002)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op acht maart tweeduizend zeventien, heeft :

ADRIAENSSENS, EDDY SONJA, geboren te Schoten op
4 november 1960, wonende te 2040 Antwerpen, Antwerpsebaan 331/1;

• handelende in hoedanigheid van ouder, wettige beheerder over de
persoon en de goederen van het minderjarig kind :

ADRIAENSSENS, LAURA, geboren te Brasschaat op 19 januari 2000,
wonende te 2040 Antwerpen, Antwerpsebaan 331/1,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

LEYSSENS, Josephus Cornelius, geboren te Kapellen op
24 oktober 1929, in leven laatst wonende te 2040 ANTWERPEN IV,
Monnikenhofstraat 109, en overleden te Antwerpen, district Berend-
recht Zandvliet Lillo op 8 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Marynen, Didier, kantoorhoudende te
2940 Stabroek, Hoogeind 33.

Antwerpen, 8 maart 2017.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(2003)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op zes maart tweeduizend zeventien, heeft :

DEL CARPIO, RIMACHI VANESSA GIULIANA, geboren te Bella-
vista op 2 april 1976, wonende te 1070 Anderlecht, Guillaume Melck-
manslaan 38;

• handelend in eigen naam;

• handelende in hoedanigheid van ouder, wettige beheerster over de
persoon en de goederen van het minderjarig kind :

COCCO, LENA, geboren te Ukkel op 28 februari 2013, wonende te
1070 Anderlecht, Guillaume Melckmanslaan 38;
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

COCCO, Michel Toon Jeanne, geboren te Antwerpen op 30 juni 1984,
in leven laatst wonende te 2018 ANTWERPEN I, Somersstraat 31/301,
en overleden te Anderlecht op 19 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Campenhout, Christian, kantoorhoudende te
1070 Anderlecht, Maurice Carêmelaan 10.

Antwerpen, 6 maart 2017.
De griffier, (get.) M. VAN BERLO.

(2004)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 17-166 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op acht maart tweeduizend zeven-
tien, heeft meester Jeroen PINOY, kantoorhoudende te 1840 Londerzeel,
Hoveniersstraat 21. In hoedanigheid van : bewindvoerder over de
persoon en de goederen van mevrouw Marguerite Francine
AUGUSTUS, wonende te 1860 Meise, « HOME AQUAMARIJN »,
Fazantenlaan 7. Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Meise d.d. 16/09/2016. Toelating : beschikking van de
vrederechter van het kanton Meise d.d. 02/03/2017. Verklaard de
nalatenschap van Leo Lodewijk CARLIER, geboren te Mechelen op
20 april 1936, in leven wonende te 1850 GRIMBERGEN, Veldkant-
straat 30, en overleden te Grimbergen op 12 mei 2016, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en legata-
rissen worden verzocht, bij aangetekend bericht, hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
onderhavige opneming, gericht aan meester Sabine VAN BUGGEN-
HOUT, notaris met standplaats te 1861 WOLVERTEM (MEISE),
Hoogstraat 68.

Brussel, 8 maart 2017.
De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.

(2005)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op acht maart tweeduizend zeventien,
heeft :

DI TOMMASO, Tamara, geboren te Genk op 15 december 1981 en
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Wildrozenstraat 13/B000,
handelend als gevolmachtigde van :

NICOLETTI, Dario Calogero Rolando, met rijksregister-
nummer 08.05.14-071.32, geboren te Genk op 14 mei 2008, ongehuwd,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Wildrozenstraat 13/B000,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge
de beschikking van de vrederechter te Houthalen-Helchteren op
29 november 2016, in de zaak gekend met rolnummer 16B568.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

NICOLETTI, Beny, geboren te Etterbeek op 20 juli 1973, in leven
laatst wonende te 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, Wildrozen-
straat 13/B000, en overleden te Houthalen-Helchteren op 10 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Bart Drieskens, notaris te Houthalen en bij
diens verhindering, geassocieerd notaris meester Frank Goddeeris, te
Houthalen.

Hasselt, 8 maart 2017.
De griffier, (get.) Nadine LAMBRECHTS.

(2006)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling te Tongeren, op acht maart tweeduizend zeventien,
heeft :

CONINGS, MARIA, wonende te 3630 Maasmechelen, Dynastie-
straat 17, handelend als ouder en wettelijke vertegenwoordigster over
haar minderjarige kinderen :

SCHONKEREN, MICHIEL, geboren te Genk op 9 november 1999, de
minderjarige;

SCHONKEREN, RUBEN, geboren te Genk op 27 september 2000, de
minderjarige;

beiden wonende te 3630 Maasmechelen, Dynastiestraat 17,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Maasmechelen d.d.22 februari 2017, rolnr. 17B281 -
Rep. R.694/2017,

van wijlen :

DEWIT, Hendrika Francisca, geboren te Sint-Huibrechts-Lille op
3 november 1926, in leven laatst wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM,
Lieve Moenssenslaan 3, en overleden te Dilsen-Stokkem op
7 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris DELILLE, VERONIQUE, met standplaats te
3621 Rekem, Pater Verboislaan 13.

Tongeren, 8 maart 2017.
(Get.) J. De HENSEN.

(2007)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op acht maart tweeduizend zeventien,
heeft :

Terry, Nathalie Ann, geboren te Waregem op 25 november 1971,
wonende te 8790 Waregem, Platanendreef 2C, handelend — blijkens de
Ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het kanton Waregem
van 27 februari 2017 — namens de bij haar wonende minderjarige
kinderen :

ALBERS, HENRI, geboren te Deinze op 2 januari 2000;

ALBERS, ELODIE, geboren te Deinze op 13 november 2001;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

ALBERS, Norbert Frans, geboren te Aarsele op 12 december 1936, in
leven laatst wonende te 8700 AARSELE, Aarselestraat 43, en overleden
te Gent op 14 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Nicolas Verstraete, notaris te 8700 Aarsele,
’t Hoge 30.

Brugge, 8 maart 2017.
De griffier, (get.) Kristin DEJANS.

(2008)

Volgens verklaring van 24 februari 2017, afgelegd voor notaris Kurt
Geysels, te Aarschot heeft mevrouw Alaerts, Heidi, geboren te Leuven
op 2 december 1980, wonend te 3272 Scherpenheuvel-Zichem (Messel-
broek), Maasstraat 101, handelend in haar hoedanigheid van titularis
van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kind, te weten :
juffrouw VAN LANGENHOVEN, Jolene (NN 13.06.02-130.02), geboren
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te Tienen op 2 maart 2016, ongehuwd, wonend te 3272 Scherpenheuvel-
Zichem (Messelbroek), Maasstraat 101, de nalatenschap van
de heer VAN LANGENHOVEN, Philippe Jozef, geboren te Leuven op
19 maart 1980, ongehuwd, laatst wonend te 3272 Scherpenheuvel-
Zichem (Messelbroek), Maasstraat 101, aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Tot staving van hun verklaring heeft mevrouw Alaerts, Heidi,
voornoemd een afschrift vertoond van de beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Diest van 7 februari 2017, rolnummer 17B39 -
rep.nr. 215/2017.

(2035)

VERKLARING VAN AANVAARDING ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING VAN EEN NALATENSCHAP, VAN EEN
LEGAAT OF VAN EEN CONTRACTUELE ERFSTELLING.

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Marc Dens.

Notaris met standplaats te Antwerpen.

Adres : Maarschalk Gérardstraat 20.

Identiteit van de declaranten :

De Heer VAN LINDEN, Eric Augusta Jozef, wonende te
2000 Antwerpen, Vleminckveld 42, vader en wettelijke vertegenwoor-
diger, en mevrouw BREHMER, Dana, wonende te 2018 Antwerpen,
Markgravelei 45, moeder en wettelijke vertegenwoordiger.

woonplaats kiezende op het kantoor van notaris Marc Dens te
Antwerpen, Maarschalk Gérardstraat 20.

Optredend voor de minderjarige erfgerechtigden : wettelijk vertegen-
woordiger, zijnde :

vader en moeder die samen optreden over de volgende minderjarige
kinderen :

1° Juffrouw BREHMER, Charlotte Mirko Nathalie Gustaaf, wonende
te 2018 Antwerpen, Markgravelei 45, ongehuwd en niet wettelijk
samenwonend.

2° Jongeheer BREHMER, Frederik Margrit Michel Liesbeth, wonende
te 2018 Antwerpen, Markgravelei 45, ongehuwd en niet wettelijk
samenwonend.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 20 februari 2017,
door de vrederechter te Antwerpen van het zesde kanton aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van :

Mevrouw WOUTERS, Monique Maria Johanna Francisca, laatst
wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Kloosterstraat 60, ongehuwd
en verklarende geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, overleden is te Antwerpen op 23 november 2016.

Verklaring afgelegd op : 21 februari 2017.
(2036)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite devant
Maître Laetitia Haÿez, notaire à Orp-Jauche, le 8 mars 2017, par :

Madame GODERNIAUX, Anne Jeanne Bernadette Ghislaine, née à
Namur le 14 juin 1965, domiciliée à 1190 Forest, avenue Jupiter 9.

Agissant en qualité de représentante légale de ses enfants :

- Monsieur REYNERS, Jules José-Luis Catherine Ethel Marie, né à
Anderlecht le 23 septembre 2004, domicilié à 1190 Forest, avenue
Jupiter 9.

- Monsieur REYNERS, Léo Olivier Stéphanie Ethel Marie, né à
Anderlecht le 23 septembre 2004, domicilié à 1190 Forest, avenue
Jupiter 9.

Objet de la déclaration : l’acceptation sous bénéfice d’inventaire, de
la succession de Monsieur REYNERS, Christophe Marie Georges, né à
Rocourt le 22 novembre 1965, époux de Madame GODERNIAUX, Anne
Jeanne Bernadette Ghislaine, de nationalité néerlandaise, domicilié à
1190 Forest, avenue Jupiter 9, et décédé à Forest le 4 février 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé adressé au notaire Laetitia Haÿez, à
1350 Orp-Jauche, rue de Folx-les-Caves 7, dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion.

(Signé) Laetitia Haÿez, notaire.
(2040)

Par déclaration faite devant Maître Frantz GILMANT, notaire associé
à Huy, le 3 mars 2017.

Madame LUX, Sandrine Andrée Denise, née à Rocourt le 5 juin 1975,
domiciliée à Neupré, route du Condroz 110, agissant en qualité
d’administratrice légale de sa fille, mineure d’âge, Mademoi-
selle NIZET, Nathalie Géraldine Louise Ghislaine, née à Liège
le 20 août 1999, domiciliée à Neupré, route du Condroz 110, a accepté
sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur NIZET, Louis
Marcel Julien, né à Dolembreux le 19 décembre 1948, en son vivant,
domicilié à Sprimont, Betgnée 8, et décédé à Esneux le 30 août 2016.

Election de domicile est faite en l’étude de Maître Frantz GILMANT,
notaire associé à Huy, rue l’Apleit 8, où les créanciers sont invités à faire
connaître leurs droits dans les trois mois des présentes.

(2041)

Uittreksel ingevolge een aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving waarbij de verklaring werd afgelegd voor notaris Dirk
Luyten, met standplaats te Mechelen op 28 februari 2017.

Identiteit declarante :

Meester Erika Van Looy, advocaat, met kantoor te 3190 Boortmeer-
beek, Lange Bruul 14, optredend in haar hoedanigheid van bewind-
voerder van de heer De Belder, Jozef, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van het vredegerecht van het kanton Haacht van 18 oktober 2016,
en gemachtigd om alle nodige verklaringen te doen en akten te
ondertekenen bij beschikking van het vredegerecht van het kanton
Haacht op 15 november 2016.

Identiteit persoon onder voorlopig bewind :

De heer De Belder, Jozef, geboren te Mechelen op 08 augustus 1920,
wonende te Mechelen, Electriciteitstraat 35, bus 401.

Voorwerp van verklaring :

Aanvaarding onder het voorrecht van boedelbeschrijving voor de
nalatenschap van mevrouw Brulin, Elisa, geboren te Antwerpen op
7 april 1920, bij leven echtgenote van de heer De Belder, Jozef, laatst
wonende te 2800 Mechelen, Electriciteitstraat 35, bus 401, overleden te
Bonheiden op 7 oktober 2016.

Datum verklaring :

Deze verklaring werd afgelegd voor notaris Dirk Luyten, met stand-
plaats te Mechelen op 28 februari 2017.

Voor ontledend uittreksel.
(2042)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Martine Coemans, geas-
socieerd notaris, te Meeuwen-Gruitrode, op 9 maart 2017, heeft
Mr. DAUWE, Micheline, advocaat, kantoorhoudende te 3960 Bree,
Solterweg 39, handelend in haar hoedanigheid van bewindvoerder
over de beschermde persoon : de heer BOLLEN, Pieter Joseph, geboren
te Ellikom op 4 december 1939, gedomicilieerd te 3670 Meeuwen-
Gruitrode, Weg naar Ellikom 152, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de
heer BOLLEN, Robert, geboren te Bree op 27 mei 1968, in leven
wonende te Meeuwen-Gruitrode, Weg naar Ellikom 146 en overleden
te Meeuwen-Gruitrode op 4 oktober 2016. De schuldeisers en legata-
rissen worden verzocht binnen de drie maanden te rekenen van
opneming in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend
schrijven te doen kennen ter studie van geassocieerde notarissen Van
Nerum en Coemans, te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Kiestraat 4-6.

Opgemaakt te Meeuwen-Gruitrode, op 11 maart 2017.
Martine Coemans, notaris.

(2050)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Martine Coemans, geas-
socieerd notaris, te Meeuwen-Gruitrode op 9 maart 2017, heeft
Mr. KLOK, Sarah, advocaat, kantoorhoudende te 3910 Neerpelt,
Vrijheidsstraat 23, handelend in haar hoedanigheid van bewindvoerder
over de beschermde persoon : mevrouw BUSSELS, Anna, geboren te
Neeroeteren op 28 januari 1934, wonende te Peer, Rode Kruisstraat 25,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer BOLLEN, Robert, geboren te Bree op
27 mei 1968, in leven wonende te Meeuwen-Gruitrode, Weg naar
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Ellikom 146 en overleden te Meeuwen-Gruitrode op 4 oktober 2016. De
schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie maanden
te rekenen van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen ter studie van geassocieerde
notarissen Van Nerum en Coemans, te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Kie-
straat 4-6.

Opgemaakt te Meeuwen-Gruitrode, op 11 maart 2017.
Martine Coemans, notaris.

(2051)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 08/03/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL BUILDING EQUIPMENTS SERVICES TEAM,
dont le siège social est établi à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Char-
leroi 49, bte 10.

Numéro d’entreprise : 0543.449.626.

N° R.J. : 20160066.
Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.

(2009)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 08/03/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL LA RECRE-CAFEBEL, dont le siège social est
établi à 1050 Ixelles, rue de l’Aqueduc 109.

Numéro d’entreprise : 0442.754.817.

N° R.J. : 20160082.
Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.

(2010)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 08/03/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL P.A. COMPANY, dont le siège social est établi à
1040 Bruxelles, avenue de Tervueren 105.

Numéro d’entreprise : 0506.681.082.

N° R.J. : 20170020.

Juge délégué : Monsieur d’HOOP de SYNGHEM, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 13/09/2017.

Vote des créanciers : le 06/09/2017.

Dépôt du plan : le 16/08/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.

(2011)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 08/03/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL BELGIUM TASTE, dont le siège social est établi à
1020 Bruxelles, square de l’Atomium 1.

Numéro d’entreprise : 0879.383.885.

N° R.J. : 220160065.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(2012)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 21/12/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SA URVASCO
HOTELS DE BRUXELLES, dont le siège social est établi à
1000 Bruxelles, boulevard Charlemagne 11-19.

B.C.E. : 0450.632.603.

N° R.J. : 20160005.

Echéance du sursis : le 19/07/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(2013)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 08/03/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL LA LOGGIA, dont le siège social est établi à 1090 Jette,
boulevard de Smet de Naeyer 171.

Numéro d’entreprise : 0479.864.641.

N° R.J. : 20170017.

Juge délégué : Monsieur d’HOOP de SYNGHEM, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 13/09/2017.

Vote des créanciers : le 06/09/2017.

Dépôt du plan : le 16/08/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(2014)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 21/12/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SA HOTEL BERLAY-
MONT, dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, boulevard
Charlemagne 11-19.

B.C.E. : 0427.340.725.

N° R.J. : 20160004.

Echéance du sursis : le 19/07/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(2015)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : FINANCIERE
DEBRUYN SA.

Numéro d’entreprise : 0460.515.715.

Siège social : RUE WARISSAET 12, à 7830 BASSILLY.

Date du jugement : le 06/03/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : YVON WILLEMET, dont la résidence administrative
est sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons.

E-mail : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Vote de l’assemblée générale des créanciers : mardi 29 août 2017, à
10 heures, en la salle d’audience F du tribunal de commerce, sise à
7000 Mons, rue des Droits de l’Homme 1.

Date d’échéance du sursis : le 6 septembre 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.

(2016)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 6 mars 2017, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
d’ESPACE EVENEMENTS, société anonyme, ayant son siège social à
6900 Marche-en-Famenne, rue de la Plaine 12, enregistrée dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0466.227.926, ayant
pour activité, la conception, la réalisation, la fabrication, l’entretien,
la réparation, l’achat, la vente et la location de matériel de sonorisation
et d’éclairage, l’organisation d’événements culturels et commerciaux,
de spectacles, le montage, le transport, la location de chapiteaux, de
scènes et de podiums et la fourniture de matériels et de services pour
le secteur de l’événement, des foires et des salons, sous cette dénomi-
nation et à cette adresse.

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de trois mois, à
compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 06.06.2017.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
Monsieur le juge consulaire, Joël GERARD, palais de justice,
bâtiment B, rue Victor Libert 9, à 6900 Marche-en-Famenne,
greffe.commerce.marche@just.fgov.be

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur
le plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homo-
logation de ce plan au mardi 23 mai 2017, à 9 heures, dans la salle
d’audience ordinaire de la division de Marche-en-Famenne du tribunal
de commerce de Liège, à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9,
palais de justice, bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(2017)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
12 mei 2017, aan A+ HOLDING NV, MOEDERHOEFSTRAAT 244,
2547 LINT

Ondernemingsnummer : 0862.419.080

Gedelegeerd rechter : VON DEN BUSCH, MARCEL, e-mail :
m.von.den.busch@rechtersinhandelszeken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 7 april 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 5 mei 2017, om 10 uur, voor
de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2018)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
8 augustus 2017, aan VEEMAR BVBA, TURNHOUTSEBAAN 396,
2110 WIJNEGEM.

Ondernemingsnummer : 0477.847.932

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, e-mail :
c.muyldermans@rechtersinhandelszaken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 4 juli 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op dinsdag 1 augustus 2017, om 11 uur,
voor de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, 2000 Antwerpen, derde
verdieping, zaal B1.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2019)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op 8 juli 2017,
aan SEVEREYNS, SERENA, EIKENDREEF 7, 2390 MALLE.

Ondernemingsnummer : 0535.594.309

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC, e-mail :
taeymansrechter@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 2 juni 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 30 juni 2017, om 10 uur, voor
de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2020)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op 8 juli 2017,
aan VERMEIREN, MICHEL, EIKENDREEF 7, 2390 MALLE.

Ondernemingsnummer : 0502.330.336

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC, e-mail :
taeymansrechter@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 2 juni 2017.
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De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 30 juni 2017, om 10 u. 15 m.,
voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2021)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
van LITTLE CLUB BVBA, BRITSELEI 41, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0479.202.665, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2022)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
van MUMFORD’S BISTRO CVBA, KAREL COGGESTRAAT 53,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0637.774.307, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2023)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
van DE RIDDER M. BVBA, KRIEKENSTRAAT 35, 2520 RANST,
ondernemingsnummer : 0433.191.508, het verzoek tot verlenging afge-
wezen.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2024)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
de homologatie van het reorganistieplan geweigerd en de verlenging
van opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op 8 juli 2017,
aan SPARNEX NV, KIELSEVEST 35, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0419.887.957

Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK, email :
l.de.troetsel@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 2 juni 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 30 juni 2017, om 10 u. 30 m.,
voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2025)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
30 juni 2017, aan REAL ESTATE CONTRACTORS BVBA, TWEEMONT-
STRAAT 66, 2100 DEURNE (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer : 0849.288.646

Gedelegeerd rechter : DE GREEF, GEERT, e-mail :
geert.de.greef@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 26 mei 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 23 juni 2017, om 10 uur, voor
de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2026)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeêntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 8 maart 2017, werd
van ALUMAR CONSTRUCT BVBA, KRIEKENSTRAAT 35,
2520 RANST, ondernemingsnummer : 0833.236.730, het verzoek tot
verlenging afgewezen.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(2027)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 8.3.2017, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de gerechtelijke
reorganisatie van de heer PHILIP VAN DER VEEKEN, wonende te
1180 Brussel, Dolezlaan 109, KBO 867.650.845, gehomologeerd en sluit
de procedure.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, C. Gowie.
(2028)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Cour d’appel de Liège

Répertoire : 429/2017.

Notice : 2016/CO/348.

EN CAUSE DE :

SCHRAEYEN, Fabian Joseph Henri,

de sexe masculin.

Registre national : 71.01.01-177.30

Nationalité : belge.
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Lieu et date de naissance : Tongres, le 1er janvier 1971.

Domicile : élection de domicile, Grand’Route 211, à 4690 BASSENGE.

CONDAMNATION

Sur l’appel d’une décision du tribunal de première instance de Liège,
division Liège, rendue le 19 janvier 2016.

LA COUR
CONDAMNE SCHRAEYEN, Fabian Joseph Henri,
- à une peine de 10 mois d’emprisonnement et à une amende de

1.000,00 euros augmentée des décimes et ainsi portée à 6.000,00 euros
ou 15 jours d’emprisonnement subsidiaire;

- à l’interdiction d’exercer, personnellement ou par interposition de
personne, une activité commerciale, les fonctions d’administrateur, de
commissaire ou de gérant dans une société par actions, une société
privée à responsabilité limitée, ou une société coopérative, de même
que des fonctions conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés
ou les fonctions de préposé à la gestion d’un établissement beige, prévu
par l’article 198, § 6, alinéa 1er des lois sur les sociétés commerciales,
coordonnées le 30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change
ou d’agent de change correspondant, pour une durée de cinq ans;

- à payer la somme de 25,00 euros portée à 200,00 euros (loi du
01/08/1985 telle que modifiée);

- à payer l’indemnité de 51,20 euros, en vertu de l’article 91 de l’A.R.
du 28 décembre 1950, tel que modifié;

- à payer les 4/5e des frais d’instance liquidés en totalité à la somme
de 251,16 euros et les frais d’appel qui le concernent liquidés en totalité
à la somme de 150,78 euros.

ORDONNE, en outre, la publication du présent arrêt au Moniteur
belge selon les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

ORDONNE quant aux pièces à conviction :
- la restitution : inventaires TPI de tribunal de première instance de

Liège, division Liège, n° 2014/3240 et 3099/2014.
DU CHEF DE :
à Juprelle, Bassenge et ailleurs dans l’arrondissement,
comme auteurs ou co-auteurs,
A. Du 12.04.2010 au 05.02.2011, abus de confiance; (article 491 CP).
B.5. entre le 11.08.2010, et le 08.12.2011, avec une intention fraudu-

leuse ou à dessein de nuire détourné ou dissimulé tout ou partie de
l’actif, (art. 489ter, 1° du Code pénal).

C.6. entre le 01.01.2010, et le 9.06.2012, escroquerie (article 496 CP).
E.8. Entre le 04.12.2011, et à tout le moins le 09.08.2012, sans

empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations prescrites par
l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

- de se rendre à toutes les convocations lui faites, soit par le juge-
commissaire, soit par les curateurs (article 489, 2° du Code pénal,
article 53, al. 1 de la loi du 8 août 1997, sur les faillites);

- de fournir au juge-commissaire et aux curateurs tous les renseigne-
ments requis (art. 489, 2° du Code pénal, art. 53, al. 1 de la loi du
8 août 1997, sur les faillites);

- d’aviser les curateurs de tout changement d’adresse (art. 489, 2° du
Code pénal, art. 53, al. 2 de la loi du 8 août 1997, sur les faillites).

F.9. dès le 01.09.2012, dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite, omis d’en faire l’aveu dans le mois de la cessation de ses
paiements, tel que prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites
(art. 489bis, 4° du Code pénal).

Passé en force de chose jugée le 24 février 2017.
La condamnation entraîne-t-elle privation du droit d’éligibilité

(art. 31, al. 1, 2° CP) ? NON.
La condamnation entraîne-t-elle privation du droit de vote (art. 31,

al. 2 CP) ? NON.
Pour extrait/bulletin conforme délivré :
au PROCUREUR GENERAL,
au RECEVEUR DES AMENDES,
au CASIER JUDICIAIRE,
au RECEVEUR DES DOMAINES,
à l’ OCSC.
Le greffier, (signé) Christelle DELHAISE.

(2047)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Met naleving van de Wet van 15 juni 1935, op het gebruik der talen
in gerechtszaken, Na erover te hebben beraadslaagd, komt de recht-
bank tot volgende beslissing :

Bekrachtigt de staten van kosten en erelonen van de curator en
verklaart de verrichtingen van het faillissement, uitgesproken op
5 januari 2012, gesloten wegens vereffening.

Zegt dat er redenen bestaan om de gefailleerde verschoonbaar te
verklaren.

Beveelt dat huidig vonnis door de curator bij uittreksel worden
bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten ten laste van de massa.

Aldus gewezen door de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank
van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, samengesteld uit :

T. Cole, rechter, voorzitter van de kamer,

R. Lecoque, rechter in handelszaken,

L. Michiels, rechter in handelszaken,

B. Frank, griffier,

en uitgesproken In openbare zitting van diezelfde kamer op dinsdag,
28/04/2015, door T. Cole, rechter, voorzitter van de kamer, bijgestaan
door B. Frank, griffier.

(Get.) B. FRANCK; L. MICHIELS; R. LECOQUE; I. COLE.
(2100)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RATTIER CHANTAL, BEVERENSESTRAAT 104, 8850 ARDOOIE.

Geboortedatum en -plaats: 30 december 1968 VEURNE.

Referentie: 20170038.

Datum faillissement: 24 februari 2017.

Handelsactiviteit: CAFé

Handelsbenaming: DE GAPAARD

Uitbatingsadres: BEVERENSESTRAAT 104, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer: 0505.988.028

Curator: Mr LATTREZ JOHAN, BEVERENSESTRAAT 3,
8850 ARDOOIE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110537

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GULATI KAPIL, MARIA VAN BOURGONDIELAAN 34/2,
8000 BRUGGE.

Geboortedatum en -plaats: 26 augustus 1978 DELHI.

Referentie: 20170040.

Datum faillissement: 2 maart 2017.

Handelsactiviteit: ALGEMENE KRUIDENIERSZAAK

Handelsbenaming: MINI MARKET KLP

Uitbatingsadres: LIEVEN GEVAERTPLEIN 8, 8020 OOSTKAMP

Ondernemingsnummer: 0507.655.438

Curator: Mr MERMUYS JOHAN, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110539

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HAUTEKIET CANDLES NV, KLEINE PATHOEKEWEG 44,
8000 BRUGGE.

Referentie: 20170039.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: KAARSENFABRIEK

Handelsbenaming: HAUTEKIET HANDLES

Uitbatingsadres: KLEINE PATHOEKEWEG 44, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0875.415.991

Curatoren: Mr CASTERMANS YVES, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE; Mr CASTERMANS MARC, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110538

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : S.E.R. SOUDURE SA, RUE
CHAMPEAU, 20, 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Référence : 20170062.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Activité commerciale : atelier de soudure

Numéro d’entreprise : 0446.923.540

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110463

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SANTESE FRANCESCO,
RUE DE COUILLET, 23, 6200 CHATELET.

Date et lieu de naissance : 1 avril 1959 CHARLEROI.

Référence : 20170057.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0615.985.335

Curateur : LAMBOT MURIEL, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110458

35963MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GUNAYDIN SPRL, RUE
LEON DUBOIS, 354, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT.

Référence : 20170059.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0642.923.126

Curateur : HUBERT MICHEL, PLACE DES RESISTANTS, 3,
6230 VIESVILLE.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110460

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SERDAR NECATI, RUE DE
L’AMERIQUE, 220, 6010 COUILLET.

Date et lieu de naissance : 20 décembre 1963 RIZE (TURQUIE).

Référence : 20170060.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0654.628.056

Curateur : DONNET LUDOVIC, GRAND’PLACE, 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110461

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LE ZOUAVE SPRL, RUE DU
SAINT-MOUSTIER, 1, 7130 BINCHE.

Référence : 20170055.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0833.991.647

Curateur : GROFILS BERNARD, BLD PAUL JANSON, 39,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110456

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BEAUSSART CHRISTINE,
PLACE REINE ASTRID, 1, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Date et lieu de naissance : 6 septembre 1963 CHARLEROI.

Référence : 20170061.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Activité commerciale : café

Dénomination commerciale : AU CENTRAL

Numéro d’entreprise : 0848.835.617

Curateur : L’HOIR THIERRY, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110462

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HOME LINE SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES, 268, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Référence : 20170058.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0848.913.415

Curateur : GILLAIN ALEXANDRE, RUE BASSLE 13, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110459
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NEW STYLE CONSTRUCT
SPRL, RUE DU ROND POINT, 300, 6060 GILLY (CHARLEROI).

Référence : 20170056.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0883.139.666

Curateur : FIASSE ALAIN, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110457

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MAJOT SA, RUE DU
LUXEMBOURG, 1/A, 6180 COURCELLES.

Référence : 20170063.

Date de faillite : 13 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0891.382.686

Curateur : HENDRICKX CINDY, BOULEVARD PAUL JANSON 35,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/110464

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: TRAVEL CAFE BRUGGE BVBA

Geopend op 27 februari 2008

Referentie: 20080027

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0432.547.249

Aangeduide vereffenaar(s): THIERRY FLORéAL, HARWICH-
STRAAT 1/0601, 8380 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110549

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: M.G. RESTAURANT OPERA-
TORS NV

Geopend op 25 juli 2011

Referentie: 20110144

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0456.579.691

Aangeduide vereffenaar(s): SIDIQI GALINA, BRONCKHORST-
LAAN 14, 2242PX WASSENAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110540

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: P & P PIEDRA NATURAL BVBA

Geopend op 31 januari 2013

Referentie: 20130029

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0463.705.134

Aangeduide vereffenaar(s): PETER DE LOVE, KERKEBEEK-
STRAAT 44, 8490 JABBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110550

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: MAGIC ART BVBA

Geopend op 23 juni 2008

Referentie: 20080113

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0465.493.496

Aangeduide vereffenaar(s): TOM DE BUCK, MOLENSTRAAT 79,
8310 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110546

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: VAN ESPEN GUSTAVE

Geopend op 18 december 2006

Referentie: 20060181

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0548.462.150

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/110553

35965MONITEUR BELGE — 15.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: GALANTE BVBA

Geopend op 4 juni 2014

Referentie: 20140100

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0806.477.497

Aangeduide vereffenaar(s): ALAIN VAN GOETHEM, KASTEEL-
DREEF 81, 9340 LEDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110547

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: DE VLAMINCK STEFAAN

Geopend op 3 december 2012

Referentie: 20120220

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0820.610.694

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/110554

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: R & K BVBA

Geopend op 12 februari 2014

Referentie: 20140020

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0823.455.962

Aangeduide vereffenaar(s): KRISTOF VAN DER VENNET, LODE-
WIJK VAN MALESTRAAT 14, 8310 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110551

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: R&B SCHILDERWERKEN BVBA

Geopend op 30 december 2013

Referentie: 20130285

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0830.092.049

Aangeduide vereffenaar(s): RUDI BEKAERT, OEDELEMSE-
STEENWEG 16, 8730 BEERNEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110545

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: BELITA TRADING BVBA

Geopend op 7 december 2015

Referentie: 20150257

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0841.031.768

Aangeduide vereffenaar(s): MARCEL COOREMAN, LODEWIJK
VAN BERCKENLAAN 64 BUS 2, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN);
BART IMPENS, IJSLANDPLEIN 8/GV02, 8670 KOKSIJDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110544

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: BIJ PATSY COMM. V.

Geopend op 29 juni 2016

Referentie: 20160126

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0841.993.751

Aangeduide vereffenaar(s): SYLVIE ANTHONISSEN, RUE DE
LIÈGE 12, 5300 ANDENNE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110542

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DEWULF STIJN

Geopend op 7 februari 2011

Referentie: 20110021

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0870.064.264
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/110552

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: SARION BVBA

Geopend op 12 september 2013

Referentie: 20130181

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0874.988.401

Aangeduide vereffenaar(s): SANDRINA GARMYN, BIEZEN-
STRAAT 19 BUS 0005, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/110543
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: J&W NV

Geopend op 18 december 2008

Referentie: 20080212

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0882.398.904

Aangeduide vereffenaar(s): WIM VANDEN BERGHE, WATER-
POLDER 24, 9992 MIDDELBURG; JULIE BRUTEIN, ZWARTELEER-
TOUSERSSTRAAT 46, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/110541

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: AELVOET LTD BO

Geopend op 30 juni 2014

Referentie: 20140134

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0897.394.411

Aangeduide vereffenaar(s): FRANK AELVOET, PAUL DE SMET DE
NAEYERLAAN 34/0201, 8430 MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/110548

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LA BARBE D’OR SPRL

déclarée le 2 décembre 2013

Référence : 20130749

Date du jugement : 7 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0840.643.768

Liquidateur(s) désigné(s) : HERZET JACQUES, RUE FRERE
MICHEL 1/1, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/110332

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LES DELICES DE CLEMENCE
SPRL

déclarée le 26 mai 2014

Référence : 20140336

Date du jugement : 7 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0879.188.501

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE TIHON ANDRE, EN FERON-
STREE 23/013, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/110333

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

In een vonnis van 7 maart 2017, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Tongeren, is er beslist om het faillissement van
Kotech BVBA, dat werd uitgesproken op 24 januari 2017, bij verstek, in
te trekken.

Opgemaakt te Lanaken op 13 maart 2017.

Oktem, Kenan, zaakvoerder.
(2052)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance rendue le 17/11/2016, Maître Delphine
VANHOUTTE, dont le cabinet est situé à 7700 Mouscron, rue
Saint-Achaire 86b/1, a été désignée en qualité de curateur à la succes-
sion vacante de Madame SIWIK, Helena, née à Godynice (Pologne)
le 2 mars 1932, décédée à Mouscron le 27 janvier 2009, domiciliée en
son vivant à 7700 Mouscron, avenue des Arbalétriers 21/0032.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

Delphine VANHOUTTE, avocate.
(2029)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance rendue le 22 février 2017, par le tribunal de la famille
de Liège, division de Huy, Me Anne COLLING, avocat, dont le cabinet
est sis à 4590 Warzée, rue de Bihay 3, a été nommée curateur à
la succession déclarée vacante de Madame HEMELSOET,
Marie-Thérèse Henriette, née à Uccle le 29 août 1944, domiciliée en
dernier lieu à 4280 Hannut, rue des Vieux Remparts 15/3, et décédée à
Waremme le 18 juin 2016.
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Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur, dans les deux mois de
la présente insertion.

Warzée, le 6 mars 2017.

(Signé) A. COLLING.
(2030)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance prononcée le 22 février 2017, par Mme le président
du tribunal de première instance de Liège, division de Huy,
Maître Louise BRENNENRAEDTS, avocat, dont le cabinet est sis à
4540 AMAY, rue Gaston Grégoire 16, a été désignée en qualité de
curateur à la succession vacante de Monsieur DIGREGORIO, Giuseppe,
né à LERCARA FRIDDI (Italie) le 31 mars 1956, domicilié en dernier
lieu à 4550 NANDRIN, Bois de la Croix Claire 137, et décédé à Nandrin
le 26 août 2015.

Les créanciers de la succession sont invités à faire connaître
leurs droits au curateur par avis recommandé, dans les trois mois de
la présente insertion.

Amay, le 28 février 2017.

(Signé) Louise BRENNENRAEDTS.
(2031)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance rendue, en date du 24 janvier 2017, la présidente du
tribunal de première instance de Liège, division de Verviers, tribunal
de la famille, a désigné Me Yves WYNANTS, avocat au barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4900 SPA, place Achille Salée 1, en
qualité de curateur à succession vacante de SCHUMACHER, Christian
André Elia, divorcé, Belge, né à Dison le 9 avril 1955, en son vivant
domicilié à 4800 VERVIERS, rue de la Grappe 42, et décédé à Verviers
le 22 juin 2013.

Y. WYNANTS, avocat.
(2032)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du tribunal de première instance de Liège, division
Verviers, tribunal de la famille, du 27 février 2017, Maître Bertrand
NAMUR, avocat à 4800 Verviers, rue de France 7, a été désigné en
qualité de curateur à la succession vacante de feu André Pierre
SARLETTE, né le 6 mars 1970, à Waimes, domicilié en son vivant à
4960 Malmedy, Hédomont 5, et décédé à Malmedy le 20 juillet 2015.

Les intéressés sont invités à se faire connaître dans les trois mois à
compter de la présente publication.

Le curateur, (signé) Bertrand NAMUR.
(2033)
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